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A lloca tion s de fréquences à 1*Hémisphère E st par rapport aux demandes, 
R ésu lta t f in a l  du tr a v a il  du Sous-groupe de tr a v a il C 1 à la  date du 3 sep
tembre, adopté par le  Groupe de tr a v a il C.

G*A. Harvey 
P résid en t du Sous-Groupe 
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E.L* White 
Présid ent du Groupe 
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i/ẑ y /  o 5 /  
O✓

o y
/ O ° yy  o-

9 £ 4 yy  *
7 y
y  o

c  y
yo

7 y
yo ye

o y  
■y '°

i y y
y_o ° yy ° y  °

oy
yx°

© ,X ,+ , o ,  0 ,  X ,  FRÉqOENCES COMMUNES -  COM M O N FREqU EN C tES  -  FRECUENC/AS C O M U N E S



C O N F É R E N C E  IN T E R N A T IO N A L E  A D M IN IS T R A T IV E  

D E S  R A D IO C O M M U N IC A T IO N S A É R O N A U T IQ U E S
S

D E U X IÈ M E  S E S S IO N

G E N È V E  1949

Aeç/2 - Document N° 102-F
RÉVISÉ 

3 octobre 1949

INTRODUCTION

HISTORIQUE
DE LA CONFÉRENCE INTERNATIONALE ADMINISTRATIVE 

DES RADIOCOMMUNICATIONS AÉRONAUTIQUES

«
1 La Conférence internationale des radiocommunications d’Atlantic City (1947), dans 

une Résolution relative à l’établissement de la nouvelle Liste internationale des 
fréquences (page 14 de la partie « Recommandations et Résolutions »), a défini les rôles 
respectifs des organismes chargés de la coordination et de la publication de cette liste.

Une annexe à cette Résolution, fixant les Directives pour le Comité provisoire des 
fréquences (C.P.F.), a spécifié que les bandes exclusives du service mobile aéronautique 
pourraient être traitées par une Conférence internationale administrative aéronautique 
convoquée sous les auspices de l’Union internationale des télécommunications (U.I.T.).

2 Par une résolution prise lors de sa deuxième session (Genève, janvier-février 1948) le 
Conseil d’administration de l’U.I.T. décida de convoquer, à Genève, une Conférence 
internationale administrative des radiocommunications aéronautiques (C.I.A.R.A.) 
et de la faire précéder d’une commission préparatoire de îoeuf membres qui siégea à 
partir du 26 avril 1948.

3 Le mandat de la C.I.A.R.A., aux termes mêmes des documents de la Conférence 
d’Atlantic City, était d’étudier les attributions de fréquences dans les bandes exclusives 
du service mobile aéronautique « R » et « OR » comprises entre 2.850 et 18.030 kc/s et 
numériquement désignées à la page 28 de la troisième partie du document final de la 
Conférence d’Atlantic City.

4 La C.I.A.R.A. ouvrit ses travaux le 15 mai 1948 sous la présidence de M. Arthur L. 
Lebel, chef de la délégation des Etats-Unis d’Amérique, qui avait déjà été élu président 
de la Commission préparatoire.

5 En ce qui concerne les genres d’exploitation pour lesquels on pourra faire usage des 
fréquences des bandes « R » et « OR » respectivement, la Gonférence a admis qu’une 
interprétation stricte serait donnée aux numéros 256 et 257 du Règlement des radio- 
communications d’Atlantic City, 1947 *.

6 Au cours d’une première session, la C.I.A.R.A. put remplir son mandat pour les bandes 
de fréquences de la catégorie OR. I ln ’en fut pas de même en ce qui concerne les bandes 
de fréquences de la catégorie R. La difficulté principale fut de concilier l’exiguïté du 
spectre des fréquences réservées à la catégorie R avec les demandes présentées par les 
administrations pour les zones des lignes aériennes régionales et nationales, tout en 
respectant les exigences des principes techniques adoptés par la Conférence.

* Le texte de ces numéros figure dans les « Définitions », voir l re Partie, Section I ci-après.

PAGES BLEUES



7 Le 15 septembre, après un travail considérable, la Conférence dut adopter une Résolution 
tendant à suspendre temporairement ses travaux à la date du 25 septembre 1948.

La C.I.A.R.A. a établi alors un Rapport provisoire qui fut envoyé à toutes les 
administrations.

8 En constatant son impuissance momentanée, la Conférence invitait d’abord les adm i
nistrations à examiner les résultats obtenus au cours de sa première session, à étudier 
certains documents polir en déduire les méthodes de travail et les normes numériques 
susceptibles d’être prises en considération au cours de sa deuxième session et à coordonner 
les résultats de leurs études avec ceux des autres administrations à l’occasion de 
conférences régionales.

Elle invitait aussi l’Organisation de l’A via tion  Civile Internationale (O.A.C.I.) à 
étudier la partie du projet de plan concernant les lignes internationales de ses Etats- 
Membres, à tenter de réduire au minimum les besoins des lignes aériennes mondiales 
principales et à établir un projet de plan d’attribution de fréquence aux services aériens 
internationaux de ses Etats-Membres.

Les résultats de tous ces travaux devaient parvenir au Secrétaire général de 
l’Union le 30 juin 1949 au plus tard.

9 La plupart des administrations fournirent les renseignements sous la forme demandée; 
de même, les Etats-Membres de l’O.A.C.I. travaillèrent dans le sens qui leur était indiqué 
et cette Organisation put faire la synthèse de ces travaux et présenter au Secrétariat de 
l’U.I.T. leurs « besoins calculés » de fréquences pour le service mobile aéronautique « R ».

10 La deuxième session de la C.I.A.R.A. fut réunie à Genève le 1er août 1949 (Circulaire 
n° 600 du 30 mars 1949 de la Division des radiocommunications et Notification n° 572 
du 1er avril 1949 publiées toutes deux en application de la Résolution n° 58 du Conseil 
d’administration, 3me session 1948).

11 La Conférence prit alors pour base de ses travaux la documentation mentionnée au 
paragraphe 9 ci-dessus, ainsi que les résultats des réunions régionales de l’O.A.C.I. et de la 
Conférence des radiocommunications pour la Région 2 de l’U.I.T., tenue à Washington 
en 1949.

Des « besoins calculés » de fréquences furent soumis par l’O.A.C.I. et par la Région'2 
de l’U.I.T.

Ces besoins, qui concerûent les services régionaux et nationaux, bien que moins 
nombreux que les demandes présentées à la première session, par les administrations, 
étaient encore trop grands pour l’étendue du spectre à partager.

12 Au cours des premières semaines de sa deuxième session, la Conférence dut donc revoir 
sa documentation de base et examiner la possibilité de transférer dans l’hémisphèfe 
oriental * certaines fréquences d’une région à une autre région moins favorisée, au détri
ment parfois des normes techniques envisagées l’année précédente.

La Conférence a ainsi pu établir un plan d’attributions qui est exposé dans le présent 
document.

13 Conformément à l’alinéa e) de l’article 6 de l’Annexe à la Résolution relative à l’éta
blissement de la nouvelle Liste internationale de fréquences, le présent document final 
de la C.I.A.R.A., comprenant les plans établis pour les services mobiles R et OR, sera 
transmis au C.P.F. pour être incorporé dans le projet de la nouvelle Liste internationale 
de fréquences.

* Pour le sens donné à l’expression « hémisphère oriental » voir l re Partie, Section I, c Définitions», 
ci-après.
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C O N F É R E N C E  IN T E R N A T IO N A L E  A D M IN IS T R A T IV E  

D E S  R A D IO C O M M U N IC A T IO N S A É R O N A U T IQ U E S  

D E U X IÈ M E  S E S S IO N

G E N È V E  1949

Aer/2 - Document N° 102-F
22 septembre 1949

PRÉAMBULE

HISTORIQUE
DE LA CONFÉRENCE INTERNATIONALE ADMINISTRATIVE 

DES RADIOCOMMUNICATIONS AÉRONAUTIQUES

1 La Conférence internationale des radiocommunications d’Atlantic City (1947), dans 
une Résolution relative à l’établissement de la nouvelle Liste internationale des 
fréquences (page 14 de la partie « Recommandations et Résolutions »), a défini les rôles 
respectifs des organismes chargés de la coordination et de la publication de cette liste.

Une annexe à cette Résolution, fixant les Directives pour le Comité provisoire des 
fréquences (C.P.F.), a spécifié, que les bandes du service mobile aéronautique pourraient 
être étudiées par une Conférence internationale administrative aéronautique convoquée 
sous les auspices de l’Union internationale des Télécommunications (U.I.T.).

2 Par une résolution prise lors de sa deuxième session (Genève, janvier-février 1948) le 
Conseil d’administration de l’U.I.T. décida de convoquer, à Genève, une Conférence 
internationale administrative des radiocommunications aéronautiques (C.I.A.R.A.) 
et de la faire précéder d’une commission préparatoire de neuf membres qui siégea à 
partir du 26 avril 1948. •

3 La C.I.A.R.A. ouvrit ses travaux le 15 mai 1948, sous la présidence de M. Arthur L. 
Lebel, chef de la délégation des Etats-Unis d’Amérique qui avait déjà été élu président 
de la Commission préparatoire.

4 Le mandat de la C.I.A.R.A., aux termes mêmes des documents de la Conférence 
d’Atlantic City, était-d’étudier les attributions de fréquences dans les bandes exclusives 
du service mobile aéronautique, comprises entre 2.850 et 18.030 kc/s et numériquement 
désignées à lâ page 28 de la troisième partie du document final de la Conférence d’Atlantic 
City.

5 En ce qui concerne les genres d’exploitation qui pourront faiie usage des fréquences des 
bandes « R » et « OR » respectivement, la Conférence a admis qu’une interprétation 
stricte serait donnée aux paragraphes 256 et 257 dii Règlement des Radiocommunications 
d’Atlantic City, 1947 *.

* 256 Les fréquences de toutes les bandes attribuées au service mobile aéronautique de la
catégorie R sont léservées aux communications entre tous les aéronefs et les stations 
aéronautiques principalement chargées d ’assurer la sécurité et la -régularité de la navi
gation aérienne le long des routes nationales ou internationales de l ’aviation civile.

257 Les fréquences de toutes les bandes attribuées au service mobile aéronautique de la 
catégorie OR sont réservées aux communications entre tous les aéronefs et les stations 
aéronautiques autres que celles principalement chargées du service mobile aéronautique 
le long des routes nationales ou internationales de l’aviation civile.
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6 Au cours d’une première session, la C.I.A.R.A. put remplir son mandat pour les bandes 
de fréquences de la catégorie OR. Il n’en fut pas de même en ce qui concerne les bandes 
de fréquences de la catégorie R. La difficulté principale fut de concilier l’exiguïté du 
spectre des fréquences réservées h la catégorie R avec les demandes présentées par les 
administrations, tout en respectant les exigences des principes techniques adoptés par 
la Conférence.

7 Après un travail considérable, la Conférence dut prendre le 15 septembre la Résolution 
de suspendre temporairement ses travaux à la date du 25 septembre 1948.

La C.I.A.R.A. a établi alors un Rapport provisoire qui fut envoyé à toutes les 
administrations.

8 En constatant son impuissance momentanée, la Conférence invitait d’abord les adm i
nistrations à examiner les résultats obtenus au cours de sa première session, à étudier 
certains documents et à en déduire les méthodes de travail et les normes numériques 
susceptibles d’être prises en considération au cours de sa deuxième session, à coordonner 
les résultats de leurs études avec ceux des autres administrations à l’occasion de 
conférences régionales.

Elle invitait aussi 1 ’ Organisation de l’A via tion  Civile Internationale (O.A.C.I.) à 
étudier la partie du projet de plan concernant les lignes internationales de ses Etats- 
Membres, à tenter de réduire au minimum les besoins des lignes aériennes mondiales 
principales, à établir un projet de plan d’attribution de fréquence aux services aériens 
internationaux de ses Etats-Membres.

Les résultats de tous ces travaux devaient parvenir, au Secrétaire général de 
l’Union, le 30 juin 1949, au plus tard.

9 La plupart des administrations fournirent les renseignements sous la forme demandée ; 
les Etats-Membres de l’O.A.C.1. travaillèrent dans le sens qui leur était indiqué et le 
Secrétaire de cette Organisation put faire la synthèse de ces travaux et présenter au 
Secrétariat de l’U.I.T. les «besoins calculés» de fréquences pour le service mobile 
aéronautique.

10 La deuxième session de la C.I.A.R.A. fut réunie à Genève le 1er août 1949 (Circulaire 
n° 600 du 30 mars 1949 de la Division des Radiocommunications et Notification n° 572 
du 1er avril 1949 faites toutes deux en application de la Résolution n° 58 du Conseil 
d’administration, 3me session 1948).

11 La Conférence prit alors pour base de ses travaux le document mentionné au para
graphe 9 ci-dessus qui tenait compfe à la fois des travaux des réunions régionales de 
l’O.A-.C.I. et de ceux de la Conférence des radiocommunications pour la Région 2 de 
l’U.I.T., tenue à Washington en 1949.

Les « besoins calculés » de fréquences, bien que moins nombreux que ceux présentés, 
à la première session, par les administrations, étaient encore trop grands pour l’étendue 
du spectre à partager et cela en raison du fait qu’on avait pu commettfe des erreurs 
sur les possibilités de réduction des besoins des Etats qui n’avaient pas pris part aux 
conférences mentionnées à l’alinéa'précédent.

12 Au cours des premières semaines de sa deuxième session, la Conférence dut donc revoir 
son document de base, discuter chacune des allocations qui étaient proposées et, au 
détriment parfois des principes techniques adoptés l’année précédente, réduire les 
allocations envisagées pour transférer certaines fréquences d’une région à une autre 
région moins favorisée.

La Conférence a ainsi pu établir le Plan d’allocation qui faisait l’objet de son mandat 
et qui sera exposé dans le présent rapport.

13 Conformément à l’alinéa e) de l’article 6 de l’Annexe à la Résolution relative à l’éta
blissement de la nouvelle Liste internationale de fréquences, le présent document final 
de la C.I.A.R.A., comprenant les plans établis pour les services mobiles R et OR, sera 
transmis au C.P.F. pour être incorporé dans le projet de la nouvelle Liste internationale 
de fréquences.
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C O N F É R E N C E  IN T E R N A T IO N A L E  A D M IN IS T R A T IV E  

D E S  R A D IO C O M M U N IC A T IO N S A É R O N A U T IQ U E S  

D E U X IÈ M E  S E S S IO N

G E N È V E , 1949

PARTIE III

PLAN D’ATTRIBUTION 
DES FRÉQUENCES DU SERVICE MOBILE AÉRONAUTIQUE «OR»

Section I

DÉTERMINATION DES BESOINS

1. Rassemblement des demandes.

Pour que la Conférence puisse disposer de tous les renseignements nécessaires à 
l’étude des demandes de fréquences dans les bandes du service mobile aéronautique OR, 
les mesures suivantes ont été adoptées#:

a) La Conférence a rassemblé toutes les formules 2 concernant le service mobile 
aéronautique. Celles-ci avaient été, soit établies à Atlantic City, soit remises au 
Comité provisoire des fréquences (C.P.F.) avant le 10 avril 1948, soit reçues 
ultérieurement avant le 15 mai 1948, date d’ouverture de la Conférence.

b) La Commission préparatoire avait demandé à tous les Membres de l’Union de 
faire connaître pour le 15 mai 1048 les modifications, additions et suppressions 
qu’ils estimaient devoir apporter à leurs demandes initiales pour le service mobile 
aéronautique OR, et de fournir pour le 30 mai 1948 des renseignements supplé
mentaires.

c) Les informations fournies en réponse à la demande visée en b) ont été incorporées 
dans celles indiquées en a).

d) La Conférence a séparé dans toute la mesure du possible les demandes concernant 
le service OR de celles qui avaient trait au service R. En cas de doute sur ce point, 
elle a demandé aux pays intéressés des renseignements complémentaires à fournir 
avant le 10 juin 1948. .

2. Minimum de renseignements indispensables.

1) Les demandes présentées sur les formules 2 ou sur des formules contenant approxima- ' 
tivement les mêmes renseignements que celles-ci ont fourni les éléments qui ont 
permis de déterminer les besoins des différents pays pour le service mobile aéronau
tique OR.

2) Il était souhaitable de disposer de tous les renseignements indiqués sur les formules 2. 
Cependant, il s’est avéré possible d’attribuer les fréquences des bandes du service 
mobile aéronautique OR sans connaître certains des détails prévus sur ces formules,

Aer/2 - Document N° 103-F
19 septembre 1949
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à condition toutefois que la quantité de renseignements fournis ne devienne pas 
inférieure à un certain minimum au-dessous duquel il est impossible d’appliquer les 
principes techniques.

3) En conséquence, seules ont été prises en considération les demandes des pays ayant 
fourni au minimum les informations suivantes :
— emplacement approximatif de la station d’émission 2)
— classe d’émission
— horaire d’exploitation (TMG)
— puissance fournie à l’antenne (kW)
— ordre de grandeur des fréquences désirées.

4) Lorsque, les renseignements fournis étaient suffisants pour que l’on puisse établir le 
plan d’attribution des fréquences du service mobile aéronautique OR en utilisant 
les principes techniques admis, les dispositions qui précèdent n’ont pas été strictement 
appliquées.

3. Etude des demandes et façon dont elles ont été traitées.

1) Les demandes reçues après le 30 mai 1948 n’ont pas pu être examinées pendant la 
durée de la Conférence. Elles ont donc été transmises avec tous les renseignements 
nécessaires (y compris la date à laquelle elles ont été reçues) à l’I.F.R.B. Elles seront 
traitées selon les dispositions des paragraphes 16 et 17 de la Résolution de la Confé
rence internationale administrative des radiocommunications, Atlantic City (1947) 
relative à l’établissement de la nouvelle Liste internationale des fréquences et 
conformément aux décisions de la présente Conférence.

2) Les demandes des pays présentées conformément aux paragraphes 1 et 2 jusqu’au 
30 mai 1948 inclus, mais qui ne contenaient pas les renseignements indiqués au 
paragraphe 2 (3), ont été néanmoins traitées comme celles des pays qui avaient fourni 
à cette date toutes les informations voulues, à condition toutefois que tous les 
renseignements complémentaires requis aient été reçus avant le 10 juin 1948.

3) La liste suivante indique la façon dont la Conférence a traité les demandes formulées 
par les différents pays pour le service mobile aéronautique OR.

A . P ays et territoires, M embres de V U .I .T ., dont 
OR ont été étudiées par la Conférence.

Albanie (République populaire d’)
Arabie Saoudite (Royaume de 1’)
Argentine (République)
Australie (Fédération) (y compris le Territoire 

sous mandat de la Nouvelle-Guinée) 
Biélorussie (République Socialiste Soviétique 

de)
Bolivie
Brésil
Bulgarie (République populaire de)

les demandes pour le service mobile aéronautique

Canada (y compris les stations exploitées 
après accord par le Canada et situées au 
Labrador)

Chili
Chine
Colombie (République de)
Colonies portugaises (Açores, Angola, Iles du 

Cap-Vert, Guinée portugaise, Indes portu
gaises, Macau, Mozambique, S. Tomé et 
Principfe, Timor portugais)

1) a) Pour les fréquences inférieures ou égales à 6 Mc/s utilisées le jour, l’emplacement de la station
d’émission doit être indiqué avec une précision de 50 km dans la zone frontière de chaque pays, 
et de 300 km en dehors de cette zone.

b) Pour les fréquences supérieures à 6 Mc/s utilisées le jour et la nuit, l ’emplacement de la station 
d’émission doit être indiqué avec une précision de 100 km dans la zone frontière de chaque pays, 
et de 600 km en dehors de cette zone.

c) Pour les fréquences inférieures à 6 Mc/s utilisées la nuit, l ’emplacement de la station d’émission 
doit être indiqué selon les prescriptions de l’alinéa b) précédent.

2) La zone frontière d’un pays est définie comme étant la partie de son territoire qui s’étend vers 
l’intérieur du pays sur une distance de 600 km à partir de la frontière.
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Colonies, Protectorats, Territoires d’Outre- 
- Mer et Territoires sous mandat ou tutelle 

du Royaum e-Uni de la Grande-Bretagne 
et de l’Irlande du Nord (Chypre, Gibraltar, 
Hongkong, Kenya, Malaya, Malte, Somalie 
britannique)

Territoire d’Outre-Mer de la République 
française et territoires administrés comme 
tels : Afrique équatoriale française, Afrique 
occidentale française, Cameroun (Territoire 
sous tutelle de la France), Côte française 
des Somalis, Indochine, Madagascar et 
Dépendances, Nouvelle-Calédonie et Dépen
dances, Nouvelles-Hébrides (Condominium  
franco-anglais), Etablissem ents français de 
l ’Océanie, Togo (Territoire sous tutelle de 
la France)

Cuba
-Danemark (y compris le Groenland)
E gypte
Etats-U nis d’Amérique, y  compris les stations 

exploitées par les Etats-U nis d’Amérique 
après accords et situées dans les pays ou 
territoires suivants : Bermudes/USA, Chine/ 
USA, Guantanamo (Cuba)/USA, Groen- 
land/USA, Guyane britannique/USA, Indes 
occidentales britanniques/USA, Labrador/ 
USA, Maroc/USA, Philippines/USA, Terre- 
Neuve/USA, Zone du Canal de Panam a/USA  

Finlande
France (y compris l ’Algérie et les Départe

ments d’Outre-Mer : Guadeloupe et Dépen
dances, Guyane française, Martinique, La 
Réunion)

Honduras (République de)
Inde
Indonésie
Iran

Iraq
Islande
Italie
Liban
Mexique
Nicaragua
Norvège
Nouvelle-Zélande (y compris les stations des 

Iles Fidji exploitées après accord)
Pakistan
Pays-Bas, Cuaraçao et Surinam 
Philippines (République des)
Pologne (République de)
Portugal
Protectorats français du Maroc et de la 

Tunisie
république populaire fédérative de Yougo

slavie , ,
République Socialiste Soviétique de l ’Ukraine 
Rhodesia du Sud
Roumanie (République populaire de) 
Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et de 

l’Irlande du Nord (y  compris les stations 
exploitées par le Royaum e-Uni par suite 
d’accords et situées dans les pays ou terri
toires suivants : Ceylan/G, Iraq/G, Libye/G, 
Zone du Canal de Panama/G.'

Suède
Suisse (Confédération) .
Syrie
Tchécoslovaquie
Territoires des Etats-U nis d Amérique 

(Alaska, Hawaï (Iles), (Johnston (Ile), 
Midway (Iles), Puerto Rico, Wake (Ile)) 

Union de l ’Afrique du Sud et Territoires du 
Sud-Ouest africain sous mandat 

Union des Républiques Socialistes Soviétiques 
Uruguay (République orientale de 1’)

B. Membres de l ’JJ.I.T. exploitant des stations situées dans les territoires occupés et dont les 
demandes correspondantes ont été étudiées par la Conférence.

France, pour les zones françaises en Allemagne 
et en Autriche 

Royaum e-Uni de la Grande-Bretagne et de 
l ’Irlande du Nord, pour la zone anglaise en 
Allemagne

Etats-Unis d’Amérique, pour les zones des 
Etats-Unis d’Amérique en Allemagne, dans 
les Carolines, les Mariannes, les Marshall, 
Ryukyu, Japon 

Union des Républiques Socialistes Soviétiques, 
pour la zone de l ’U .R .S.S. ën Allemagne.

C. Membres de V U .I.T . dont les demandes sont parvenues après le 10 juin et ont été remises à 
V I.F .R .B .

Belgique Ethiopie Guatemala

D. Membres de l’U .I.T . ayant remis des formules 2 pour le service mobile aéronautique, mais 
qui n ’ont pas précisé si celles-ci renfermaient des demandes pour le service ORr

Costa Rica El Salvador (République de) Pérou
Equateur Grèce Thaïlande.

Irlande

E. Pays non Membre de V U .I.T . ayant remis des formules 2 pour le service mobile aéronautique 
mais qui n ’a pas précisé si celles-ci renfermaient des demandes pour le service OR.

Espagne
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Section II

BANDES DE FRÉQUENCES ET VOIES DISPONIBLES

4. Bandes de fréquences.

Les bandes de fréquences disponibles pour le service mobile aéronautique OR 
forment trois catégories distinctes :

a) les bandes allouées en exclusivité au service mobile aéronautique OR;
b) les bandes allouées en. partage spécifiquement au service mobile aéronautique OR 

et à d’autres services ;
c) les bandes allouées au service mobile et dont le service mobile aéronautique OR 

n’est pas spécifiquement exclu.

5. Fréquences à assigner.

1) Bandes exclusives.
Pour les bandes allouées en exclusivité au service mobile aéronautique OR, les 
fréquences assignables sont indiquées à la Partie I.

2) Bandes partagées.
a) Au cours de son étude des bandes que le service mobile aéronautique OR partage 

avec d’autres services, la Conférence a tenu tout particulièrement compte de la 
décision prise par le Conseil d’administration (deuxième session) d’adopter les 
recommandations du C.P.F. relatives aux Conférences régionales (voir note 1)).

X) c o m i t é  p r o v i s o i r e  d e s  f r é q u e n c e s  . * Document ,n° 66-F
C .P .F .

g e n è v e , 1948 9 février 1948

RECOMMANDATION DU C.P.F.
AU CONSEIL D ’ADMINISTRATION

« Il est recommandé que : '
A. Le Conseil d’administration attire l’attention de toutes les administrations intéressées sur la 

nécessité de réunir des Conférences régionales appropriées et propose que les administrations 
intéressées prennent des mesures pour que :
1) la Conférence européenne de radiodiffusion de Copenhague examine les besoins dans la bande 

de 255 à 285 kc/s des services européens aéronautique et mobile maritime [voir note 1X), 
page 23 du Règlement des Radiocommunications] en même temps que ceux de la radio
diffusion ;

2) La Conférence maritime de Copenhague étudie les besoins- européens dans la bande de 405 
à 415 kc/s ;

3) la Conférence d’Oslo examine tous les services partageant la bande de 1605 à 2850 kc/s et 
discute également des bandes de 3155 à 3400 kc/s et de 3500 à 3900 kc/s ;

4) pour les parties de la Région 1 qui se trouvent en dehors de la zone européenne, on réunisse 
des conférences régionales générales afin d’étudier les besoins dans les bandes partagées entre 
150 et 3900 kc/s ;

5) les administrations de la Région 3 réunissent une conférence régionale pour examiner les 
besoins des différents services dans les bandes partagées entre 150 et 3900 kc/s ;

B. l ’I.F.R.B. coordonne les accords régionaux, conformément à ses statuts ;
C. le C.P.F. fournisse à toutes les conférences de la Région 1 une liste, ordonnée par fréquences,

des demandes de fréquences entre 150 et 4000 kc/s présentées sur les formules 1 et 2 pour les 
services fixe, mobile maritime, mobile aéronautique et autres services mobiles pour les pays 
de la zone européenne de la Région 1. (Les frais nécessaires pour établir 100 exemplaires de cette 
liste s’élèveront approximativement à 1400 francs suisses) ;

D. des listes analogues à la liste prévue à l ’alinéa C ci-dessus soient fournies aux autres conférences
régionales sur leur demande. »

Le Président :
Paul D. M i l e s
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b) Les voies que la Conférence propose d’attribuer au service mobile aéronautique 
OR dans les bandes qu’il partage avec d’autres services ont la même largeur 
que celles des bandes exclusives. Cependant, aucune fréquence de ces bandes 
n’a été spécifiquement désignée pour ces attributions. Le nombre des voies dont 
l’attribution est proposée dans ces bandes pour le service. mobile aéronautique 
OR a été déterminée en tenant compte notamment de la largeur des bandes et 
du nombre des services qui les partagent, (voir Section VI).

6. Choix des fréquences.

1) B andes exclusives.

Tous les besoins, y compris les besoins communs à plusieurs Régions, ont été satis
faits, dans la limite des bandes disponibles, à l’aide des fréquences des bandes allouées 
en exclusivité dans le monde entier au service mobile aéronautique OR. Dans la 
Région 1, les besoins excédentaires ont été satisfaits dans la mesure du possible au 
moyen des fréquences de la bande 3900-3950 kc/s allouée en exclusivité au service 
mobile aéronautique OR dans cette Région.

2) B andes partagées.

a) Le reste des besoins a été satisfait dans la mesure la plus large possible à l’aide 
des fréquences des bandes indiquées aux paragraphes 4 a) et 4 c / e t  envisagées 
dans cet ordre.

b)  Il a été décidé que toutes les informations relatives aux attributions proposées 
pour le service mobile aéronautique OR dans les bandes partagées entre 3 et 
4 Mc/s, y compris l’indication des normes techniques considérées comme dési
rables pour ledit service, seraient présentées à l’I.F.R.B. qui les soumettra ulté
rieurement aux différentes conférences régionales. De plus, les informations 
relatives aux attributions proposées dans les bandes partagées entre 4 et 27,5 Mc/s 
seront remises au C.P.F. dans les mêmes conditions.

Section III

ADAPTATION DES PRINCIPES TECHNIQUES

7. Fractionnement des voies.

Pour utiliser de la façon la plus rationnelle les bandes disponibles, il est apparu 
nécessaire de fractionner en deux moitiés une voie prévue pour une émission de classe 
A 3 afin de satisfaire deux demandes formulées pour des émissions de classe A 1. Toute
fois, les deux moitiés d’une même voie n’ont été attribuées en aucun cas à des adminis
trations différentes.

8. Modification de la classe d’une émission.

En raison de la nécessité, d’une part d’éviter les brouillages nuisibles,, d’autre part 
d’utiliser de la façon la plus efficace les bandes de fréquences disponibles, il a été décidé 
d’autoriser la modification de la classe d’une émission dans le cas où un tel changement 
n’exigerait aucun élargissement de la bande nécessaire.
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9. Attribution de voies adjacentes.

1) Il a été décidé que, dans le plan d’attribution des fréquences, les émissions de classes 
analogues seraient groupées dans la mesure du possible sur des voies adjacentes: 
pratiquement, ce principe n’a d’ailleurs pu être appliqué que dans un petit nombre

' . de cas.* ■ . * . *
2) De plus, on a attribué des voies adjacentes à un pays en ayant exprimé le désir, 

lorsque les conditions géographiques l’ont permis et chaque fois que cela s’est avéré 
possible.

10. Répétition des assignations.

1) La Conférence a comparé la quantité des demandes formulées au nombre des assigna
tions possibles dans les bandes allouées en exclusivité au service mobile aéronautique 
OR : ce nombre a été calculé en adoptant divers rapports de protection pour évaluer 
les possibilités de répétition des assignations. Les proportions théoriques des demandes 
qui peuvent être satisfaites en supposant les stations uniformément réparties à la 
surface de la terre ont pu ainsi être déterminées. Le tableau suivant contient les 
résultats de la comparaison.

Bandes de 
fréquences

Nombre 
de voies 

disponibles

Rapports 
de protec
tion (db)

Nombre de 
répétitions 
possibles 
pendant 
le jour

Nombre 
total des 
assigna • 

tions 
possibles 
pendant 
Je jour

Nombre de 
répétitions 
possibles 
pendant 
la nuit

Nombre 
total des 
assigna

tions 
possibles 
pendant 
la nuit

Total des 
demandes 

(for
mules 2)

Pourcentage des 
demandes satisfaites

Pendant le 
jour

Pendant la 
nuit

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

20 . 172 3100 7 125 306 12,5
3025-3155 18 25 130 2340 6 108 1005 230 10

30 77 1385 5 90 137 9

20 122 854 7 49 132 7,6
4700-4750 7 25 98 686 5 35 643 106 5,5

30 66 462 2 14 72 2,2

. 20 53 318 4 24 99 7,5
5680-5730 6 25 40 - 240 3 18 323 74 6,6

30 30 180 2 12 56 3,7

20 . 40‘ 400 4 40 60 6
6685-6765 10 25 26 260 3 30' 672 39 4,5

30 22 220 2 20 O 32 3

20 7 56 3 24 20 .9
8965-9040 8 25 6 48 2 16 275 17 6

30 4 32 2 16 12 6

20 8 80* 2 20 31 8
11175-11275 .10 • 25 4 40 •2 20 258 15 8

30 3 30 2 20 12 8

20 6 36 2 12 16 5
13200-13260 6 25 4 24 2 12 225 11 5

30 3 . 18 2 . 12 8 5

20 3 24 . ._.. ■ , ■8 17 . _
15010-15100 . 8 25 3 24 — 8 ■ 138 . 17 --  .

30 3 24 — 8 17 —

- 20 3 15 _ 5 7 _
17070-18030 5 ,25 3 15 — 6 215 7 -

,30 3 15 ■—■ 5 7 --
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2) Après avoir étudié les informations contenues dans le tableau précédent et les autres 
éléments techniques appropriés, et après avoir tenu compte des considérations pra
tiques permettant de satisfaire le maximum de demandes tout en respectant les 
normes techniques minimum, on a adopté pour la répétition des assignations dans 
les différentes bandes les rapports de protection ainsi que les caractéristiques de 
propagation indiqués ci-dessous.

BANDES DE RAPPORT DE
FRÉQUENCES PROTECTION CARACTÉRISTIQUES DE PROPAGATION

.(Mc/s) (db)

3 30 • A 30° de la ligne de démarcation entre le jour et la 
en été, au minimum de l’activité solaire

4 25 d°
5 20 d°
6 20 d°
9 20 d°

11 20 d°
13 20 Au point où le soleil est au zénith,

• en été, au minimum de l’activité solaire
• 15 20 d°

18 20 d°

a) - Il est apparu que, si l’on ne répétait les assignations qu’à des distances permettant 
l’utilisation simultanée d’une même fréquence pendant la nuit, on ne pourrait 
répéter la même assignation qu’un nombre de fois très insuffisant pour satisfaire 
une partie raisonnable des'besoins. C’est pourquoi on n’a, ainsi que l’indique le

« tableau précédent, considéré pour toutes les bandes que les caractéristiques de 
la propagation de jour. Mais on a établi une distinction entre les caractéristiques 
de la propagation adoptées pour les fréquences du service mobile aéronautique 
OR respectivement inférieures et supérieures à 13 Mc/s : on sait, en effet, que 
pendant la plus grande partie du cycle solaire, Jes fréquences supérieures à 
13 Mc/s ne peuvent être utilisées pour les communications à grande distance que 
pendant les quelques heures qui précèdent et qui suivent midi.

b) Bien que, conformément au paragraphe qui précède, les assignations aient été 
répétées en ne considérant l’utilisation des fréquences que pendant le jour, la 
Conférence a néanmoins estimé qu’il était possible d’envisager leur usage 
pendant la nuit : elle a, ce faisant, admis qu’un certain nombre de stations cesse
raient d’être exploitées pendant la nuit et que la distance entre les stations 
qui continueraient à émettre serait suffisante pour que le rapport de pro
tection assuré, tout en devenant considérablement inférieur à la valeur 
prévue pour l’utilisation pendant le jour, leur permette une exploitation assez 
satisfaisante.

3) Les tableaux suivants font apparaître, pour chacune des bandes, le pourcentage des 
demandes que l’on a estimé possible de satisfaire en appliquant les normes techniques 
qui précèdent et.supposant que les stations sont uniformément réparties à la surface 
de la terre.
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TABLEAU STATISTIQUE 

INDIQUANT APPROXIMATIVEMENT LES POSSIBILITÉS D ’ASSIGNATION DE FRÉQUENCES EN  

FONCTION DU NOMBRE DE VOIES DISPONIBLES DANS CHAQUE BANDE ET DU NOMBRE 

DE RÉPÉTITIONS POSSIBLES DES ASSIGNATIONS DANS LES MASSES CONTINENTALES

DES DIFFÉRENTES RÉGIONS
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3025—3155 25* 8 200 385 52% 25* 25 625 90 700%

4700—4750 7 5 35 220 16% 7 22 154 71 217%

5680—5730 6 ' 3 18 162 11% 6 11 66 43 153%

6625—6765 12 3 36 167 21,5% 12 9 108 86 125%

8965—9040 9 2 18 91 20% . 9 4 36 52 ■ 70%

* Dans la Région 1, la bande 3900-3950 kc/s est également allouée en exclusivité au service mobile aéronautique OR.

RÉGION 2

BANDES
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3025—3155 18 15 270 126 214% • 18 17 306 190 161%

4700—4750 7 9 63 130 48% 7 13 91 111 82%

5680—5730 6 5 30 33 99% 6 8 ' 48 81 59%

6625—6765 12 5 60 171 ' 35% 12 6 72 " 93 77,5%

8965—9040 9 3 27 11 245% 9 3 27 92 30%

PAGES ROSES



e

9

RÉGION 3

BANDES

CONTINENT ASIATIQUE AUSTRALASIE
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3025—3155 18 15 270 183 147% 18 16 288 180 160%

4700—4750 7 13 91 141 64,5% 7 14 98 93 105%

5680—5730 6 7 42 45 93% 6 8 48 47 102%

6625—6765 12 5 60 132 45,5% 12 7 84 119 . 70%

8965—9040 9 * 3 27 49 55% 9 4 36 49 73%

MONDE ENTIER

BAN DES
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11175—11275 11 8 88 260 35,5%

13200—13260 6 ' 6 36 226 16%

15010—15100 10 3 30 138 21,7%

17970—18030 6 3 - 18 • 215 8,4%

11. Abaissement des normes.

1) Pour les zones où il s’est révélé nécessaire d’accroître le nombre de répétitions des 
assignations, la Conférence a décidé de satisfaire à l’aide d’une voie attribuée à une 
administration plusieurs demandes formulées par cette administration, même dans 
le cas où il en résultera un abaissement du rapport de protection entre les émissions 
des stations intéressées. On a estimé en effet que, plutôt que de réduire le rapport 
de protection entre les émissions de stations exploitées par des administrations 
différentes, il était préférable de faire contrôler par une même administration les 
brouillages susceptibles de survenir dans une voie.

2) Il a été admis que, dans les zones où le nombre des demandes ‘dépasse de beaucoup 
la moyenne, par exemple en Europe, les rapports de protection pourraient être 
réduits par accords entre les administrations intéressées.
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3) Usage non sim ultané d’une fréquence commune.

Certaines assignations de fréquences ont été répétées bien qu’elles soient, sans aucun 
doute, de nature à entraîner des brouillages entre stations relevant d’administrations 
différentes : on a admis, ce faisant, que toutes les stations en question n’émettraient 
que par intermittences. En pareil cas, toutes les stations intéressées ont des droits 
égaux pour l’utilisation de la fréquence commune, et aucune station ni aucun groupe 
de stations ne bénéficie d’aucune priorité sur les autres.

4) A ssigna tions secondaires.

a) Des fréquences ont été assignées à certaines stations sous la forme d’assignations 
dites « secondaires ». En pareil cas, une station qui dispose d’une fréquence sous 
la forme d’une assignation dite « primaire »• est protégée par les dispositions 
suivantes contre les brouillages nuisibles qu’est susceptible de provoquer une 
station qui dispose de la même fréquence sous la forme d’une assignation 
secondaire :
— la puissance émise par la station qui dispose d’une assignation secondaire 

doit être inférieure à celle de la station qui dispose de la même fréquence sous 
la forme d’une assignation primaire.

— une distance au moins égale à la moitié de la distance de répétition requise 
pour assurer un rapport de protection de 20 décibels doit séparer les stations 
intéressées.

— les assignations secondaires ne figureront dans le fichier de référence inter
national des fréquences que dans la colonne « Notifications », et l’usage 
des fréquences correspondantes sera conforme aux dispositions prévues au 
Règlement des radiocommunications.

Section IV

PRÉPARATION DU PLAN D’ATTRIBUTION DES FRÉQUENCES
DES BANDES « OR »

12. Eléments du plan.

En définitive, la Conférence a eu à sa disposition :
— la liste précise de toutes les demandes présentées,
— la liste des voies disponibles' dans chacune des bandes du service mobile aéro

nautique OR, *
— les principes techniques et autres nécessaires à l’élaboration du plan d’attribution 

des fréquences.

13. Méthodes d’attribution.

1) Afin d’obtenir le plan le plus satisfaisant et de tenir compte des conditions particu
lières à chaque Région, l’attribution des fréquences aux pays .appartenant aux 

* diverses Régions a été étudiée par des représentants des pays situés dans la Région 
intéressée. Dans les bandes de fréquences inférieures à 6 Mc/s et dans la bande des 
6 Mc/s, les fréquences ont été attribuées dans chaque Région séparément, mais avec 
une coordination dans les zones limitrophes. Dans les bandes de fréquences supé
rieures à celle des 6 Mc/s, les attributions ont été étudiées par des représentants de 
toutes les Régions opérant simultanément.
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2) Certains pays possédant des territoires d'outre-mer ont manifesté le désir d'obtenir 
pour ces territoires toutes ou partie des fréquences attribuées à leur métropole : 
satisfaction leur a été donnée, sous réserve que l'on puisse obtenir le maximum d'éco
nomie dans l'attribution des fréquences et tenir compte de toutes les possibilités de la 
répétition géographique des assignations. Les demandes formulées par des territoires 
d'outre-mer ont néanmoins été traitées de la même façon que celles des autres pays 
de la même zone, et sans que les pays qui demandaient les mêmes fréquences pour 
leur métropole et pour leurs territoires d'outre-mer bénéficient d’une priorité 
quelconque.

3) Les points particuliers à la zone européenne de la Région 1 et aux zones sud et cen
trales de la Région 2 sont indiqués respectivement dans les paragraphes 4), 5) et 6) 
qui suivent.

4) Zone européenne de la Région 1.

a) Dans les bandes :
3025 à 3155 kc/s 
4700 à 4750 kc/s 
5680 à 5730 kc/s

/
les fréquences ont été attribuées dans la zone européenne au moyen d'une 
répartition préalable de toutes les fréquences de chaque bande (à l’exception 
d'une ou deux fréquences dites « fréquences d’appoint ») à l’intérieur de chacune 
des deux parties de la zone délimitée par les frontières occidentales de la Pologne, 
de la Roumanie, de la Tchécoslovaquie et de la Yougoslavie. Dans cette répartition 
préalable, on a tenu compte des possibilités de répétition, des assignations.
Avant d'adopter les attributions finales, on a vérifié si les attributions consenties 
aux pays limités par la ligne de partage précédemment définie étaienLacceptables 
du point de vue des brouillages. Dans le cas contraire, la mise en jeu de la ou 
des 2 fréquences d'appoint a laissé toute latitude pour modifier les attributions 
inacceptables.

b) Dans les bandes :
6685 à 6765 kc/s 
8965 à 9040 kc/s

ce procédé n'a pas pu être appliqué en raison des portées de brouillage qui 
deviennent excessives et couvrent pratiquement la zone européenne tout entière- 
On a donc établi le plan d'attribution des fréquences en considérant la totalité 
des demandes formulées par les divers pays de la Région 1 et en cherchant à 
utiliser le nombre réduit des voies disponibles dans chacune des bandes de manière 
à satisfaire au mieux les besoins des différents pays tout en limitant au minimum 
les risques de brouillage.

5) Zone sud  de la Région 2 ( A m érique du S ud).

a)  Les pays et territoires suivants de l'Amérique du Sud ont fourni les renseignements 
nécessaires à l'étude de leurs demandes :

Argentine Chili Guyane britannique
Bolivie Colombie Surinam
Brésil Guyane française Uruguay
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b) Considérant que les pays qui ne figurent pas dans la liste précédente sont sus
ceptibles d'avoir néanmoins des besoins pour le service mobile aéronautique OR, 
là Conférence a décidé- de laisser à leur disposition les fréquences suivantes dans 
les bandes des 3, 4 et 5 Mc/s :

3067 kc/s 
3081 
3095 
3116 
3130 
3137

Il s'agit des pays suivants :
— l'Equateur et le Pérou qui, tout en ayant remis des formules 2 pour le service 

mobile aéronautique, n'ont pas indiqué nettement si celles-ci contenaient des 
demandes pour le service OR.

— le Paraguay et le Venezuela, qui n'ont pas remis de formules 2. ’

c) Il a été également décidé que, dans l’Amérique du Sud. tout entière, la fréquence 
3151 kc/s serait utilisée uniquement pour les communications entre le sol et les 
stations des aéronefs de tourisme.

*
6) Zone centrale de la Région 2 (Am érique centrale et Caraïbes).

a) Les pays et territoires suivants de cette zone ont fourni les renseignements 
nécessaires à l'étude de leurs demandes :

Cuba
Curaçao
Départements français d'outre-mer (Guadeloupe et Martinique)
Honduras
Mexique
Nicaragua
Territoire des Etats-Unis d’Amérique (Porto-Rico)
Etats-Unis d'Amérique, pour les stations qu'ils exploitent, après accord, 

aux Bermudes, dans les Indes occidentales britanniques, la zone du 
Canal de Panama, et à Guantanamo (Cuba)

b) Considérant que les pays qui ne figurent pas dans la liste précédente sont suscep
tibles d'avoir néanmoins des besoins pour le service mobile aéronautique OR, 
la Conférence a décidé de laisser à leur disposition les fréquences suivantes de la 
bande des 3 Mc/s :

3032 - 3046 3053 3074 3130 et 3151 kc/s

Il s'agit des pays suivants :

— le Guatemala, dont les demandes ont été reçues après le 10 juin. 1948 [voir 
paragraphe 3 (3)t C]

— -Costa-Rica et El Salvador qui, tout en ayant remis des formules 2 pour le 
service mobile aéronautique, n'ont pas indiqué nettement si celles-ci conte
naient des demandes pour le service mobile aéronautique OR [voir para
graphe 3 (3) D

— la République Dominicaine, Haïti et Panama, qui n’ont pas remis de formule 2.

4703.5 kc/s 5688 kc/s
4710.5 5695,5
4731.5
4745.5

PAGES ROSES



13

14. Plan d’attribution des fréquences.

La Section VI contient le plan d'attribution des fréquences des bandes OR qu’a 
établi la Conférence à partir des éléments qui précèdent.

15. Voies communes aux services R et OR.

L’usage des voies communes aux services R et OR et dont les fréquences centrales 
sont 3023,5 et 5680 kc/s est autorisé dans le monde entier dans les conditions définies 
au paragraphe 3 de la Section II de la Partie I.

Section V

CONCLUSIONS ET RECOMMANDATIONS

16. Nouvelle Liste internationale des fréquences.

La Conférence n’a pas pu, dans le temps limité qui lui était imparti, achever le détail 
de toutes les opérations matérielles nécessaires pour l’inclusion des fréquences assignées 
aux stations du service mobile aéronautique OR dans la nouvelle Listé internationale 
des fréquences. Elle a pris les mesures nécessaires pour permettre, après la fin de la 
conférence, d’établir dans tous ses détails une liste définitive des fréquences à partir 
du plan d’attributions figurant à la Section VI, pour transmission au C.P.F.

17. Futures allocations au service mobile aéronautique OR.

1) Bien que les demandes de certains pays n’aient pas été prises en considération (voir 
Section I), le plan établi ne satisfait qu’un nombre restreint de demandes présentées 
pour le service mobile aéronautique OR dans les bandes allouées à ce service.
La Conférence considère, de plus, que la Conférence internationale administrative 
des radiocommunications (1947) ne disposait, lorsqu’elle a défini les bandes allouées 
au service mobile aéronautique OR, que d’informations très incomplètes sur les 
besoins de ce service et n’a ainsi pas tenu compte de la totalité de ceux-ci.
Elle rappelle, d’autre part, que le but essentiel des communications du service mobile 
aéronautique OR consiste à assurer la sécurité des aéronefs en vol.

2) La Conférence a accepté en conséquence de recommander que la prochaine Conférence 
internationale administrative des radiocommunications étudie le présent plan avec 
le plus grand soin, ainsi que tous les autres éléments nécessaires, de façon à décider 
des* modifications qu’elle apportera à l’Article 5 du Règlement des radiocommu
nications (1947).

18. Limitation de la puissance des stations.

La Conférence recommande que les administrations étudient la possibilité de réduire 
pendant la nuit la puissance rayonnée par les stations aéronautiques et envisagent la 
possibilité de conclure un arrangement à ce sujet lors de la prochaine Conférence inter
nationale administrative des radiocommunications (voir l’article 11 et le. paragraphe 2 
de l’article 13 de la Convention internationale des télécommunications, 1947).
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Section VI

PLAN D’ATTRIBUTION DES FRÉQUENCES DES BANDES 

DU SERVICE MOBILE AÉRONAUTIQUE «OR»

19. Abréviations employées.

Les abréviations suivantes ont été employées dans le Plan :

a) L iste alphabétique des abréviations désignant les pays

AEF Afrique équatoriale française
AfrS Afrique du Sud (Union de 1’)
Alas Alaska
Alba Albanie
Algé Algérie
Ango Angola
AOF Afrique occidentale française
AraS Arabie Saoudite (Royaume de 1’)
AraS/G Arabie Saoudite (Royaume de 1’)

(Stations anglaises)
Arge Argentine
Aust Australie
Autr/F Autriche (Stations françaises)
Azor Açores
B Brésil
Berm/USA Bermudes (Stations USA)
Boli Bolivie
Bulg Bulgarie
Came Cameroun (sous tutelle de la

France)
Cana Canada
CapV Cap-Vert (Iles du)
Ceyl Ceylan
Chil Chili
Chin Chine
Chin/USA Chine (Stations USA)
Chyp Chypre
Colo Colombie
Cuba Cuba
Cuba/USA Cuba (Stations USA)
Cura Curaçao
D/F Allemagne (Stations françaises)
D/G Allemagne (Stations anglaises)
D/USA Allemagne (Stations USA)
Dnk Danemark
Egyp Egypte
F France
Fiji/NZel Fidji (Iles) (Stations néo-zélan

daises)
Fini Finlande
G Grande-Bretagne
Gibr Gibraltar
Grôn Groenland

Gron/USA Groenland (Stations USA)
Guad Guadeloupe et Dépendances
GuBr/USA . Guyane britannique 

(Stations USA)
GuFr Guyane française
GuiP Guinée portugaise
Hawa Hawaï (Iles)
Holl Pays-Bas
Hond Honduras (République de)
I Italie
Inde Inde
IndN Indonésie

, Indo Indochine
IndP Indes portugaises
IOBr/USA Indes occidentales britanniques

(Stations USA)
Iran Iran
Iraq Iraq
Iraq/G Iraq (Stations anglaises)
Isla Islande
J/USA Japon (Stations • USA)
JCaro/USA Carolines (Stations USA)
JMari/USA Mariannes (Stations USA)
JMars/USA Marshall (Stations USA)
John Johnston (Ile)
Keny Kenya
Kong Hongkong
Labr/USA Labrador (Stations USA)
Liba Liban
Liby/G Libye (Stations anglaises)
Maca Macau
Mada Madagascar et Dépendances
Mala Malaya
Malt Malte
MarF Maroc (à l’exclusion de la zone

espagnole)
MarF/USA Maroc (à l’exclusion de la zone

espagnole) (Stations USA) 
Mart Martinique
Mexi Mexique
Midw Midway (Ile)
Moza Mozambique
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NCal Nouvelle-Calédonie
NHeb . Nouvelles-Hébrides (Condomi

nium franco-anglais)
Nica Nicaragua
Nor Norvège
NZel Nouvelle-Zélande
Ocea Etablissements français de 

l’Océanie
Pak Pakistan
PanZ Panama (Zone du Canal de)
Papu Papua (Territoires de)
Phil Philippines
Phil/USA Philippines (Stations USA)
Polo Pologne
Port Portugal
Reun Réunion
RhoS Rhodesia du Sud
Rico Puerto Rico
Roum Roumanie
RSSB R.S.S. de Biélorussie
RSSU R.S.S. de l’Ukraine
S Suède
SomB Somalie britannique
SomF Côte française des Somalis
STPr S. Tomé et Principe
Sudan Soudan
Suez . Zone du Canal de Suez
Suez/G Zone du Canal de Suez 

(Stations anglaises)

Suis
Suri
Syri
Tche
TerN/USA
TimP
Togo

Tuni
URSS

URSS-AM

URSS-C

URSS-E

URSS-SEO

Urug
USA
Wake
Youg

Suisse
Surinam
Syrie
Tchécoslovaquie 
Terre-Neuve (Stations USA) 
Timor portugais 
Togo (Territoire sous tutelle de 

la France)
Tunisie
Union des Républiques 

Socialistes Soviétiques 
Union des Républiques 

Socialistes Soviétiques — 
Asie centrale 

Union des Républiques 
• Socialistes Soviétiques — 

Caucasie 
Union des Républiques 

Socialistes Soviétiques — 
Europe 

Union des Républiques 
Socialistes Soviétiques — 
Sibérie et Extrême-Orient 

Uruguay
Etats-Unis d’Amérique 
Wake (Ile)
Yougoslavie

N =  Nord

b) A utres abréviations 

E =  Est S =  Sud O =  Ouest
Exemple: « N-46°N » signifie «au Nord_de 46° Nord».

« 55°0-64°0 <et N-7°S » signifie « entre 55° Ouest et 64° Ouest et au Nord de 
7° Sud».

W =  Watts kW =  kilowatts
Exemple : « Cuba (500 W) » signifie : « Cuba puissance limitée à 500 watts antenne ».
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3»

20.

REGION 1 BANDE — BAND — BANDA 3025-3155 kc/s

3032 3039 3046 3053 3060 3067

SomF (350 W) 
URSS-E • ■
F
Algé
Tuni
MarF
Polo
Nor
AEF
AOF
Mada
Egyp
Iraq
URSS-SEO(lkW )

URSS-AM (500 W)
URSS-C
F
Algé .
MarF 
Tuni .
Youg
Nor
AEF
AOF
Mada
SomF
Egyp
AraS
RSSB

URSS-E
F
Port
Tche
Algé
Isla
AEF
AOF
Came
Mada
SomF
URSS-SEO (lkW )

F
Port
Azor
Alba
RSSU ®
AEF
AOF
Came
Mada
Togo
Dnlc
URSS-SEO (lkW )

URSS-E
URSS-AM
Port
Azor
AEF
AOF
Mada
Syri
D/USA
URSS-SEO (1 kW)

URSS-E
Roum
S
Port
Syri
D/USA
URSS-AM (1 kW)

3074 3081 3088 * 3095 3102 3109

URSS-E URSS-E URSS-E URSS-AM (lkW ) *URSS-C *URSS-E
URSS-AM. (1 kW) G URSS-AM (lkW ) URSS-C G S
G Port RSSU G Gibr I
Port Fini Port Suis Malt G
Bulg Roum AfrS Gibr AfrS MarF/USA
S Azor Egyp Polo Egyp AfrS
Gibr Malt G F RSSB Egyp
Tuni Suez/G D/G Malt
F AraS/G Suez/G
Azor Iraq/G AraS/G (2.5 kW)
Ango Liby/G Iraq/G
CapV Chyp Liby/G
GuiP SomB Chyp
Moza Keny SomB
STPr Sudan Keny *
Suez/G D/G Sudan

URSS-SEO (lkW ) RhoS

-

URSS-SEO (lkW )

3116 3123 3130 3137 3144 3151

*URSS-E URSS-E URSS-E URSS-E URSS-E URSS-E
URSS-AM (lk W ) RSSU Holl URSS-C URSS-C Bulg
URSS-C Holl G (N ) ' URSS-AM (1 kW) RSSU Eyp
G G (N) Egyp Holl Youg MarF
Tche I URSS-SEO (lkW ) Bulg Egyp Algé
Algé MarF/USA Egyp MarF Tuni
Tuni Egyp ■ URSS-SEO (lkW ) Algé AOF
Suez/G ' URSS-SEO Tuni A EF.
AfrS (N-46° N, AOF Mada
URSS-SEO (1 kW) W-170° E) AEF Came

Mada URSS-SEO (1 kW)
Came D/F
URSS-SEO (lkW )
D/USA

* Cette fréquence sera aussi utilisée dans la zone d’occupation de l’U.R.S.S. en Allemagne. —  This frequency will 
also be used in the U.S.S.R. occupation zone of Germany-. — Esta frecuencia sera usada también en la zona ocupada en 
Alemania por la U.R.S.S.
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REGION 2
a
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BANDE — BAND — BANDA 3025-3155 kc/s

3032 3039 3046 3053 3060 . 3067

Arge
Colo
B (42° 0-51° 0  & 

N-9° S)
USA
Alas
Grôn/USA
Labr/USA
TernN/USA
Hawa

B
Nica
Mart
Guad
Arge (S-43° S) 
USA ■'

Grôn/USA 
Labr/USA 

. TerN/USA 
Berm/USA 
Hawa

Arge
Colo (S-5° N) 
Mexi 
Cana 
Hawa

$

Arge
Cuba
B (55° 0-64° O & 

N-7° S) ■
USA (0-98° O) 
Cana (E-98° O) 
Alas 
Hawa

B
Guad
Mart
Chil (S-41° S) 
Mexi 
Cana 
Hawa
Chil (N-41° S) 

(300 }V)

Arge (S-34° S)
B (12°-21° S & 

46°-53° O) 
GuBr/USA 
PanZ 
Rico
IOBr/USA 

■ USA '
Alas
Grôn/USA
Labr/USA
TerN/USA
Berm/USA
Hawa
Guantanamo

(Cuba)/USA

ü

Grôn 0

Grôn

3074 3081 3088 3095 3102 3109

Arge
B (E-42° & 

N-10° S) 
Colo (N-4° N) 
USA 
Alas
Grôn/USA 
Labr/USA * 
TerN/USA ' 
Berm/USA

GuFr •
Cuba
Arge (S-43° S) 
B (10° S-18° S) 

& E-43° O) 
Cana 
Hawa

B 1»
Chil (S-31° S) 
USA  
PanZ 
Rico
Grôn/USA
Labr/USA
TerN/USA
Berm/USA
Hawa
Chil (N-31° S) 

(300 W) 
Guantanamo 

(Cuba)/USA 
Alas

Arge (S-28° S) 
B (42° 0-57° O 

& N-9° S) 
Mexi 
Cana 
Hawa

B
Mart
Guad
Ilond
Chil (S-36° S)
USA
Alas
Grôn/USA 
Labr/USA 
TerN/USA 
Berm/USA 
Chil (N-36° S) 

(300 W)

Chil
B (40°-50° O & 

9°-17° S) 
USA 
Alas
GuBr/USA
PanZ/USA
Rico
IOBr/USA 
Grôn/USA 
Labr/USA 

. TerN/USA 
Berm/USA  
Hawa 
B (S-17° S)

(350 W) 
Guantanamo 

(Cuba)/USA

3116 3123 3130 3137 3144 3151

CM
B (E-46° 0  & 

18°-24° S)
(S-24° S, 350 W) 

Mexi 
Cana

Boli
GuBr/USA 
Arge (S-35° S) 
B (E-43° O & 

10°-18° S) 
USA 
Alas
Grôn/USA
Labr/USA
TerN/USA
Berm/USA
Hawa

Urug ' ■
Suri
Cura
Cuba
Chil (S-41° S)

(N 41° S, 300 W) 
Cana 
Hawa

Chili
B (E-46° O & 

18°-24° S) 
USA
À 1 Ç| O *
Grôn/USA 
Labr/USA 
TerN/USA 
Berm/USA 
Hawa 
B (S-24° S 

350 W)

Arge
GuBr/USA 
PanZ/USA 
Rico/USA  
IOBr/USA 
B (E-42° O & 

N-10° S) 
USA 
Alas
Grôn/USA
Labr/USA
TerN/USA
Berm/USA
Plawa

Arge 
Chil * 
Urug
B 21
Boli
Colo

Cana
Mexi

E3 Sur une base secondaire. — On a secondary basis. — Sobre una base secundaria.
X) Usage nocturne limite entre 7° et 16° sud et à l’ouest de 56° ouest. — With night use limited to 7° to 16° S and 

W of 56° W. — Uso nocturno limitado entre 7° S y 16° S y al W de 56° W.
2) Stations d’aéronefs seulement. — Aircraft only. —  Sôlô aeronaves.
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REGION 3 .  BANDE — BAND — BANDA 3025-3165 kc/s

3032 3039 3046 3053 3060 3067

Aust (500 W) 
NZel (1 kW) 
NHeb (1 kW) 
NCal (1 kW) 
Ocea (1 kW) 
Indo (350 W) 
Inde (350 W) 
Phil-Porto 

Princessa 
(300 W) 

Chin Région 5 
(3 kW) 

JMars/USA 
Wake
JMari/USA
JCaro/USA
Midw
John

Aust S (500 W) 
NZel (1 kW) 
IndN (500 W) 
Inde (350 W) 
Phil-Aparri

(200 W)
Chin Région 8 .

(3 kW)
Indo (250 W) ' 
NCal (250 W) 
NHeb (250 W) 
Ocea (250 W)

Aust S (500 W) 
NZel (1 kW) 
Fiji/NZel (1 kW) 
IndN (500 W) 
Pak (250 W) 
Phil-Mindoro 

(200 W)
Chin Région 5 

(500 W)
Iran (250 W)
US Pacific 

except. : 
Philippines & 
Japon (1 kW) 
Indo (250 W) 
NCàl (250 W) 
NHeb (250 W) 
Ocea (250 W) »

Aust (500 W) 
NZel (1 kW) 
Fiji/NZel (1 kW) 
IndN (500 W) 
Saigon (250 W) 
Inde (350 W) 
Phil-Zamboanga 

(300 W)
Chin Région 6 

(3 kW)
Iran (250 W)
JMars/USA
Wake
JMari/USA
JCaro/USA
Midw
John

Aust (500 W) 
IndN (500 W) 
Hanoi (500 W) 
Phil-Baler 

(200 W) 
Midw '
John

Aust (500 W) 
IndN (500 W) 
Indo (350 W) 
Iran (350 W) 
Manila/USA 

(1 kW) 
Ryukyu/USA  

(1 kW) 
JMars/USA 

(1 kW) 
Wake
JMari/USA
JCaro/USA
Midw
John
J/USA (1 kW)

3074 3081 3088 3095 3102 3109

Aust (5 kW) 
Mala (2,5 kW) 
Kong (2,5 kW) 
Ceyl (2,5 kW) 
Pak E (500 W) 
Karachi (500 W) 
Chin Région 7 

(3 kW) 
Manila/USA 
JMars/USA 
Wake 
JMari/USA 
JCaro/USA 
Midw 
John

Aust (5 kW) 
NZel (1 kW) 
Fiji/NZel (1 kW) 
Mala (2,5 kW) 
Ceyl (2,5 kW) 
Kong (2,5 kW) 
Phil-Labo 

(200 W)
Chin Région 2 

(3 kW)

Aust (1 kW)
JMars/USA
Wake
JMari/USA
JCaro/USA
Midw
John
J/USA
Phil/USA

Aust*(5 kW) 
NZel (1 kW) 
Mala (2,5 kW) 
Ceyl (2,5 kW) 
Kong (2,5 kW) 
Pak E (250 W) 
Phil-Cebu 

(200 W)
Chin Région 2 

(3 kW) 
Fiji/NZel (1 kW)

Aust (500 W) 
Mala (2,5 kW) 
Ceyl (2,5 kW) 
Kong (2,5 kW) 
Pak (250 W)
Chin Région 7 

(3 kWj 
J/USA ( i  kW) 
JCaro/USA (lkW ) 
JMari/USA (lkW ) 
JMars/USA 

(1 kW)
John (1 kW)
Midw (1 kW) 
Phil/USA (1 kW) 
Wake (1 kW)

AustS (500 W) 
IndN (1 kW) ’
Pak 0  (250 W). 
Chin Région 3 

(3 kW) 
Chin/USA (1 kW) 
J/USA (1 kW) 
JCaro/USA ( l  kW) 
JMari/USA (lkW ) 
JMars/USA 

ÇL kW)
John (1 kW)
Midw (1 kW) 
Phil/USA (1 kW) 
Wake (1 kW)

3116 3123 3130 3137 3144 3151

Aust (500 W)
Mala (2,5 kW) 
Ceyl (2,5 kW) 
Kong (2,5 kW) 
Phil-Cagayan * 

(400 W)
Misamis (400 W)

Aust S (500 W) 
NZel (1 kW)
IndN (500 W)
Pak (350 W)
Chin Région 1 

(3 kW) 
Fiji/NZel (1 kW) 
Chin/USA (1 kW) 
J/USA ( l  kW) 
JCaro/USA (lkW ) 
JMari/USA (lkW ) 
JMars/USA 

(1 kW)
• John (1 kW) 

Phil/USA (1 kW) 
Midw (1 kW) 
Wake (1 kW)

Aust S (500 W) 
NZel (1 kW) 
IndN (500 W) 
Pak-Karachi 

(1,5 W) 
Phil-Cebu 

(300 W)
Chin Région 4 

(3 kW)
NCal (1 kW) 
NHeb (1 kW) 
Ocea (1 kW)

Aust S (5 kW) 
Phil-Cebu 

(400 W)
Chin Région 6 

(3 kW) 
Phil/USA (1 kW) 
JMars/USA 
Wake
JCaro/USA .
Midw
John
IndP (100 W) 
TimP (100 W) 
JMari/USA

Aust (500 W) 
Chin/USA (1 kW) 
J/USA (1 kW) 
JCaro/USA (lkW ) 
JMari/USA (lkW ) 
JMars/USA 

(1 kW)
John (1 kW)
Midw (1 kW) 
Phil/USA (1 kW) 
Wake (1 kW)

Aust (500 W) 
IndN (500 W) 
Phil-Cagayan 

(400 W) 
Misamis 
(400 W) 

Chin Région 4 
(3 kW) *
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REGION 1 BANDE — BAND — BANDA 4700-4750 kc/s

4703,5

G
Suez/G
Malt
Polo
URSS-C
Gibr
Liby/G
Chyp
Iraq/G
AraS/G
AfrS
Keny
SomB
Sudan
URSS-SEO

4710,5

G
Malt
Suez/G
Youg
URSS-E
URSS-AM
MarF/USA
Liby/G
Chyp
Iraq/G
AraS/G
AfrS
Keny
SomB
Sudan
D/G

4717,5

Holl
Port
URSS-E -
URSS-AM
URSS-SEO
Tuni
Azor
RSSU
Alba
Ango
CapV
GuiP
Mozà
STPr '
SomF
AEF-Ft. Lamy (1 kW) 
Came-Douala (750 W)

I .

F-S (300 W) 
Algé (300 WJ 
Mada (300 W)

4724,5

D/USA
Port
URSS-SEO
UR SS-E.
URSS-C
Azor
I
Egyp
Ango
CapV
GuiP
Moza
STPr
SomF
AEF-Ft. Lamy (lkW ) 
Came-Douala 750 W)

F (Côte Occ.) (100 W) 
Algé (100 W)
Mada (100 W)

4731,5

F
URSS-E
URSS-C
MarF
Algé
Tuni
Liba
S
Bulg
Tche
AfrS
AOF
AEF
Mada
SomF

4738,5 4745,5

F Polo
Port Algé -
Nor Egyp
Bulg Suis
URSS-AM AEF
URSS-C AOF
RSSB Came
Egyp Mada
AOF MarF
AEF Reun
AfrS SomF
Mada Togo
Azor Tuni
D/F *URSS-SEO
Autr/F

■

Port (400 W) 
I-S

Sur une base secondaire. — On a secondary basis. —  Sobre una base secundariâ 
* Cette fréquence sera aussi utilisée dans la zone d’occupation de l’U.R.S.S. en Allemagne

also be used in U.S.S.R. occupation zone of Germany. 
Alemania por la U.R.S.S.

This frequency will 
Esta frecuencia sera usada también en la zona ocupada en
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REGION 2 BANDE — BAND — BANDA 4700-4750 kc/s

4703,5

Cana
Mexi
Chil (S-33° S) 
B (E-57° O) 
Hawa
Chil (N-33° S 

300 W)

4710,5

USA
Guantanamo

(Cuba)/USA
IOBr/USA
GuBr/USA
PanZ
Rico
Chil (S-41° S) 
Grôn/USA 
TerN/USA 
Alas
Labr/USA 
Berm/USA 
B (E-46° O &

3° S-13° S, 300 W)

4717,5

USA
Arge
Colo
Grôn/USA
TerN/USA
Labr/USA
Berm/USA
Hawa

4724,5

USA
Guantanamo

(Cuba)/USA
IOBr/USA
GuBr/USA
PanZ
Rico
Arge
Alas (1 kW) 
Grôn/USA 
TerN/USA 
Berm/USA

4731,5

GuFr
Grôn/USA
Guad
Mart
TerN/USA
Cuba (750 W)
Labr/USA
Berm/USA
Urug
Hawa
USA except. 

E-98° O & 
S-36° N  

Alas
Nica (300 W)

Grôn

4738,5 4745,5

Cana USA except.
Mexi Florida
Guad (300 W) Florida (300 W)
Mart (300 W) Chil
B Hond (300 W)
Arge (S-45° S) Grôn/USA
Hawa TerN/USA

Berm/USA
Hawa
Urug (100 W)

D

Grôn

■  Sur une base secondaire. —■ On a secondary basis. — Sobre una base secundaria.
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REGION 3 BANDE — BAND — BANDA 4700-4750 kc/s

4703,5 4710,5 4717,5 4724,5 4731,5

Ceyl (2,5 kW) Aust (500 W) Mala (2,5 kW) Aust S except. Aust S (500 W)
Mala (2,5 kW) NZel (1 kW) ' Kong (2,5 kW) Brisbane (500 W) Chin (3 kW)
Kong (2,5 lcW) Fiji/NZel (1 kW) Aust (5 kW) Pak (400 W) Inde except.
Aust. S (500 W) Inde (350 W) Phil-Cebu (300 W) Java O (1 kW) Sadhiya (350 W)
Phil S (400 W) IndN (500 W) Pak E (400 W) IndP (100 W) IndN (1 kW)
Pak (E & N.O) Indo (1 kW) Karachi (1,5 kW) TimP (100 W) JMari/USA

(400 W) Chin/USA (5 kW) Ceyl (2,5 kW) Indo (1 kW) JMars/USA
NZel (1 kW) J/USA (5 kW) JMari/USA NCal (1 kW) John
Fiji/NZel (1 kW) JCaro/USA (5 kW) JMàrs/USA NHeb (1 kW) Wake
IndP (100 W) JMari/USA (5 kW) John Ocea (1 kW) Midw
TimP (100 W) JMars/USA (5 kW) Wake Chin/USA (3 kW) NCal (500 W)
Maca (100 W) John (5 kW) Midw J/USA (3 kW) *NPIeb. (500 W)
Chin Région 2 Midw (5 kW) JCaro/USA (3 kW) Ocea (500 W)

(1 kW) Phil/USA (5 kW) JMari/USA (3 kW)
John Wake (5 kW) JMars/USA (3 kW)
JCaro/USA John (3 kW)
JMari/USA Midw (3 kW)
JMars/USA Phil/USA (3 kW) '
Midw Wake (3 kW)
Wake

4738,5 4745,5

Aust Aust (5 kW)
NZel Phil N (400 W)
Fiji/NZel NZel (1 kW)
JMari/USA (1 lcW) Fiji/NZel (1 kW)
JCaro/USA (1 kW) Inde (350 W)
Chin Régions 4, Iran (500 W)

5 & 6 (3 kW) Indo (500 W)
Inde (S-30° N & JMari/USA

0-90° E) (350 W) JMars/USA
Mala (2,5 kW) John
JMari/USA Wake
John Midw
Wake
Midw
J/USA (1 kW)
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REGION 1 BANDE — BAND — BANDA 5680-5730 kc./s

5688 5695,5 5703 ■- 5710,5 5718 5725,5

g ’ G Holl F F I
RSSB Gibr Port MarF MarF *URSS-E
Alba Malt Youg Algé Algé URSS-C (1 kW)
URSS-C (500 W)' Liby/G RSSB Tuni Tuni Egyp
URSS-AM (500W) Chyp

Tche
URSS-E Polo Egyp Isla

Port Egyp Nor Buig AfrS
Egyp URSS-E Azor Syri URSS-E RSSU
Azor Iraq AOF ÜRSS-AM (50 W) URSS-AM AOF (750 W)
Ango Suez/G AEF Iraq URSS-C AEF (S-12° N)
CapV SomB Togo AfrS URSS-SEO (50 W) (750 W)
GuiP AfrS Came AEF AfrS Came (750 W)
Moza AraS/G (0-55° E) Mada AOF AEF Mada (N 20° S)
STPr (500 W )- SomF Came AOF (750 W)
URSS-SEO Keny URSS-SEO (lkW ) Mada Came s

(500 W) Sudan Reun Mada
URSS-E AOF (0-0°) □ SomF Reun E! .

(500 W) (750 W) Togo SomF Isa *

D/G AEF (S-5° N) Algé-Oran (300W) Togo Port (400 W)
(750 W) MarF (300 W) D/F MarF (300 W)

Came-Douala Autr/F Algé (300 W)
(750 W)

Mada (N-20° S)
(750 W)

URSS-SEO (lkW )

□  Sur une base secondaire. —  On a secondary basis. — Sobre una base secundaria.
* Cette fréquence sera aussi utilisée dans la zone d’occupation de l’U.R.S.S. en Allemagne. ■— This frequency wilf also 

be used in the U.S.S.R. occupation zone of Germany. — Esta frecuencia sera usada también en la zona ocupada en Alemania 
por la U.R.S.S. '

REGION 2 BANDE — BAND — BANDA 5680-5730 kc/s

5688 5695,5 5703 5710,5 5718 5725,5

Cana USA Cana USA Cana USA
Mexi Boli Mexi Alas Cuba (400 W) Alas
Cura (500 W) Arge (S-41° S) Colo Guad (300 W) B GuBr/USA
Suri (500 W) Alas (1 kW) Arge Mart (300 W) Chil (S-41° S) PanZ
Arge (S-36° S) Berm/USA B (E-55° O) Chil (N-41° S) Chil

G ron/U Si Chil (300 W) Berm /USA.
Labr/USA
TerN/USA

Colo Grôn/USA
• Grôn/USA TerN/USA

TerN/USA Labr/USA
Labr/USA B except.

N-8° S &
0-47° O (350W) 

Urug (100 W) 
Guantanamo 

(Cuba)/USA 
IOBr/USA 
Rico

REGION 3 BANDE — BAND — BANDA 5680-5730 kc/s

5688 5695,5 5703 5710,5 5718 5725,5

Chin (Régions 
4,5 & 6) (1 kW) 

Phil S (400 W) 
NCal (500 W) 
NHeb (500 W) 
Ocea (500 W) ' 
Aust (500 W) 
IndN (Java & 

Sumatra) (1 kW) 
Inde (S-30° N) 

(350 W) 
JMari/USA (lkW ) 
Wake (1 kW)

Aust (5 kW) 
Mala (2,5 kW) 
Ceyl (2,5 kW) 
Kong (2,5 kW) 
Pak (500 W) 
NZel (1 kW) 
Fiji/NZel (1 kW)

Aust S (500 W) 
Phil N (400 W) 
Phil (Cebu)

(400 W)
IndN (500 W) 
Inde (350 W) 
NZel (1 kW) 
Fiji/NZel (1 kW) 
Iran (500 W) 
Maca (100 W)

Chin (3 kW) 
Phil S (400 W) 
Aust S (500 W) 
Mala (2,5 kW) 
IndP (100 W) 
TimP (100 W)

Indo (500 W) . 
Aust (5 kW) 
Chin/USA (1 kW) 
J/USA (1 kW) 
JCaro/USA (lkW ) 
JMari/USA (lkW ) 
JMars/USA 

(1 kW) '
John (1 kW)
Midw (1 kW) 
Phil/USA (1 kW) 
Wake (1 kW)
NZel (1 kW) 
Fiji/NZel (1 kW) 
Pak (Karachi)

Indo (500 W) 
NCal (500 W) 
NHeb (500 W) 
Ocea (500 W)
Aust (1 kW)
Inde (350 W) 
Chin/USA (1 kW) 
J/USA (1 kW) 
JCaro/USA (lkW ) 
JMari/USA (lkW ) 
JMars/USA 

(1 kW)
John (1 kW)
Midw (1 kW) 
Phil/USA (1 kW) 
Wake (1 kW)
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REGION 1 BANDE — BAND — BANDA 6685-6765 kc/s

6685 (Al) 6687,5 (Al) 6693 6700,5 6708 6715,5

Port ' G G G G F
Nor Xlba Bulg D/G Youg D /F
Suis Fini Gibr Gibr URSS-E Autr/F
*URSS-AM Egyp Malt Malt URSS-SEO (lkW ) Algé
URSS-SEO Azor Chyp Chyp Malt Tuni
URSS-C AfrS Liby/G Liby/G Chyp MarF
AraS/G (S-20° N) Youg Suez/G Suez/G Liby/G URSS
Ango Iraq/G Iraq/G Suez/G AEF
CapV SomB SomB Iraq/G AOF
GuiP. •AraS/G Keny SomB Came
Moza Keny Sudan/G Keny Mada
STPr Sudan/G AraS/G (2,5 kW) Sudan Reun

URSS-SEO URSS-SEO (lkW ) AfrS SomF
Togo

6723 6730,5 6738 6745,5 6753 6760,5

Holl Port G F F Isla
MarF/USA D/USA Tche Algé Algé F
Egyp (1 kW) Roum MarF » Tuni Tuni Algé
URSS-E Isla URSS-C (1 kW) MarF MarF Tuni
URSS-C (1 kW) URSS-AM (500 W) Egyp (1 kW) Fini Egyp (500 \V) MarF
AfrS Syri (300 W) Polo URSS-E RSSB

Azor Egyp AEF RSSU
■ Dnk (300 W) URSS-E AOF AOF

Ango URSS-SEO Came AEF
I (100 W) CapV AEF Mada Came

GuiP AOF Reun Togo
Moza Came SomF Mada
STPr Mada Togo URSS-C

Reun URSS-AM (1 kW)
SomF 0 AraS/G (S-20° N)
Togo

■  Sur une base secondaire. —  On a secondarv basis. — Sobre una base secundaria.
* Cette fréquence sera aussi utilisée dans la zone d’occupation de l’U.R.S.S. en Allemagne. — This frequency will 

also be used in the U.S.S.R. occupation zone of Germanv. — Esta frecuencia sera usada también en la zona ocupada en 
Alemania por la U.R.S.S.
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■REGION 2 . , BANDE — BAND — BANDA 6685-6765 kc/s

6685 (Al) 6687,5 (Al) 6693 6700,5 6708 6715,5

Cana USA' Cana USA Cana Cana
Mexi B Mexi Guantanamo B Mexi
B Alas

Nica (300 W)
GuFr
Guad
Mart
Arge

(Cuba)/USA 
Arge 

. PanZ 
Rico
GuBr/USA
IOBr/USA
Hawa
Berm/USA
Grôn/USA
Labr/USA
TerN/USA

■

Grôn

Cuba B

6723 6730,,5 6738 6745,5 6753 6760,5

USA USA USA Cana Cana Alas
Alas Alas Alas Cuba Mexi USA
Arge Arge Hond Boli B Cura
GuBr/USA PanZ Chil Chil (S-33° S) Chil (S-41° S) Arge
PanZ GuBr/USA Hawa (100 W) (300 W) .Hawa
Grôn/USA
Labr/USA
TerN/USA
Berm/USA
Guantanamo

(Cuba)/USA
IOBr/USA
Rico

Grôn/USA 
Labr/USA 
TerN/USA 
Berm/USA 
Guantanamo 

(UubaV'USA 
IOBr /USA  
Rico

Berm/USA 
Colo (100 W) 
Urug (100 W)

Guad (100 W) 
GuFr (100 W) 
Mart (100 W)

Berm/USA

■  Sur une base secondaire. — On a secondary basis. — Sobre una base secundaria.

PAGES ROSES



26

REGION 3 BANDE — BAND — BANDA 6685-6765 kc/s

6685 (Al) 6687,5 (Al) 6693 6700,5 6708 6715,5

Kong
Mala
Cevl
Indo (500 W) 
Aust (500 W)

Fiji/NZel (I kW) 
Aust S (500 W) 
Inde (350 W) 
NCal (500 W) 
NHeb (500 W) 
Ocea (500 W) 
Chin/USA (3 kW) 
J/USA (3 kW) 
JCaro/USA (3 kW) 
JMari/USA (3kW) 
JMars/USA 

(3 kW)
John (3 kW)
Midw (3 kW) 
Phil/USA (3 kW) 
Wake (3 kW)

NZel (1 kW)
Fiji/NZel (1 kW)
Aust (5 kW)
Mala
Ceyl
Kong
Inde (N-25° N 

& E-75° E)

Phil S (400 W) 
Aust (5 kW) 
Mala (2,5 kW) 
Ceyl (2,5 kW) 
Kong (2,5 kW) 
Pak (400 W)

NZel (1 kW) 
Fiji/NZel (1 kW) 
Aust S (500 W) 
IndN (1 kW) 
Ceyl (250 W)
Pak (1 kW)
Maca (100 W)

Phil S (400 W) 
NZel (1 kW) 
Fiii/NZel (1 kW) 
Aust 1500 W) 

except. Darwin 
IndN-Java 
IndP (100 W) 
TimP (100 W) 
Chin Régions 4,

5 & 6 CL kW)

6723 6730,5 6738 6745,5 6753 6760,5

NZel (1 kW) 
Fiji/NZel (1 kW) 
Aust 

except.
. Pt. Moresby 
(1 kW)

Mala (2,5 kW) 
Inde (500 W) 
Chin/USA (3 k\V) 
J/USA (3 kW) 
JCaro/USA (3 kW) 
JMari/USA (3 kW) 
JMars/USA 

(3 kW)
John (3 kW)
Midw (3 kW) 
Phil/USA 13 kW) 
Wake (3 kW)

Inde tS-30° N) 
Mala (2,5 kW) 
Aust (5 kW) 

except.
Pt. Moresby 

Papu
Pt. Moresby .

(500 W) ' 
Chin/USA (3 kW) 
J/USA (3 kW) 
JCaro/USA (3 kW) 
JMari/USA (3kW) 
JMars/USA 

(3 kW)
John (3 kW)
Midw (3 kW) 
Phil/USA (3 kW) 
Wake (3 kWÏ

Aust (1 kW) 
Mala (2,5 kW) 
Pak-Karachi 

(4Ô0 W) 
Chin 13 kW) 
Cevl (2,5 kW) 
NCal (1 kW) 
NHeb (1 kW) 
Ocea (1 kW)

Indo (500 W) 
Iran (500 W)
Phil (400 W) 
NZel (1 kW) 
Fiji/NZel (1 kW) 
Aust (5 kW) 

except. Darwin 
Inde (500 W)

Indo (1 kW) 
Phil-Cebu 

(400 W) 
Chin/USA (1 kW) 
J/USA (1 kW)
J Caro/ÜSA (1 kW) 
JMari/USA (lkW ) 
JMars/USA 

(I kW)
John (1 kW). 
Midw (1 kW) 
Wake (1 kW)
NZel (500 W)
Aust (500 W) 

except.
Brisbane &
Pt. Moresbv 

Java (500 W)
Inde (500 W) 

except.
Sadhiya 

NCal (1 kW)
NHeb (1 kW)
Ocea (1 kW)

J/Mari/USA
JCaro/USA
JMars/USA
Wake
Aust (500 W) 

except. Darwin 
Mala (1 kW) 
IndP (100 W) 
TimP (100 W) 
Chin Régions 4,

5 & 6 (1 kW) 
Midw 
John
J/USA .
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REGION 1 BANDE — BAND — BANDA 8965-9040 kc/s

8967

G
AfrS
AraS/G
Chyp
D/G
Gibr
Iraq/G
Keny
Liby/G
Malt
SomB
Sudan
Suez/G

8975,5

URSS
Azor
AfrS
MarF/USA (1 kW)

8984

F
Algé
Liba
URSS-AM
AEF
AOF
Came
Mada
MarF
Reun
SomF
Togo
Tuni

8992,5

Polo (500 W)
Port
Azor
URSS-E
URSS-SEO (50 W)
Ango
CapV
GuiP
Moza
STPr

9001

IIolI
Nor
Egyp
RSSB
AEF
Came
Mada
Reun

MarF (300 W) 
AOF (300 W) 
Algé-Oran (100 W) 
Tu ni (100 W)

9009,5

G
Bulg
Youg
URSS-SEO 
AEF (500 W) 
Came (500 W) 
Mada (500 W) 
Reun (500 W)

II
AOF

9018

F
RSSU
AEF
AOF
Came
Algé
Mada
MarF
Reun
SomF
Togo
Tuni

9026,5

Egyp
Tche
Mada (400 W)
Reun (400 W) J
TJRSS-AM
URSS-C
AOF-Dakar (400 W) 
AEF-Brazzaville 

(400 W)
D/USA

MarF-Rabat (300 W)

9035

I
Dnk
Polo

■MarF/USA

■  Sur une base secondaire. — On a secondary basis. — Sobre una base secundaria.
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REGION 2 BANDE — BAND — BANDA 8965-9040 kc/s

8967 8975,5 8984 8992,5 9001

Cana
Mexi
B
Hawa

USA (1 kW) 
Arge 
Cura 
Suri

USA
Hawa
Berm/USA
Alas
Arge
Grôn
Guantanamo

(Cuba)/USA
GuBr/USA
IOBr/USA
PanZ
Rico

Cana
Mexi
Chil
Guacl
GuFr
Mart

USA
Cuba (800 W) 
B
Alas

9009,5 9018 .9026,5 9035

Cana Alas USA Alas
Mexi Hawa Guantanamo - USA-
B Cuba . (Cuba)/USA Colo (300 W)

Boli IOBr/USA Chil
Chil (S-41° S) GuBr/USA TerN/USA

(300 W) PanZ Labr/USA
Rico
Berm/USA 
Grôn/USA (750 W) 
Labr/USA (1 kW) 
TerN/USA (1 kW) 
Alas 
Arge

M
Grôn

Urug (100 W)

■  Sur une base secondaire. — On a secondary basis. — Sobre una base secundaria.
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REGION 3 . . BANDE — BAND — BANDA 8965-9040 kc/s

8967

Aust
NZel
Fiji/NZel
Midw
Ceyl
Kong
Mala

8975,5

Aust
Ceyl
Indo

8984

Indo
JMars/USA
Wake
Aust (500 W)

8992,5

Inde
Phil
NZel
Fiji/NZel

9001

Inde
Phil
Chin/USA
J/USA
JCaro/USA
JMari/USA
JMars/USA
John
Midw
Wake

9009,5 9018 9026,5 9035

Iran Chin IndP Pak.
IndN PakO Kong TimP
NZel Mala Mala ChinN
Fiji/NZel John (1 kW) Aust (500 W) Chin/USA

Aust-Darwin Chin/USA J/USA
(500 W) J/USA JCaro/USA

NCal JCaro/USA JMari/USA
NHeb JMari/USA JMars/USA.
Ocea JMars/USA John

John Midw
Midw Phil/USA
Phil/USA ' Wake
Wake

PAGES ROSES



30

REGION 1 BANDE — BAND —  BANDA 11 175-11 275 kc/s

11180/5 11190 11199,5 11 209 11 218,5 11 228

' Nor URSS G F F ' d /u s a
Port (250 W) • MarF AraS/G AEF AEF MarF/USA
Pol Algé Chyp AOF AOF
Azor AOF D/G Came Came ■
Ango
CapV

AEF
Came

Gibr
Iraq/G

'Algé
Mada

Algé
Mada

■
Egyp (300 W)

GuiP Mada Kenv MarF MarF
Moza Reun Iiby/G Reun Reun
STPr SomF Malt SomF SomF
Egyp SomB Togo

Tuni
Togo

Sudan Tuni
Suez/G URSS-SEO Autr/F

D/F

11 237,5

URSS
AfrS

MarF (500 W) 
Algé (500 W) 
Tuni (500 W) 
AOF (500 W)

11 247

G
Dnk
URSS-AM
URSS-SEO
Gibr
Malt
Chyp (500 W) 
Liby/G 
Suez/G .

11 256,5 11 266 11 273 (Al)

Holl Port Roum
URSS-E MarF/USA Bulg
URSS-SEO URSS-E (500 W) URSS-AM
URSS-AM Azor URSS-E
URSS-C D/USA URSS-C
RSSU

■
MarF (500 W) 
Algé ("500 W)
AOF (500 W) 
AEF (500 W) 
Mada (500 W) 
Reun (500 W)

■  Sur une base secondaire. — On a secondary basis. — Sobre una base secundaria.

PAGES ROSES



31

REGION 2 BANDE — BAND — BANDA 11175-11 275 kc/s

11180,5 11190 11 199,5 11 209 11 218,5 11 228

Alas
USA
Arge
Cura
Colo

Moxi
Chili
TerN/IJSA (1 kW) 
Labr/USA (1 kW)

USA
Hawa
Berm/USA
B

Cana
Cuba
Arge

Guad USA
GuFr Guantanamo
Mart (Cuba)/USA
Hawa GuBr/USA
USA IOBr/USA
Alas PanZ
Labr/USA Alas
TerN/USA Berm/USA
Grôn/USA Grôn/USA
Berm/USA Hawa
Arge Rico

TerN/USA
■ Chil '

Grôn Labr/USA

11237,5 11247 11256,5 11266 11273 (Al)

Mexi Cana (350 W) USA Arge Cana
Arge Mexi (400 W) B Alas Mexi (400 W)
TerN/USA. (1 kW) B USA B
Labr/USA (1 kW) Labr/USA .
Berm/USA (1 kW) TerN/USA

Grôn/USA
Guantanamo

(Cuba)/USA
.GuBr/USA
IOBr/USA

e Rico
GuBr/USA
PanZ
Berm/USA

■  Sur une base secondaire. — On a secondary basis. 

REGION 3

Sobre una base secundaria.%

BANDE — BAND — BANDA 11175-11275 kc/s

11180,5

Inde
Chin/USA
J/ÜSA
JCaro/USA
JMari/USA
JMars/USA
John
Midw
Phil/USA
Wake

11190 11199,5 11209 11218,5 11228

IndN Aust Aust Indo Pak
Midw Indo NCal Chin/USA
Ceyl NHeb J/USA
Mala Ocea JCaro/USA
Kong Midw JMari/USA

JMars/USA
TnVmtl Ullil
Midw
Phil/USA '

1 *
Wake

11237,5 • 11247 11256,5 11266 11273 (Al)

Phil Aust IndN . Inde Phil
Aust (500 W) Mala Chin/USA

Kong
Ceyl

J/USA
JCaro/USA .
JMari/USA
JMars/USA
John
Midw
Phil/USA
Wake

•
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REGION 1 BANDE — BAND — BANDA 13 200-13 260 kc/s

13 205,5 13 215,5 13 225,5 13 235,5 13 245,5 13 255,5

G D/USA URSS F URSS Nor ' .
Aras/G MarF/USA AEF Polo Port
Chyp Egyp AOF AOF AOF-Dakar Ango
D/G AEF Came (750 W) CapV
Gibr ■ Came Mada Came-Douala GuiP
Iratj/G AOF-Dakar Algé Mart (750 W) Moza
Keny (1 kW) Mada • (300 W) Reun AEF-Brazzaville STPr
Liby/G Came-Douala Mart SomF (750 W) Roum
Malt' (1 kW) Reun Togo AEF-Bangui Holl
SomB AEF- SomF Tuni (750 W) Azor
Sudan Brazzaville & Togo Autr/F Mada (750 W)
Suez/G Bangui (1 kW) Tuni D /F Reun (750 W)

Mada (1 kW) URSS-AM
Reun (1 kW) (100 W)

Algé

■  Sur une base secondaire. — On a seoondary basis. — Sobre una base secundaria.

REGION 2 BANDE — BAND — BANDA 13 200-13 260 kc/s

13 205,5 13 215,5 13 225,5 13 235,5 13 245,5 13255,5

Arge USA Cana 1350 W) Berm/USA USA Cana
Mexi GuBr/USA Cuba (350 W) (300 W) B . Mexi
Cura (300 W) IOBr/USA B Grôn/USÂ Labr/USA (1 kW) Arge
Hawa (1 kW) PanZ (300 W) TerN/USA (1 kW) Hawa
Alas Alas TerN/USA 

(400 W)
Berm/USA (1 kW)

Berm/USA
Grôn/USA Labr/USA
Hawa (400 W)
Rico Alas
TerN/USA USA
Arge'(300 W) GuBr/USA
Labr/USA IOBr/USA
Guantanamo PanZ

(Cuba)/USA » Rico
Arge (300 W) 
Guad 
GuFr 
Mart
Guantanamo

(Cuba)/USA

REGION 3 BANDE —  BAND — BANDA 13 200-13 260 kc/s

13 205,5 13 215,5 13 225,5 13 235,5 13 245,5 13 255,5

Ceyl Pak Aust (500 W) Indo Chin/USA IndN
Kong Chin/USA Indo (100 W) NCal J/USA ■ Inde
Mala J/USA NHeb JCaro/USA Midw
Aust JCaro/USA Ocea JMari/USA John
Midw (1 kW) JMari/USA Chin/USA JMars/USA
John (1 kW) JMars/USA J/USA John

John
Midw
Chil/USA
Wake

JCaro/USA
JMari/USA
JMars/USA
John
Midw
Phil/USA
Wake .

Midw
Wake
Phil
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REGION 1 * BANDE — BAND — BANDA 15010-15100 kc/s

15016 15026 15036
•

15 046 15056

D/USA URSS URSS G Nor
MarF/USA Ango AOF AfrS

CapV AEF MarF/USA
GuiP Came
Moza M'ada f
STPr Reun
Azor --------------------- •

■
Algé (200 W)
MarF (200 W)

•

15 066 15 076 15 086 15092,5 (Al) 15096,5 (Al)

F F URSS URSS-SEO IIoll •
AEF AEF Polo (500 W) G
AOF AOF Dnk
Came Came
Algé Algé
Mada Mada
MarF MarF
Reun Reun
SomF SomF
Togo Togo
Tuni Tuni.
URSS-AM (50 W) Autr/F
URSS-SEO D /F

■  Sur une base secondaire. —  On a secondary basis. —  Sobre una base secundaria.
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REGION 2 BANDE BAND — BANDA 15 010-15 100 kc/s

15 016 15 026 15 036 15 046 15 056

Guantanamo
(Cuba)/USA

GuBr/USA
IOBr/USA
PanZ
Rico
USA
Alas
Arge (S-30° S) 

1300 W) 
Berm/USA 
Grôn/USA 
Hawa 
TerN/USA 
Labr/USA

Chil
Mexi (N-19° N) 

(400 W)

B
Mexi (N-19° N) 

(300 W) 
Labr/USA 
TerN/USA 
Grôn/USA

Arge
Cuba (300 W) 
Alas (1 kW)

USA
Arge (300 W) 
Alas
Berm/USA

15 066 15 076 15 086 15 092,5 (Al) 15 096,5 (Al)

USA
Guantanamo 

(Cuba)/USA ' 
, GuBr/USA 
IOBr/USA 
PanZ 
Rico
Chil (300 W) 
Berm/USA

USA
Alas
Arge (300 W)

Mexi
B (S-5° S & E-55° O) 

(300 W)
Hawa (1 kW)

B
Mexi (N-i9° N) 
. (300 W)

USA
Cura
Alas
Arge (300 W)
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REGION 3 BANDE — BAND —  BANDA 15 010-15 100 kc/s

15 016 15 026 15 036 15 046 . 15 056

Chin/USA
J/USA
JCaro/USA
JMari/USA
JMars/USA
John
Midw
Phil/USA
Wake

IndP
Maca
TimP

Pak
Aust

Inde
Chin-USA 
J/USA  
JCaro/USA 
JMari/USA 
JMars/USA 
John 

- Midw 
Phil/USA 
Wake

15 066 15 076 15 086 15 092,5 (Al) 15 096,5 (Al)

Aust
Indo «  (50 W)

Inde
NCal
NHeb
Ocea
Chin/USA
J/USA
JCaro/USA
JMari/USA
JMars/USA
John
Midw
Phil/USA
Wake

Aust (50 W) Phil (300 W) IndN

x) Stations d’aéronefs seulement. — Aircraft only. — Solo aeronaves.
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REGION 1 BANDE — BAND — BANDA 17 970-18 030 kc/s

17 975 (Al) 17 983,5 17-993,5 18 003,5 18 013,5
>

18 023,5

T G F URSS F URSS
Ango AraS/G AEF* Polo AEF
CapV Chvp AOF AOF
GuiP D/G Came Came
Moza Gibr Algé Algé
STPr Ira.|/G Mada Mada
Azor Keny MarF MarF
URSS (50 W) Liby/G Reun Reun
D/USA Malt SomF SomF
MarF/USA SomB Togo Togo

TuniSudan Tuni
Suez/G D/F D/USA

Autr/F
Holl

MarF/USA

.REGION 2 BANDE — BAND — BANDA 17 970-18 030 kc/s

17 975 (A l ) 17 983,5 17 993,5 18 003,5 18 013,5 18 023,5

USA B Arge Arge USA USA (1 kW)
Arge (300 W) Alas Guad Mexi GuBr/USA B
Alas GuFr IOBr/USA Grôn/USA (1 kW)
Hawa (1 kW) Mart PanZ TerN/USA (1 kW)
Grôn/USA Alas Rico Labr/USA (1 k\V)
TerN/USA , Alas Berm/USA (.1 kW)
Labr/USA Berm/USA
Berm/USA Grôn/USA

•

Hawa . 
TerN/USA 
Chil (300 W) ■ 
Labr/USA 
Guantanamo 

(Cuba)/USA .

REGION 3 ■ BANDE — BAND — BANDA 17 970-18 030 kc/s
\

17 975 (Al) 17 983,5 17 993,5 18 003,5 18 013,5 18 023,5

IndP Cevl Indo Aust (400 W) Chin/USA IndN
Maca Kong NCal - J/U-SA
TimP Mala

Aust
Pak

NHeb
Ocea
Chin/USA
J/USA
JCaro/USA
JMari/USA
John
Midw
Phil/USA
Wake

JCaro/USA 
' JMari/USA 

JMars/USA 
John 
Midw 
Phil/USA 
Wake
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REGION 1 BANDE — BAND — BANDA 3900-3950 kc/s

3904 3911 3918 3925 3932

URSS-E G URSS-E
•

G G
URSS-SEO (1 kW) MarF URSS-SEO F * URSS-E

• URSS-AM URSS-E URSS-AM Port URSS-SEO
Youg URSS-SEO Alba D/G Autr/F
D/G Youg G Malt AfrS «
Isla F F Egyp MarF
AfrS ^ AEF Algé URSS-SEO Algé
Egyp AOF MarF URSS-E Tuni
MarF Mada * AfrS Azor AOF
Algé Egyp . Egyp AEF
Tuni RSSB (500 W) RSSU (500 W) Mada
AOF Came
AEF SomF
Mada
Came

■
Roum (0-25° E)

(100 W)

3939 3946

Polo Algé
0 G MarF

URSS-SEO URSS-E
*URSS-C URSS-SEO

Polo
Nor
F
AfrS

■  Sur une base secondaire. — On a secondary basis. ■— Sobre una base secundaria.
* Cette fréquence sera aussi utilisée dans la zone d’occupation de l’U.R.S.S. en Allemagne. — This frequency will 

also be used in the U.S.S.R. occupation zone of Germany. — Esta frecuencia sera usada también en la zona ocupada en 
Alemania por la U.R.S.S.
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.REGION 1 BANDE — BAND — BANDA 3155-3200, 3200-3230 & 3800-3900 kc/s

A . B C D E F G '

G G Holl F F D/F D/USA
FMalt Malt Nor Holl . F

Port AEF Algé Algé
Ango AOF MarF • MarF
CapV . Came Tuni Tuni
GuiP Algé AEF AEF
Moza Mada AOF AOF
STPr MarF

Reun
Mada
SomF

Mada
SomF• SomF

Togo
Tuni

>

REGION 2 BANDE — BAND — BANDA 2505-2850, 3155-3200 & 3200-3230 ks/c

Pour des accords régionaux. 

For régional agreements. 

Por acuerdos régionales.

REGION 3 BANDE — BAND — BANDA 3155-3200, 3200-3230 & 3900-3930 kc/s

3155-3200

A B C D E

Indo (1 kW) 
NCal (1 kW) 
NHeb (1 k W) 
Ocea (1 kW) 
Phil N (300 W) 
Aust (5 kW)

Ceyl (2,5 kW) 
Mala (2,5 kW) 
Kong (2,5 kW) 
Phil S (300 W) 
Aust (500 W)

IndP (100 W) 
TimP 100 W)) 
Maca (100 W) 
Phil S (300 W) 
Aust S (500 W)

Indo (1 kW) 
NCal (1 kW) 
NHeb (1 kW) 
Ocea (1 kW) 
Phil N (300 W) 
Aust (500 W)

Ceyl (2,5 kW) 
Mala (2,5 kW) 
Kong (2,5 kW) 
Phil S (300 W) 
Aust (500 W)

3200-3230 3900-3950

A A B C

Phil N (300 W) 
Aust (500 W)

Phil S (300 W) 
Aust

Phil S (300 W) 
Aust

Phil N (300 W) 
Aust
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» • *
REGION 1 . BANDE — BAND — BANDA 4750-4850 kc/s

A B C D E

G G G F F
Malt MarF Suez/G MarF MarF
Suez/G I Algé Egyp Algé
Roum-Bucarest Youg Tuni

(500 W) S

REGION 2 BANDE — BAND — BANDA 4438-4650 kc/s

' Cana 
Mexi 
B
Arge (S-45° S)

USA Arge
Grôn/USA Colo
TerN/USA USA
Alas Alas
Hawa B (N-10° S
Berm /USA. & E-50°
Arge
Guantanamo

(Cuba)/USA
GuBr/USA
IOBr/USA
PanZ
Rico

O)

D

Mexi
Cana
Chil
B except.

S Rio Grande 
Cuba (E-Sànta 

Clara) (500 W)

B
Mexi 
Cana 
Chil 

(S-35° S)

F G

Arge Arge
USA B (N-15° S)
Alas Guad
Hawa Mart
TerN/USA Nica
Berm/USA USA
Guantanamo Alas

(Cuba)/USA Hawa
GuBr/USA
IOBr/USA
PanZ
Rico
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REGION 1 BANDE — BAND — BANDA 5430-5480 kc/s

A B G

Holl F Suis
Port MarF £
Youg Tuni I (S-40° N) (100 W)
Azor Algé
Egyp AEF

AOF
■ Came

F (S & O) (100W) Mada
MarF (100W) Reun
Algé (100 Wj SomF
Tuni (100 W) Togo

Roum (100 W)

■  Sur une base secondaire. — On a secondary basis. Sobre 
una base secundaria.

REGION 3 BANDE — BAND — BANDA 5430-5480 kc/s

A

Ceyl
Mala
Kong
Pak
Phil S
Aust
NZel
Fiji/NZel

Indo (500 W) 
NCal (500 W) 
NHeb (500 W) 
Ocea (500 W) 
Inde (500 W) 
IndN 1500 W) 
Maca (100 W) 
TimP (100 W) 
Phil (200 W)

Chin (1 kW)'
IndP (100 W)
Aust (500 W)
J/USA
JCaro/USA
JMari/USA
JMars/USA
John
Midw
Phil/USA
Wake
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REGION 1 BANDE — BAND — BANDA 23200-23350 kc/s

A B C D E

F IIoll D/USA F D/USA
MarF MarF/USA Algé MarF/USA .
Algé
Tuni
AOF •
AEF
Mada -
SomF

REGION 2 ' BANDE — BAND — BANDA 23200-23350 kc/s

A B C D E F

Arge Alas USA Alas USA Hawa
Hawa Guantanamo Hawa GuBr/USA
Suri (Cubal/USA IOBr/USA
Cura GuBr/USA PanZ

IOBr/USA Alas ‘
PanZ Berm/USA
Alas. Grôn/USA
Berm/USA Hawa
Grôn/USA Rico
Hawa TerN/USA
Rico Labr/USA
TerN/USA Guantanamo
Labr/USA (Cuba)/USA

REGION 3 • ' BANDE — BAND — BANDA 23 200-23 350 kc/s

A B C D E F

Indo IndN Chin/USA Chin/USA - Chin/USA Chin/USA
Midw J/USA J/USA J/USA J/USA
John ' JCaro/USA JCaro/USA JCaro/USA JCaro/USA

JMari/USA JMari/USA JMari/USA JMari/USA
JMars/USA JMars/USA JMars/USA JMars/USA
John John John John
Midw Midw Midw Midw
Phil/USA Phil/USA Phil/ÛSA Phil/USA
Wake Wake Wake Wake

PAGES ROSES



Conférence internationale administrative 
des radiocommunications aéronautiques 

2e session

Corrigendum au document 104-F 
30 septembre 194-9

Genève 194.9

CORRIGENDUM SOUMIS AU GROUPE DE TRAVAIL C-4 

le  29 septembre 1949

1 . Supprimer entièrement la  colonne 4 dans le s  tableaux se rapportant aux 
bandes suivantes t 3 -  3,5 -  4,7 -  5,6 -  6 ,6  -  9 -  10 -  11,3  -  13,3 -

18 Mc/s.

2. Au tableau 4 / l ,  en regard de la  fréquence 5611,5, in d ic a tif  D2, remplacer,
dans la  colonne 3 , ”NAn par "NA (Ext)”; en regard de la  
fréquence 5626,5 k c /s , in d ica tif D4, remplacer, dans la  
colonne 3 , ”NA (ex t)n par ”NA”.

Cette modification a pour but d1 introduire une plus grande souplesse dans 
1 *emploi des fréquences NA, dans cette bande. H  ne s ’ensuit aucun brouil
lage entre voies adjacentes*

Cet amendement nécessite une modification correspondante en regard des 
fréquences D2 e t  D4, au tableau 4 /2 , a insi qu’au tableau N° 4 du Plan mon
d ia l de partage des bandes du service mobile aéronautique ”R”.

3* Dans le  tableau de partage prim itif pour la  bande des 9 Mc/s,transmis au 
Groupe do trava il, ne figu ra it aucune voie F18. La fréquence 8961,5 kc/s a 
été in scr ite  comme FIS, e t  le  groupe demande quo cette inscription so it  
approuvée officiellem ent.

4 . I l  e s t  proposé d’ajouter au tableau 6/ l  e t  au tableau de partage une note 
se rapportant à la  voie F18, rédigée comme su it  s Voie F18 attribuée à tous 
le s  ZLARNi comme fréquence commune réservée aux émissions de classe Al à 
haute s ta b il ité .

5. Remplacer le s  notesn£voie partagée” ou fréquence partagée” par r$  commu
ne avec le s  zones adjacentes”, au bas des tableaux suivants s

Tableau l / 2  Tableau 3/2 Tableau 6/ l  Tableau 8/2
” 2/L ” 4/2 " 6/2 ” 9/2
” 2/2 » 5/2  , ” 7/2 ” 10/2i!

6 . Insérer au bas du tableau 3/1 la  note "56 connune avec le s  zones adjacentes".

(84/19)
(90-44-90)



Conférence in tern a tio n a le  adminis tr a t iv e  jüoi-roctlf au Aer/2 Document-»104

des .Radiocommunications aéronautiques 
2e sessio n

Genève 1949

1* Tableau 4 /L , page 2
a) en regard de 5619 k c /s ,  c o l ,  3 ,

b i f f e r  11 E e t 12 F e t  

in sérer  12 J et 13 H

b) en regard de 5611,5 e t 5619 k c /s ,  Col, 4 ,  
in sérer  12 J e t NA (Ext)

c) en regard de 5619 e t 5626 k c /s ,  c o l ,4 , 
in sérer  12 J e t  NA,

2 , TaMeau 4 /2 ,  page 1

a) B if fe r  le s  renseignem ents sous 11 E 

(v o ir  note l )

b) En regard de 12 F , b i f f e r  la  voie 17 e t
la  fréquence 5619 (v o ir  note l )

c ) )  sous 12 H, in sérer  12 J -  D 17 -  5619 k c /s

d) en regard de 13 H, in sérer  D  17 5619 k c /s

(Note 1 ) I l  a été a llo u é  une fréquence de l ’ordre de 6 ,6  Mc/s aux subdi 
v is io n s  11 E e t  12 P en remplacement de c e l l e  de l'o rd re  de 
5 ,6  Mc/s b if fé e  dans l e s  paragraphes 2 (a ) e t  2 (b) c i-d e ssu s ,



Conférence internationale administrative Corrigendum au Doc. Aér/2 104-F
des radiocommunications aéronautiques v 27 septembre 1949

2e session
Genève 1949

Corrigendum

-  alinéa 4o 7, ajouter î

(Pour tous d éta ils  concernant " l’usage restre in t” s 1 appliquant 
à certaines fréquences des l is t e s  d’a llocation , se référer aux 
notes marginales se trouvant dans le  plan sur le  tableau de 
partage des fréquences de l'ordre de grandeur appropriée)

Tableau l / l  -  Page 1 :

Fréquence 286l, colonne 3, remplacer 10 0 .par. 100 +
» 2966)
ît 2973) co-̂ onne 4, remplacer CWD par CWP

Colonne 4, 7ème case (page 2); M  & 1 s ’applique aux fré
quences 2945 et 2952* Tracer une ligne sous NA & 1#
Fréquence 2987, colonne 3, ajouter FE1 

» 2967)
» 2994) co^onne ajouter NA & 11C

Tableau 1 /2 , page 2, ajouter ;

8A A il 2973 %
Zone 13 H, remplacer 2900 par 2980

Tableau 2/ l  -  Supprimer les-colonnes sous le  t i tr e  "indicatifs par ordre 
numérique (colonnes 5*6 et 7) à l ’exception de la  note
Tracer une ligne entre les  fréquences 3481,5 e t 3488,5,

Tableau 2/2 -  Zone SA ext, : remplacer 3437,5 par 3432,5»
” 12J, l ir e  342*5,5 +

Tableau 4 / l  -  Fréquence 5450, colonne 3 î au lie u  de "Rég 2" l ir e  "Reg 2
seulement” «
Fréquence 5454, colonne 2 ; Supprimer "EH both WH"

,f 5461,5, colonne 2 : remplacer D 13 par D 28 ( l )
" 5469, colonne 2 : remplacer D 23 par D 27 ( l )

5476,5, colonne 2 ; remplacer D20 par D 29 ( ! )
" *469 )
„ 5A76 5) co -̂onne ^ re ; MPas d'incom patibilité#n
" 5480, colonne 3 î remplacer "Rég» 1 +-,3" par HRég# 1 + 3

seulement”•

5491,5) co;Lonne ^  l ir e  = 9E -  7D, 12G -  13J

(68-88-68)



Fréquence 5A91,5) oolonne ̂  l ir e  . yg _ 7 , 12D -  12G

B 5499, colonne 3 î remplacer 1** par 1 +
M 5536,5, colonne 2 : supprimer D29
,f 554*4*, colonne 3, remplacer î 1* par 1 +
u 5551 5)
w 5559 ) co^onne ^ 9  remplacer ALT par ATI»

” 5569, colonne 3 ' remplacer 1* par 1 +
11 5649, colonne 2 5 supprimer D28

n 5656 5) °olonne K, l ir e  1-1E, 131 -  131

5664, colonne 2, supprimer D27
A la  fin  du tableau, ajouter : # Partage de jour

+ Usage restrein t
( l)  Dans l ’hémisphère Ouest 

l ’application du plan est 
su jette  à l ’interversion des 
allocations suivantes :

(a) D 23 et D 27
(b) D 13 et D 28
(c) D 20 e t D 29

Tableau 4/2

— 2 —
, (Cor. Aér/2 104-F)

10 B remplacer D 13 par D 28 a)
10 D " D 27 par D 23 (D

n ” D 28 par D 13 a)
n « D 29 par D 20 a)

11 F ” D 20 par D 29 a)
11 H " D 23 par D 27 a)
12 C ” D 28 par D 13 a)

n » D 29 par D 20 a)
« ’« D 27 par D 23 (d

(68-88-66)



•. 3 —
(Cor.Aor/2 1Q4-F)

A la  f in  du tableau, ajouter :

# Partage de jour 
( l )  Dans l'hémisphère Ouest, l'ap p lication  du plan e s t  su

je tte  à l'in terversion  des allocations suivantes :

(a) D 23 e t D 27
(b) D 13 e t  D 28
(e) D 20 et D 29

Au commencement du tableau, supprimer î la  note Usagé restreint*1 .
Fréquence 6537, colonne 2 î remplacer î II par 11 ^

colonne 3 ï remplacer î 11 F* par 11 F
” 6552,  colonne 3 î remplacer 1 6 F# par 6 F *
11 6559,5colonne 3 s remplacer s 12 C# par 12 C

Fréquence 6552/6559,5 colonne 4 * l ir e  6A -  5
* 6559,5/6567 colonne 4  î l ir e  EU -  ID r

' 3 ~ 3A
7 -  7B 

10 D-11F 
12C -12C

" 6597, colonne 3 î remplacer 01B par 10 B
” 6642, colonne 4 2 remplacer 10 par 10 D
11 6649,5colonne 4 î remplacer 10 par 10 D
" 6657/6664,5 colonne 4 1 l ir e  : ME (Ex) -  1

9 -  9 B
10c -  -____m

,f 6672/6679,5 colonne 4 * remplacer 5A par SA
A la  f in  du tableau, ajouter î 
+ Usage restre in t.

î/O , 4

Dans le s  t i t r e s ,  ajouter 6 ,6  Mc/s‘
Zone 6b, remplacer 6574 % par 6574,5$

«> 6F, n 6553* par 6552 *
Au l ie u  de î
Zone 8 : l ir e  : zone 8A 

n 11F remplacer 6537* par 6537 ♦
" 12G » 6559,5* par 6559 ♦'

(85-88-85)



A la  f in  du tab leau , en regard de la  première n o te , remplacer 
a stér isq u e  (*) par une cro ix  (+) ,

Tableau 6A

Fréquences 8871/8879,5 , col» 4 , ajouter NSAM2 -  10 E

Fréquence 8956, col» 3 , remplacer 6B *par 6B +

A la  f in  du tab leau , en regard de la  seconde note remplacer 
l 'a s té r isq u e  (*) par une cro ix  (? )•

Tableau 6/2

Dans l e  t i t r e ,  a jou ter ; 9 Mo/s.

Zone NSAM2, c o l .  2 e t  3 , ajou ter : FI 8871

Après la  zone SA, in sérer  dans l e s  c o l .  1 , 2 e t  3 ! SP, F5 8845,5

A la  f in  du tab leau , a jou ter  la  note su ivante î ( l )  Voie A 1 à 
haute s t a b i l i t é .

Tableau 7 /1

Fréquence 10 048/10057, c o l .  4 , l i r e  : CEP -  10C 

Tableau 8A

Fréquence 11318 ,5 , c o l ,  3 , remplacer 7* par 7+

Fréquences 11328/11337,5, c o l .  4 , a jou ter NSAM2 -  11C 
11337,5 /Ï1347 , c o l .  4 , l i r e  NS4M2 -  11C 

Fréquence 11356,5, c o l .  3 , remplacer 1* par 1+

A la  f in  du tab leau , en regard de la  n o te , remplacer
l'a s té r is q u e  (*) par une cro ix  (+)

Tableau 8 /2

Zone 1 , remplacer 11356,5* par 11356,5+

A la  f in  du tab leau , en regard de la  n ote , remplacer
l 'a s té r is q u e  (*) par une cro ix  (+))•

s
Tableau 9A

Fréquences 13294 ,5 /13304 ,5 , c o l ,  4 , l i r e  CEP -  lOB/fcl 
" 13324,5 A 3 3 3 4 ,5 , c o l .  4 , a jou ter  HA-ME (Ex)

Tableau 9 /2

A remplacer par l e  tab leau su ivant :

— 4r —
(Con Aér/2 104-F)

(108-88-108)



~ 5 ~
(Cor* Aér/2 104-F)

TABLEAU 9/2  TABLE 9/2 CUADRO 9/2

' ALLOCATION DE FREQUENCES AUX ZONES 

FREQUENCY ALLQTMBNT TO ARE AS 

DISTRIBUCION DE FRECUENCIAS A LAS AHEAS 

13,3 Mc/s

Zone

Area

Area

In d icatif de 
la  voie  
Ghana©!

Designator 
Distiritlvo  
del canal

Fréquence

Frequency

Freouencia

j....: ... — ....Zone

Area

Area

rndicatif de 
la  voie 
Channel 

Designator 
D istintivo  
del canal

Fréquence

Frequency

Frecuencia

NA J 1
K

13*264,5 10 * 10 13.294,5$
J 3 13*324,5 *
J 6 13*284,5 i l J 10 13.294,5%

na (Ext) J 5 13«354?5 12 J 10 13.294,5%

NSAM 1 J 7 13*314,5 12 CDEFGHJ J 10 13.294,5%

NSAM 2 J 2 13.344,5

SP J 2 13*344,5 13 J 10 13.294,5%
_ ............................................

ïe  i J 3 13*324,5

FE 2 ' J 6 13.284,5 I

ME (Ext) J 4 13*334,5 )

NSA 1 (Ext) J 8 13.304,5 1
NSA 2 (Ext) J 4 13.334,5

CEP J 4 13.334,5 s
J 8 13.304,5

éwp J 5 13.354,5
SA (Ext) J 9 13.274,5
NP J 9 13.274,5 ■ 1i
1 J .9 13*274,5 i

i
2 J 2 13.344,5 1

3 J 1 13.264,5  ̂% Fréquence partagée
' % Shared use

6 6 J 8 13 304,5 + % Frecuencia compartida
6 F J 10 13 294,5 + Usage restrein t *■» Restricted use

ïïso restringidc !



pm «•*

(Cor* kêr/2 10/^F)
s '

Fréquenoe 17.926,5j 00i onne  ̂ , ajouter CEP m 10 B/o

" 17 *966’ 5j  oolonne 4  * l l r e  NA -  10 E/i>

Tableau l o / l

(69/57)
(60~88~60)



Conférence in tern a tio n a le  adm in istrative  
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CORRECTIF AUX TABLEAUX DE PARTAGE MONDIAL 
DES BANDES DE FREQUENCES DU SERVICE MOBILE AERONAUTIQUE "R" 

(Appendice au doc.Aér/2 No. 104)

TABLEAU N o .l

A il -  10B l i r e
A il -  12D t»
A13 -  10C »
A13 -  12J fl
A16 -  6A »•
A17 -  10C II
A17 -  12D II
A18 -  3C II
A18 -  12D II
A21 -  11B II
A21 -  121) n
A22 -  3 n

X2
Xa
*2
*s
xi
Xa
*2

%
H

La note commençant par "Pour emploi dans la  zone 3A. • «" d o it ê tre  précé
dée du signe ”X^M.

La note commençant par " P ro tec tio n .. d o it ê tre  précédée du sign e  MXg%
La note commençant par "Pour emploi dans la  zone 12 J , *#" d o it ê tre  précé

dée du signe HXg".

Ajouter la  note su ivante:
X  ̂ -  pour emploi dans la  zone 12D à l ’e s t  du 7 0 ° f .

TABLEAU N o.2

Case B3 — 9D 
" B12 -  1Œ

l ir e
X.4

lABLEAU No>5

Case Cl -  9A
■" Cl -  9B
" Cl -  9D
” Cl -  9E

l i r e
II
II
M

A jouter le s  n otes su ivan tes;

V1
Vl
Vl

Case C5 -  6C l i r e  V. 
" C5 -  6D rt

Dans l ’hémisphère Ouest, le  rapport de p ro tection  a é té  réd u it dans 
c er ta in s  Cas à 12 db.

L’emploi des fréquences a llo u ées  à la  zone 1 n ’ e s t  a u to r isé  qu'à l ' e s t  
du 11© W.



/

TABLEAU N o.4

Case D22-5B l i r e
" D22 -  5C "
" D22 -  5D "
" D22 -  15L "

La note commençant par "La v o ie  D 22 ..."  d o it ê tre  précédée du signe "X^"«

TABLEAU No,5

La note commençant par "La vo ie  E U .. ."  d o it ê tre  précédée du signe "X^"*
La note commençant par "La v o ie  E 1 5 ..."  d o it ê tre  précédée du signe "X "̂*
La note commençant par "La v o ie  E 1 7 ..."  d o it ê tre  précédée du signe "X^"*

TABLEAU No .6

Ajouter la  note su ivante:
La fréquence a llo u ée  à F18 e s t  une fréquence de c la sse  Al à haute' 

s ta b il i t é *

TABLEAU No.7
La note commençant par "A l 'O u e s t .. ."  d o it ê tre  précédée du signe HX^"*

TABLEAU No.8
Ajouter la  note su ivante:
H13 -  Emploi avec un rapport de p ro tection  de 15 db lim ité  aux subdi

v is io n s

11 B, C, D, E
12 C, D, E, F, a ,  H, J
15 C, D, E, F, a ,  H, I ,  J , K, L

TABLEAU No >9

B if fe r  l e  signe "1" précédant la  note commençant par "Fréquences.,*", 
A jouter la  note su ivante:

X̂  -  ne peut ê tre  u t i l i s é  qu'à l 'o u e s t  de 140°E.

4

(89-16-96)



Conférence internationale administrative 
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Rapport du Sous-Groupe de trava il C.A 

ATTRIBUTION DES FREQUENCES

1* Les résu ltats desttravaux du Sous-Groupe de trava il 0*4, effectués
conformément à la  première partie du mandat contenu dans le  rapport du 
Groupe de trava il "C" (Document Aér/2-96, alinéa 5®l«l) , ont été réunis 
dans 1* ordre ci^après e t sont annexés au présent document :

1 .1  L istes numériques des fréquences pour chaque ordre de grandeur, avec 
indication de la  zone d*utilisation  autorisée ët des lim itations éventuel
le s ,  e t avec des précisions sur le s  cas où se produisent des "conflits"•

1.2  Une l i s t e  des zones e t  subdivions de zones, indiquant par ordre de
grandeur, le s  fréquences attribuées à chacune*

1.3 Une d éfin ition  du tracé délimitant le s  ZLAM?, le s  ZLARN et les  subdi
visions de ZLARN.

2 . La tâche accomplie répond à la  première partie du mandat du sous-
groupe. Les données correspondant à la  deuxième partie du mandat seront 
fournies dans une annexe au rapport f in a l du Groupe de trava il nCu*

3* Comme le  prévoit 1*Avis N° 7 , en date du 20 septembre, le s  délégués
peuvent étudier le s  documents de travail qui ont servi à 1* établissement 
des l i s t e s  de fréquences ci-dessus mentionnéeso Ces documents pourront 
être consultés dans le s  sa lle s  suivantes :

Salle 8 ; 3 ,0  Mc/s e t 10,0 Mc/s
Salle 9 : 3 ,5  Mc/s et 6 ,6 Mc/s ,
Sa lle  10: 5,6 Mc/s e t 11,3 Mc/s
Salle I l s 4*7 Mc/s, 9,0 Mc/s, 13,3 Mc/s e t  18,0 Mç/s0

Les délégués qui seraient désireux d'obtenir des renseignements sup
plémentaires au sujet de 1*élaboration des l i s t e s  particu lières de fré
quences pourront se le s  procurer auprès des délégués qui ont participé 
aux trayaux des Groupes de trava il spéciaux. Une l i s t e  des noms de ces 
délégués figure dans le  document Aér/2 N° 94, au paragraphe 4*

4* Les méthodes appliquées pour 1* attribution des fréquences comportaient
l'ap p lication  des le s  différentes phases de ce tra v a il se succédant dans 
l'ordre indiqué ci-après, des tableaux d'attribution de fréquences étab lis  
par le  Sous-Groupe C*3.



4*2

.2.1

4.3

4*4

4.5

4*6

4.7

4.1 *2 Comparaison entre, d'une part, le s  attributions de, fréquences fa ite s  
dans chacune des voies e t , d'autre part, le s  attributions fa ite s  dans chacu
ne des autres vo ies.

Constatation des co n flits  éventuellement constatés à la  su ite  de ces 
comparaisons•

I l  y a "conflit" lorsqu'on peut s'attendre à ce qu'une station  donnée 
située à l'in tér ieu r  de deux ou de plusieurs zones d'attribution.de fréquen
ces au service mobile aéronautique "R" u t i l is e  la  to ta lité  des fréquences, 
de l'ordre de grandeur dont i l  s 'a g it , attribuées aux zones en question*

Détermination, par tâtonnements, des attributions précises optima de 
fréquences à chaque in d ica tif  de vo ie, afin d'éliminer, dans la  mesure du 
possible le s  co n flits  entre voies adjacentes.

V érification de ces attributions en les  confrontant avec les  l i s t e s  
d'attribution dé fréquences du C.P.F., des services de radiodiffusion et  
des services "OR" dont on pouvait disposer, afin  de déterminer s ' i l  se 
produira des brouillages entre voies adjacentes.

Révision^ le  cas échéant, des attributions de fréquences, s i  l'on  
venait à constater au cours de l'opération précédente que des brouillages 
entre voies adjacentes étaient susceptibles de se produire.

Préparation d'une " lis te  récapitulative des con flits" .

Etablissement unè fo is  réa lisée  la  meilleure disposition possib le, 
de deux l i s t e s  d'attribution des fréquences, l'une par ordre numérique 
de fréquences, e t l'autre par zones.

— 2 —
(Aér/2-104-F)

Le Président du Sous-Groupe C 4 î 

F.R.W. Andrews.



TABLEAU 1 /1  TABLE l / l  CUADRO l / l  p 1

TABLEAU D!ALLOCATION DES FREQUENCES NOMINALES AUX INDICATIFS 

TABLE OF DISCRETE FREQUENCY ALLQTMEUTS TO DESIGNATORS 
CUADRO DE DISTRIBUCION DE FRECUENC1AS NOMINALES A LOS DISTTETIVOS

FREQUENCES PAR ORDRE NUMERIQUE 
NUMERICAL ORDER BY FREQUENCY 

FRECUENCIAS FOR ORDEN NUMERICO
3 ,0  Mc/s

Fréquence

Frequency

Frecuencia

d )

I n d ic a t if  
de la  v o ie  
Channel 

designator  
D is t in t iv o  
d e l canal 
,L.... (2 )

'
A llouée à 

A llo tte d  to  

D istr ib u id a  a

. . ( s )

In com p atib ilité

C o n flic t

Incom patibilidad

(•o  ... ........

Unknovm

Inconnu

Desconoeido

fa ) Fixed )Regions 
(b ) M obile)2 à  3
fa ) Fixed )R©g* 
(b ) Mobile except) 1 

AerM(R)
(a ) Fixe )Régions
(b ) Mobile)2 & 3
(a ) Fixe )Rég,
(b ) M obile-excepté) 1 

Aér M (R)
fa ) F ijo  )'Regiones 
(b ) M ôvil) 2 y 3 
( a i ,  F ijo  )Reg. 
(b) Môvil excepto) 1 

Aer M (r )

Unknowi

Inconnu

Desconoeido

2854 23 1,2B *,3B ,7D ,9, 
11F,13J

1 & 1E

9 & 9B
1E & NA 
9B & FE2 
13F & 130 
6E & FE2 
NA & SA 
13G & SA
SA & 13L 
120 & 12E 
12E & NSAM

EU & 1 
9E :& 9E .
1 & 1B 
3C à  3C

1B & EU 
9D & 9D

2861 17 lE,3A,6E,9Bi,10C&
12D+,13F

2868 4 FË2>NA,2B%7,13G

2875 8 SA,3,9D,12C

2882 15 2,6C,7E>
10E,12Eÿ13L

2889 5 EU,NSAM1
6B,9E

2896 20 1,3G,7E
9E,11G,13K

2903
18 1B,3B%,3C^+ 

53$,5C #,5I$  
9D,11B*12D+ 130

i



Page 2

TABLEAU 1 /1

M

TABLE 1 /1

(BL

2910 6 EU,NSAM2 
6B, 9D

2917 19 1 ;3C,7E
9D,10B,13C

2924 14 2 , 4B,6C 
11C.13E

2931 7 NA(E)j 6AJS,6E$ 
9D ,10A,15L

2938 21 1,2B**3B 
7B ,9D,11B+ 
12D+,13ï$,15H$

2945 3 SP,NA,2C* . • 
6A$,6E$,6B$,15K

2952
13 1,3B$,3C$

7E,9E,10C+
12J+.13G-

2959
16 1,3B,6A+

9A »11H,13J
2966 2 CWP,NSA2(E)

NSAM2,9E

2973
11 CTR,10B+

12D+,13L

2980
9 Pac«Met * 

2B*,12G-,13H

2987
1 NP,EE,NA 

2C*,713,131

2994
12 2/5,7D ,9D

11C,13D

3001
10 Atl.M ete

12E

3008
24 ' 2 /3 ,7  ,9A%

9 3$ ,10B ,i5 ($
13B&

3015 22
9B ,11D *13E

. ( i l — _
CUADROl/l

3023ô5 Common H and OH channel
Voie commune R e t OR 
Canal coimin R y OR

* Partage de jour % Voie partagée
* Day sharing /  Shared channel
* Comparticiôn diurna fo Canal compartido

1B & EU 
9D & 91)
EU & 1 
9B & 9D
No c o n f l ic t

No c o n f l ic t

NÂTÎT & 1
NA(e) & 12D 
9D & 9D

9D & SP 
1 & NA

NA & 1

1 ■& 1 
3B & 3B 
12J & 11H

1  & NSA2/ Ë J  
13J & NSAM2.
CTR & c m ,
CTR & NSA2(E) 
CTR & 9E 
NSAM2 & 12D 
NSAM2 & 13L
CTR & Pac «Met » 
CTR & 2B 

;12B & 12G- 
10B & Pac.M et.
Pac «Met . & NA 

“ “ & EE1
» ' H & NP

131 & 13D 
FE1 & 9D 
2C & 2/5
No c o n f l ic t

No c o n f l ic t

10D & 11D 
13C & 13E
No c o n f l ic t

+ Usage r e s tr e in t  
+ R estr ic ted  use 
+ Uso restr in g id o



TABLEAU 1/2  - TABLE 1 /2  CUADRO 1/2
ALLOCATION DES FREQUENCES AUX ZONES 

FREQUENCY ALLOTMENTS TO AREAS 

DISTRIBTJCION DE FRECUENCIAS A LAS AREAS

Zone
Area
Area

Voie
Channel
Canal

Fréquence
Frequency
Frecuencia

Zone
Area
Area

Voie
Channel
Canal

Fréquence
Frequency
Frecuencia

NP Al 2987 3â A17 2861
NA Al 2987 3B A13 2952$

A3
A4

2945
2868

A16
A18

2959
2903$

na(e ) A7 2931 A21
A23

2938
OQSÆ<£.oD‘+

FE1 Al 2987 30 AX3 • 
A18 
Al 9

2952$
2903$+
2917CWP A2 2966

NSA2(E) A2 2966 A 20 2896
2 /3 A12

A24
2994
3008NSAM2

NSAM2
A2
A A

2966
2910ÜO et A8

A il
2875
2973$SP A3 2945 0

FE2 A4 2868 A22 3015+
4B A14 2924EU A5 2889

A 6 2910 4 A il 2973$
NSAM1 A5 2.889

5B Al 8 2903$
2903$

'2903$
2973$

SA AS 2875 5C Al 8
PAC MET  ̂ AS 2980 5D

5
AI 6 
A il

ATL MET AlO 3001 6A. A3 2945$
1B AÏS 2903 A7

fi
2931$
2959+

' ' L889 " .....
XD Â22 3015$
IE A17 2861

3015$
A6 2910

A22 6C A14 2924
1 A il 2973 A15 2882

A13 
A16 
Al 9 
A20 
A21

2952
2959
2917
2896
2938

6E A3
A7
AIT

2945$
2931$
2861

6F A3 2945$
A23 2854 6 A il 2973$

2B A4
A9

2668*
2980* 7B Al 2907

A 21 2938* 7D A12 2994
A23 2854* A 21 2938

* . ' 2C Al 2987* A23 2854
A3 2945* TE A13 2952

2 A il  
A14 

-  A15

2973$
2924
2882

A15
A19
A20

2882
2917
2896

(16)



ÎAELBAU 1 /2  TABBE 1 /2  CUADRO l / 2

3 .0  Mc/s

-  2 -

Zone
Area
Area

Voie
Channel
Canal

Fréquence • 
Frequency 
Frecuencia

Zone
Area
Areâ

Voie
Channel
Canal

Fréquence
Frequency
Frecuencia

7 A4
A il

2868
2973$

12E AlO
A15

3001
2882

' A24 3008 12G- A9 2980
9A .A16

A24
2959
3008$

12J A13 2952+

9B A17
A22

2861 13C A19 2917
ouxo 13D A12 29949D A6 2910

. A7
A 8

2931
2875

13E A14 
A 22

2924
3015

A12
A18

2994
2903

13P A17
A21

2861
2938$

A19
A21
A24

2917
2938
3008$

13Gr A4
A13
A24

2868
2952
3008$

9E A 2 
A5 
A13

2966
2889
2952

13H A9
A21
A24

2900
2938$
3008$

A20 2896 131 Al 2987
9 A il

A23
2973$
2854

13J A16
A23

2959
2854

10A A7 2931 13K A3 
A 20

2945
'2896

10B A il
A19

2973+
2917

13L A7
A15

2931
2882

10C A13 2952+
A17 2861 +

10D A24 3008 * Partage de jour

10E A15 2882
* Day sharxng
* fînmnnrvM nA An rHiima

11B Al 8 
A21

2903
2938+

$  Voie partagéee  
$  Shared channel 
$  Canal compartidon e A12 2994

11D A22 3015 + Usage r e s tr e in t
IIP A23 2854 + R estr ic ted  use

11£ ^  A14 
A20

2924
2896

11H A16 2959

12C A8 2875
12D A il

A17
A18
A21

2973+
2861+
2903+
2938+

(W)



TABLEAU D! ALLOCATION DES FREQUENCES NOMINAIffS AUX INDICATIFS 

TABLE OP DISCRETE FREQUENCY ALLQTMEjUTS TO DESIGNATORS 

CUADRO DE DISTRIBUCIQN DE ERECUENÇIAS NOMINALES A LOS DISTINTIVOS
3 ,5 Me/s

INDICATIFS PAR ORDRE NUMERIQUE 
NUMERICAL ORDER BY DESIGNATOR 
DISTINTIVOS POR ORDEN NUMERICO

TABLEAU 2 /1  TABLE 2 / l  CUADRO 2 /1

FREQUENCES PAR ORDRE NUMERIQUE 
NUMERICAL ORDER BY FREQUENCY 
FRECUENCIAS POR ORDEN NUMERICO
Fréquence 

Frequency 

Frecuencia 

. (1 ) ......

I n d ic a t if  
de la  vo ie  
Channel 

designator  
D is t in t iv o  
d el canal 
_ _ (2 1

A llouée à

A llo tte d  to

D istr ib u id a
a

(3 )

In com p atib ilité

C o n flic t

Incom patibilidad  

. (4 )  . .......
BAND 

3400 K c/s

EDGE BI OADCASTING
Fixed
Mobile (Except A eronautical)

5404*5 B 5 NSAM2 ,ME, 
2A*,3B,9 NSAM2 & 131 

ME & 6
3411.5 B 6 NSA l(Ex),6, 

10A ,12C ,131
NSAl(Ex) & 1B,C, 
D,E$ 6 <5c 6B 
13L & 1313418,5 B13 1B,C,D,I$  

6B,* 9D, 
UE,13L 1B,C,P.,EJ$  & 1

13G & SA(Ex)
1 & SA (Ex)
3C* & 3*,
7E ■& TE

N il

3425,5 B 9 1,3C*,6D
7E,12J*,
13G*

3432,5 B 1 CEpj,SA (Ex)
5 * $6A%
6E$,7E,9D

3439,5 B10 2,8C,7D
10D.13E

N il

3446,5 B 2 CEP,MS(Ex) 
3* ,9D 
12F,13F

3* & 30^ 
p l(E x) & 1 
CEP & 12Ar

3453,5 B 8 1 ,3 0 * ,&D . 
7E/L1F,
12A,15G

3C* & 2 /3

I n d ic a t if  
de la  vo ie  
Channel 

designator  
D is tin t iv o  
d el canal 

(5 )

Fréquence

Frequency

Frecuencia

(6 )

A llouée à

A llo tte d
to

D is tr ib u i
da a

( ? ) ........

B 1 3432,5 cep, sa(ex)
3*,6Afo, 
6I$,7E,9D

B 2 3446,5 CEP,ME(Ex),
3*,9D,12F
13F

B 3 3481,5 CEP,EU 
3A* ,6D, 
9D*,12H,13tï

B4 346705 CEP,EU,6B
9E,12F

•' B 5. 3404,5 NSAM2,ME , 
2A*,3B,9

. B 6 3411,5 NSAl(Ex),6,
10A,12C,
131

< B 7 3495*5 Controi 
Eastern  
Hemisphere 
1IH,13D

. . B 8 3453,5 1,3C*,6D 
7E ,U F , 
12A.13C,

B 9 3425,5 1,3C*,6D
7E,12J*
13G*

B10 343905 2,6C,7D
10D,13E

B U 3488,5 2 /3 ,7B 
9A,10D 
13J



TABLEAU 2/1
-  2 «

TABLE 2/1 CUADRO 2/1

W   (2) (3 )   _ _ _ (4 )____________   (5 )__  ( 6 ) ' ________(7)

3460*5 B12 2 /3 ,7D
9B,1QE*
12C*,15K

'
!
j 'i

1j * 11
N il3467*5 B 4 CEP,EU 

6B,9E,12P
CEP & 10C 
EU & Wfo

10C & CEP 
13 & EU, 
9D & 9D

3474.5 B14 1B,6A,9D,
100,131

B12
• 1 1" ' ....

3460,5 2 /3 ,7D
9B,10Ef,
12C,t*,13K

3481*5

3488.5

B 3 

B ll

CEP,EU, 
3A*,6D 
9D*,12H 
13H

2 & 3,7B 
9A,10D,13J

B13 3418*5 1B,C P f i #
6B,9D
11E,13L

3A* & 2/3 , B14 3474,5 1B,6A,9D
100,131

2/3 & 2 Controi 
2/3 & 3 Control

•
3495.5 B 7 Controi -

Eastern  
Hemisphere, 
11H,13D

7B & 7 Control 
9A à  9 Control

3500 Band Edge
Amateur
Fixed
Mobile (Except Aeronai

Unknom Inconnu . _ Desconoeido

it ic a l  )

Légende
Legend
Clave * Partage de jour * Usage restre in t Voie partagée

Day sharing * P estr icted  use % Shared channel
* Comparticîèn diurna * Uso restringido % Canal coznpartido

(16)



TABLEAU 2 /2 TABLE 2 /2
Page 1

CUADRO 2 /2

3.5 Mc/s

Zone Voie Fréquence Zone Voie Fréquence
Area Channel Frequency Area Channel Frequency
Area Canal Frecuencia Area Canal Frecuencia

CEP B -l 3432.5 5 B-7 3495.5??
B-2 3446,5 6A B -l 3432.5??
B-3 3481,5 B-7 3495.5??
B-4 3467.5 B-14 3474.5

SA e x t • B -l 3437.5 6B B-4 3467.5
ME ext B-2 3446,5 B-7 3495 .5??
EU B-3 3481,5 B-13 3418.5

B-4 3467.5 60 B-7 3495 ,5??
- NSAM2 B-5 3404.5 B-10 3439.5

ME B-5 3404.5 6D B-3 3481.5
NSA1? ex t B-6 3411.5 B-7 3495.5??
1A B-7 3495 ,5% B-8 3453.5
1B B-7 3495.5$ B-9 3425,5

B -l 3 3418,5?? 6E B -l 3432.5??
B-14 3474.5 B-7 3495.59?

1C B-7 3495 ,5% 6F B-7 3495.5%
B-13 3418,5?? 6 B-6 3411.5

B-7 3495.5%ID B-7
B-13

3495,5??
3418,5?? 7A B-7 3495.5%

7B B-7
B - l l

3495.5??
3488.5" 1E B-7

B-13
3495,5?? 
3418.5??

1 B-7
B-8
B-9

3495,5$  
3453,5 

,3425.5,

70 B-7 3495 ô5%J» 7D B-7
B-10
B-12

3495.5%
3439.5
3460.52A B-fS 3404,5* 

3495 ,5%B-7 Te B -l
B-7
B-8

3437.5  
3495.5%
3453.5
3425.5

2B B-7 3495 <5%
2C B-7 3495 .5%
2 B-7

B-10
3495 ,5?? 
3459*5

B-9
7 B-7 3495.5%

3A B-3
B-7

3481.5* 
3495 .5??

. 8A B-7 3495,5%
9A B-7

B - l l
3495,5??
3488.53B B-5 3405.5

B-7 3495 M 9B B-7 3495.5%
3C B-7 3495*5?? B-12 3460.5

B-8 3453.5* 9C B-7 3495,5%
B-9 3425.5* 9D B -l 3432,5

2 /3 B-7 3495.5?? B-2 3446,5
B - l l 3488.5 B-3 3481.5+
B-12 3460.5 B-7 3495.5%

3 B -ï 3437,5* B-13 3418.5
B-2 3446.5* B-14 3474.5
B-7 3495 *5# 9E B-4 3467,5

4A B-7 3495 .5?? B-7 3495.5%
4B B-7 3495 M> 9 B-7 3495.5%
4 B-7 3495 M B-5 3405.5
5A B-7 3495 .59? 10A B-6 j 3411.5
5B B-7 3495.5?? 100 B-14 3474.5
5C B-7 3495.59?" 10D B-10 3439,5
5D B-7 3495,5?? B - l l 3488.5

10E ! B—12 3460.5+
r -HE B-13 J 3418.5



TABLEAU 2/2
Page 2

TABLE 2/2 CUADRO 2/2

Zone vo le Fréquence
Area Channel Frequencty
Area Canal Frecuencia

IIP B-8 3453*5

i m B-^ 3495*5

12A B-8 3453.5

12C B-6 3411*5
B-12 3460*5*

" 12P B-2 3446*5
B-4 3467.5

12H B-3 3481.5
12J B-9 3405.5
13C B-8 3453.5

13D B-7 3495.5

13E B-10 3439.5
13F B-2 3446.5
13G B-9 3425.5*
13 î B-3 3481.5
131 M i ms
13J B - l l 3488.5
13K B-12 3460.5

13L B-13 3418.5

* Partage de jour $  Voie partagée
* Dây sharing $  Shared channel
* Comparticién diurna fo Canal compârtido

«* Usage r e s tr e in t
*  R e s tr ic te â  use
*  Uso r es tr in g id o

(16)



TABLEAU D*ALLOCATION DES FREQUENCES NOMINALES AUX INDICATIFS

TABLEAU 3/1 ' TABLE Z / l  CUADRO 5/1

TABLE OF DISCRETE. FREQUENCY ALLOTMENTS TO DESIGNATORS 
CUADRO DE DISTRIBUCION DE FRECUENCIAS NOMINALES A LOS DISTINTIVOS

4,7  Mb/s

FREQUENCES FAR ORDRE NUMERIQUE 
NUMERICAL ORDER Bï FREQUENCE 

ERECUENCIAS POR ORDEN NUMERICO

Fréquence
Frequency

Frecuencia

( i )

I n d ic a t if  de 
l a  vo ie  
Channel 

Designator 
D is t in t iv o  
d e l canal

(2)

A llouée à 
A llo tted  to  

D istribu id a a

(3)

Incom patib ilité  

C o n flict  
Inc ompat ib ilid a d

w
"“Sërvîcë~Fîxë  

Fixed Service  
S erv icio  F ijo

Inconnu
Unknown
Desconoeido

4654,5 Cl EU,2BSÔA,9B,9D, 
9E, 11C e t  13E

lOD/llC f 120 / 11C ,  
2 à  3/2B & 9D/9D

4661*6 C7 2 Ss 3 ,̂9D>10D <& 
12C, 15K

10D/11D & 
2 & 3/3C

4668*5 C5 1+,3C*,6C,6D,10A, 
11D & 13G

1/1

4675*5 C4 (î +, ^ * ,9 0 ,1 2 0  &13F

-
• 11B/12C, V i d a

9D/9D

4682,5 C6 lDl!!i 5,7E,9DA0E, 
11B,12G, & 13H

'

1 10C/11B112D/l2Gr 
& 1D/EU

4689,5 C2 EU,3B*,0D,10C,
12D & 13F- [



TABLEAU 3/1

2

TABLE 3 /1  

2

CUADRO 3/1

2

(1) <2) (3) (*)

MSAM1/12D

4696.5 C3 NSAM-1,2,7D & 9J>

NSAMl/Mexico
NSAMl/Brazil

(West)
NSAMl/Chile 
(North o f 33%- 

300 W)
2/USSR-C
9D/South Austr- 
a l ia  (500 W)
9D/N.Zealand

4703.5

i 
tt 

t 
ti  

I 
u 

t 
I! 

I 
II 

> 
Il  

t 
II 

1 
II 

1 
II 

1 
il 

1 
II 

! 
Il 

1 
[J

S erv ice  OR 
OR Service  
S erv ic io  OR /

* Partage de jour -  Day sharing -  Comparticiôn diurna 
+ Usage r e s tr e in t  -  R estr ic ted  use -  Uso restr in g id o



TABLEAU 3/2 TABLE 3/2 CUADRO 3/2

ALLOCATION DE 1REQUENCÉS AUX ZONES 
FREQUENCY ALLOTMMT sTO AREAS 

DISTRIBUCION DE FRECUENCIAS A LAS AREAS*■- ■ 1,1  ........           i1... .

4.7  Mo/s

Zone

Area
Area

In d ic a t if  
de la  vo ie  

Ghannel 
D esignator 
D is tin t iv o  
d el canal

Fréquence
Frequency
Frecuencia

Zone
Area
Area

I n d ic a t if  
de la  vo ie  

Channel 
D esignator 
D is tin t iv o  
d el canal

Fréquence

Frequency
Frecuencia

/

EU Cl 4654.5 1ÛA 05 4668.5
C2 4689;5 10C C2 4689.5

N&AM-1 C3 4696.5 10D 07 4661.5
1 C4 4675.5+

C5 4668.5+ 10E C6 4682.5
11B C6 4682.5 '

1D / 06 4682.5* 11C Cl 4654.5
2 C3 4696.5 11D C5 4668.5
2B Cl . 4654.5

j 12C C4 4675.5
3 C6 4682.5 C7 4661.5
2/3 C7 4661.5 12D C2 4689.5
3A 04 4675.5* 12G C6 4682.5 ,
3B C2 f689.5* 13E Cl 4654,5
3C C5 4668.5* 13F C2 4689.5
6C C5 4608.5$ C4 4675.5

6D C2 4689.5 130 C5 4668.5
C5 4668.5$ 13 H C6 4682.5

7D 03 4696.5 13K C7 4661.5
7E OS 4682.5

9A
w
Cl

TwUL•v
4654.5$ *Partage de jour -  Day £haring *-

Comparticiôn dium a
9B Cl 4654,5$
9D Cl 4654.5$ $Voie partagée -  Shared channel -

C3 4696.5 Canal compartido
C4 4675.5 -t-
C6 4682,5 Usage r e s tr e in t  -  R es,tn cted  use -
C7 '4661.5 Uso restr m g id o

9E Cl
> 1

4654.5$

(89-,



TABLEAU 4A  TABLE 4 /1  ' . CUADRO 4 /1

TABLEAU D'ALLOCATION DES FREQUENCES NOMINALES AtiX INDICATIFS

TABLE OF DISCRETE FREQUENCY ALLOTMENTS TO DESIGNAT OR S 

CUADRO DE DISTRIBÜCION DE FRECUENCIAS NOMINALES A LOS DISTINTIVOS

5 .6  Mc/s

-

' Fréquence 
Frequency

I n d ic a t if  
de la  vo ie

A llouée
à

Incom patibi
l i t é

Frecuencia

U )

Channel
D esignator

A llo tted
to

C o n flic t

Incom patibi-
lid a d

D is t in t iv e  
d el canal

D istr ib u id a
a

(2 ) (3 ) (4 )

5450 a) f ix e  
fix ed  
f i j o  „

b) mobile e ®* 
te r re stre  
land 
mobile 
movil 
te r re stre pas d ' in co m p a tib ilité  

no c o n f l ic t
n.in/M â incom patibilidad

5454
EH both W. 
D 30 10E, 120, 13E

5461,5 D 13 10B, 12D, 13L
JLZU 1£U
fa ë  d‘'xiiqôr:patibillit"é " " 
no c o n f l ic t
ninguna incom patibilidad'5469 D 23 11H, 13D

5476,5i D 20 11F, 12F pas d 'in co m p a tib ilité  
no c o n f lic t
ninguna incom patibilidad5480

A

a) zone (OR)
) aer (OR)

aer (OR)
b ) f ix e

fix ed  Reg 
f i j o  1+3

c) m obile 
terrestre  
land' 
mobile 
movil 
terre stre

•

5484 D 24 1E, 2 B, 3B, 4B, 
7D, 9,11H, 13J

5491,5 D 19 2C, 6 ,TE, 11F, 
120, 13G

7Ü) 1«5J

5499 D 25 1% 7 ,8A, 9B, 
9D, 10C, 12D NSA2 ( e x t ) - l ,

NSA2 ( ext)«-7,11D>12Di



TABLEAU 4A
(2)

TABLE 4 A  
(2 )

TABLE 4 A  
(2 ) '

TÏT7 W

5506,5 D 7

5514 D 26

5521,5 D 6

5529 D 16

5556,5 D 20 D

5544 D 15

5551,5 D 5

5559 B 12

5566,5 D 8

(3)

CftP, NSA2 ( e x t ) ,  
H B , 13K

(4)

CWP-6B, 11D-12B
2A, 20 , 6A,
6B, 6E> 9,10C, 12B j NP-6B, NP-10C,

NP, NSA1 ( ext),12E
12B-12E

1B, 3B, 5À, 6D, 
9 l l Di  12H

i w.Ma .» )l. iii i i. ... ■ i  r  j,,—

NSA .( e x t ) - l F

29

5574 B 11

5581,5 B 9

5589 B 14

5536,5 B 21

5604 B 10

5611,5 B 2

5619 B 17

5626,5 B 4

6634 B 18

5641,5 B 3

5649 B 13 B 28

5656,5 B 22

2 ,5B, 6C, 10B, 
120, 13J

j 5A-5B, 6C-6B, 
1QB-11B, 12H-15J

1*, 6B, 7 , 9B,
10A, 11B, 120, 13G

6B-6C, 7-5B, 
10B-11B

CEP, EU, 9E, 13H

ATL MET, 
me MET*

NSAM2, 3 , 6A, 6E

PAC MET, 7 
EU MET

NSAM2, 3 , 6A, 6E

1*, 6B, 7 , 9A, 
11C, 12F

2 /3 ,  4B, 6B, 9B, 
110, 13C, 13K

CEP, ME, 15H

NA, FE2

1B, 3B, 6B, 
9B, 11E, 12F

NA e x t ,  9B

2C, 6 , 7B, 
11B, 12F

NA, SP

1*, 3 , 6E, 7B, 
10B, 120, 131

1E, 5B, 50 , 5B, 
60, 9B, 11G, 130, 
13L*

EU-1, 15G»13H

EU-ATL MET, 
13H-ALT MET

6A.MEMET, 6E.ME 
MET, NSAM2-ATLMET
pas d 'in co m p a tib ilité  
no C o n flic t  

j ninguna incorapatibilidjad
no c o n f l ic t

NSAM2-11C
NSAM2-12F
6A-6B
7-4B, 11C-11G, 
12F-13C
no C o n flic t

no C o n flic t

FE2 -  6B

NA ext -  1B
9B -  9B
no C o n flic t

no C on flict

NA-1, NA-10B

1-1E, 131, 13L

1E-4A, 9B-9,



TABLEAU 4 /1  
(* )

TABLE 4 /1
(2)

CUADRO 4/1
(2)

(1 ) (2 ) (3 ) (4 )

5664 D 23 D 27 2 /3 ,  4A, 7D, 9 , 
10D, 12C, 13E m  -  9 |

NA -  10 D
no c o n f lic t

«Ë§ZîlË______

5680

__D__1___________ NA, m i  

R & OH



TABLEAU 4/2 TABLE 4/2 TABLE 4/S

ALLOCATION DE FREQUENCES AUX ZONES 
FREQUENCY ALLOTMENTS BY AREAS

DISTRIBUCION DE FRECOENCIaS A LAS AREAS
5 ,6  Mc/s ———- *

MWARA
or

RDARA

NP D 6
CEP D 5

D 10
CWP D 7
EU D 5
FE1 D I
FE2 D 2
NA D 1

D 2
D 3

NA (e x t ) D 4
NSA1 e x t) D 6
NSA2 .ex t) D 7
NSAM2 D 8

D 9
ME D 10
ATL MET D 12
ME MET D 12
PAC MET D 11
EU MET D 11
SP D 3
1 D 13

D 14
D 15
D 25

1 B D 16
1 D D 17
1 E D 22

D 24
2 D 20
2 A D 26
2 B D 24
2C D 18

D 19
D 26

3 D 8
D 9
D 13

I n d ic a t if  
de la  v o ie  
Channel 
D esignator  
D is t in t iv o  
d e l canal

Fréquence
Frequency
Frecuencia

5521.5
5551.5  
5604
5506.5
5551.5  
56^1,5
5611.5
5671.5
5611.5
5641.5
5626.5
5521.5
5506.5
5566.5
5561.5 
5604 
5559 
5559* 
5574 
5574*
5641.5 
5649 
5589* 
5544* 
5499 
5529 
5619
5656.5 
5484
5536.5 
5514$ 
5484 
5634
5491.5 
5514$
5566.5
5581.5  
5649

MWARA I n d ic a t if Fréquence
or de la  voie Frequency

RDARA Channel
D esignator
D is t in t iv o

Frecuencia

d e l canal
\

3 B ' D 16 5529
D 17 5619
D 24 5484

2 /3 D 21 5596,5
D 25 5664

4 A D 23 5664
4 B D 21 5596,5

D 24 5484
5 A D 16 5529
5 B D 22 5656,5$
5 C D 22 5656,5$
5 D D 20 5536,5

D 22 5656,5$
6 D 18 5634

D 19 5491,5
e a D 8 5566,5$

D 9 5581,5$
D 26 5514$

6 B D 14 5589
D 15 5544
D 26 5514$

6 C D 20 5536.5
5656.5D 22

6 D D 16 5529
D 17 5619
D 21 5596,5

6 E D 8 5566,5$
D 9 5581,5$
D 13 5649
D 26 5514$

7 D 11 5574
D 14 5589
D 15 5544
D 25 5499$

7 B D 18 5634
7 D D 13 5649

D 23 5664
D 24 5484

? E D 19 5491,5



TABLEAU 4 fi. TABLE 4/2 TABLE 4/2

ALLOCATION LE FREQUENCES AUX ZONES 

FREQUENCY ALLQTMENTS BY AREAS 
DISTRIBUCION DE FRECUENCIAS A LAS AREAS

5 ,6  Mc/s

------------------ -
MfARA

or
I n d ic a t if  
de la  vo ie

Fréquence
Frequency

MWARA
or

I n d ic a t if  
de la  voi?

Fréquence
Frequency

RDARA Channel 
Designator 
D is tin t iv o  
d e l canal

Frecuencia ; RDARA
!;;i
ii ......

Channel 
Designator 
D is tin t iv o  
d e l canal

Frecuencia

8 A D 25 5499$
i|l.. i i ■ , r

1 11 F D 19 
D 20

5491.5
5476.5

Q D 23 
D 24 
D 26

5664
5484
5514

i1 . .. . .....
1 u  d\ D 21 

D 22
5596.5
5656.5!

9 A D 14 5589 1 11 H D 24 5484
5469

____________ ..... i9 B D 4 5626 ,5
D 23

D 15 
D 25

5544
5499$

î 12 Cj
j

D 28 
D 29

5649 | 
5536,5 !

9 D D 16 
D 17

5529
5619

) D 27
D 30

5664 ; 
5454

D 21 
D 22 
D 25

5596.5
5356.5
5499$

12 D D 25 
D 26 
D 13

5499 ;
5514
5461,5

9 E D 5 5551,5 12 E D 6 5521,5

10 A D 15 5544 12 F D 14 5589

10 B D 13 5461,5
D 17 
D 18

5619
5634

10 C D 25 5499
D 20 5476,5

D 26 5514 12 G D 15 5544

10 D D 27 5664
D 19 5491,5

D 28 
D 29

5649 
5536*5

1 12 Ht D 16 5529
13 CJ ' '  ̂ D 2 1 ' 5596,5 "  **

10 E D 30 5454 D 22 5656,5 |

11 B D 18 5634 13 D D 23 5469 | 
_________________L

11 C D 14 5589 13 E D 27 
D 30

5664 1 
5454 î

11 D D 7 
D 15
D 16 j)

5506,5
5544
5529

13 G D 15 | 
D 19 | 

h— _____________ L

5544 ! 
5491,5 !

U  B D 17 ; 5619
----- -— i---- --— —4

13 H D 5 ! 
D 10 !

5551,5 1
5604 i



TABLEAU 4/2
(2 )

TABLE 4/2  
( 2 )

CUADRO
(2)

(1 ) (2 ).......... ........  ' (3 )ç , ■ ■ , ■ ■■
(1 ) (2 ) . (S)

13 I D 28 5649

13 J D 24 5484
D 29 5556,5

13 K D 7 5506,5
D 21 5596,5

13 L D 22 5656,5*
D 15 5461,5

fo = Fréquence partagée
fQ s  Shared use
% = Fr< cuenoia corapartida

a Usage r e s tr e in t  
= R estr ic ted  use 
= Uso restr in g id o



TABLEAU D1 ALLOCATION DES FREQUENCES NOMINALES AUX INDICATIFS

TABLEAU 5/1  TABLE 5/1  CUADRO 5 /1

TABLE OF DISCRETE FREQUENCY ALLOTMËNTS TO DESIGNATORS 

CUADRO DE DISTRIBUCION DE FRECUENCIAS NOMINALES A LOS DISTINTIVOS

<£\ C Mc/s

FREQUENCES PüR ORDRE AMERIQUE 
NUMERICAL ORDER BI DESIGNATOR 
FRECUENCIAS POR ORDEN NUMERICO

Fréquence
Frequency

In d ic a t if  
de la  vo ie

Allouée
à

Incompatibi
l i t é

Frecuencia

( i )

Channel
D esignator

A llo tted
to

C on flict

Incom patibi
lid a d

D is t in t iv e  
d el canal

D istribu id a
a

(2 ) (S) (4 )

*Usage r e s tr e in t  
R estr ic ted  use 
Uso restr in g id o

9B -  Port -  
Moresby 
Madang 
Kavieng j

1C -  Norway 
Finland

1D -  Yugoslavia
6B -  Céylon

Lim ite de la  "bande
Band edge
Borde de la  "banda

6519,5 Maritime
(W.T.)

-



TABLEAU 5/1 TABLE 5/1 TABLE 5/1

TABLEAU B*ALLOCATION DES, FREQUENCES NOMINALES AUX INDICATIFS 

TABLE OF E îaaam  FREQUENCY ALLOTMENTS TO DESIGNATORS 
CUADRO DE DISTRIBUCION DE FRECUENCIAS NOMINALES A LOS DISTINTIVOS

6 ,6  Mo/s
FREQUENCES FAR ORDRE NUMERIQUE 
NUMERICAL ORDER BY DESIGNATOR 
FRECUENCIAS POR ORDEN NUMERICO

Fréquence
Fréquence

I n d ic a t if  
de la  vo ie

Allouée
a

Incom patibi
l i t é

Frecuencia

W

Chajinel 
Designatpr 
D is t in t iv o  
d el canal

A llo tted
to

lia tr ib u id a
a

C on flict

Incompatibi
lidad

(2 ) (3 ) w

6529,5

16.
\

1B 1C
lD  . 3B 
6A 6E 
9B 11C 

12F 13L 5B + 6A
a TE» . 1 1  r*

6557

11 1E 3C 
5B 6C 
7B 11F* 

12C 13C 
Ï5K

IXjJ +J.XU
13K +13L

1E + 1 
7B + 7 

11F +11G- 
13K +13(1 

5B «f 6A

fiÀ 4. 5 -
6544,5

12 1 3B 
6A 7 
8A 9A 
9E 11G 

12A 13 J

6552

17 4 5 
6F* 9D 

11B 12D
EU + 1D 
3 4- 3A 
7 + 7B 

10D +11F 
120 +f2C

lot) x llË
6559,5

15 1D 3A 
6A 7B 
9E 11F 

jl2C* 13 J

6567

7 EU 3 
6C 7 

10D 12C 
13G

-
21



TABLEAU 6/L TABLE 5 / ï  CUADRO 5/L

TABLEAU P f ALLOCATION DES FREQUENCES NOMINALES AUX INDICATIFS
TABLE OFDÏBggmi’ FREQUENCY ALLOTIviENTS ,TO DESIGNATORS 

CUADRO DE PISTRIBUCION DE FRECUENCIAS NOMINALES A LOS DISTINTIVOS

6.,6 Mc/s

FREQUENCES PAR.' ORDRE NUMERIQUE 
NUMERICAL ORDER BY DESIGNATOR 
FRECUENCIAS POR ORDEN NUMERICO

Fréquence
Fréquence
Frecuencia

d )

I n d ic a t if  
de la  vo ie  
Channel 
Designator  
B is t in t iv e  
d e l canal
~ u ) —

Allouée
à

A llo tted
to

D istr ibu id a
' a

(3} “

Incompatible
l i t é
C on flict

Incompatibi
lid ad
~ w —

6574,5

6582

6589,5

6597

6604,5

6612

21

18

19

2A
6A
6S

11D

NSAM2 
3A 
7D 1 
9D

2A
6B

11D

EU
7E

12C

4B
6B
9

13F '

1
6A
TE

10A

4A
9

12H

SAex 2B
ÔF 7B
7C 7D
7E OlB

12D

,2/3 4B
6D 9D

11E 12F
13K

6
10C
131

NSAM2 4 11D 
NSAM2 4 13F 

6A 4 6A 
9D + 9

NSAM2 4- 11D 
NSAM2 + 12H 

9D 4- 9

SAex + 4A 
6F + 6B

SAex 
SAex 

2B 
' 6F 
10B 
12D

4B
13JC
2 /5

6D
11E
12F

14

6 4 6D
1QC 4 11E

6 4 6C
6 4 6D

10C 4 11B



TABLEAU D*ALLOCATION DES FREQUENCES NOMINALES AUX INDICATIFS

TABLEAU 5/1  ' TABLE 5/1 TABLE 5/L

TABLE OF DISCRETE FREQUENCY AILOTMENTS TO DESIGNATORS 
CUADRO DE DISTRIBUCION DE FRECUENCIAS NOMINALES A LOS DISTINTIVOS

6 ,6  Mc/s

FREQUENCES PAR ORDKE NUMERIQUE 
NUMERICAL ORDER BY DESIGNATOR 
FRECUENCIAS POR ORDEN NUMERICO



TABLEAU 5 /1
(a)

TABLE 5/1
(2)

CUADRO 5/L
(2)

20 2 /3 4B
6D 9D

6672 11H 12G-

1 SA CEP
2A 2C
3B 6E
9A 9B
9D 9E

6679,5 10E 12E

3B + 2 /3  
11B + 11H 

6A + 6D

9D + 9D 
3B + 1 /3  
5 A + 4B 

CEP 4 11H 
2A 4  2 /5  
2C 4 2 /3



TABLEAU 5 /1  TABLE 5 /1  ' CUADRO 5 /1

TABLEAU D1 ALLOCATION DES FREQUENCES NOMINALES AUX INDICATIFS
TABLE OF DISCRETE FREQUENCY ALLQTMENTS TO DESIGNATORS 

CUADRO DE DISTRIBUCION DE FRECUENCIAS NOMINALES A LOS DISTINTIVOS

6 .6  Mc/s

FREQUENCES PAR ORDRE NUMERIQUE 
NUMERICAL ORDER BY DESIGNATOR 
FRECUENCIAS POR ORDEN NUMERICO

Fréquence
Frequency

Ir id ica tif  
de la  v o ie

Allouée
à

Incompatibi
l i t é

Frecuencia Channel A llo tted C on flict
Designator to
D is t in t iv e  
d e l canal

D istribuida
a

Incompatibi
lid ad

( d (2 ) ^ _______151________ (4) _

lim ite  de la  bande
Band edge
Borde de la  banda

6685 OR SA -  Portugal 
Cape Verde 
B razil 

2C -  USSR- C 
3B -  USSR-S é, FE 

. 6E -  Ceylon 
9A. -  A u stra iia  
9D -  A u stra lia  
9E -  A u stra lia  

10 -  Canada

668^5 OR SA -  B ra z il  
CEP -  USA 

6E -  India  
9B -  F ig i/N .Z . 

New Caledonia 
New Hebrides 

Ocea 
9D -  South

A u stra lia  
9E -  South

A u stra lia  
12E -  Nicaragua

6693 OR SA -  .G-ibraltare 
Argentine 

3B -  USSR, S& FE 
6E -  Cëylon 

Ind ia



TABLEAU 5/1

(2 )

TABLE 5 /1  

(2)

CUADRO 5/L

(2)

6693 OR 9A -  A ustralia

9B -  P ij i /h .Z ,  
A u stra lia

9D ~ New Zealand 
A u stra lia

9E -  A u stra lia
10E -  Canada



TABLEAU 5/2 TABLE 5/2 TABLE 5/2

ALLOCATION DES FREQUENCES 
FREQUENCE ALLOTMENTS 
DISTRIBÏÏCION DE FRECUENCIAS

Zone
Area
Area

I n d ic a t if  
de la  v o ie  
Channet 
Desigpator. 
D istin tiv 'e  
d e l canal

Fréquence
Frequency
Frecuencia

Zone
Area
Area

I n d ic a t if  
de la  v o ie  
Channel 
Designator  
D is tin t iv e  
d el canal

P—m................. ........
Fréquence 

. Frequency 
Frecuencia

SA e : 1 6679,5 4 B E 20 6672
E, 2 6627 E 21 6574,5

SA (Ex) B 3 6597 5 E 17 6552 $
CEP E 1 6679,5 5.-b E 11 6537

E 2 6627 6 R 8 6612
ME (Ex) E 4 6657 6 A E 2 6627 $
NSAM * :1 E 6 6642 E 5 6582
NSAM -  2 E 5. 6582 E 12 6544,5
EU E 7 6567 E 13 6664,5

E 8 6612 E 15 6559,5
1 E 5 6582 E 16 6529,5$

E 6 6642 l  21 6574,5$
E 12 6544,5 6 B E 6 , 6642
E 15 6664,5 E 18 6589

I  B E 16 6529,5$ E 21 6574$
1 C E 16 6529,5$ 6 C E 7 6567
I  t E 15 6559,5 E 9 6634,5$

■ E 16 6529,5$ E 11 6537
1 E E 11 6537 E 14 6619,5$
2 E 14 6619,5 6 D E 9 6634,5$
2 A E 1 6679,5$ E 10 6649,5 -

E 18 6589,5 E 14 6619,5$
E 21 6574,5 E 19 6604,5 ,

2 B E 3 6597 E 20 6672
2 C E 1 6679,5$ 6 E E 1 6679,5
5 E 7 6567 E 2 6627$
2 + 5 E 9 6634,5 E 16 6529,5$

E 10 6649,5 E 21 6574,5$
E 19 6604,5 6 F E 3 6597
E 20 6672 E 17 6553*

5 A E 5 6582 7 E 7 6567
E 15 6559,5 E 12 6544,5$

5 B E 1 6679,5 7 B E 2 6627$
E 2 6627 E 3 6597$
E 12 6544,5 E 4 6657
E 13 6664,5 E 11 6537
E 16 6529,5 E 15 6559,5

3 C E 4 6657 7 C E 3 6597$
E 11 6537 7 î) ' E 3 6597$

4 E 17 6552$ E 5 6582$
4 A E 18 . 6589,5 7 E E 2 6627$
4 B E' 9 .. 6634,5 E 3 6597$

E 10 6649,5 E 5 6582$
E 19 6604,5 E 8 6612

8 E 12 6544,5$
9 • E 2 6627

E 4 6657
E 18 6589,5
E 21 6574,5L-—.-."". ~ -..... ■ i , .il



TABLEAU 5 /2 TABLE 5 /2 TABLE 5 /2

ALLOCATION DES FREQUENCES 
FREQUENCY ALLÔTMPINTS 
LISTRIBUCION DE FRECUENCIAS

9 A

9 B

9 D

9 E

10 A 
10 B 
10 C

10 D 

XO E

11 B

11 C 
11 D

11 E 
11 F

i i  a  

11 H

I n d ic a t if  
de l à  vo ie  
Channel 
D esignator  
D is t in t iv e  
d e l canal

E 1 6679,5$
E 6 6642 $
E 12 6544,5$
E 1 6679,5$
E 6 - 6642 $
E 13 6664,5
E 16 6529,5
E 1 6679,5$
E 5 6582 "
E 6 6642 $
E 9 . 6634,5
E 10 6649,5
E 17 6552
E 19 66o4,5
E 20 6672
E 1 6679,5$
E 6 6642 $
E 12 6544,5$
E 15 6559,5
E 5 6582
E 3 6597
E 4 6657
E 8 6612
E 6 6642
E 7 65 67
E 1 6679,5
E 2 6627
E 13 6664,5
E 14 6619,5
E 17 6552
E 16 6529,5
Ê 18 6589,5
E 21 6574,5
E 19 6604,5
E 10 6649,5
E 11 6537 *
E 15 6559 ;5
E 4 6657
E 12 6544,5
E 20 6672,

Fré quence 
Frequency 
Frecuencia

Zone 
Area 
Are â

12 A 
12C

12 D

12 E 
12 F

12 G

12 H 
12. J
13 C 
13 D 
13 E 
13 F 
13 G

13 H 
13 I 
13 J

13 K

13 L

In d ic a t if  
de la  vo ie  
Channel 
Designator 
D istin t iv e  
del canal

E 12 
E 7 
E 8 
E 11 
E 15 
E 3 
E 13 
E 14 
E 17 
S 1 
E 4 
E 16 
E 19' 
E 10 
E 20 
E 18 
E 9 
E 11 
E 14 
E 4 
E 21 
E 7 
E 10 
B 9 
E 8 
E 4 
E 12 
E 15 
E 11 
E 13 
E 19 
E 16

%

Fréquence
Frequency
Frecuencia

6544.5  
6567 
6612 
6537
6559,5* ,
6597
6664.5
6619.5  
6552
6679.5 
6657
6529.5
6604.5
6649.5 
6672
6589.5
6634.5  
6537
6619.5 
6657
6574.5  
6567
6649.5
6634.5 
6*612 
6657
6544.5
6559.5 
6537
6664.5
6604.5
6529,5^______   •

Usage r e s tr e in t  
R © strieted use 
ïïso restr in g id o
Fréquence partagée 
Shared use
Frecuencia compartid



TABLEAU 6/1 TABLE 6 / l  CUADRO 6 /1

TABLEAU D! ALLOCATION DES FREQUENCES NOMINALES AUX INDICATIFS

TABLE OF DISCRETE FREQUENCY ALLOTMENTS TO DESIGNATQRS 

CUADRO DE DISTRIBUCION DE FRECUENCIAS NOMINALES A LOS DISTINTIVOS

9 .0  Mc/s

FREQUENCES PAR ORDRE NUMERIQUE 
NUMERICAL ORDER BY FREQUENCY 

FRECUENCIAS POR ORDEN NUMERICO

Fréquence
Frequency
Frecuencia

(D

I n d ic a t if  de 
la  v o ie  
Channel 

D esignator  
D is tin t iv o  
d el canal 

(2)

A llouée à
A llo tted  to
D istr ib u id a  a «

0 )

Incom p atib ilité

C o n flic t
Incom patibilidad

(4)

8804,5
8811*5

Maritime NSAMl/Nicaragua 
NSAMl/Argen t  ine  

■ NSAMl/Bahamas (Nassau) 
NSA1(E)/Rugby (15 Kw) 
NSAl(E) Durban

8820 F 4 NSAM1, NSA1 (B) 
& 60/Wo

AT MET/NSAM1 
AT MET/NSA1 ( e )

8828»5 F 13 A tla n tic  Met

AT MET/l 
AT MET/6F 
JE  MET/12P

8837 F 15 1.6F.12D & 13F
ME/1 ,NSAM2/12D,NSAM2/13F

8845.5 F 3 NSAM2,SP,ME & 3B

ME/1 .NSAM2/11D .NSAM2/13K

8854 F 17 1.6F.11D & 13K
llD/MAj 1/NA

8862.5 F 7 NA.CWP, 7 & 13G
NA/EU, NA/NSAM2,CWP/FE2, 
13G/NSAM2. 7/7D

8871 F 1 FE2, EU, NSAM2 
& 7D

FE1/FE2, SA(E)/EU,SA(E)/ 
NSAM2

(89)



TABLEAU 6 /1  TABLE 6 /1

(D (2) (3)

-  2 -

w  :

CUADRO 6/1

8879*5 F 5 FE1 ,CEP, 
SA(E).7E à  10E

1

!

na/ sa( e) , na/ ïo ë ,
iE l /6 A ,m /6 P
H51/9D.SA(E)/13L

8888
y

F 10 NA„6A/*fo,9D 
& 13L

HA/4,9/9D
8896*5 F 1*4 : 4 /5 ^ 9 ,10B & 

13C
P«MET/5,P MET/9 
P.MET/10B ̂ .MET/130

8905 F l 2 PACIFIC MET
P.BET/9B ' ' \

8913*5 F 9 NA*3C#7B, 
9B & 13E i

! 2 & 3/3C,9/9B

8§22 r " ÿ  16
à  13L

FE l / 9  '

'n 8930*5 F 2 FEljEüjCEP
7E.12H

SA/EU jNP/CEP 
6A/FE1,9A/FE1

8939 F 6 SA,NP,6A,9A, 
& 12F

M (e )/SA*
SA/13H.9/9A

8947.5 F 8 NA(E) f SB/Cfiÿ7% 
8A%,9% & 13H

NSA2(e )/NA(E) ' 
NSA2(E)/7

8956 F 11 NSA2(e)s6B* 
11B & 15J/K?/o

Conanon/NSA2(E)
Common/ôB
Common/llB
Common/13 j/K  i

8961.5 F 18 Common • !

8967 - OR Band
Ct cBritain/NSA2(E ) j 
S .Af rica/NSA2(E; ] 
Saudi AraMa/NSA2(E) i 
Cyprus/NSA2(E) j 
Germany (BritirB. £one) 
NSA2 (E) | 
Kenya/NSA2(E) i 

LiBya (B r it ish /^ A ^ E ) j 
Màlta/NSA2 (E) ' j 
N| SSa^ ,^and(B ritiSh)/  j

Sudan/NSA2(E) ; 
Suez ( British)NSA2(E) „ J.

i
i i!

.
........................ -  .....................  ...........................i



TABLEAU 6/1

(1)

TABLE 6 /1  

( 2 )

-  3 -

(3 )

CUADRO 6/1
(4 )

Hong Kong/6B
B r a z il/l3 J
B razil/l3K

Common/ALL OR 
ALLOTMENTS ON 
CHANNEL 8967 Kc/s

C o n flic t between 
f i l  & 8967- (OR), 
co n tin u e l

C o n flic ts  between 
FI8 and 8967 (OR), 
continued

fo Voie partagée  
fo Shared channel 
% Canal compartido

* Usage r e s tr e in t
* R estr ic ted  use
* Uso restr in g id o
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TABLEAU D*ALLOCATION DES FREQUENCES NOMINALES AUX ZONES 

TABLE OF DISCRETE FREQUENCY ALLOTMENTS TO AREAS 

CUADRO DE DISTRIBÏÏCION DE FRECUENCIAS NOMINALES A LAS AREAS

TABLEAU 6 /2  TABLE 6 /2  CUADRO 6 /2

Zone

Area

Area

I n d ic a t if  
de la  vo ie  
Channel 

D esignator  
D is t in t iv o  
d e l canal

Fréquence

Frequency

Frecuencia

Zone

Area

Area

In d ic a t if  
de la  vo ie  
Channel 
D esignator  
D is tin t iv o  
d el canal

....... ----------  '"1
Fréquence j

Frequency

Precuenoia

CEP P 2 8930*5 1 P 15 8837
P 5 8879,5 P 17 8854

CWP P 7 8862*5 2 /3 P 16 8922
EU. P 1 8871 3 B P 3 8845.5

P 2 8930 »5 P 8 8947.5$
FE1 P 2 8930.5 3 C P 8 8947.5$

P 5 8879.5 P 9 8913.5
PE2 P 1 8871 4 P 14 8896.5$
ME P 3 8845.5 5 P 14 8896.5$

NA P 7 8862.5 6 A P 6 8939
PIO 8888$

F 9 • 8913.5 6 B P l i 8956*
PIO 8888 S C P 4 8820$

NA(E) p 8 8947.5 6 D P 4 8820$
NP P 6 8939 6 P P 10 8888$

P 15 8837
NSA1(E) P 4 8820 Fl7 8854
NSA2(E) P l i 8956 7 P 7 8862*5
NSAM1 P 4 8820 F 8 8947.5$
NSAM2 P 3 8845.5 7 B P 9 8913.5
sa (e ) P 5 8879.5 7 D P 1 8871
SA P 6 8939 P16 8922
MET(A) P13 8828.5 7 E P 2 8930.5

MET (P) F12 8905 F 5 8879.5

/ *i \ 8 A P 8 8947*5$
Common

--r............n.....

F18 8961.5' '

--- --- ------- --------- ----— -



TABDEAU 6 /2

* 2 -

TABLE 6 /2 CUADRO 6 /2

Zone

Area

Area

In d ic a t if  
de la  vo ie  
Channel 

D esignator  
D is t in t iv o  
d el canal

9 F 8 8947 *5%
F14 8896*5
F16 8922

9A F 6 8939

9B F 9 8913*5
9D F10 8888

10B F14 8896 s>5
10E F 5 8879*5
11B F il: 8956
11D F17 8854

12C F16 8922

12D F 15 8837
12F F 6 8939
12H F 2 8930*5
13C F14 8896*5
13E F 9 8913*5
13F F15 8837 .
13G F 7 8862*5
13H F 8 8947*5

130T F i l 8956$*
13K F il ' 895 6 fo

F17 8854
13L F10 8888

F16 8922

Fréquence

Frequency

Frecuencia

Zone

Area

Area

In d ic a t if  
de la  vo ie  
Channel 
Designator 
D is tin t iv o  
del canal

Fréquence j

Frequency

Frecuencia

fo  Voie partagée  
fo  Shared channel 
fo  Canal compartido

* Usage r e s tr e in t
* R estr ic ted  use
* Uso restr in g id o

( 1 6 )



TABLEAU DfALLOCATION DES FREQUENCES NOMINALES AUX INDICATIFS 
TABLE OF DISCRETE FREQUENCY ALLOTMENTS TO DESIONATORS 

CUADRO DE DISTRIBUCION DE FFjîTJUENCIAS NOMINALES A LOS DISTINTIVOS

10 Mc/s

TABLEAU 7/1 TABLE 7/1 CUADRO 7/1

FREQUENCES PAR ORDRE NUMERIQUE 
NUMERICAL ORDER BY FREQUENCY 

FRECUENCIAS POR ORDEN NUMERICO

Fréquence
Frequency

Frecuencia

(D

In d ica .tif de 
la  v o ie  
Channel 

Designator 
D is tin t iv o  
d el canal ■ 

(2)

A llouée à ! Incom p atib ilité  

A llo tted  to C o n flic t
D istrîbu îd a  a Incom patibilidac

'

(3) (4)
1

(Pas de renseignem ents d isp on ib les en ce qui concerne l e s  
a llo c a t io n s  à la  l im ite  de la  bande)

(No data a v a ila b le  on band edge allotm en ts)
(No se dispone de datos sobre la s  d istr ib u cio n es  a l lim ite  de 
la  banda)

10.012 CrO 2,5,1ÏC ,15L *■Krmvn?
10,021 G5 ME (ex t),9D ,12J

■ iMUJNE

• 11HX12J 

2/3  X 2 /3  

SA (ext)X15E

■ NONE

1GCX11E 

110X11E 

NONE 

13JX13K

10,050 G7 2 /3 , 11H, 131

10,039 GQ 2/5,7E,lÇD,15E

10,048 Cl SA (ext),CEP,6A, 
6D, 6E, 6F

' 1 1 » 11 
10,057 G4 .2 ,  3A, 3 C 9 D ,  9E 

10C, 120

10,066 • QIC 1,6F,11E,15D

10,075 0 9 2 /5 ,7E,1 1 0 ,13H 

CEP,1+,6C+,13J10,084 G2
10,095 05 j

!
2,3A,3C,9B,9D,9E,
11F, 13K

(Pas de renseignem ents d isp on ib les  en ce qui con 
a llo c a tio n s  à la  lim ite  de la  bande)

(No data a v a ila b le  on band edge allotm ents)
(No se dispone de datos sobre la s  d istr ib u cio n es  
la  banda)

cerne le s  

a l  lim ite  de

+ Usage r e s tr e in t  -  R estr ic ted  use -  Uso restr in g id o



TABLEAU 7/2 TABLE 7/2 CUADRO 7/2

ALLOCATION DE FREQUENCES AUX ZONES 
FREQUENCY ALLOTMENT TO AREAS 

DISTRIBUCION DE FRECUENCIAS A LAS AREAS
L

10 Mo/s

‘ Zone I n d ic a t if  de Fréquence Zone I n d ic a t if  de Fréquence
Area la  v o ie  

Channel Frequency Area la  v o ie  
Channel Frequency

Area D esignator  
D is tin t iv o  
d el oanal

Frecuencia Area ... D esignator 
D istin t iv o  
del canal

Frecuencia

CEP G1 10048 9E G4 10057 %
02 10084 G5 10093 %

SA (e x t)  01 10048 10C G4 10057
ME (e x t)  G3 10021 > 10D G8 10039
1 G2 10084 + 110 G6 . 10012

G10 10066 + 11E G10 10066
2 G4 10057 % 11F G5 10093G5 10093 %

2/3 G6 10012 11G G9 10075
G7 10030 -11H G7 10030
G8 10039 12G G4 10057GÔ 10075

5A G4 . 10057 % 12J G3 10021
G5 10093 % 13D G10 10066

3C G4
G5

10057 f  
10093 %

13E G8 1003Ô

6A G1 10048 f 13H G9 10075

6C G2 10084 + 131 G7 10030

' 6D.... G1 10048 f 13J G2 10084

6E G1 10048 f 13K
1

G5 10093

6F G1 10048 fo 13L G6 10012
G10 10066 u 11 11 M 1! Il U il 11 il (1 11 II II 11 IL

-

s=sssssaesss«9tiS88:
7E G8 10039 fo  Voie partagée -  Shared channel «-

G9 10075 Canal compartido
9B G5 10093 f

9D G3 10021 Usage r e s tr e in t  -  R estr ic ted  use -
G4 10057 % i Uso restr in g id o

i G5 j
— r , - - - - - - - - - L

10093 % 1

(89)



TABLEAU Dt ALLOCATION DES FREQUENCES NOMINALES AUX INDICATIFS 

TABLE Qg DISCRETE FREQUENCY .ALLOTMENTS TO DESIGNATORS 
CUADRO DE ASIGNACION DE FRECUENCIAS NOMINALES A LOS DISTINTIVOS

11,3 Mc/s

TABLEAU 8 /1  TABLE 8 /1  ■ CUADRO 8 / l

.. i-., i

FREQUENCES PAR ORDRE NUMERIQUE 
NUMERICAL ORDER BY FREQUENCY 

FRECUENCIAS POR ORDEN NUMERICO

Fréquence
Frequency

Frecuencia

I n d ic a t if  de 
l a  v o ie  

Chanriel 
D esignator  
D is t in t iv o  
d el canal

Allouée à 

A llo tted  to  
D istr ib u id a  a

Incom patib ilité

C o n flic t
Incom patibilidad

(D (2) (s) ( i )

11266 OR West Coast U.S.A. West Coast U^S.A. -

11280,5 H6 3C, 9D, 11B, 13L
11B
NSAM2-13L; 3A-3C; 
9D-9D
NSAM2-13J11290 H4 NSAM2, 2 , 3A, 9D ’

11299.5 H2 CEP, EU, 13J

11309 H5 2 , 9B, 10D, 130

11318.5 H1 CEP, 7*,8A,13J,13K CÉP-10B,10C; 11B-11E, 
11H,12C;13J-13K>13L# 
13K-13L;13J-13J; 
l^:i-13K11328 H13 Areas 10 ,11 ,12 ,13

3 , 7E, 9D
• NSAM2-10D,10E,11D, 

11F,11G,12D,12E,12F, 
12G-, 12H > 12 J , 13E, 131, 
!3d,13K,13L

11337.5 H3 NSAM2, 6

11347 H7 2 /3 , 11C
100 -  11C

11356.5 H8 1 * ,9 ,10C, 13E

11366 H10 2 /3 , 12D
2 / 3 - 2

11375.5 H ll 2 , 9 , 10B, 13K
11385 H9 4 , 5 , 12C
11394.5 H12 2,3A,9B,11E,13H

Service f ix e  
Fixed Service  
Serv. f i j o

Inconnu
Unknown
Desconoeido

* Usage r e s tr e in t  -  R estr ic ted  Use -  Uso restr in g id o



TABLEAU 8/2

ALir-PATTCN' DE FREQUENCES AUX ZONES

TABLE 8/2 CUADRO' 8/2

FREQUENCY ALLOTMENT TO AREAS 

ASIGNACION DE FRECUENCIAS A LAS AREAS

11*5 Mc/s

Zone I n d ic a t if Fréquence Zone In d ic a tif Fréquence
Area de la  v o ie Frequency

Frecuencia

Area de la  vo ie Frequency
Frecuencia

Area Channel 
D esignator  
D is t in t iv o  
d e l canal

Area Channel 
Designator 
D istin tiv o  
d el canal

CEP H1 11318.5 10 H13 11328
H2 11299*5 10B H ll 11375.5

EU H2 11299.5
10C 11356.5H8

NSAM-2 H3 11337.5
10D ■H5 11309H4 11290

1 H8 11356,5* 11 H13 11328 ÿo

2 H4 11290 ° / q 11B H6 1X280.5 • .
H5 11309 11C H7 11347
H ll 11375.5 11E H12H12 11394*5 ° /o 11394,5

3 H13 11328 12 H13 11528 °/o

2 & 5 H7 11347 12C H9 11385
H10 11366 12D H10 11366

3A , H4 
H12

11290 -/è 
11394.5 %

13 H13 11328{/o
13E H8 11356*5

3C H6 11280.5 13G H5 11309
4 H9 11585 °/o 13H H12 11394.5
5 H9 11385 o/o 13 J 11318.5 %H1
6 H3 11337.5 H2 11299.5
7 H1 11318.5 </o 13K EL 11318.5 9̂ o

7E H13 11328 H ll 11375.5

8 H1 11318.5 % 13L
l... . ... i

H6 11280.5
|

' 9 H8 1135Ô.5

9B
H ll 11375.5 0 J/o Fréquence p artagée

.  H5" 11309 Shared Use
EL2 11394.5 Frecuencia compartida.

9D H4 11290
H6 11280.5

« Usage, r e s tr e in t
H13 11328 R estr ic ted  Use

Uso r e str in g id c

(89-*



TABLEAU D’ALLOCATION DES FREQUENCES NOMINALES AUX INDICATIFS

TABLEAU 9 /1  ' TABLE 9 /1  CUADRO 9 /1

TABLE OF DISCRETE FREQUENCY ALLOTMENTS TO DESIGNATORS 
CUADRO DE DISTRIBUCION DE FRECUENCIAS NOMINALES A LOS DISTINTIVOS

13*3 Mc/s

FREQUENCES
NUMERICAL

FRECUENCIAS

------------- --—------- r - .... ......  . . .

PAR ORDRE NUMERIQUE 
ORDER BY FREQUENCY 
POR ORDEN NUMERICO

Fréquence

Frequency
F recu en cia

I n d ic a t i f  de l a  
v o ie  

Channel 
D esig n a to r 
D is t in t iv o  
d e l  c an a l

A llouée à 

A llo t te d  to  
.DistiCbuAda a

In c o m p a tib ilité
C o n f lic t

In co m p a tib ilid ad

13155.5 OR NA -  P o rtu g a l Norway 
H olland Azores 
Canada

13264.5 J  1 NA, 3. NA & SA( g) 
NA & 113274.5 J  9 sa( st) ,  NP, 1

13284.5 J  6 NA-FE2
NA & S A^EJ 
NA . 1
NA & 10 D/E 
M clïD /F ,FE 2 X 6F13294.5 J  10 1 0 ,I I , 1 3 ,6F, 

12C/D/E/F/G/H/J No c o n f l ic t
13304.5 J  8 NSA1 (b) CEP-60*

NSAM 1 *  CEP
13314.5 J  7 NSAM 1

No c o n f l ic t
13324,5 J  3 NA -  FE1

NA-& -NSA2(E) 
FE2 à  ME(E)13334.5 J  4 ME(E) -CEP-NSA2(e )

13344,5
— —, ........ ....... -t,., — ...——~

J  2 |NSAM2, SP 2
......  i , .......................

SP-j&CEP
NSAI2-a:-NA(E)
SP*&;CWP13354,5 J  5 !_na{e )__cwp_______

S erv ice  f ix e  
Fixed se rv ic e  
Serv« f i j o

Inconnue
Unknown
Desconocida

j
i|

Inconnue
Unknown
Desconocida

Usage r e s t r e i n t  
R e s t r ic te d  use  
Use r e s t r in g id o

(89)



TABLEAU 9 /2 TABLE 9 /2 CUADRO 9 /2

■ ALLOCATION DE FREQUENCES AUX ZONES 

FREQUENCY ALLOTMENT TO AREAS • 
DISTRIBUCION DE FRECUENCIAS A LAS AREAS

13.3 Me/ s

Zone
Area

Area
4 '■
'

I n d ic a t if  de 
la  v o ie  
Channel 

D esignator  
D is t in t iv o  
d el canal

Fréquence
Frequency
Frecuencia

Zone

Area
Area

I n d ic a t if  de 
la  v o ie  ' 
Channel 

D esignator  
D is tin t iv o  
del canal

*
Fréquence 

*. Frequency 

Frecuencia

. NA

NA (ex t)  
NSAM-2

j  1
J 3
j  6
J 5 
J 2

13354.5
13294.5
13334.5
13264.5
13274.5

11

I2(C,D,E,

13

J 10

J 10

J 10

13324.5 %
V

13324.5 f

13324.5 f

SP 
FE-1 

ME(ext) 
NSA2 (ext)

J 2 13274.5c# c—
J  3 
J 4 
J 4

13294.5
13284.5
13284.5

* Usage r e s tr e in t  
R estr ic ted  use 
Uso restr in g id o

CEP 
CWP 

f FE-2

J 4 
J 5 

J 6

13^84.5
13264.5
13334.5

/  Fréquence partagée 
fo Shared use 
/  Frecuencia compartida

NSAM-rl J 7 13304.5
NSAl(ext) J 8 13314.5
CEP . J 8 13314.5

SA (ex t) J 9 13344.5
NP J 9 13344.5

1 J 9 13344.5

2 J 2 13274.5 .
3 ,J 1 13354.5

6C J 8 13314.5*
■6F J 10 13324,5

10

I

J 10 13324.5 f

(89)



TABLEAU D1 ALLOCATION DES FREQUENCES NOMINALES AUX INDICATIFS

TABLEAU 10/1 TABLE 10/1 CUADRO lO /l

TABLE OF DISCRETE FREQUENCY ALLOTMENTS TO DESIGNATORS 
CUADRO DE DISTRIBUCION DE FRECUENCIAS NOMINALES A LOS DISTINTIVOS

18.0 Mc/s

FREQUENCES. PAR ORDRE NUMERIQUE 
NUMERICAL ORDER BY FREQUENCY 

FRECUENCIAS POR ORDEN NUMERICO

Fréquence
Frequency
Frecuencia

(D

In d ic a t if  de 
la  vo ie  
Channel 

Designator  
D is tin t iv o  
d el canal 

(2)

A llouée à 

A llo tted  to  

D istr ib u id a  a

(3)

Incom p atib ilité
C o n flic t
Incom patibilidad

(4)

17895 • HF Broadcast EU-Portugal W.Africa India  
NSAMl/2 -  Uruguay Venezuela 

U.S.A.
ME -  India Pakistan  

A ustra lia  China17906.5 K 3 CWP, NP, EU
No C o n flic t

17916.5 ,K 5, NSAM1, NSAM2, 3A,3C •
, 17926.5 . . K 2 , CEP, MË,NSA2 CEP X NSA®

17936.5 K 7 4y5,7 ,1 0 ,1 1 ,
12 c/ d/ e/  F / G-/ H/J, 13

ME X 5 NSA2 X 4 /5 /7

SA X 4
SA X 13E/F/G-/H/I/J/K/L17946.5 K4 SA, NSA1, SP

17956.5 K 6 2 ,3 ,1 0 ,1 1 ,1 3
.1 2  c / d / e / f /  g /h /J

SA X loE/F/G /H /I/J/K /L

No C on flict
17966.5 K 1 Nâ > FE1, FE2

NA -  Azores Fr.Morocco USA 
Newfoundland Labradoij 
Greenland j 

FE1- Portuguese India Timor 
FE2--Macao Portuguese Timor

17975 OR

17983.5

*

OR
NA -  Great B rita in  G ibraltar  
FE1- Ceylon Malaya A u stra lia  

Pakistan  
FE2- HongKong Malaya

A u stra lia  Pakistan

(89)



TABLEAU 1 0 /2 TABLE 1 0 /2 CUADRO 1 0 /2

• ALLOCATION DES FREQUENCES 
FREQUENCY ALLOTMENTS 

DISTRIBUCION DE FRECUENCIAS

Zone
Area

r Area

■ fr

I n d ic a t if  de 
la  v o ie  
Channel 

D esignator  
D is t in t iv o  
d e l canal

Fréquence

Frequency

Frecuencia

Zone

Area

Area

I n d ic a t if  de 
la  v o ie  . 
Channel 

D esignator  
D is t in t iv o  
d el canal

Fréquence
Fréquence

Frecuencia

NA K 1 17966.5 7 K 7 % 17936.5

EE-1 K 1 17966.5 10 K 6 % 17956,5
' F 7 f  17936,5

EE-2 K 1 17966.5
11 K 6 % 17956.5

CEP K 2 17926.5 K 7 fo  17936.5

ME K 2 17926.5 12(C,D, K 6 % 17956,5
NSA-2 K 2 17926,5 E,F,G,H,J) K 7 f  17936.5

CWP K 3 17906.5 13 K 6 f  17956.5
K 7 f  17936,5

NP K 3 17906.5

EU K 3 17906.5
f  Usage partagé

SA K 4 17946.5 fo  .Shared use
fo  Üso cpmpartido

NSA-1 • K 4 17946.5

SP K 4 17946.5

NSAM-1 K 5 17916.5

NSAM-2 K 5 17916.5
J  *

r 2 & Z K 6 17956.5

3 A K 5 fo  17916.5

3 C K 5 % 17916.5

4 K 7 f  17936,5 v

5 K 7 % 17936.5

(89 )



Conférence in tern a tio n a le  adm in istrative  
des radiocommunications aéronautiques 

2e se s s io n

Corrigendum à 1*appendice  au
doc. Aér/2 M° 10Z.

Genève 1949

DELIMITATION DES ZLAMP

Page 1 ** C ette m od ification  ne concerne que le  te x te  anglais*

Page 2 -  Remplacer : "le long des fr o n tièr e s  de 194# séparent*•*"
par % " le long des fr o n tièr e s  séparant.*,"

3* Page 6 -  Supprimer entièrem ent la  note commençant par le s  mots :
"une seu le  fa m ille .* .* "

4« Page 7 -  Supprimer entièrem ent la  note commençant par le s  mots i
"une seu le  f a m il le . •*•"

3* Page S -  Sous le  t i t r e  "ZLAMP ME", a jou ter "N" après le s  deux
in d ica tio n s  "60°"

6* Page 13 -  Ne concerne que l e  te x te  a n g la is .

7» Page 14 -  Ne concerne que l e  te x te  a n g la is ,

S. In sérer  entre le s  pages 5 e t  6 la  d escr ip tion  c i-d essou s
de la  ZLAMP NS AM-2

ZLAMP NS AM-2

de 34°S 74°W 
à 36°S 52°W 

05°S 30°W 
10°N 60°W 
34°N 60°W 
4S°N 75°W 
40°N 77°W 
23°N 86°W 
02°N 79°W 
20°S 50°W 
34°S 74°W

(1 2 /6 9 /5 7 )
(68-85-68)



Appendice au Document Aér/2 N° ICftf

D é lim ita t io n  des ZLAMP, ZLARN e t  s u b d iv is io n s  
de ZLARN

Les d e s c r ip t io n s  des l im i t e s  qui so n t données dans le  
p r é se n t  app en d ice co n cern en t l e s  zones a u x q u e lle s  d es fréq u en 
c e s  on t é t é  a t t r ib u é e s  conformément au P lan d 'a t t r ib u t io n  de 
fré q u en ce s  de la  CIARA. Ces zones so n t éga lem en t in d iq u é e s  
graphiquem ent sur d es c a r te s*  S i  l ' o n  d e v a it  c o n s ta te r  des  
d i f f é r e n c e s  e n tr e  une zone t e l l e  q u 'e l l e  e s t  in d iq u é e  sur la  
c a r te  e t  t e l l e  q u ' e l l e  e s t  d é c r i t e  dans l e  p r é se n t  docum ent, 
ce se ra  la  d e s c r ip t io n  é c r i t e  qui fe r a  f o i .

!
Lorsque des f r o n t iè r e s  de pays f ig u r e n t  dans c e s  d e s 

c r i p t i o n s ,  c e l l e s - c i  so n t l e s  f r o n t iè r e s  de septem bre 19^9*
Dans l e s  d e s c r ip t io n s  d es  l im i t e s  des ZLAMP, to u te  l i g n e  r e l ia n t  
deux p o in ts  qui n ' e s t  pas autrem ent d é f in ie  e s t  un a r c  de grand 
c e r c l e .  Dans l e s  d e s c r ip t io n s  des l im i t e s  des ZLARN e t  su b d i-'  
v i s io n s  de ZLAÉN, to u te  l ig n e  qu i n ' e s t  pas a u tr em e n t. d é f in ie  
e s t  une d r o it e  sur une c a r te  à p r o je c t io n  M ercator.



ZLAMP EU

' -  2 -
(Appendice Aer/2 104)

de 34° N 12° 0  
à 32°N 13° E 

29° N 35 1 /2°E  
40°N 34° E 
42° N 30° E

puis l e  lon g  des fr o n tièr e s  séparant l e s  pays su ivants î

B ulgarie e t  Turquie 
Grèce e t  B ulgarie •
Grèce e t  Yougoslavie
Grèce e t  Albanie jusqu’a 40°N 19°E

à 45°N 1 3 °  E

puis l e  lon g  des fr o n tièr e s  de 194# séparant l e s  pays su ivants %

Yougoslavie e t  I t a l i e
Yougoslavie e t  Autriche
Hongrie e t  Autriche
Hongrie e t  Tchécoslovaquie
U .R .S.S. e t  Tchécoslovaquie
Pologne e t  Tchécoslovaquie
Pologne e t  Allemagne jusqu'à 55°N 14°E

à 60° N 20° E
60°N 27° E à l 'e x c lu s io n  de 1a. t o t a l i t é  des t e r r it o ir e s  de l 'U .R .S .S .  

e t  de l a  République de Pologne

pu is l e  lo n g  de l a  fro n tière  séparant l 'U.R.S.S. de l a  Finlande

à 72°N 30° E 
70° N 0°
54°N 12° 0 
34°N 12° 0

(SL-90-a .)
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Description t 

ZLAMP NA

de 39°N 78°0

k A7°N 75°0 
68°N 20°0 
60°N 20°E

puis l e  tracé de la  zone se dirige vers l e  sud, borde l a  ZLAMP EU pour 
suivre ensuite l a  frontière nord de la  Tchécoslovaquie

à 50,5°N 1 2 ,5°E 
45° N 10° E 
32°N 07°0 
35°N 25°0 
30°N 62°0 
16°N 78°0 
21°N 86°0 
39°N 78<>0

Note 1: Une seule fam ille de fréquences attribuée à cette zone e s t  dis*»
poniblo pour u til isa t io n  au sud et à l 1 ouest d'une lign e a llan t 
de 39°N à 78°0 e t  de 30°N à 62°0.

Note 2; Une seule fam ille de fréquences pénètre dans la  zone européenne 
au-delà d ’une lign e  re lian t l e s  points terminaux suivants; 
Stavanger, Amsterdam, Bruxelles, Paris, Madrid, Lisbonne, 
Casablanca.

(83.-90-81)
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ZLAMP SA-

de 34°S 74°W
à 36<>S 52°W

13°N 14°W
40°N 13bE
48°N 13°E ,
51°N 16°E

p r is  l e long de

60°N 20°E
6l°N 05°E
47°N 17°W
25°N 25°W
03°S 40°W
34°S 74°W

Note s Une seu le  fa m ille  de fréquences pénètre à 1 ‘in té r ie u r  
de la  zone européenne au-delà d'une lig n e  r e l ia n t  l e s  
poin ts terminaux su ivants î

Alger
Madrid
Lisbonne

(90-81-90)



dè 36°S 73°W 

à 36°S 52°W 

26°S 63°W 

05°S 63°W 

05°N 75°W 

27°N 75°W 

35°N 107°W 

40°N 128°W 

20°N OU°W 

00° 93°W

36°S 73°W

-  5 -
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ZLAMP NSAM-1

(90-81-90)



— 6 —
(Appendioe Aér/2 104)

ZIAMP H&ml

De 31°S 35°E
à 31CS 24°E

16°N 26°W 
40°N 12°W 
52°N 06°W 
60°N 1Q°E 
60°N 20°E

le  long de la  ligne délimitant la  ZIAMP EU à

37°N 14°E 
00° 28°E
11°S 28°E 
20°S 35°E 
31°S 35°E

Une seule fam ille de fréquences pénètre à l ’intérieur de 
la  zone européenne au-delà d’une ligne relian t le s  points 
terminaux suivants :

Lisbonne
Alger
Tunis
Tripoli

(107-107-108)
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ZIAMP NSA-2

De 30°S 34° E
à 22 °S 60°E

10°N 52°E 
30GN 35°E 
40°N 19°E

l e  long de la  lig n e  d élim itant la  ZIAMP EU, jusqu’à 
60°N 20° E .

De là  60°N 10°W 
à 4S°N 05°W 

37°N Q7°E 
00° 24°E
30°S 24°E
30°S 34°E

Une seu le  fa m ille  de fréquences pénètre à l ’in tér ie u r  
de la  zone européenne au-delà d’une lig n e  r e lia n t  le s  
p oin ts terminaux su ivants i

Tunis 
T rip o li  
Benghasi 
Marsa-Matruh 
Alexandrie ■
Le Caire

(107-107-108)
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ZIAMP ME

De 05°H 80°E
à 17°H 70°E

28°H 30°E
37»jj 10°W
60° 10°W
60° 20°E

l e  long do la  lig n e  d é lim itan t la  ZLAMP/EU, jusqu * à 45 °N 13°E

De là  à 40°N U °E
à 37°N 51°S

24°N 93°E 
05°N 80°E

Une seu le  fa m ille  de fréquences pénètre dans la  zone européenne au-delà  
d*une lig n e  r e l ia n t  l e s  p oin ts terminaux su ivants ï

Solium
A lexandrie
Chypre ,
Ankara

(108-107-108)
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ZLAMP FE-1

De î 40°S 145°E
à ! 10°S 106°E

05°H - 77 E 
15°N 77°E
24°U 92°E
11°N 107 E
18°S 147 E
23°S 154°E
40°S 154°E

(91-3-91)
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ZLAMP FE-2

De î 12°N 124°E 
à : 33°N 133°E 

35°N 132°E 
24 N 38 E 
08°S 105°E
15°S 130°E 
15°S 158°E 
00° 168°E
00° 1350E
12°I 124°E
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ZLAMP NP .

De : 46°N 122°W 
à 50°N 170^  

33°N 133°E 
. 38°N 138°E

50°N 166°E 
62°N 150°W 
55°N 110^  
4é°N 122°W
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De 22°N 158°W 
à 22°N 156°W

20°S 145 °W 
50°S 170°W 
50°S 145°E 
3S°S 145°E 
28°S 152'1E 
00° 167°E
00n 175°W
22°N 158°H

ZIAMP SP

(108-107-108)
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De 32°N 117°W 

à 16°N 159°W 

22°N 159°W 

50°H 122°W 

38°N 120°W 

32°H 117°W

ZIAMP CEP

(108-107-1Q8)y
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RDARA -  1

From

North Pôle to

72°N 15 °W
40°N 50<W
30ON 39°W
30°N 10°W
31°N 10°W
31°N 10OE

along the L ibya-Tunisia border to  the Mediterranean, thence along the  
c o a sta l border o f Libya and Egypt, thence to  C airo, and eastward along  
the p a r a lle l  to  in te r se c t  the 40°E m eridian, and north along the 40OE 
m eridian to  the South Coast of the Black Sea, thence west along the Black  
Sea coast o f  Turkey to  in te r se c t  the 30°E m eridian, then along the 30°E 
m eridian to  the border of Rumania and the U .S .S .R ., thence along the border  
between the U .S .S .R . and the fo llow in g  countries : Rumania, Hungary, 
C zechoslovakia, Poland, along the U .S .S .R . B a ltic  Sea C oast, to  boundary 
between Finland and the U .S .S .R .

to  70°N 32°E
to  the North P ô le ,

Sub-Area 1A

Frôm 65 °N 26%
40°N 50°W
40 °N 13°f
60°N 130W
60°N ' 26°W
65 ON 26°W

Sub-Area 1B

From North Pôle to

72°N 15%
65 ON 26°W
60ON 26°W
60°N 13°W
50°N 15<m

thence eastward through t e r r i t o r ia l  waters between the Ohannel Islan d s  
and French C o a stlin e . Thence fo llow in g  the northeastern boundary o f  
France, touching the fo llow in g  cou n tries : Belgium, Luxemburg and Germany» 
Thence along the border between Sw itzerland and Germany, and a lon g 'th e  
border between A ustria  and Germany.

to

to
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Then fo llow in g  the boundary between the E astem  and Western Occupied Zones 
o f Germany, touching the Western border o f Czechoslovakia to the B a lt ic  Sea, 
Then westward along the German coast l in e  to  the boundary between Germany and 
Denmark. Along th is  boundary to  the North Sea, Thence along 55° N p a r a lle l  to  
a p o in t 55° N 4° E. Thence to  the North P ô le .

Sub-area 1C

From North Pôle to

55° N 040 E

thence eastward along the 55°N p a r a lle l and the border between Denmark and 
Germany to the B a lt ic  Sea. Then along the German B a lt ic  Sea flOBist to  th e  
boundary between Eastern and Western Occupied Germany. Along th is  boundary 
touching the Western borders of'C zechoslovakia and A ustria . Thence eastward 
along the Southern borders o f A ustria  and Hungary and thence to  the junction  
o f the borders o f Czechoslovakia, Hungary and Roumania, thence along the  
border between the U*S*.S.R, and the fo llow ing cou n tries: Czechoslovakia, 
Poland3 Along the U.S.S^R* B a lt ic  Sea co a st, to  the boundary between Finland  
and the U .S .S .R . and from

70° N 52° E to  
the North Pôle*

Sub-Area 1D

From the jonction  o f the borders o f Czechoslovakia, Hungary and Roumania, 
westward along the southem  borders o f Hungary and A ustria to  the border b et
ween Switzerland and I ta ly  and the border between France and I ta ly  to  the 
Mediterranean Sea. Thence

to  45° N  10° E to
41° N 10° E
41° N 07° E '

thence along the 07°E meridian to  the North African co a st . Then along the  
North A frican co a st, Tunis,, T r ip o li, Benghazi, to the co a sta l border between 
Libya and Egypt. Thence to Cairo, and along the Cairo p a r a lle l to  in te r se c t  
the 40 E meridian» North along the 40°E meridian to  the South Coast o f the  
Black Sea. Thence w est along the Black Sea coast o f Turkey to  in te r se c t  the 
30°E m eridian. Along the 30°E meridian to  the border o f Roumania and the 
U k ra in e , to  the junction o f  the borders o f Czechoslovakia, Hungary and Roumania*

Sub-Area 1E 

From 50° N 13° W
40° N 13° w
40q N 50° w
50° N 39° ¥
30o N 10° W
31 N 10° W
31° N 10° E
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Along the L ibya-Tunisia border to  the Mediterranean thence along the Tunisian  
coast to  in te r s e c t  the 10'° East meridian to

43° H 10° E

thence to  the border between I ta ly  and France and between I ta ly  and Sw itzerland, 
Sw itzerland and A ustria , Sw itzerland and Germany, and between F raice and 
Germany, France and Luxembourg, and France and Belgium to  the Channel c o a st . 
Thence westv/ards through the t e r r i t o r ia l  w aters between the Channel Islands 
and the French coast to

50° W 13° W.

BDAEA 2

From

North Pôle to

70° N 32° E

then along the border between Finland and the U .S .S .R ., to  the B a lt ic  C oast. 
Along the t e r r i t o r ia l  w aters o f the U .S .S .R . B a lt ic  Coast to  the boundary 
between the U .S .S .R . and Poland. Thence along the border between the U .S.S .R . 
and the fo llow in g  co u n tr ies: Poland, Czechoslovakia, Hungary and Roumania, to  
the Black Sea Coast a t the in te r se c tio n  o f the 30°E meridian and along th is  
m eridian to the Black Sea Coast o f  Turkey, along th is  c o a st lin e  to  the  
Caucasien border w ith Turkey and Iran. Along the Southern border o f thé U .S .S .R . 
to  the in te r se c t io n  o f  the Mongolia~China -  U .S.S .R . borders a t approximately 
52°N 90°E. Along the 90°E meridian to  55°N. Then along the 55 °N p a r a lle l  to  
CC9E. Thence to  the North P ô le .

Sub-Area 2A

From the North Pôle to

70° N 32° E

then along the border between Finland and the U .S.S.R . to  the B a lt ic  C oast, 
and along the t e r r i t o r ia l  w aters o f  the U.S.S.R# B a ltic  C oast, to

55° N 20° E
thence to Moscow,

thence to  55° N 60° E to
the North P ô le .

Sub-Area 2B

From 55° N 90° E to
55° N 60° E
47° N 53° E

(89-
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thence along the E astem  coast o f the Caspian Sea to  the ^ran co a st thence 
eastwards along the Southern border o f the U .S.S .R . to  the in te r se c tio n  o f  
the Mon go lia-C h ina U .S .S .R . borders a t approximately

52° N 90° E
Thence along the 90° E meridian to  55° H.

Sub-Area 20

From 55° H 60° E to  Moscow to  55°N 20°E

thence southwards along the boundary between the U .S .S .R . and Poland. Thence 
along the border between the U .S.S.R . and the fo llow in g  cou n tries; Poland* 
C zechoslovakia, Hungary and Roumania,to the Black Sea Coast a t  the meridian 
50°B. Along the m eridian 30°E to  the Black Sea Coast o f  Turkey. Along th is  
c o a st lin e  to  the Caucasian border between Caucasus, Turkey and Iran to  the 
South Caspian Sea Coast. Thence northwards along the East Caspian Sea Coast to

47°N 53° E to
55° N 60° E

Prom North Pôle to

55° N 60° E

thence along the 55° N p a r a lle l  to  90° E.
Thence to  the in te r se c t io n  o f M ongolia-China-U.S.S.R, borders a t approximately . 
52°N 90°E. Then along the border between Mongolia and China, and U .S.S .R . and 
China, to  the Coast « Along the t e r r it o r ia l  w aters between U.S*S.R. and Japan to

43° N 14-7° E to
50° M 165° E
65° N 170° W

to  North P ô le .

Sub-Area 3A

Prom North Pôle to

55° N 60° E
along the 55°N p a r a lle l  to  90°E.

to  60° N 90° E to
60° N 110° E

to  the North Pôle
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^rom North P ôle  to

60° N 110° E to
60° N 147° 35
43° K 147° E
50° N 165° E
65° N 170° W

to  the North Pôle*

Sub-Area 3C

Prom 60° N 90° E

Sub-Area 5B

thence to  the in te r se c t io n  o f Mongolia-China-U, S * S*B. border a t approximately 
52°N 90°E. Along the border between MohgDlia and China, and U .S.S .R . and China, 
to  the C oast. Along the t e r r i t o r ia l  w aters between U.S.S.R* and Japan to

RDARA 4

43° N 147° E to
60 N 147° E
60° N 90° E.

30° N 39° W to
10° N 20° W
05° S 20° W
05° S 12° E,

Prom

thence along the northern border o f the Belgian Congo, excluding Cabinda 
to r r ito r y , to  the border between Anglo-Egyptian Sudan and Prench Equatorial 
A fr ica . Thence northwards along the western border o f  Anglo-Egyptian Sudan. 
Along the western border o f  Egypt, northwards to  the M editerranian and along  
the North A frican M editerranian Cçaoif to  a p o in t 30°N 10°W. Westward along the 
30°N p a r a lle l  to  c lo se  the area o.t 3 0 ^  39*%.

Sub-Area 4A

Prom 30° N 39° W to
21° N 31° W

to  Gao, to  Z inder. Prom Zinder, along the northern border o f N ig er ia , to  a 
p o in t West o f Lamy, Then along the Lamy p a r a lle l  to  12RN 22°E. Thence north- 
ward along the western border o f  Anglo-Egyptian Sudan» and along the western  
border o f  Egypt, to  the M éditerranéen. Along the North African Mediterranean 
Coast and A tla n tic  Coast to  a p o in t 30°N 10°W. Thence along the 30°N p a r a lle l  
to  c lo se  the area a t  30°N 39°W*

* and A tla n tic  Coast

(89-
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Sub-Area 4B

Prom 21% 31%

10% 20%
05% 20%
05% 12%

thence along the northern "border o f B elgian  Congo excluding Oabinda 
te r r ito r y , to  the ju nction  hetween B elgian Congo, Anglo-Egyptian Sudan and 
French E quatorial A fr ica . Along the western horder o f Anglo-Egyptian Sudan

to  12° 22%

Thence along the LAMT p a r a lle l  to  the N igérian  "border* Theg wesjerby along  
th is  horder to  Zinder.. Prom Zinder to  c lo se  the area at 21 N 51 W*

M S L â

Prom 41% 40% to
37% 40%

then along the horder hetween Turkey and Syria  to  the Mediterranean Coast*
Thence to  the common horder o f Libya and Egypt on the North A frican Coast
excluding Cyprus, Southwards along the western "boundary o f Egypt, and Anglo- 
Egyptian Sudan to  the horder o f the B elgian Congo • Thence eastY/ards along ■ 
the horders o f the fo llow in g  oountries î Uganda, Anglo-Egyptian Sudan, Kenya, 
and A h yssin ia , Southwards hetween the horders o f Kenya and Som aliland, to  
the e a st A frican Coast at 02 S 41 E

02% 73% to
37% 73%

eastward along the Afghanistan horder thence westwards along the southem  
"boundary o f th e U .S .S .R . to

41% 40%

Suh-Area 5A

Prom 37°N 40°E
then along the horder hetween Turkey and Syria  to  the Mediterranean Coast.
Thence to  the common horder o f Lihya and Egypt on the North A frican Coast,
excluding Cyprus* Southward, along the western boundary o f  Egypt. Thence 
eastwards along the common horder o f Egypt and Anglo-Egyptian Sudan to  
24 N 57 E

to  12% 44% to
12% 49%
30% 40%

thence along the horder hetween Iran and Irak , and the horder between 
Irak and Turkey to

37°T 40 °E

(8 4 -
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Sub-Area5B

Prom 41% 40°E to
37% 40°E

thenoe eastwards along the horder between Turkey, Syria and Irak , and 
along the horder between Irak and Iran to  a point

30% 49°E
thence along the middle o f the P ersian  Gulf to  a p o in t

24% 60% to
20% 73°E

36% 73°E
eastward along the A fghanistan-Indian border and westwards along the  
Southern boundary o f the U.S.S*R* to

41°H 40°E

Sub-Area 50

Prom 30% 49% to

12% 49%

13% 54%
02°S 54%

02°S 73%

20% 73%

24% 60%
thenoe along tVfè middle o f the P ersian  Gulf to

30% 49%

Sub-Area 5D

Prom the Junction po in t between Egypt, Libya and Anglo-Egyptian  
Sudan southwards along the w estern border o f the Anglo-Egyptian Sudan tp  
the border o f the B elg ian  Congo* Eastwards, along the borders o f the  
fo llo w in g  coun tries : Uganda, Anglo-Egyptian Sudan, Kenya, Abyssinia*  
Southwards between the border o f  Kenya and Somaliland to  the ea st A frican  
c o a s t , a t a po in t 02°S 41%

„to 02°S 54% to
13% 54%

12% 43%

thence northwest along the middle of the Red Sea to  24% 37%* 
Thence along the Southern horder o f Egypt to  c lo se  the area#
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RDARA 6
T r in - r r - j r  ' '  r - — “  $

Along the border between China and the U .S .S .R ., between Afghanistan and 
P akistan , and Iran and Pakistan to  a p o in t 23 °N 61°E. Thence to  Bombay, Then 
along the 73 PE m eridian to

From 52° N 90° E

02° S 73° E
02° S 92° E
10° s 92° E
10° s 141° E

0° 141° E
0® 170° W

10 N 170° W
50° N 165° E
43° N 147° E

Thence eastward along the t e r r i t o r ia l  waters between Japan and the U .S.S.R , 
Along the northeastern  and northern boundary o f  China, to

! 52° N 90° E.

Sub-Area 6A

Prom 37° N 75° E

thence along the border between Pakistan and Afghanistan, and Iran and Pakistan
to  a p o in t 23 °N 61 °E to  Bombay

to  24° N 80° E to

C alcu tta , Thence along the coast o f  Burma to  reach the border between Burma
and Siam. Northward along th is  border and along the border between China and 
the fo llow in g  cou n tries: Burma, Bhutan, N épal, India  to

37° N 75° E

Sub-Area 6B

Prom 52° N 90° E
along the common border between China and the U .S.S .R , to

37° N 75° E

thence along the border between China and the fo llow in g  cou n tries: In d ia , Népal, 
Bhutan, In d ia , Burma, Frençh Indo-China to  the coast o f  South China Sea. Thence 
along the south t e r r i t o r ia l  w aters o f  Hainàn Isla n d  to

20° N 113° E
20 N 176° W
50° N 135° E
43° N . 147° E

(89~
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thence eastwards along the t e r r i t o r ia l  w aters hetween Japan and the U.S.S.R* 
and then along the border between China and the U .S .S .R ., and along the border 
between China and Mongolie to

52° N 90° B

Sub-Area 6C
From 20° N 150° E to

04° N 130 E
04° N 117° E

thence along the border between the B r it ish  and Indonesia Bornéo to

to03° W 109° E
03° N 106° E
10° S 106° E
10° S 141° E
0° 141° E
0° 170° W

10° N 170 W
20° N 176° W
20° N 130° E

Sub-Area 6D

From the junction  o f China, India and Burma southward along the
India-Burma border to  the Bay o f Bengal. Along the coast o f Burma to  i t s
southernmost p o in t,

to  02° S 92° E
10° S 92° E
10° S 113° E

then along the 113°E meridian to  the' border between B r it ish  and Indonesia
Bornéo* Thence e a st  along th is  border to  a p o in t

04° N 118° E to
04° N 130 E
20° N 130° E
20° N 113° E

thenoe southward around the is la n d  of Hainan, and along the border between 
China and Indo-China, and China and Burma to  c lo se  the area a t  th e ju nction  o f
China, India and Burma.

Sub-Area 6E

From 20° N 73° E to
02° S 73° E
02° S 92° E
10° N 97° E

thence along the coast o f Burma, Pakistan

«rrO23^ H 80° E to
20° H 73° E.
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From the ju n ction  o f  the China-Ihdia-Burma borders northeast to  the  
100% meridian# North on th is  meridian to  the northern boundary o f Sgb-Area 
6B# Eastward along t h is  boundary to  130% #Thence South along the 130 E 
meridian to  04 N# Then westward along the boundary o f  Sub-Area 6D to  the  
ju n ction  o f the China-India-Burma borders*

RDARA 7

From the South Pôle to
05°S 20%  to
05 S 1 2 E

thenoe along the northern border o f the B elgian  Congo, inclu d ing  Cabinda 
T erri to r y , along the border between- Uganda, and Anglo-Egyptian Sudan, and 
between Kenya and the fo llow in g  countries î Anglo-Egyptian Sudan, A byssin ia , 
Soraaliland to

Sub-Area 6F

02°S 42°E to
02 S 60 E

to  the South P ô le , 

Sub-Area 7A

From the South Pôle to

05% 20% to
05% 10%
40% 10%
40 S 60%

to  the South P ô le .

Sub-Area 7B

From 0S°S 10% to
05°S 12°E

thence along the northern border o f  the B elgian  Congo, inclu d in g  Cabinda 
t e r r ito r y , to  the junction  o f Uganda, B elg ian  Congo and Anglo-Egyptian Sudan.» 
Thenoe southward along the E astern and Southern border o f B elgian  Congo and 
Angola to  the coast o f the South A tla n tic . Thence to

17°S 10°E to
05 S 10 B.

Süb-Area 7C

From the ju n ction  o f Uganda, B elgian Congo and Anglo-Egyptian Sudan 
along the border between B elgian  Congo, Uganda and Tanganyika and then along 
the Southern border o f Tanganyika to  the c o a st . Thenoe to

to

02VS 60WE

11%
11°S 60°E

(84.
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the e a s te m  coast o f A fr ica  then northward along the border between Kenya 
and the fo llow in g  cou n tries î Som aliland, Abyssinia. and Anglo-Egyptian Sudan 
to  c lo se ;

' Sub-Area 7D

From the border o f Tanganyika and Mozambique on the Lake Nyasa- 
Southward along the whole Western Mozambique border to  the A frican East 
Ooast to

27% 33% to
40% 33%
40% 60%
11% , 60%
11% 41%

thence along the Northern border o f Mozambique to  Lake Nyasa*

Süb-Area 7E

From 17% 10% to
40% 10%
40% 33%
27% 33%

thence along the whole 7/estern Mozambique border to  Lake Nyasa. Thence along 
the border"between Rhodesia and Tanganyika, Thence along the border between 
B elgian  Congo and Rhodesia and between Angola and Rhodesia and Angola and 
South-West A fr ica  to

17°S 10°E,

RDARA. 8

From the South Pôle to

02% 60% to
02% 92%
10% 92%
10% 110%

to  the South Pôle

Süb-Area SA

From the South Pôle to

02% 60% to
02% 92%
10% 92%
10% 110%

to  the South P ô le .
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From the South Pôle to

10® S 110? t
10® S 141® E
0® 141® E
° n  170n W

10® N 170° W
10 N ‘ 120 W

1*0 the South Pôle #

Sub-Area % ,A

RDARA 9

10° S 110° E
24° S 110° E
24° S 141° E
10° S 141° E
10 S 110° E

Sub-Area 9 B

o „ .. o0° 141^ E
24° S 141° E
24° S 170° W

0° 170° W
0 141 E

Sub-Area 9 C
From the South Pôle to
10^ N 170° VI

10 N . 120 W
■ to  the South Pôle,*

Sub-Area 9 D
From the South.Pôle to

24° S 139° E
24 S 170 ¥

to  the South P o le 0

Sub-Area 9 E
From the South p ô le  to
24° S t u r  E
24° S 139 E

to  the South P ôle,
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RDARA 10 

Sub-Area 10A"•ç

Prom 50° N 164° E
to 66 U 3-69° W

57° W 130° W
57° N 150° W
50 H 175° W

to c lo se the Sub-Area a t

Sub-Area 10B

From 57° N .140° W

to  the North Pôle*

to  the North P ôle
48° N 91° W
48° N 127° ¥
57° N 139° ¥
57° N 140° ¥

Sub-Area 10G

Prom 57° N 140° ¥
to  60° N 140° ¥

60° If 91° ¥
•48° N 91° W
48° N 127° W
57° N 139° ¥
57° N 140° W

Süb-Area 10P

Prom 48 lî  98 ¥
to the Horth-Pôle

69° N 45 W
61° N 70° ¥
45° N 72° W
41° N 81° W
41° N 88° ¥

. 48° N 91° ¥
48 N . 9 8 °  V

Sub-Area 10E
Prom 45° N 74° ¥
to  61° N 72° W

69° N 47° ¥
to  the North Pôle

72° N 15^ ¥
40° ¥  5 0 °  W .
40 N 65° f  a  n

tu c lo se  the sub-area a t  45% 74% t
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RDARA 11 

Sub-Area 11A

Prom 29° N 180° ¥
along the I,T .U , boundary between Régions 2 and 5 

to  50° N 164° B
50° N 150° W
57° N 139° ¥
50° N 127° ¥
33° N 127° W
33° N 153° W
29° N 153° W

to  c lo se  the sub-area 29 N 180*17 ♦

Sub-Area 11B

Prom 33° N 127° ¥
to 50° N 127° ¥

50° N 104° ¥
27° N 104° ¥
33° N 119° ¥

to  c lo se  the sub-area a t 33 °N 127 °W*

’Sub-Area 11C

Prom 29° N
to 50,'5 o N

50,.5 ° N
47° N
45° N
40° N
40° N
30° N
25° N

to c lo se

106° ¥
106° ¥

92° ¥
72° W
72° ¥
81o W
85o ¥
85° ¥
96° ¥

sub-area a t 29°N 106°W.

Sub-Area IIP

Prom 29° N 90° W
to  50 N 90° W

47° N 64° W
23° N 78° ¥
23° N 83° W

to  c lo se  the sub-area a t  29°N 90°^

Su b-A reallE
Prom 39° N 125° W
to  50° N 125° ¥

50° N 93° ¥
46° N 93° ¥
42° N 86° ¥
36° N 86° W
36° N 121° ¥

to  c lo se  the sub-area at 39°N 125 °¥*
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Süb-Area 11F

From 46° N
to 49° N/ N

36° N
36° N
42° ¥

to c lo se

94° ¥
94° W 
65° W 
74° W 
88° W

. . . .  88° W
c lo se  the sub-area a t 46 N 94 w.

$ub-Area 110

From < 29° N , 95® W
to  59° N 95° W

44° N 66° W
25° N 77° W
23° N 83° W
23° W 91° W

to  c lo se  the sub-area a t 29 N 95 W.

Süb-Area 11H

From
to

to  c lo se  the sub-area a t 33°^ 127°¥.

Sub-Area 11 I

From 
to

33° N 127° ¥
40° N 127° ¥
40° N 89° ¥
29° N 89° ¥
25° N 98° ¥
33° N 119° ¥

28° N 77° W
42° N 68° ¥
40° N 65° ¥
40° N 50° ¥
along the I*T.U. bc
25w N 35° Wto  _  — ..

to  c lo se  the sub-area a t 25 H 77. f ,

RDARA 12 

Sub-Area 12A

From 10° N 170° W
along the I.T .U . boundaiy between Régions 2 & 3 .
29° N 180° .
29° N 153° W
33° N 153° ¥
33° N 120° ¥
17° N 115° ¥
14° N 93° ¥

2° N 86 W
2° N 93° ¥

(89
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suh-area a t

Suh-Area 12B

From

to

to

Suh-Area
•>

120

From
to

to

Suh-Area 12D
From
to

5° S 93° W
5° S 120° W
along the I.T,U* houndary hetween Régions 2 & 3 to  c lo se  the 

10° N 170° W

10° W 170° W
along the I*T.U. houndary hetween Régions 2 & 3 
29° n  180° W
29° N 153° W
10° N 153° W
c lo s e  the sub-area a t 10° N 170%*

33° N 120° W
35° N 120° W
32° N 104° W
25° N ■ 9 1 ° w
23° N 83 w
22° N 83° w
13° N 90° w
16° N 116° w
c lo se  the suh- area a t 33°N 120°W,

20° N 91° W
26° N 91° W
26° N 79° W
27° N 79° w
27° N 76°30l W
26° H 73 Y/
17° N 58° W'
10° N 58° w.
to  Balhoa, C.Z. 
to  Swan Island  
to  B e lize
to c lo se  the suh-area a t 20ON 91°W,

Suh-Area 12B

15° N 95° W
23° N 92° W
23° N 85° w
19Q N 85° w

9° K 77° w
2° N

N
79° w

2° 86° w
14° N 93° w

to  , c lo se  the suh-area a t 15°N 95°Vir*
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Sub-Area 12F

Prom 04° S 93® ¥
to 02® N 93® ¥

02 N 79® ¥
to  Balhoa, C.Z.

77®to 13* N ¥
13° N 70® W
08® N 70® ¥
06® N 67° ¥
01® ¥ 66° W
04° S 70° ¥

along the fr o n tie r  hetween Colombia and Feru
to  the junction o f  the horders o f Colombia, Feru and Ecuador
along the fr o n tier  hetween Peru and Ecuador
to  04° S 81° W
to c lo se  the suh-area a t 04°S î$ °¥ .

Suh-Area 12G

Prom
to

to

Suh-Area 12H

Prom 
to

07® N 73° ¥
14o W 73° W
14® N 58® ¥
01o N ■ 58® ¥
01o N . 68® ¥
05 N 69® ¥
c lo se  the suh-area

Q4® S 70 ¥
05® K 70° ¥

o05 N 61°15* ¥
08 451 N 60 W

08o N 56® W
08o N 54® ¥
00® 4 4 ® ¥
04® S 44 ¥

to  c lo se  the suh-area a t  04°S 70% .

Suh-Area 12 I

From 25° N 70° W
to  25° N 35° ¥

along the I.T .U . houndary hetween Régions 1 à Z* 
to  0° 20° ?r

0° 44° W
08° N 54° W
08° N 58° W
17° N 58° W

to  c lo se  the suh-area a t  25°N 70%*
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Sub-Area 12J

From 51° N 117° ¥
55° N 107° ¥
35° N 96° W
31° N 81° ¥
33° N 64° ¥
18° N 60° ¥
08° N 60° W
08° N 85° ¥
18 ¥  102° ¥

to  c lo se  the sub-area a t 31°N 117 °¥ .

KDARA 15 

Sub-Area 15A 

From 05o S 120° ¥
05° S 81° ¥
19° S 81° ¥
19° s 73° ¥
25° s 73° ¥
25° s 81o ¥
57° s 81° ¥
57° s 90° W
the South Pôleto

to  c lo se  th e  sub-area a t  05°S 120°¥*

Sub-area 15B

Ftfom 29° S 111° W
2 4° S 111° ¥
24° S 104° ¥
29° 3 104° ¥

to  c lo se  the sub-area a t 29°S 111 w#

\
Sub-Area 15C

From 19° S 81° ¥
05° S 81° ¥
03° S 80° W

then along the Northern fr o n tie r  between Feru and Souador 
to  0° 75° ¥

then along the Northern fr o n tier  between Peru and Colombia 
to  0° 69° ¥

11° S 69° ¥
11° S 67° ¥
19° S 67° ¥

to  c lo se  the sub-area a t 19°S 81°¥*

(8 9 -
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19° S 73° W
15° 3 73° W
15° S 70° W
09° S 70° w
09° S 65° w
18° s 56° w
21° s 56° w
24° s 61° w
24° s 69° w
19° s 69° w

to  c lo se  the suh-area a t 19°S 73 °W.

Suh-Area 15E

From 57° S 81° W
25° S 81° W
25° S 73° ,W
16° S 73° W
16° S 68° W
22° S 67° W

then on the Eastern houndary o f the fr o n tier  hetween C hile and A rgentins, 
to  52° S 67° W

57° S 67° W
57° S 40° W

to  the South Pôle
57° S 90° W

to  c lo se  the suh-area a t  57°S 81°W.

Suh-Area 13F

From 57° S 81° W
32° S 81° W
32° S • 69° W

then along the Eastern s id e  o f the fr o n t ie r  hetween C hile and Argentine 
to  52° S 67° W

57° S 67° W
' .5 7 °  S 40° W

to the South Pôle
57 3 90° W

to  o lo se  th e suh-area a t  57°5 81°W.

Suh-Area 13G

From 57° S 90° W
57° S 70° ¥
52° S 70° W

then along the Western sid e o f the fr o n tier  hetween Argentine and C hile
to  21 S 68° W

21° S 62° W
25° S 56° W
25° S 53° W
28° S 53° W

(89-
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29° S 56° ¥
57° S 56° W
57° S 40° W

to  the South Pôle
to  c lo se  the suh-area at 57 S 90 W.

Sub-Area 13H

Prom 57° S 90° W
57° S 70° W
52° S 70° W

then along the Western s id e  o f the fr o n tier  hetween Argentina and C hile  
32° S 70° W
34° S 56° W
57° S 56° W
57° S 40° W

to the South Pôle r»
to  c lo se  the sub-area a t 57°S 90 w.

S 63° Wç<C 63° W
S 56° w
S 56° w
s 53° w
s 53° w
s 47° w
s 56° w
s 59° w
s 59° w

Suh-Are a 13 I

Prom 24°
18°
18°
22°
22 °
29°
29°
37°
57°
25° „ o n

to  c lo se  the suh-area a t 24 S 63 w*

Sub-Area 13J

Prom 01° S 70° W
01° S 63° W
03° N 63° W
03° N 60° W
01° S 60° W
01° S 48° W
03° S 48° W
03° S 50° W
16° S 50° W
16° S 48® W
20° S 39 W
32° S 50° W
20° S 58° W
10° S 66°43* W

then along the horder hetween B r a z il, B o liv ia  and Peruî

to  74° W
04° S 74° W

to  c lo se  the sub-area a t 01°S 70°W* ,
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Sub-Area 13K 

fram

to

Süb-Area 13& 

from

to

Sub-Area 15M 

to

to

04® 3 0 ’N 52® W
04® 30'N 51o W
00n 48® W
°5® S 38o w
03® S 32® w
05® S 32® ¥
20® s 39® ¥■
27® s 45® W
20® s 50® ¥
03® s 50® W
03° s 52° W
o lo se  the Sub-area at

20® S 58® W
20® S 53® W
16® S 53® W
16® S 48° W
20® S 39® W
54® 8 0 'S 52® 4Qf ¥
30® S 58° V
o lo se  the sub-area a t 20 S 58

0° 32° W
0 20 W
the South Pôle
57® S 40® W
57® S 56® W
37° S 56° W
20° S 38° W
40° S 32° W .
o lo se  the sub-area at 0 32 W,



Conférence internationale administrative Aér/2 Document No. 105-F
des radiocommunications aéronautiques 22 septembre 1949

2e session

Genève 1949

Après avoir étudié de façon approfondie le  document Aér/2 N° 5, la  
délégation brésilienne soumet à 1* approbation de la  Conférence la  recommanda*- 
tion  suivante : ’

La C«I,A«R«A»,

considérant,

1° -  que le  Plan élaboré pour 1*u til isa t io n  des ondes décamétriques 
par le  service mobile aéronautique H n* entrera probablement pas 
en vigueur avant 1951?

2° -  que jusqu’à ce moment, e t même pendant e t après la  période de 
mise en vigueur du plan, le  tra fic  aérien sera su jet à des chan
gements continuels|

3 ° -  que ces changements devront être pris en considération par les  
administrations in téressées, mais,

4 ° -  qu’en cherchant à sa tisfa ire  le s  nouvelles demandes de lia iso n , i l  
convient de ne prendre aucune décision de nature à empêcher ou à 
compromettre l ’u t il is a t io n  coordonnée des ondes décamétriques nR" 
t e l l e  qu’ e lle  e st  prévue dans le  Plan adopté par la  Conférence|

RECOMMANDE

que le s  administrations >prennent, à t i t r e  particu lier ou en collabora
tio n , le s  mesures nécessaires en vue ;

J -  d’assurer 3’u t i l is a t io n  aussi large que possible des ondes métri
ques afin  de diminuer la  charge dans le s  bandes “RM correspondant 
aux ondes décamétriques5

II -  d’assurer l ’u t il is a t io n  aussi large que possible d’antennes ayant 
une d irec tiv ité  e t un rendement appropriés, afin de réduire au 
minimum le s  risques de brouillages mutuels à l ’ intérieur d’une 
aone ou entre plusieurs zones?

III -  de coordonner l ’u t il is a t io n  des fam illes de fréquences nécessai
res pour un segment de ligne déterminé, conformément aux principes 
techniques adoptés par la  C,I«A*R«At e t en tenant compte des 
données le s  plus récentes dont on dispose relativement à la  pro
pagation?
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IV -  d’améliorer le s  techniques et le s  procédés d’exploitation e t  
d’u t i l is e r  le  meilleur matériel qui s o it  afin  d’obtenir le  ren
dement le  plus élevé possible pour le s  émissions sur ondes déca
métriques a ir -so l;

V -  de rassembler des données précises sur l ’exploitation de leurs 
systèmes de communications sur ondes décamétriques afin  de fa
c i l i t e r  tout réexamen du présent Plan qui pourrait être effec
tué à l ’avenir;

VI -  de déterminer, par des accords régionaux, la  meilleure méthode 
permettant d’assurer le s  communications nécessaires sur toute 
nouvelle ligne aérienne à longue distance, internationale ou 
régionale, qui n’e s t  pas ou ne peut pas être exploitée au moyen 
du système des ZLAMP et des ZLARN adopté par la  C.I.A.R.A., de 
manière à ne compromettre en aucune façon l ’u t il isa t io n  des fré
quences prévue dans le  Plan d’attribution des fréquences "R1* 
adopté par la  Conférence.

(12/11)
(85-108-85)



In tern ation a l A dm inistrative  
Aeronautical Radio Conférence 

2nd S ession  
Geneva 1949

Aer/2 Document N0 .IO6 -E 
22 September 1949

UNITED KINGDOM DELEGATION

The statem ent contained in  Aer/2 Document No ,91 was issu ed  by the 
U nited Kingdom D élégation  in  order to  bring to  the a tten tio n  o f the Conférence 
c er ta in  m atters o f importance ooncerning the F inal Report and the implémentation  
o f the Frequency Allotment P lan.

Being now assured th at th ese m atters w i l l  receive  due con sid ération , 
the United Kingdom D élégation  i s  s a t i s f ie d  th at Aer/2 Document No.91 has served  
the purpose fo r  which i t  was issu ed  and w ishes to  formally n o t ify  i t s  withdrawal.

H.A. ROWLAND 
U.K. D élégation

Conférence in tern a tio n a le  adm inistrative  
des Radiocommunications aéronautiques 

2 e se ss io n

Aér/2 Document No.lQ6 -F' 
22 septembre 1949

Genève 1949

DELEGATION DU ROYAUME-UNI

La p u b lica tio n  de la  déclaration  contenue dans le  document Aér/2 No*91 
a é té  demandée par la  D élégation  du Royaume-Uni en vue d 'a t t ir e r  l 'a t t e n t io n  de la  
Conférence sur cer ta in s  p o in ts  importants du rapport f in a l  e t  sur la  mise en ap p li
ca tio n  du Plan d 'a llo c a t io n  des fréquences.

Ayant pu s 'a ssu rer  que l e s  questions sou levées recevront l 'a t t e n t io n  
n é c essa ire , la  D élégation  du Royaume-Uni con sta te  avec s a t is fa c t io n  que le  
Document Aér/2 N o.91 a rempli son b u t. E lle  d ésire  en n o t if ie r  formellement le  
r e t r a i t .

H.A. ROWLAND 
D élégation du Royaume-Uni

Conferencia A dm inistrative In tem acion a l 
de Radiocomunicaciones Àeronàuticas 

2a Reimiôn 
Ginebra 1949

Documento Ndm. 106-A er/2-S  
22 de Septiembre de 1949

DELEGACION DEL REINO UNIDO

La declaraciôn  contenida en e l  Documento Aer/2 Nùm.91 fué presentada  
por la  D elegacièn d e l Reino Unido con e l  objeto de llaraar la  atenciôn  de la  
Conferencia acerca de c ie r to s  asuntos de importancia referen tes  a l  Informe F inal 
y a la  a p lica c iô n  d el Plan de asignaciôn  de frecu en cias.

En la  cer teza  ahora de que ta ie s  asuntos serân considerados dèbida- 
mente, la  D elegaciôn d el Reino Unido se encuentra sa tis fe ch a  ya que juzga que e l  
documento Aer/2 N o.91 ha cumplido con su o b jetiv o  y desea por lo  tanto formai-» 
mente n o t if ic a r  su r e t ir o .

H.A. ROWLAND 
Delegaciôn del Reino Unido



Conférence in tern a tio n a le  adm inistrative  
des Radiocommunications aéronautiques 

2e sess io n

Genève 1949

RAPPORT DE LA COMMISSION DE 

VERIFICATION DES POUVOIRS 
(Commission 2)

6e séance 
22 septembre 1949

Aer/2. Document No, 107-F 
22 septembre 1949

3 .

La séance e s t  ouverte à 14.35 heures sous la  présidence'de  
Souto Cruz (P o rtu g a l).

Les rapports des 4e e t  5e séances (doc, 76 e t  84) sont approuvés 
sans observations.

La Commission a examiné e t  reconnu valab le l e s  pouvoirs du d é lé 
gué du Congo b e lg e .

d essou s.
Le,document No. 32 d o it  ê tre  complété par le s  in d ic a tio n s  c i -

No, de l ’annexe 1 
à la  Convention 
d*A tlantic C ity

( i )

Membre de l ’Union

(2 )

Nom du délégué 

(3 )

21 Congo b e lg e  e t  
T er r ito ir e s  du 
Ruanda-Urundi

L, LAMBIN

4. La séance e s t  levée  à 14.40 heures.

Le P résid en t;  

SOUTO CRUZ



Conférence in tern a tio n a le  adm in istrative  
des Radiocommunications aéronautiques 

2 e se ss io n  
Genève 1949

Aér/2 Document N0 .IO8 -F  
22 septembre 1949

Le Secréta ire  ap p elle  l ’a tten tio n  de MM.^les délégués sur la  communication 
c i-d esso u s qu’i l  a reçue du délégué du Congo b e lg e .

•'Monsieur le  S ecréta ire ,
J ’a i  l ’honneur de vous fa ir e  savo ir  que la  D élégation du Congo b e lg e , lo r s  

de ses  absences des réunions de la  Conférence adm inistrative des radiocommuni
cation s aéronautiques, sera représentée par la  D élégation du Maroc e t  de la  
T u n isie , qui e s t  au to r isée  à d iscu ter  e t  à voter  à sa p lace pendant la  durée 
de la  Conférence,

V eu illez  agréer, Monsieur l e  S ecré ta ire , l ’assurance de’ma considération  
tr è s  d is tin g u ée ,

L. .LAMBIN 
Délégué du Congo b e lg e1'

In tern a tio n a l A dm inistrative Aer/2 Document N0 .IO8 -E
A eronautical Radio Conférence , 22 September 1949

2 nd Session  
Geneva 1949

The Secretary w ishes to draw the a tten tio n  o f D elegates to  the fo llow in g  
communication frcan the D elegate o f B elgian Congo.

"Sir,
I have the honour o f inform ing you that the D élégation o f B elgian  Congo, 

when absent from the m eetings o f  the In tern ation a l A dm inistrative A eronautical 
Radio Conférence, w i l l  be represented  by the D élégation  o f Morocco and Tunisia* 
which i s  authorized to  speak and vote  in  i t s  p lace throughout the duration o f  
the Conférence.

L. LAMBIN 
D elegate fo r  B elg ian  Congo"

Conferencia A dm inistrativa In tem a cio n a l Documento Nâm,108-Aer/2-S
de Radiocomunicaciones Aeronâuticas 22 de Septiembr© de 1949

2a Reuniôn 
Ginebra 1949

El S ecretario  ruega a lo s  Sehores Delegados tengan a b ien  atender a la  
comunicaciôn d e l delegado d e l Congo B elga, c itad a  a continuaciôn.

"Seîior S ecretario:

Tengo e l  honor de p a r tic ip a r le  que la  D elegaciôn d el Congo B elga, en lo s  
casos en que e s té  ausente de la s  ses io n es  de la  Conferencia A dm inistrative de 
Radiocomunicaciones Aeronâuticas, e sta ré  representada por la  D elegaciôn de 
Marruecos y Tânez la  cual e stà  autorizada a d is c u t ir  y votar en su lu gar, 
mientras dure la  Conferencia.

L. LAMBIN 
Delegado d e l Congo Belga"

(89-16-89)



Conférence internationale administrative 
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Aér/2  Document N° 109-F 
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PROJET DE RAPPORT FINAL DU GROUPE DE TRAVAIL C

Les documents indiqués ci-après figurent en annexe au présent
document *

a) une l i s t e  des fréquences par ordre numérique, indiquant pour cha
que fréquence, le s  zones autorisées pour 1 'u tilisa tio n  de ces 
fréquences, l e  but dans lequel l'a ttr ib u tio n  a été fa ite  e t le s  
lim ita tio is  nécessaires.

b) Une l i s t e  des ZLAMP, des ZLARN et des subdivisions de ZLARN indi
quant le s  fréquences attribuées à chacune*

e) Les défin itions des frontières des ZLAMP, des ZLARN et des subdi
visions de ZLARN.

Ces documents, a in si que le s  cartes indiquées ci-après, qui sont 
en cours de préparation, contiennent l 'e s s e n t ie l  des recommanda
tions présentées par ce Groupe de trava il.

d) Une carte du monde, indiquant le s  frontières des ZLAMP.

e) Une carte du monde indiquant le s  frontières des ZLARN e t des sub
divisions de ZLARN.

f) Une carte de la  zone européenne, à plus grande éch elle , indiquant 
l e s  frontières des ZLAMP, des ZLARN e t  des subdivisions de ZLARN.

g) Une carte de l'Amérique du Nord, à plus grande éch elle , indiquant 
l e s  frontières des ZLARN e t  des subdivisions de ZLARN.

h) Une carte de l'Amérique du Sud, à plus grande éch elle , indiquant 
l e s  frontières des ZLARN et des subdivisions de ZLARN.

Le Groupe de travail recommande l'adoption de ces documents et 
leu r  insertion dans l e  rapport fin a l de 1a. Conférence.

diquant la. portée de brouillage probable pour chaque ordre de grandeur des fréquen
ces. Le Groupe de travail estime que ces calques conserveront toujours leur valeur 
e t recommande en conséquence q u 'ils  soient reproduits et incorporés dans l e  rapport 
fin a l de l a  Conférence*

En préparant ces documents, le  Groupe de travail a tenu compte des
recommandations présentées par l'O .A .G .I. e t la  Conférence de la  Région 2, au sujet 
des modifications de frontières. Ces modifications et ce lle s  qui ont été effectuées 
en p articu lier  au cours de cette  session sont indiquées dans le s  défin itions men
tionnées sous le  point c) c i-dessus. Le Groupe de travail a, également v ér ifié  le s  
autres parties de ces défin itions afin  de s'assurer de leu r exactitude.

Le Groupe de travail a également pris note, en tenant compte, le  
cas échéant, des recommandations de la  première session de la. Conférence e t de 
l'O .A .C .I. sur d'autres questions, notamment c e lle s  portant sur l 'u t i l is a t io n  des

Le Groupe de travail a étab li sept calques transparents, conçus 
pour etre u t i l is é s ,  so it  avec la  carte d), so it  avec la  carte e) ci-dessus, e t in

fréquences communés de radiodiffusion et météorologiques.



Conférence in tern a tio n a le  adm in istrative Aér/2 Document No 110-F
des radiocommunications aéronautiques 26 septembre 1949

2e se ss io n

Genève 1949

PROCES-VERBAL 

DE LA 26e SEANCE PLENIERE 

tenue les  vendredi e t lundi 

2 e t 5 septembre 1949

La seance e s t  ouverte a 9 h*45 sous la  présidence de M. Arthur Lebelo

Les pays e t  organ isation s dont la  l i s t e  s u i t ,  sont représentés s

République populaire d'Albanie; République Argentine; A u stra lie  
(Fédération d*)? A utriche; Belgique; R .S .S . de B ié lo ru ss ie ; B r é s il;  Bul
garie; Canada; C h ili;  Colombie (République de); C olonies Portugaises; 
C olon ies, P ro tec to ra ts , T er r ito ir es  d'Outre-mer e t  T err ito ires  sous 
mandat ou t u t e l l e  du Royaume-Uni de la  Grande Bretagne e t  de 1 ' Irlande 
du Nord; T er r ito ir e s  d'Outre-mer de la  République fran ça ise  e t  T erri
to ir e s  adm inistrés comme t e ls ;  Cuba; Danemark; République Dominicaine;
Egypte; Equateur (O bservateur); E tats-U nis d ’Amérique; France; République 
populaire de Hongrie; Inde; Indonésie; Irlande; Islande; I t a l ie ;  Luxembourg; 
Mexique; Norvège; N ouvelle-Zélande; Pâkistan; Paraguay; Pays-Bas? Curaçao 
e t  Surinam; P h ilip p in es  (République d es); Pologne (République de); Portugal; 
P rotectorats fra n ça is  du Maroc e t  de la  T unisie; République populaire de 
Yougoslavie; R .S .S . d'Ukraine; Roumanie; Royaume-Uni de la  Grande Bretagne 
e t  de l'I r la n d e  du Nord; Suède; S u isse  (C onfédération); Tchécoslovaquie; 
T er r ito ir e s  des E tats-U nis d'Amérique; Union de l'A fr iq u e  du Sud e t  T erri
to ir e s  sous mandat de l ’Afrique du Sud-Ouest; U .R .S .S .; Uruguay (République 
o r ien ta le  d ’)$ Venezuela (E tats-U nis du); I .F .R .B .; 0 .A .C #I.; I.A .T .A .

A la  demande du Dr Franco-Franco (République Dom inicaine), M. Dopez 
(Venezuela) accepte de représenter l e s  in té r ê ts  de la  d élégation  dom inicainec

Le P résid en t demande à tous le s  délégués de sign er  la  f e u i l l e  de pré
sence a f in  que leu rs  noms fig u ren t au P rocès-verb al.

A la  demande de M. B olkhovitine (U .R .S .S .) i l  e s t  convenu qu'un nou
veau p oin t "examen du Doc• A ér/2-70H' sera in s c r i t  à l'o rd re  du jour de la  
séance, entre le s  p o in ts 2 e t  3»

1 .  P o in t 1 de l >Ordce du jour (Aér/2 Doc. 6 l)  : APPROBATION DU PROCES-VERBAL DES 
24e ET 25e SEANCES PLENIERES (A é r T T Docs. 54 e t  6 0 ).

1 ,1  Aér/2 -  Doc. 54
Les correctio n s c i-a p r è s , d'ordre typographique, sont apportées au 

document :
Page 2 , No 1 .2 ,2  = (ne concerne que l e  te x te  a n g la is);

Page 4 1 No l , 3 . 4 i  13e 1 ,  du te x te  fr a n ç a is , l i r e  î nRn e t  non n0R,J;
dernière lig n e  : (ne concerne que l e  te x te  a n g la is) s» SySÏHlVç 

3 -U ) \ U.I.T. *
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page 5 , No 1*3*9*, 7e lig n e  du te x te  fra n ça is , au l i e u  de : "m ondiales.", l i r e  j 
"dans de v a ste s  rég ion s du monde"*

Sont, en ou tre , a jo u tés  à la  l i s t e  des pays p a r tic ip a n ts  : Cuba, la  
République Dominicaine e t  la  Norvège.

A in si amendé, le  Aér/2 Doc. 54 e s t  approuvé.

2 . Point 2 de 1* Ordre du .jour ; RAPPORTS DES PRESIDENTS DES COMMISSIONS ET DES GROUPES
DE TRAVAIL.

ke P résid en t, en sa q u a lité  de Président de la  Commission 1 (Commission de 
d irec tio n ) d éclare qu’i l  n ’a aucun rapport à fa ir e  sur l e s  travaux de c e t te  
Commission*

M» ;Chef (Maroc e t  T u n is ie ) , V ice-p résid ent de la  Commission 2 (Commission 
des pouvoirs) /  d i t  que la  Commission a tenu quatre séances e t  que tous le s  
pouvoirs des délégués ont é té  v é r i f i é s  e t  trouvés en bonne e t  due forme* I l  
propose d ’adopter l e s  Docs* A ér/2 Nos 32, 50 , 62 e t  76. Ces documents sont 
approuvés à l ’unanim ité.

M. Mouchez (F rance), présid en t de la  Commission 3 (Commission, de 
r éd a c t io n ), d i t  que c e t t e  Commission a tenu sa première séance l e  30 août.
Le Doc* Aér/2 No 75 en a rendu compte. Conformément aux recommandations de la  
Commission de d ir e c t io n  (Doc. Aér/2 No 6 6 ) , la  forme a donner au Rapport f in a l  
de la  Conférence a é té  examinée. Ce Rapport gagnerait beaucoup en q u a lité  s i  
des d élégués de langue espagnole e t  de langue russe v o u la ien t b ien  co llab orer  
à sa c o n fec tio n .

A la  demande de M* Jouk (R .S .S . de B ié lo r u s s ie ) , l ’approbation du Doc. 
Aér/2 No 75 e s t  d if fé r é e , par a p p lica tio n  de la  r èg le  des 24 heures.

M* Yfaite (E tats-U n is d ’Amérique), P résid en t du Groupe de tr a v a il C, 
rapporte que le s . travaux de ce groupe se déroulent conformément au programme 
adopté au cours de sa 3e réunion (Appendice A au Doc. Aér/2 No 5 2 ) . L’accord 
s ’e s t  f a i t  sur un plan de partage des fréquences dans chacun des deux hémisphères 
e s t  e t  o u est. Un sous-groupe (C .3) a é té  in s t i t u é .  Le Groupe terminera vraisem 
blablem ent l e s  travaux que son mandat lu i  a v a it donné m ission  d ’accom plir, dans 
l e  courant du mois de septembre.

Le Groupe de tr a v a il  C a reçu une demande émanant de la  d é lég a tio n  de 
l ’Autriche e t  tendant à ce que l e s  fr o n tiè r e s  des su b d iv ision s de zone 1B e t  1C 
so ie n t  r e v is é e s , a f in  d ’é v ite r  une d iv is io n  du t e r r i t o ir e  de l ’A utriche. Au 
cours de sa 4e réunion, le  Groupe a décidé de recommander l ’in c lu s io n  du t e r r i 
to ir e  de l ’Autriche dans la  su b d iv ision  de zone 1B, c ’e s t  maintenant à l ’Assem
b lé e  p lén ière  q u 'i l  appartien t de r a t i f i e r  c e t te  d é c is io n ,

2 .4 .1  M. S e l is  (Pays-Bas) s ig n a le  q u 'i l  a v a it prim itivem ent proposé que
l'A u tr ich e  fû t in c lu se  dans la  su b d iv is io n  de zone 1B, mais qu'après avoir  
recon sid éré la  q u estion , notamment en ce qui concerne l e s  p o s s ib i l i t é s  de parta
ge , i l  voudrait proposer que ce pays s o i t  p lacé dans la  su b d iv ision  de zone 1C. 
C ette p rop osition , appuyée par M. Harizanov (B ulgarie) e s t  adoptée à 1 'unanimité*

M* Pangratz (A utriche) exprime ses  remerciements à l ’Assemblée p lén ière  
pour l a  d éc is io n  qu’e l l e  v ie n t  de prendre e t qui l a i s s e  en tier  l e  t e r r i t o ir e  
a u tr ich ien  d ’une façon acceptable pour to u tes  l e s  au tres d é lé g a tio n s .

2.1

2,2

2*3

(107-107-44)



■ • P oin t 3 de l-< Ordre du 1our: EX.SMEN W  -DOCUMENT AER/2 N° 70 (DECLARATION 
DES DELEGATIONS XE L»URSS DE TA RiSéS, de BIELORUSSIE e t  de R .S.S t 
ÿUKRAINEV

3*1 Lé Préaident déclare qu*après avo ir  soigneusement étud ié  le
Doc 4 Aer 2 N° 70; i l  propose que l fAssemblée p lén ière  examine tou t dra -  
bord le s  con sid ération s g é n é r a le s ; ,c^ o st-à -d ire  jusqu*au deuxième a lin éa  
de la  page 2# pour considérer en su ite  séparément chacune des h u it propo
sition s*  techniques qui su iv e n t. M. Jouk (B ié lo r u ss ie )  remarque que puis
que l e  début du document co n tien t l e s  ra ison s des p rop osition s; i l  s e r a it  
préférab le  de commencer par d iscu ter  sur 1 Tensemble du document*

3*2 M. Ouilano (Colombie) d it  que cer ta in es  expressions qui f i 
gurent dans le  second e t  l e  tro isièm e a lin éa  du document Aer/2 N° 70 
éq u iva len t pratiquement à des accusations contre des déléga tion s non dé
nommées» Quant à  1*exp ression  nla  machine à v o te r ”; i l  e s t  in su lta n t pour 
tou te  1*assem blée. L*orateur se déclare fermement opposé à to u t examen 
du Doc. Aer/2 NQ 70 dans son tex te  a c tu e l e t  propose que s i  l e s  deux 
a lin é a s  mentionnées ne sont pas supprimés à la  page 1; l e  document ne s o it  
pas mis en d iscu ssio n *  M. Tabio (Cuba) appuie c e tte  proposition

3.3 M. Deuchars (Cdbnies du Royaume-Uni) d it  que; pour répondre
aux d irectives données dans la  Résolution e t  dans l fAnnexe au Rapport pro
v iso ire ; beaucoup de pays se sont donnés la  peine de r ec u e illir  pendant 
plusieurs mois; des données statistiq u es permettant à la  Conférence dTéta -  
b lir  un plan de fréquences destin^ aux services aéronautique3; qui assure 
une exploitation sûre et efficace dans le s  vols au long cours; d*une région 
à 1 Tautre ou dans le s  zones locales* Certaines délégations toutefo is non 
seulement sont arrivées en retard pour la  deuxième session; mais se sont 
montrées peu désireuse de fournir des données; tout au moins avant l fex
piration du délai imparti pour la  communication de ces renseignements»
E lles ont en outre publié des déclarations contradictoires dans le s  Docs. 
Aer/2 N° 24; 25; 26; 29 e t 31* Le document Aer/2 N° 249 comportait une 
demande de 16 fréquences dans la  bande des 3*5 Mc/s; pour une subdivision de 
zône; alors que le  nombre des voies disponibles dans cette  lande nre s t  que 
de 14. De te ls  procédés n* ont d ♦autre résu ltat que dfentraver le s  tra
vaux dè la  Conférence; e t l 1 orateur propose que le  document Aer/2 N° 70 
s o it  purement e t  simplement écarté sommairement.

3.4 Le Président f a i t  appel à l 1esp rit de collaboration de tous 
le s  délégués pour résoudre une situation  d i f f ic i le  e t demande aux délégués 
de l tU.R.S.S*; de la  R.S.S • de Biélorussie e t  de la  R .S.S. d*Ukraine; s 1i l s  
seraient disposés à retirer  de leur déclaration; le s  alinéas 2 e t  3 de la  
première page* Si des délégués qui représentent des nations souveraines 
estiment que le s  termes dont i l  f a i t  usage sont offensants pour leur digni
té  nationale e t  pour la  dignité de la  Conférence; i l  leur e s t  lo is ib le  de 
formuler une protestation . La suppression de ces deux alinéas ne serait  
qu*un p e tit  sacrifice  qui permettrait au document. dfêtre discuté de fagon 
convenable. I l  f a i t  un appel personnel à l 1esprit de collaboration des au
teurs *

3.5 M. Bolkovitine (UÆ>.S*S. déclare que sa délégation n*a cessé 
de fa ire  preuve d*esprit de coopération; de bonne volonté e t  de compréhen
sion . La déclaration soviétique n*a jamais eu .1*intention dfêtre offen
sante e t le  nom d*aucun délégué ntest mentionné* Le document comporte
l 1 exp ression  d, une opinion, qui e s t  fondée sur des f a i t s ;  e t  ce la  ne sa u r a it  
empêcher la  d iscu ssio n  .de p rop osition s form ulées dans le  d esse in  de p rêter  
aide à la  Conférence* Comme le  début lu document co n tien t 1 1 exposé des 
ra ison s q u i.o n t conduit à formuler le s d i t e s  p rop osition s; la  d éléga tion  
so v iétiq u e  t ie n t  à la  conserver#



3 .6

3 .7

3 .8

3 .9  

3*10

3.11

3*12

3*13

3 .1 4

M. F lisak  (Pologne) d i t  q u 'i l  s e r a it  reg re tta b le  que la  d éclara tion  
so v ié tiq u e  fu t r e je té e  sans plus* S i l e s  p rop osition s pratiques q u 'e l le  co n tien t  
é ta ie n t  examinées en tou te  bonne f o i ,  un plan de fréquences pourrait ê tre  é la 
boré qui s e r a it  acceptable par to u s . I l  semble que cer ta in es  d é lég a tio n s so ien t  
d ésireu ses  de recou rir  à un vo te  immédiat pour éluder un débat.

M. White (E tats-U n is d'Amérique) e s t  d ’accord avec l e  délégué de la  
Colombie pour estim er que l'A ssem blée n 'a  pas à considérer un document dont l e s  
termes portent a t te in te  à l ' in t é g r i t é  de ses  membres. La d é lég a tio n  des E ta ts -  
Unis n 'e s t  pas un rouage de la  machine à voter* M. Mouchez estim e que l 'e x p r e s 
s io n  "machine à voter" s 'a p p liq u era it davantage a la  m inorité où jamais l 'o n  n* 
observe un seu l vo te  d iscord an t.

M. Harizanov (B u lgarie) so u tien t l e  poin t de vue de M. B olkh ovitine. On 
ne peut co n te ster  que la  première assemblée p lén ière  de la  seconde sess io n  a i t ,  
par un simple vo te  à la  m ajorité des v o ix , adopté le  p rojet de Plan de 1*0.A .C .I. 
avant que c e lu i - c i  a i t  é té  tr a d u it  dans le s  langues de tr a v a il  ou examiné par un 
groupe quelconque de d élégu és. Un t e l  p r o c é d é  e s t  en co n tra d ic tio n  avec le s  
d é c is io n s  p r is e s  lo r s  de la  première se ss io n . Le Rapport p ro v iso ire  a v a it in v i
t é  l f0»A*C*I* à présenter un plan* mais en s tip u la n t q u 'i l  d ev ra itê tre  étud ié  
par la  Conférence.

M. Gudovi6 (Y ougoslavie) déclare que la  d éc lara tion  so v iétiq u e  e s t  p a r fa i
tement j u s t i f i é e  étant donnée la  d éc is io n  sommaire p r ise  au cours de la  25e 
séance p lén ière  d'adopter l e  p lan de l'O iA .C .I . avant que to u te s  le s  d é lég a tio n s  
a ien t eu l e  temps de 1 'é tu d ier  e t  d'exprimer leu r  opinion*

Le Président d i t  q u ' i l  a f a i t  tou t son p o ss ib le  pour in c it e r  l e s  t r o is  
d élég a tio n s so v ié tiq u es  à r e t ir e r  de leu r  d éclaration  l e s  deux a lin éa s  in u t i le s  
e t  apparemment o ffe n sa n te s . Leur refu s  de procéder à c e t te  suppression pourrait 
ê tre  considéré comme s ig n if ia n t  que l'Assem blée ne prendra pas l e  document 
A ér/2 No 70 en con sid éra tio n . Conformément au Règlement in té r ie u r , i l  se v o it  
dans l 'o b l ig a t io n  de m ettre aux v o ix  la  p rop osition  de M. Quijano (2To 3*2),

M. Khan (Pakistan) reconnaît que l e  Président a soulevé à ju s te  t i t r e  
une qu estion  de procédure* e t  r e g r e tte  que la  d é lég a tio n  sov iétiq u e  n 'a i t  pas 
cru devoir  répondre aux appels personnels du Président* I l  estim e néanmoins que 
l e s  p rop osition s so v ié tiq u es  m éritent d 'ê tr e  examinées e t  i l  demande au 
p résid en t de suspendre la  séance pour permettre aux auteurs du document Aér/2  
No 70 de s 'e n tr e te n ir  de la  question  avec le s  autres délégués* A son a v is ,  i l  
fau t a rr iv er  à un arrangement* M* Jyengar (Inde) appuie l'o p in io n  de M. Khan 
e t  d éclare  q u 'i l  faut rechercher une so lu tio n  de compromis.

M* Deuchars (C olonies du Royaume-Uni) déclare m aintenir sa p rop osition  
(No 3 .3 )*  Néanmoins, s i  l e s  auteurs du document Aér/2 No 70 sont d isp osés  
à r e t ir e r  ce document e t  à soumettre directem ent des p rop osition s tech n iq u es, i l  
se  d éc lare  tou t p rêt à p a r tic ip er  à la  d iscu ssio n  d e sd ite s  p ro p o sitio n s.

M* Franco-Franco (République Dominicaine) d éclare appuyer entièrem ent 
la  motion de M* Quijano (No 3 .2 )  q u ' i l  y  a l i e u  de m ettre aux voix*

M* Bodeaga (Roumanie)déclare que la  p a rtie  la  p lu s importante de la  
d éc la ra tio n  so v ié tiq u e  e s t  c e l l e  qui co n tien t l e s  p rop osition s techn iques, 
p ro p o sitio n s qui am élioreraient l e s  p o s s ib i l i t é s  de partage dans cer ta in es  zones,

-  4 -
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e t  particulièrement dans la  Région 1, La motion do M# Quijano a tr a it  à quel
ques remarques figurant dans la  première partie du document, e t si' cette no
tion est acceptée, e lle  empochera tout examen do ces propositions* pratiques . 
qui sont extrêmement u tiles#

3#15 M. Qui.iano (Colombie) f a i t  observer que le  document 70 no saurait
être examiné en deux fo is , puisque le  délégué de la  R#S .S# de Biélorussie a 
précisément demandé q u 'il so it  examiné dans son ensemble# L'assertion que le  
début do ce document repose sur des fa its  e s t  absolument inacceptable e t  l 'o 
rateur demande que le  débat so it  clos e t  qu'un vote intervienne sur sa propo
s itio n  primitive (N° 3*2)# M# Tabio (Guba) appuie cette Etotion

3*15.1 La proposition du délégué de la  Colombie do clore le  débat avant été
mise aux voix, e st  repoussée par l é  voix contre 14.» avec 7 abstentions#

3.16 M# S e lis  (Pays-Bas) propose que la  motion présentée par le  délégué de
la  Colombie so it  modifiée do manière à demander que l'Assemblée plénière se 
borne à examiner la  seconde partie du document Aér/2 N° 70 à partir du 3èmo 
alinéa de la  page 2#

3#16#1 M. Khan (Pakistan) appuio cet amendement# Quoi qu'on puisse objecter
à certaines remarques que contient ce document, i l  est convaincu que tous le s  
délégués sont désireux d'étudier le s  propositions soviétiques , en vue d'éta
b lir  un plan aussi sa tisfa isan t que possib le.

3*16*2 M# Tabio (Cuba) déclare que sa délégation souhaite sincèrement de
voir s 'é ta b lir  un plan mondial de fréquences qui sa tisfasse  tous le s  pays,y  
compris l'U #R .S,S., e t i l  demande instamment au délégué de la  Colombie d'ac
quiescer à l'amendement que vienjt de proposer le  délégué des Pays-Bas.

3.16.3 M. Qui.iano (Colombie) consent à accepter cet amendement#

3.16.3 bis En réponse à une question de M# Deuchars (Colonies du Royaume-Uni), 
le  Vice-Président précise que bien que l'Assemblée plénière puisse voter 
contre la  discussion do la  première partie du document Aér/2 N° 70, le  docu
ment tout entier sera classé sous sa forme originale dans lo s  archivos de 
l'U .I .T .

3#16,U A la  demande du Président. M# Qui.iano (Colombie) retire  sa première
proposition (N° 3.2) e t ,  se jo in t à M# S e lis  (Pays-Bas) e t  au Vice-Président 
pour soumettre le  texte de compromis suivant :

*

"L'Assemblée plénière, en procédant à l'examen du document Aér/2 
N° 70, estime que la  première partie de ce document ne saurait être prise  
en considération e t  do it etre écartée par l ' Assemblée pour la  raison qu 'elle  
offense à la  plus élémentaire d ign ité , e t décide de discuter seulement le s  
idées contenues dans los points l )  à B) de la  page 2 de ce document".

Cette proposition est appuyée par MM Khan (Pakistan), Tabio (Cuba), 
fryQPgar (Indo)

3.16#5 M# Brant (Canada) déclare que sa délégation estim e, avec le  délégué
do la  Colombie, que le s  .premier et deuxième paragraphes du document Aér/2 
N° 70 sont in su ltan ts. Le dernier alinéa de co document exprime le  souhait 
d'une plus ample coopération internationale e t d*'june entente mutuelle, mais 
s i  co souhait é ta it  sincère, le s  auteurs auraient, lu i  sem ble-t-il, accepté 
de retirer  lo s  passages offensants. En outre, le  délégué de la  Pologne a 
la is s é  entendre que certaines délégations n 'étaient pas désireuses de voir
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d iscu ter  l a  d é c la ra tio n  so v ié t iq u e „ Les e f fo r ts  qui viennent d 'ê tre  f a i t s  
pour que la  seconde p a rtie  do ce document s o i t  examinée ont déjà  f a i t  ju s
t ic e  do c e t te  a llég a tio n #  La d élégation  du Canada e s t  préoccupée de cc  que 
l e  document, dans sa  foitto a c tu e lle ,  figu rera  dans le s  arch ives de l a  Confé
rence, a u ssi a p p u ie -t -e lle  entièrem ent la  motion amendée.

3 .1 6 .6  La p rop osition  con jo in te  avant é té  mise aux v o ix  e s t  adoptée par 3L
v o ix  contre~oT avec 7 ab sten tio n s.

3 .1 6 .7  M# Deuchars (C olonies du Royaume-Uni) déclare q u 'i l  s ' e s t  abstenu de
prendre part au vote pour l a  ra ison  que le  document Aér/2 N° 70 sera c la ssé  
aux archives comme document de conférence. Néanmoins, i l  co llaborera  dans 
tou te  l a  mesure du p o s s ib le , conformément à l a  d éc is io n  de la  .m ajorité, a t ,
eh conséquence, i l  r o t ir e  sa proposition  (N° 3*3 ).

Le P résid ent met on d iscu ssio n  l a  seconde p a r tie  du document Aor/2
N° 70.

3 .1 7  P oin t 1 du document Aér/2 N° 7 0 «

3*17.1 M# S e l is  (P ays-B as)signale  que le  problème des lim ite s  des ZLAMP
européennes a d éjà  f a i t  l 'o b j e t  d'une longue d isc u ss io n . Les extensions ac
t u e l le s  sont fondées sur dos demandes présentées lo r s  de la  première se ss io n  
e t  l e s  réduire p résen tera it peu d 'u t i l i t é »  I l  n'on r é s u lte r a it  aucune p o ss i
b i l i t é  de r é p é t it io n  dans la  zone 2 par exemple, e t  dans la  Sono 3 ou ces 
p o s s ib i l i t é s  de r é p é t it io n  ser a ie n t légèrement a c c r u e s ,i l  n 'a  pas é té  de
mandé p lus de fréquences. Les avantages à gagner ne j u s t i f i e n t  pas un examen 
p lu s approfondi, e t  i l  propose de c lore  l a  d iscu ssio n  sur lo  p o in t X )„

3 .1 7 .2  M. Grevon (O iA .C .I.) se réfère  à l a  Recommandation do l'O .A .C .I .
fig u ra n t au p oin t 3 .3 .7  du document Aér/2 N° 5, r e la t iv e  aux lim ite s .d o s

e t  à l a  recommandation 3?5o6 portant sur 1 'extension  do certa in es  
fa m ille s  do fréquences à l a  ssone EU* L'adoption de la  p rop osition  contenue 
au poin t l )  ten d ra it à supprimer l 'o b j e t  e s s e n t ie l  des ZLAMP.

3 .1 7 .3  Mo White (E tats-U n is) d éc la re , en ce qui concerne l a  2ème p a rtie  du 
p oin t l ) ,  que l'e x p é r ien ce  des v o ls  à longue d istan ce  au-dessus de l'o céa n  
a montré quo la  d isc o n tin u ité  dos fréquences e n tr a în a it  des dangers. De 
tou te façon , aucune économie ne s e r a it  r é a l i s é e ,  p u isq u 'il  s e r a it  toujours 
n écessa ire  de d isp oser  de fréquences aux doux extrém ités des l ig n e s ,  La 
recommandation figu ran t au p o in t l )  d evra it ê tre  repoussée.

3 .1 7 .4  En réponse à M* S e l i s (Pays-Bas) e t  à M, Jppngar (In d e), Jgulç
(B ié lo r u ss ie )  déclare que le s  po in ts l )  à B) présentent entre eux un rap
port é t r o it  e t  que l'a d o p tio n  de tous ces po in ts réunis perm ettrait d'obto--*» 
n ir  un emploi plus économique e t  un m eilleu r  rendement dos fréquences & I l  
e s t  d i f f i c i l e ,  sans graphiques e t  sans cs.rtes, de démontrer lo s  avantages 
do la  d iv is io n  on su b d iv ision s do zones, mais dos v é r if ic a t io n s  prélira inai- 
ros ont confirmé q u ' i l  on r é s u lte r a it  uno économie considérable de fréquent 
c e s .  Lo nombre de fréquences d estin ées  aux in s ta l la t io n s  à bord des aéron efs  
n'en  s e r a it  pas augmentée, é tan t donné que le  nombre t o t a l  dos fréquences 
assign ées aux ZLAMP s e r a it  réd u it e t  que ces fréquences sera ien t répétées  
plu s souvent.

3 .1 7 .5  M. Brant  (Canada) estim e q u ' i l  e s t  d i f f i c i l e  do se rendre compta des
rapports entre lo s  p o s s ib i l i t é s  d ’assig n a tio n  m u ltip le  e t  lo  nombre do fr é 
quences n écessa ires  aux ZLAMP, puisque ces fréquences ont é té  a ttr ieu o es  
d'après l e s  s ta t is t iq u e s  e t  le s  h o ra ires , pour une d en sité  du tr a f ic  connue«**>
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3 -1 7 .6  M» ‘Harvoy (Union do l ‘Afrique du Sud) o t  M» Khan (Pakistan) co n sid è
rent q u ' i l  e s t  ind ispensable do d isp oser  do données techniques pour porter  
une appréciation  en connaissance de cause sur le s  p rop osition s so v ié t iq u o s .

3 .1 7 .7  M. L ayze ll ( i.A .T .A .)  demande s i  l a  p rop osition  v isa n t à d iv is e r  lo s
ZLAMP en sub d iv ision s do sonos s ig n i f i e ,  par exemple, quo dans le  cas où i l  
e s t  a ttrib u é A fréquences, i l  sera f a i t  usage de 2 fréquences à chaque ex
trém ité do la  lig n es  ou b ien  s i g n i f i e - t - e l l e  q u ' i l  sera  f a i t  usage de doux 
s é r ie s  d if fé r e n te s  de A fréquences ?

3*17.8 M. Jouk (B ié lo r u ss ie )  c i t e ,  à t i t r e  d ’exemple, le  cas d'une ZLAMP
à la q u e lle  une fréquence a é té  a ttr ib u ée . S i c e t te  lig n e  é t a i t  d iv isé e  en- 
deux s e c t io n s , uno fréquence d iffé re n te  s e r a it  u t i l i s é e  à chaque extrém ité . 
S ’i l  e s t  a ttr ib u é  p lu sieu rs fréquences, l a  question  dépend de la  charge.
Etant donné- quo l a  charge to ta le  d'une zone s e r a it  rép artie  entre deux subdi
v is io n s  de zones, l e  nombre de fréquences a ttr ib u ées  à ces dernières pourrait 
ê tre  r é d u it . S i la  charge o s t  assez é levée  pour que l 'a t t r ib u t io n  de A fr é 
quences s o i t  requise pour chaque su b d iv ision  de zono dans 1 'A tlantique Nord, 
par exemple, lo s  quatro premières fréquences pourraient ê tre  rép étées immédia
tement après l a  deuxième su bd iv ision  de zone, c 'e s t - à -d ir e  on Europe. A insi*  
s i  l 'o n  considère l 'a t tr ib u t io n  do froquoncos dans son ensemble, l e s  p o ss ib i
l i t é s  do r é p é t it io n  peuvent e tre  augmentées sans q u ' i l  en rcsu lto  do b rou il
la g es  .

3 -1 7 .9  M. Qui.iano (Colombie) déclare qu*étant donné le s  éléments techniques
qu'im pliquont lo s  p rop osition s do l 'U .R .S .S .,  i l  ne convient pas do lo s  d is 
cuter en séanco p lo n ièro . I l  propose çju 'ellos so ien t renvoyées au Groupe de
tr a v a il G, qui pourrait on fa ir e  une etude d é ta i l lé e  e t  présenter des recom
manda t i  ôns à le u r  su je t à la  prochaine Assemblée p lén ière .'

3 .1 7 .1 0  M. Nhite (E tats-U n is) d éc la re , en tan t que p résid en t du Groupe C,
s'opposer à uno t e l l e  mesure, qui fo r c o ra it  à m odifier l e  mandat du Groupe.. 
C 'est à l'A ssem blée p lén ière  q u 'i l  appartient do prendre une d éc is io n  au su- 
jo t  do ce document. M. Qui.iano e s t  d isposé à r e t ir e r  sa  motion (3 -1 7 .9 )*  e t  
i l  propose qu'une d éc is io n  s o i t  p r ise  l e  jour même au su je t  du document 70.

3 .1 7 .1 1  M. Harizanov (B ulgarie) estim e avec lo  délégué do l a  B ié lo ru ss ie  quo
1 'Assemblée no pout porter uno appréciation  va lab le  sur lo s  p roposition s en 
l e s  d iscu tan t séparément. On gagnerait du temps s i  on chargeait un Groupe de 
tr a v a il de le s  é tu d io r , comme M. Quijano a proposé de l e  fa ir e .

3 .1 7 .1 2  Lo V ico-Présidont n 'e s t  pas p artisan  d'un renvoi des proposition s  
au Groupe de tr a v a il  C, car co Groupe a uno tâche b ien  d é f in ie , à savo ir  
l'é ta b lisse m e n t d'un p ro je t de plan d'après lo s  p rin cip es o t  lo s  normes 
approuvés par l a  m ajo rité . Tout examen de nouvelles proposition s implique
r a it  1 ' ajournonent des travaux a c tu e ls  e t  l'é la b o r a t io n  d'un autre plan  
fondé sur dos prin cip es non approuvés par l a  Conférence• I l  suggère^toute
f o is  quo lo s  d é lég a tio n s in tér e ssé e s  pourraient p résen ter  un plan d é t a i l l é .
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3 .1 7 .1 3

3*17.14

3 .1 7 .1 5

3 .1 7 .1 6

3 .1 7 .1 7

3 .1 7 .1 8

3 .1 7 .1 9

La Conférence à é té  ajournée i l  y  a un an parce que certa in es  déléga
t io n s  ont considéré qu’i l  e x i s t a i t  p lusieurs façons de résoudre l e  problème, 
e t  la  d élégation  sov iétiq u e  a d isposé de presque une année pour préparer un 
plan d é t a i l lé  avec leq u e l on p u isse  fa ir e  la  comparaison. A moins qu’i l  ne 
s o i t  prouvé qu’un jeu de paramètres d if fé r e n ts  de ceux qui ont déjà été  
adoptés donnerait de m eilleu rs r é s u lta ts ,  ce s e r a it  une perte de temps que 
de l e ë  d is c u te f . La d é léga tion  du B ré s il s'bppose à l'ë d o p tio n  du document 
70.

M. Harvev (Union de l ’Afrique du Sud) estim e avec l e  délégué des 
Etats*?Unis d ’Amérique qü‘i l  conviendrait d ’achever en séance p lén ière  l ’exa*- 
men du document 70, e t  i l  appuie la  p roposition  du délégué des Pays-Bas de 
term iner la  d iscu ssio n  r e la t iv e  au p o in t l )  (Voir 3 .1 7 .1 ) .

M. Brant (Canada) appuie également l e  point de vue du délégué des 
E tats-U n is; i l  suggère que s i  l e s  délégués in té r e ssé s  ont é ta b li  un plan 
d é t a i l l e ,  i l s  l'e x p o se n t à l ’Assemblée en se servant du tab leau n o ir . S ix 
t e l  n ’e s t  pas l e  ca s, i l s  pourraient en élaborer un pour l e  soumettre à la  
Conférence ;

M. L avzell ( l .A .T .A .) so u sc r it  aux suggestions de M. Brant. H  e s t  
d i f f i c i l e  de comprendre, d 'après la  réponse de M. Jouk, comment l e s  recom
mandations contenues au p a r .l)  permettront de réduire l e  nombre des fréquen
ces n écessa ire s  aux ZLAMP.

M. White (E tats-U nis) so u sc r it  à la  suggestion  de M, Quijano v isa n t à 
ce qu’une d éc is io n  s o i t  p r ise  au cours de la  présente séance; au su je t  du 
doc, 70 i l  f a i t  observer que l ’Assemblée p lén ière  e t  l e  Groupe de tr a v a il C 
ont à peu de chose près la  même com position, M. S e l is  (Pays-Bas) e t  M. 
Qvergaard (Suède) partagent ce poin t de vue. M. White partage également l e s  
opinions ém ises par l e  V ice-P érsident •

M. B olkhovitine (U .R .S .S .) souligne que l e s  8 p rop osition s s o v ié t i 
ques sont étroitem ent l i é e s  entre e l l e s  e t  q u 'e l le s  ne devraient pas ê tre  
m ises aux voix  séparément. I l  propose de l e s  renvoyer, pour examen, à un 
groupe de tr a v a il ,  qui ne d o it  pas nécessairem ent ê tre  l e  Groupe C, l e s  rér  
s u lta t s  de c e t te  étude devant ê tre  soumis à l ’Assemblée lo r s  de la  prochaine 
séance p lé n iè r e , pour q u 'e l le  prenne une d éc isio n  d é f in it iv e .

M. Khan (Pakistan) déclare que la  m ajorité des d é léga tion s ont adop
té  un p ro je t de plan répondant d ’une façon s a t is fa is a n te  aux besoins des 
ZLARN e t  des ZLAMP, e t  i l  conviendrait de l a i s s e r  l e  Groupe C se vouer à 
l ’achèvement de c e tte  tâche en exécution  de son mandat a c tu e l. I l  propose 
néanmoins, que, selon  la  suggestion  de M.. B olkhovitine, un autre groupe 
élabore parallèlem ent un plan fondé sur l e s  p rop osition s so v ié t iq u e s . Ce 
tr a v a il d evra it être  mené à b ien  a u ss i rapidement que p o ss ib le  pour é v ite r  
de prolonger la  Conférence. H  s e r a it  a lo rs  p o ss ib le  de confronter l e s  deux 
plans e t  de r e te n ir  le u r s  m eilleu rs  élém ents. Comme aux autres d élégués, 
i l  l u i  e s t  tr è s  d i f f i c i l e ,  en l'a b sen ce  de données p r é c is e s , de se fa ir e  
une idée de la  portée des p o in ts  l )  à 8)

M. Mouchez (France) appuie l e  poin t de vue formulé par M. Khan.
Etant donné l e  manque de temps, tou t nouveau pian d evra it se l im ite r  à la  
zone européenne.

M. Jouk (B ié lo r u ss ie )  appuie l a  proposition  de M. B olkh ovitine. S i la
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3*17.20

3.17.2L

3.17*22

, 3*17.23

3.17.24

3.17.25

+ 9
(Asr/2-UO-F)

Conférence adoptait l e s  propositions soviétiques, i l  sera it possible d 'é la -  
bore? en peu de temps, sur ces bases, un projet de plan portant sur l e s  
zones ou la  situation est le  plus compliquée/ à condition que toutes le s  
délégations intéressées à Ces zones collaborent à ce trava il. I l  signale à 
t itr e  d'exemple des avantages qui pourraient résu lter d'un te l  plan, que . 
l e s  calculs ont montré que l e  nombre des fréquences nécessaires pour le s  
ZLAMP dans le s  bondes des 3 et des 3,5 Mc/s pouvait être réduit à la  moi
t ié  de celu i prévu dans le  plaq de l'OACI.

M. Jvengar (Inde) déclare q u 'il conviendrait, au cas où un autre 
groupe de travail sera it constitué, de fixer  une date-lim ite pour l'achève
ment de ses travaux. H désirerait savoir s i  oui ou non un plan a été éla
boré sur la. base des propositions soviétiques.

Le P résida^ déclare que puisqu'on s'attend à ce que l e  Groupe de 
Travail 0 termine ses travaux dans deux semaines environ, o'se st là  la  
durée maximum que l'o n  puisse accorder pour 1 'établissement d'un autre 
plan quel q u 'il s o it .

M. Searle (Nouvelle-Zélande) déclare que tout nouveau Groupe de 
travail devrait s'acqu itter de sa tâche en appliquant des principes tech
niques approuvés par l a  Conférence.

Or, sa délégation e st opposée aux principes exposés dans le  do
cument 70 et e s t  prête à voter sur l e  champ contre ce document. Après 
avoir examiné la  question pendant une année, la  majorité des délégations 
a pris des décisions précises, et la  création d'un nouveau groupe de 
travail ne présenterait aucun avantage. EL no sera it pas juste de voter ' 
sur le s  propositions soviétiques en le s  réunissant. I l  propose par con
séquent que le s  propositions soient présentées dès maintenant par leurs 
auteurs e t  examinées dans leu r  ensemble, peur être ensuite mises aux 
voix séparément.

Le Président .déclare que l'Assemblée a déjà été sa is ie  de plusieurs 
autres propositions, A son a v is, rien ne sera it perdu s i  l e s  délégations 
intéressées devaient élaborer un nouveau plan, conformément à la  propo
s itio n  présentée par l e  délégué du Pakistan (N° 3 .17.17), à condition 
q u 'il s o it  bien entendu que le  Groupe de travail ne suspendrait pas ses 
travaux e t  que la  Conférence no sera it pas prolongée. H demande s i  
M. Searle e s t  disposé à accepter cette  solution .

M. Sëarle (Nouvelle-Zélande) souligne que sa délégation a déjà 
approuvé l e  mandat du Groupe C e t qu'elle ne saurait approuver une série  
de principes d ifféren ts , ni aucun plan reposant sur ces principes.

Le Vice-Président. parlant en qualité de délégué du B résil, déclare 
partager l e  point de vue de M. Searle. Si un nouveau groupe de travail 
est  constitué, son mandat devra êtro approuvé par l'Assemblée plénière. ,
EL faudra pour cela  que l è s  points 1) à 8) soient approuvés par l a  majo
r ité  des délégués. L'examen de ce document pourrait, d'autre part, être  
ajourné de quelque huit jours, pour permettre a ses auteurs de préparer 
un plan précis.
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3*17*28

3*17*29

3*17.30

5 ,1 7 .3 1

5*17*26 M* S e l i s  (Pays-Bas)déclare que l e s  prop osition s so v iétiq u es  im pliquent 
l ’a p p lic a tio n  d'une s é r ie  de nouveaux p r in c ip es fondamentaux* La p roposition  
des Pay-Bas (Aér/2 Doc* No 54* 1*5) r e la t iv e  à la  déterm ination des B esoins en 
fréquences d*après l e s  données demandées dans l ’annexe au Rapport p ro v iso ire  
a déjà  é té  adoptée au cours de la  24ème séance plénière* Le p lan  actuellem ent 
en cours de préparation assure l ’a ttr ib u tio n  d ’un nombre raisonnable de fr é 
quences même aux pays qui n ’ont pas fourni de données s ta t is t iq u e s*  En consé
quence* la  d é léga tion  des Pays-Bas s ’oppose à toute m od ifica tion  des p rin cip es  
adoptés e t  i l  propose de r e je te r  l e  document Aér/2 70*

M* Khan (p â k ista n ), répondant à M. Searle e t  à M* C osta, explique que 
son in ten tio n  n ’é t a i t  pas que l e s  travaux du Groupe C so ien t suspendus* I l  se 
r a i t  u t i l e ,  cependant, qu’un groupe s o i t  c o n s titu té  par la  Conférence, en vue 
d ’examiner, mais non pas nécessairem ent pour l e s  adopter, l e s  p r in c ip es  propo
sé s  dans l e  document 70. Le c e t te  manière, des m od ification s pourraient e tre
apportées à ces  p r in c ip es , en vue de r é a lis e r  l ’unanim ité,

✓

M» White (E tats-U nis) f a i t  a llu s io n  à la  R ésolution r e la t iv e  à l ’ajour
nement temporaire de la  Conférence, qui fig u re  dans l e  volume I I I  du Rapport 
p r o v iso ir e , e t  à la  d isp o s it io n  s tip u la n t que l e s  données s ta t is t iq u e s  e t  le s  
nouveaux p r in c ip es devraient avo ir  é té  remis l e  30 ju in  1949* Le document 
70, qui propose de nouveaux p r in c ip es , mais sans l e s  étayer de données, n ’a é té  
présenté qu’un mois après l ’ouverture de la  2ème session* I l  suggère que la  
p rop osition  de M, Khan s o it  m odifiée de la  façon suivante : "La Conférence 
décide de suspendre l ’examen du document 70* S i se s  auteurs présentent un plan  
fondé sur l e s  p r in c ip es proposés, ce plan sera  a lo r s  p r is  en con sid ération .
Ce plan devra ê tr e  remis l e  10 septembre au p lu s tard e t ,  dans l ’in te r v a lle ,  la  
Conférence continuera à u t i l i s e r  l e s  p rin cip es déjà adoptés."

M* Khan (Pakistan) e s t  d isp osé à accepter l'amendement de M. White s i  
c e t  amendement e s t  à son tour m odifié de la  façon su ivante: " ..*D oc.70 . Lorsque 
l e  Groupe de tr a v a il C aura terminé son p lan , l e s  auteurs du document 70 présen
teron t un autre plan fondé sur le s  p r in c ip es dont i l s  proposent l'a d o p tio n , e t  
l e s  deux plans seront examinés en même temps# Dans l ’in te r v a lle  •*•"•

M* Deuchars (C olonies du Royaume-Uni)attire l 'a t t e n t io n  de l ’Assemblée 
sur la  p ro p osition  de M, Quijano (5 .1 7 ,9 ) v isa n t à achever l e  jour même la  
d iscu ssio n  r e la t iv e  au doc. 70* I l  appuie c e t te  motion.

M. Brant (Canada) propose que la  p rop osition  de la  Colombie s o i t  
amendée de façon à ce que l'A ssem blée prenne une d éc is io n  au su je t  du 
document 70 au cours de la  présente séance p lé n iè r e , indépendamment de la  
durée de c e l l e - c i ,  M. Jyngar (Inde) appuie c e t te  p rop osition  d ’amendement, 
la q u e lle  e s t  mise aux v o ix  e t  adoptée par 18 v o ix  contre 17* avec 
8 abstentions*

•  10 —
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3.17.32 La proposition colombienne . t e l le  qu’e lle  vient d ’être amendée,
est alors mise aux voix» et e lle  est adoptée par 25 voix contre 10* avec 
A abstentions*

La propbsition du délégué des Etats-Unis , amendée par le  délégué
du Pakistan (3.1*7,27 et 3» 17c28) , e s t ,  en conséquence, déclarée non valable,

3.17.33 M0 Bodéaga (Roumanie) déclare que le  premier point du p ar .l a été
trop brièvement discuté* I l  y aurait lie u  d*examiner s i  5 ZLAMP devraient 
s létendre sur le  territo ire  de l ’Europe, où la  densité du tra fic  est plus 
élevée que partout ailleürs*

3.17.34 M. Jouk (Biélorussie) déclare qu’i l  a d éjl signalé au Groupé C
la  situation critique qui règne eh Europe, où le s  lim ites de plusieurs ZLAMP 
ont été étendues. D’après le  projet de plan, plus de 100 fréquences sur un 
to ta l de 149 seront u t il is é e s  sur le  territo ire  de 1 ’Eürope occidentale dans 
le s  ZLAMP et le s  ZLARN* D*autre part, le  projet de plan ne.prévoit que 38 
fréquences pour 1 ’Europe orientale (subdivisions de zbn$s 2A et £C) , où la  
densité du tra fic  e st beaucoup plus élevez Ces dispositions défavorisent 
l ’Europe orienta le, e t la  Conférence devrait, en conséquence, examiner 
avec soin le s  propositions soviétiques, qui favorisaient grandement l ’élabo
ration d ’un plan mondial plus sa tisfa isan t pour tous le s  pays,

3.17.35 M,> White (U,S6A, ) déclare que le s  lim ites des ZLAMP ont été d is
cutées i l  y a un an par la  Commission 6. Sa délégation avait alors estimé 
qu’i l  sera it peut-être avantageux de les  fa ire  coïncider avec la  lim ite de 
la  zone EU, ce qui augmenterait le s  p o ssib ilité s  de répétition , Toutefois, 
i l  semble que de t e l le s  mesures ne libéreraient pas de fréquences dans le s  
zones où e lle s  sont requises, tandis que l ’extension des lim ites permettrait 
une amélioration des conditions d ’exploitation. Tous le s  arguments se 
rapportant à cette question scat contenus dans le s  documents de la  première 
session , et i l  propose de clore le  débat sur le  point 1).

3.17.36 M. Jouk (Biélorussie) donne un exemple pratique de l ’e ffic a c ité
des propositions soviétiques. I l  a été étab li des tableaux montrant comment 
on peut desservir le s  ZLAMP par 5 fréquences dans la  bande des 3 Mc/s e t  3 
fréquences dans la  bande des 3,5 Mc/s, au lie u  des 16 fréquences que prévoit 
le  projet de plan de l ’O.AoCpI, I l  met ces tableaux à la  disposition  des 
délégués, pour qu’i l s  le s  étudient,

3.17.37 M» S e lis  (Pays-Bas) appuie la  proposition de M, White, qui est
semblable à la  sienne (3 ,17 ,1 ),

3.17,38, En réponse à M. Harvey (Union de l ’Afrique du Sud), M. Jouk
(Biélorussie) déclare que l ’exemple qu’i l  vient de donner se fonde sur le s  
points 1) , 2 ) ,  3 ) , 5 ) ,  et 6), M» Harvey déclare que sauf dans la  zone 2B, le  
fa i t  de restreindre le s  ZLAMP ne lib érera it pas plus de 2 fréquences de la  
gamme inférieure0

3.17.39 M0 Jouk (Biélorussie) souligne que seule l ’application combinée
des propositions soviétiques assurerait des améliorations de l ’ordre indiqüé 
(3,17*35),

—t j[X —
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La proposition de M. White (alinéa 3.17.34) est mise aux voix et
adoptée par 27 voix contre 8. avec A abstentions.

3.18 Point 2) du document Aér/2 No 70

3.18*1 M. Jouk (B iélorussie) se réfère au projet de plan de !•' O.A.C.I.
et déclare que bien que le  nombre de fréquences pour le s  ZLAMP a it  été calcu
lé  selon la  même formule, des variations considérables apparaissent dans la  
charge des fréquences de diverses zones. Ainsi la  charge par fréquence et par 
semaine est de 170.000 km dans la  ZLAMP NSA 2,‘-de 73.000 km dans la  ZLAMP NA, 
de 37.000 km dans la  ZLAMP SA, de 44.000 km dans la  ZLAMP CEP et de 32.000 km 
dans la  ZLAMP SP. Au début de la  première session, M. White (Etats-Unis) et 
M. Betts (Australie) avaient proposé qu'en vue de sim plifier 1*élaboration 
d’un plan, l ’on attribue 35 à 40 fréquences aux ZLAMP et le  reste  aux ZLABN. 
Cette proposition a apparemment été fondée sur des considérations d’ordre 
pratique rela tives aux besoins des ZLAMP. Les 74 fréquences qui ont, plus 
tard au cours de la  première session, été calculées pour le s  ZLAMP, et qui 
n’ ont pas été modifiées depuis, ne représentent donc pas réellement des be
soins minima. Les attributions fa ite s  aux zones SA, CEP, NP, et NA vont, par 
exemple au-delà des besoins actuels, et l'on  pourrait c iter  d'autres exemples 
pour démontrer que la  charge par voie pourrait être augmentée.

5 .18 .2  M. Brant (Canada) déclare q u 'il n 'est pas juste de dire que les
demandes dépassent le s  besoins actuels. Dans le  cas de la  zone NA, i l  a fa llu  
prendre dos dispositions spéciales pour le s  services météorologiques.

3.18*3 M.Layzell (i.A .T .A .) portage l'a v is  de M. Brant. Dans la  zone NA,
i l  a été d i f f i c i l e  d'obtenir le s  fréquences nécessaires pour 1’ organisation 
des émissions en A 3. En outre le s  3 fam illes en A 1 sont actuellement ex
p lo itées comme lia ison s simplex sur voies adjacentes.

3 .18 .4  M. O'Dalaigh (Irlande) appuie le s  déclarations de M. Brant et de
M. Layzell. Les fréquences actuelles sont u t i l is é e s  de façon excessive sur 
la  ligne de 1 'Atlantique nord et même le s  4 fam illes, que prévoit le  plan de 
l'O .A.C .I. su ffisen t à peine à écouler le  grand volume de tr a f ic .

3 .18.5  En réponse à M. Harvev (Union de l ’Afrique du Sud, M. Jouk
(Biélorussie) déclare qu* en évaluant le  nombre de m illes par fréquence pour 
le s  diverses zones, i l  s 'e s t  servi des méthodes u t i l is é e s  pour l'élaboration  
du document N° 242 de la  première session.

En réponse à M. Jvengar (Inde), i l  déclare que la charge des voies 
des ZLAMP devrait correspondre au volume et aux méthodes de communications.
L‘ on avait déclaré au cours de la  première session qu* i l  faudrait procurer 
aux ZLAMP des moyejis de communication de haute capacité. Dans. ce cas, i l  fau
dra augmenter la  charge par fréquence, autrement tout plan é ta b li sur une 
t e l l e  base le  sera it en pure perte. Si 1 'on emploie des émissions de classe  
A 1 à v ite sse  peu élevée, i l  est possible d'augmenter la  charge par voie 
standard en A 3, puisque cette  voie peut être d ivisée en deux voies en A 1. 
Pour un groupe de 4 ou 5 fréquences, la  charge e ffec tiv e  par fréquence sera 
clairement inférieure à 12 aéronefs, car ces aéronefs n'emploieront pas tous 
à la  fo is  la  même fréquence.

(81-90-81)
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3*18,6  Mo L avzell ( l ,A flT ,A .) explique que, du f a i t  d’erreurs f a i t e s  précé
demment dans le  c a lc u l de la  charge, le s  c h if fr e s  c i t é s  pour le s  zones NSA 1 
et/ISA  2 ne peuvent pas ê tre  comparées à d’autres sur la  base des m ille s  par 
fréquence sans avoir é té  préalablement co rr ig é s . A ce qu’ i l  s a i t ,  la  réunion  
de l ’0 oA.C„I* pour l ’Afrique e t  l ’Océdn Indien a reconnu l ’ex isten ce  de ce 
problème e t  a estim é que 1 ’ a ttr ib u tio n  réd u ite  pouvait ê tre  acceptée dans 
le s  ordres in fé r ie u r s  de fréquences.

A ctuellem ent, cinq LMP u t i l i s e n t ,  entièrem ent ou p a rtie llem en t, des 
ém issions en A 3 , e t  l ’ on se propose d*étendre c e t te  c la s se  d’ém ission à 
d’ autres LMP.

3 .1 8 .7  M. Jouk (B ié lo ru ss ie ) déclare que s i  l ’on u t i l i s a i t  des ém issions de
c la s s e  A 3 ,  c e la  perm ettrait d’ augmenter la  charge par v o ie , e t  le s  exemples
fou rn is  par Mo L ayzell ne fon t qu’étayer c e t te  co n sta ta tio n .

3*18.8  M« White (E tats-U nis) sou lign e que le s  documents de la  première se s 
s io n  contiennent des réponses c la ir e s  à ces mêmes arguments.

3 .1 8 .9  M« Jouk (B ié lo r u s s ie ) , répondant à M. L a v ze ll. déclare avoir fondé
ses  c a lcu ls  sur le s  va leu rs de charge to ta le  données dans le  document N° 211 
de l ’ O .A .C .I.

3*18.10 M<v L ayzell (I .A .T .A .) , appuyé par M. Jyengar (Inde) e t  M. Greven
(O .A .C .I ,) , f a i t  remarquer que le s  va leu rs qu’indique la  colonne 12 du do
cument 211 de 1 ’O .A .C .I, sont in fér ie u r es  aux valeurs co rr ig ées . M0 Greven 
ajoute que, dans un cer ta in  ca s, la  Réunion de l ’U .I.T . pour l ’Hémisphère 
Ouest a assign é à l a  su b -d iv is io n  de zone 12 J du t r a f ic  qui e s t  normale
ment considéré comme t r a f ic  de LAMP. I l  recommande de ne pas augmenter la  . 
charge,

3*18.11 Mo Jouk (B ié lo ru ss ie ) estim e que ses  d éclaration s précédentes ont
i l l u s t r é  le s  p o s s ib i l i t é s  de charge dans le s  cas mentionnés. Deux zones ad
ja c e n te s , par exemple, NP e t  CWP, peuvent ê tre  combinées e t  d esserv ies par 
la  même fréquence, é ta n t donné la  charge r é d u ite .

3*18.12 M. Bodeaga (Roumanie) déclare que le s  ob jection s sou levées contre le
p o in t 2) devraient ê tr e  étayées de c h if f r e s .  Cette p rop osition  n’a pas été  
d iscu tée  de manière adéquate e t  s i  l ’ on a f a i t  é ta t  des débats de la  premiè
re s e s s io n , c ’ e s t  uniquement pour ten ter  d’éluder la  qu estion , La base de 
partage du plan de 1 ’O.A.C.I. e s t  inaccep tab le  e t  l a  superposition  de 6 
LAMP en Europe n’ e s t  pas économique,

3*18.13 Mo Chef (Maroc e t  T unisie) déclare que le  problème d o it ê tre  examiné
du poin t de vue de l ’ e x p lo ita t io n . Le chevauchement des LAMP en Europe e s t  
in é v ita b le  , é ta n t donné que c e t te  zone e s t  un centre d! a c t iv ité  du t r a f ic  
a ér ien . La p rop osition  de M, Jouk v isa n t à réunir le s  zones adjacentes en 
vue de leu r  e x p lo ita t io n  sur une seu le  fa m ille  de fréquences n’ e s t  pas 
p ratiq ue.

3 ,1 8 .1 4  M, L ayzell (i.A .T àA .) déclare que l ’ expérience d’ e x p lo ita tio n  a mon
tr é  qu’ i l  e s t  im possib le d’ augmenter la  charge. Le problème a été  soigneuse
ment étu d ié  sur le  plan mondial par l ’ I.A.T.A-, e t  s i  la  réso lu tio n  f in a le  de 
la  première se ss io n  n ’ av a it pas recommandé l ’économie, s ’ i l  n’y av a it pas eu 
a u ss i une t e l l e  pénurie de fréquences, l ’ I.A .T .A . aurait in s i s t é  pour que le  
nombre des fréquences s o i t  augmenté pour certa in es ZIAMP.

(90-81-90)
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3.18.15

3.18.16

3.18.17

3.18.18

3.18.19

3.18.20

3,19

3.19,1

M. Greven ( 0o CcI 0) déclare avoir f a i t ,  à la  Commission 6 , une 
•déclaration  sur le s  demandes pour le s  zones CWP, NP e t  CEP, La réunion 
rég ion a le  de l 'C o A ^ I e  pour la  zone NP, en j u i l l e t  1948, qui n ’é t a i t  pas 
au courant des travaux de la  première s e s s io n , a v a it recommandé pour la  zone 
du P acifique Nord l ’u t i l i s a t io n  de certa in es fa m ille s  de fréquences pour des 
ém issions de la  c la s se  A3, Etant donné que ces fa m ille s  de fréquences avaient 
é té  a ttr ib u ées  sur la  base des besoins-de l ’e x p lo ita t io n , i l  semble que la  
Conférence ne sa u ra it décider q u 'e l le s  devraient e tre  r éd u ite s ,

M. Bodéaga (Roumanie) d éclare que le s  ex p lica tio n s  de M, Chef 
concernant la  charge des LMP peuvent également s'app liqu er aux LARN, dont 
lé s  demandes sont tou t a u ss i j u s t i f ié e s .  I l  sem ble, t o u t e f o is ,  que l ’on ap» 
p liq u e  dans le  cas des LARN une formule purement mathématique, tandis que 
dans c e lu i des LAMP on t ie n t  également compte d ’autres fa c te u r s ,

M., Chef (Maroc e t  T unisie) se réfère  à l ’a lin éa  13 c) du volume I I I  
du Rapport p r o v iso ir e ,  qui in v ite  le s  Adm inistrations à coordonner, dans tou te  
la  mesure du p o s s ib le , le s  r é s u lta ts  de leu rs étu d es. Quelques pays européens 
ont s u iv i  ces d ir e c t iv e s ,  e t  i l  en e s t  r ésu lté  une réduction considérable des 
demandes.

Ma Greven (0 oâ,C9I o) se  réfère  à une d éc la ra tio n  de M. Jouk suivant 
la q u e lle  h u it v o ls  sont e ffe c tu é s  par semaine dans la  zone NP, Le document 
211 de l ’OeA^CoIe indique q u ' i l  y a dans c e t te  zone 102 v o ls  par sem aine, 14 
tronçons de lig n e  e t  une charge par vo ie  dans la  bande 3 Mc/s qui correspond 
à la  charge normale de 1,05 v o ie s ,

M, Jouk (B ié lo r u ss ie )  déclare que la  p lus grande p a r tie  de la  zone 
NP n ’e s t  survolée que h u it f o i s  par semaine. Le r e s te  des v o ls  se lim ite  à 
l ’Amérique du Nord, e t  comme i l  s 'a g i t  là  de v o ls  à courte d is ta n c e , i l  y 
a u ra it l i e u  de le s  considérer comme LARN,

Mo Harvéy (Union de l ’Afrique du Sud) ex p liq u e , avec p lu sieu rs  
exemples numériques à l ’appui, que, du point de vue p ra tiq u e , la  charge e s t ,  
en f a i t ,  correcte  dans l e s  zones en question .

M* Jyengar (Inde) d éclare  qu’en ce qui concerne la  zone ME, le  
t o t a l  des demandes dans le s  bandes 3 , 3 .5  e t  4 .5  Mc/s s ’é lèv e  à 3 ,9 9 8 , pour 
le s q u e lle s  2 fréquences ont é té  a ttr ib u ées . Certains v o ls  ont é té  ou b liés  
dans le s  c a lc u ls ,  a u ss i l e s  fréquences desservant le s  LMP s o n t -e l le s  dans 
c e t te  zone égalem ent, plus chargées que ne l'in d iq u en t l e s  va leu rs données.

Point 3) du document 70.

M» Jouk (B ié lo r u ss ie )  déclare que c e t te  p rop osition  a v a it é té  
in c lu se  é ta n t donné la  tendance à donner aux LAMP la  p r io r ité  quant au nombre 
des fréquences e t  au rapport de p ro tection . Les con d itions de partage ne sont 
pas le s  mêmes pour le s  LAMP e t  le s  LARN. Les rapports de p ro tection  sur l e s 
q u els se fonde le  partage pour le s  LAMP e s t ,  en f a i t ,  de 25 db. On a essayé  
de m odifier le s  a ssig n a tio n s pour le s  seu les  LARN en se fondant sur des 
ém issions de plus fa ib le  p u issan ce , par exemple 200 watts# L 'a ttr ib u tio n  
des fréquences d ev ra it se  fa ir e  pour le s  deux systèm es sur la  même a tten tio n  
aux-LAMP e t  aux LARN, le s  p o s s ib i l i t é s  de partage s ’en trou vera ien t accrues.
La séc u r ité  de La v ie  humaine e s t  également importante dans le s  deux ser
v ic e s .
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3*20.1

3 .20.2

3 .2 0 .3

3 .2 0 .4

3 .2 0 .5

Le V ice-P résident déclare que pour la  p ro tection  de la  v ie  humaine i l  
y  a l ie u  de te n ir  compte des d iverses conditions d 'e x p lo ita tio n  sur le s  
LAMP e t  dans cer te ln es  zones. La plupart des Vols in té r ie u r s  sè font de 
jour, tan d is  que l e  t r a f ic  sur le s  LAMP a l ie u  jour e t  n u it 5 e t i l  ava it  
é té  décidé, à la  première se ss io n  de la  C.I.A*R.A., d 'a ttr ib u er  aux LAMP 
c er ta in es  fréquences de n u it . Quant à  la  puissance ém ise, i l  y a des zones 
dans le sq u e lle s  une puissance in fér ieu re  à ÇL kW ne sau ra it s u f f ir e ,  e t  
c 'e s t  pourquoi l e  p ro je t de plan p révo it tr è s  justement l'u sa g e  uniforme 
d'une puissance de 1  kW.

Aucune autre observation n 'étan t présentée sur l e  p o in t 3 ) ,  l'Assem
b lée  passe à l'examen du p o in t4  du document 70.

P oint 4) du document 70

; M. Harvev (Union de l'A fr iq u e  du Sud) déclare que la  r é p é t it io n , sur 
la  base de l ' u t i l i s a t i o n  diurne de cer ta in es  fréquences in fér ie u r es  a t t r i 
buées aux ZLAMP p ou rrait présenter des avantages. A insi, l 'o n  pourrait 
rép éter  le s .fréq u en ces  NA e t SA dans l e s  Régions 2 e t 3* Dans ce cas, i l  
fau d ra it d é f in ir  avec so in  l e  terme "diurne".

M. Greven (i.C .A .O .) déclare que l 'o n  reconnaît depuis quelque temps 
q u 'i l  e s t  p o ss ib le  de partager le s  fréquences de la  gamme in fér ie u r e .  
T o u te fo is , s i  l e  partage se  f a i t  sur la  base des cond itions d iurnes, i l  
faudra é v ite r  soigneusement le 'b r o u illa g e  des a ssign ation s prim aires f a i t e s  
sur' la  base des cond itions de p ro tection  nocturne,

M. Bara.ias (Mexique) se ré fère  aux d isp o s it io n s  du Règlement des ra
diocommunications qui au torisen t l ' u t i l i s a t i o n  de fréquences sur une base  
secondaire, sous réserve  de ne pas causer de b rou illa g es  n u is ib le s  aux 
s e r v ic e s  e x is ta n ts . I l  ne s e r a it  pas indiqué d 'e ffec tu er  des a ssig n a tio n s  
en se  fondant sur la  r é p é t it io n  des fréquences m r  la  base des normes de 
p r o tec tio n  de jour, comme lo  propose l e  poin t 4 ) du document 70.

M* Jouk (B ié lo r u ss ie )  déclare que l e  but de la  p ro p osition  n*a pas 
é té  b ien  compris. E lle  ne v is e  pas simplement à une r é p é t it io n  des d is 
p o s it io n s  du Règlement e t  à l 'a t tr ib u t io n  des fréquences sur une base 
-secondaire. I l  fau t é v ite r  que l e  p ro jet de plan n’ avantage le s  LAMP dans 
l 'a t t r ib u t io n  des fréquences.

P© P résident demande a M. Jouk s ' i l  donnerait son assentim ent à 1*in 
se r t io n , au bas du tab leau d’ a ttr ib u tio n  des fréquences, d'une note p r é c i
sant que l e s  fréquences des LAMP ne peuvent ê tre  rép étées qu* à condition  
qu* i l  ne s o i t  pas causé de b ro u illa g es  aux serv ices  qui b é n é fic ie n t  des 
p r iv ilè g e s  du rapport de p rotection  nocturne.

M. Jouk (B ié lo r u ss ie )  déclare que puisqulil* ne d o it pas y  avoir de 
p r iv i lè g e s ,  i l  ne s e r a it  pas ju ste  d 'in sér e r  une note q u e lle  qu’ e l l e  s o it  
au bas des pages du p ro je t de Plan.

S i cer ta in es  fréquences sont req u ises d'une part pour l ’ ex p lo ita tio n  
nocturne sur l e s  LAMP e t d 'au tre part pour l ’ ex p lo ita tio n  diurne sur le s  
3LARÎÎ, i l  se  peut que le s  deux serv ices  se causent des b ro u illa g es  mutuels 
l e  matin ou l e  s o ir .

- 1 5 -
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3.20.6 M. Bara.jas (Mexique) se réfère à la  déclaration de M. Jouk (alinéa
3.20.4)o L'attribution sur une base secondaire est clairement définie dans
le  Règlement des radiocommunications. II s 'a g it  i c i  d'assignations dans le  
même service e t le s  fréquences ne peuvent être répétées que s ’i l  n ’en 
résu lte pas de brouillage,

3 .20.7  M. Greven (0PA«C,I,) déclare que selon le  Règlemeht des radiocommu
nications > le s  Administrations peuvent assigner à leu£s services inférieurs 
toutes le s  fréquences q ii'elles désirent, to u te fo is ,  i l  importe que dans le  
service aéronautique rien ne so it  négligé pour garantir, tant sur le s  LMP 
que sur les  LARN, la  sécurité de la  vie humaine; les  brouillages dans la  
même voie qui peuvent se produire entre stations sur une ligne donnée 
comportent déjà assez de risques. Le brouillage dû au partage effectué selon 
le s  conditions diurnes pourrait être d i f f ic i le  à éliminer et une note appro
priée au bas des tableaux d'attribution aiderait à réduire le s  risques.

-  16 -
(Aér/2-110-F)

| .2 1  Point 5) du document 70

3.21.1 M. Jouk (Biélorussie) déclare que cette proposition doit être
examinée en corrélation avec c e lle s  contenues dans le s  points 1 ) , 2) e t  3)•
Si e lle  seule é ta it  appliquée, la  différence entre la  protection des fré -  ,;o 
quences attribuées aux LAMP et ce lle  des fréquences attribuées aux LARN 
sera it encore^plus grande. Si l'on  appliquait le s  quatre propositions, i l  
en résu ltera it une augmentation des p o ssib ilité s  de partage tant pour les  
LAMP que pour le s  LARN. Les conditions actuelles de partage ne permettent pas 
de sa tisfa ire  entièrement les  besoins; aussi le  rapport de protection devrait- 
i l  être réduit à 12 db* à condition que les  d ispositions du point 1) soient 
adoptése Le plan de l ’O.â.C.I. applique ce rapport dans un certain nombre 
de cas e t  la  proposition tend uniquement à étendre l'adoption de ce rapport 
pour assurer une répétition  appropriée. Dans de nombreux cas, par exemple, 
pour le s  fréquences dans les  bandes entre 10 et 18 Mc/s, oû le s  demandes ne 
sont pas s i  nombreuses, une t e l le  réduction ne sera pas nécessaire. La 
proposition s'applique donc uniquement aux fréquences de n u it, le s  demandes 
portant sur de t e l le s  fréquences étan t particulièrement d i f f ic i le s  à satisfaire*

.21 .2  En réponse à M. Layzell ( I 0A«T0A.) , qui met en doute le  ch iffre
de 25 db, M» Jouk (B iélorussie) déclare que le  projet de plan de la  1ère 
session prévoyait un rapport de protection de 25 db pour le s  LAMP, et que 
le  nombre to ta l des fréquences, y compris c e lle s  réservées aux services 
météorologiques, s 'élève à 73* Des calculs subséquents effectués sur la  base 
de 15 db montrent qu'un nombre à peu près identique de fréquences sera it  
nécessaire. Ainsi donc, comme i l  n ’en sera it résulté aucune économie de 
fréquences, le  rapport prim itif de protection de 25 db a été maintenu.

3.21,3 M. Layzell (I.A.T.A.) d it  que dans le  diagramme des fréquences,
on a f a i t  usage de 15 db e t  non de 25. Le même nombre de fréquences é ta it  
attribué, mais c e lle s -c i  éta ient répétées dans le s  ZLARN et le s  subdivisions 
de zones* I l  n ’est pas d'accord avec l'affirm ation que le s  ZLARN ont été pro
tégées sur la  base de 25 db,

(22-44-22)



3*21.4 M» Jouk (B iélorussie) déclare que bien que les  fréquences attribuées
aux LAMP aient été répétées pour les  LARN avec un rapport compris entre 15 
e t  25 db par su ite  d*une u tilisa t io n  erronée des courbes, le  partage entre 
le s  LAMP continue à être basé sur 25 db$ cela tien t à ce que le s  ZLAMP sont 
très étendues. On ne peut répéter une fréquence dans une zone adjacente qui 
empiète sur la  première, c1e s t  pourquoi la  distance de répétition  a été choi
s ie  suffisamment grande pour assurer un rapport de protection de 25 db. C*est 
pour cette  raison que le  point 1 du document 70 suggère que le s  frontières 
des ZLAMP so it  rev isées .

3*21*5 M. Searle (Nouvelle-Zélande) déclare qufen r éa lité  i l  n*y a pas eu
d*erreurs dans les  calculs dont on vient de parler# Un des groupes de trava il 
a évalué les répétition s d*une fagon rapide pour se rendre compte de la  posi
tion , cependant que le  Groupe de propagation, par d1autres méthodes, aboutis
s a it  à des résu ltats plus précis. I l  est d1accord avec M. Layzell pour penser 
que les  courbes u t i l is é e s  actuellement sont très semblables à ce lle s  u t i l i 
sées l fan dernier. M. Jouk d it que le  Groupe de trava il Cl a constaté que les  
courbes n* étaient pas exactes e t le  Président du groupe a néanmoins estimé 

/  qu*il estim ait très peu de p o ssib ilité s  de rép étition . Ceci ne s fapplique 
qu*arx cas où la  protection e st  de 15 db. Si le s  courbes étaient corrigées 
e t  que le  rapport de protection so it  réduit à 12 db ces p o ssib ilité s  pourf- 
raient être beaucoup plus grandes. Les fautes commises 1*année dernière pro
viennent de ce que le s  distances de répétition  ont été augmentées en ajou
tant la portée u t i le  à la  portée de brouillage.

3*21.6 M. Greven (O.A.C.I.) d it que l ’O.A.C.I, a recommandé un minimum de
15 db. Toute réduction de ce minimum n* influencerait pas de fagon apprécia
ble la  sa tisfaction  des besoins.

3*21.7 M. White (Etats-Unis) déclare être opposé à toute nouvelle réduction
du rapport de protection. Une t e l le  réduction comporterait des risques de 
brouillage par su ite  de la  différence d* in ten sité  entre le  signal désiré et 
le  signal brouilleur.

3*21.8 M. Jouk (B iélorussie) souligne que le  rapport de 12 db a été adopté
dans le  projet de plan de 1*O.A.C.I. pour certaines bandes et que ce princi
pe pourrait être étendu à d* autres bandes où le  problème des fréquences est  
particulièrement aigÙ.

3*21.9 M. S e lis  (Pays-Bas) propose que puisque cette  question a déjà été
discutée à fond au cours de la  1ère session , 1*Assemblée passe à 1*examen 
du point 6) du document 70.

Cette proposition e st appuyée par M. Bara.ias (Mexique) e t adoptée 
par 19 voix contre 9 avec 8 abstentions.

3*22 Point 6) du document 70

3*22.1 M. Jouk (Biélorussie) déclare que cette proposition a été présentée
lors de la  1ère session . Plusieurs stations fonctionnent généralement suivant 
un horaire et pour les  services de radiodiffusion météorologique i l  devrait 
su ffire  d*une fam ille de fréquences divisée en groupes.

; 3*22*2 Le Président demande s i  cette proposition implique l)  que les infor
mations météorologiques ne seraient pas transmises en A3, e t 2) qu*il ne 
sera it fa i t  usage pour ces émissions que des voies de classe Al.

n 17 -  ,
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3.22.

3 .22.

3 . 22.

3 .22.

3 .22.

3 .2 3 .

3 .2 3 .

3 .2 3 .

M. Jouk (B ié lo ru ss ie ) indique que t e l  e s t  b ien l e  cas. A l'h eu re  
a c tu e lle ,  on u t i l i s e  pour le s  serv ices  m étéorologiques que le s  ém issions 
de c la s se  Al e t des d isp o s it io n s  correspondantes devraient fig u rer  dans 
l e  p ro je t de plan .

M. Greven (O .A .C .I.) rap p elle  que lo r s  de la  1ère se ss io n  deux 
fa m ille s  de fréquences avaient é té  a ttr ib u ées  aux ém issions m étéorologiques 
d estin ées  aux aéronefs en v o l. Cette a ttr ib u tio n  n‘e s t  pas s u ff isa n te ,  
particu lièrem en t dans la  zone européenne. La tendance a c tu e lle  s 'o r ie n te  
vers l'em p lo i d 'ém issions de c la sse  A3 e t ,  dans ce cas, une seu le  fa m ille  
de fréquences n 'e s t  pas s u ff isa n te . Tant au poin t de vue de 1' économie 
qu'au p o in t de vue du rendement, i l  ne s e r a it  pas indiqué de méconnaître 
l e s  n é c e s s ité s  m étéorologiques.

b is  M. Jouk (B ié lo ru ss ie ) p réc ise  que dans la  zone européenne ces in for
mations sont transm ises surtout par ondes moyennes e t  pourraient ê tre  a is é 
ment d if fu sé e s  sur ondes u ltra -co u r te s . I l  se peut, naturellem ent, que pour 
le s  v a ste s  zones au-dessus de l'Océan une fa m ille  de hautes fréquences s o it  
n écessa ire .

M. Chef (Maroc e t T unisie) s ig n a le  que dans l e s  su b d iv ision s de zones 
de l'E urope, le s  inform ations m étéorologiques sont transm ises de demi-heure 
en demi-heure simultanément sur le s  bandes de 3 e t de & Mc/s. La France à 
e l l e  seu le  transmet B communiqués m étéorologiques chaque demi-heure, le  
temps de transm ission représentant 24 minutes. En Afrique du Nord, 4 s ta 
t io n s  transm ettent pendant 12 minutes chaque demi-heure.

Les fréquences en question  sont u t i l i s é e s  par l e s  ser v ic es  mobiles 
et l e s  renseignements sont d estin és  principalem ent aux aéron efs. Les a t t r i 
bu tions de fréquences pour l e s  serv ices  aéronautiques perm ettent de réduire  
la  charge sur l e s  autres fréquences.

M. Greven (O .A .C .I.) constate  que le s  besoins de la  d if fu s io n  météo
rologique en Europe e x is ta ie n t  dès la  première réunion européenne de 
l'OACI. Lee ém issions sur ondes moyennes ne couvrent pas la  zone voulue, 
c 'e s t  pourquoi la  seu le  so lu tio n  co n siste  actuellem ent dans l'em p lo i de 
hautes fréquences.

M. Brant (Canada) appuie l'o p in io n  de M. Chef e t explique qu'au 
Canada le s  communiqués m étéorologiques sont d if fu sé s  pour 7 s ta t io n s  sur 
une fa m ille  de fréquences. Ce type d 'ém ission e s t  tr è s  s p é c ia l is é  en compa
raison  avec l e  serv ice  f ix e  m étéorologique.

P oint 7) du document Aér/2 N° 70

M. Jouk (B ié lo r u ss ie )  déclare avoir entendu exprimer l'o p in io n  que 
la  Conférence ne devrait assign er  de fréquences qu'aux zones e t subd ivisions  
de zones. Ceci co n tred ira it la  réso lu tio n  so v iétiq u e  adoptée à l ’unanimité 
lo r s  de la  5ème séance p lé n ièr e  (documents Aér. N° l 6 l  e t  2 1 ).

vLe P résid en t déclare que le  Règlement des radiocommunications 
d* A tla n tic  C ity s t ip u le  la  manière de fa ir e  usage des bandes a ttr ib u ées  
aux ser v ic e s  R et OR. I l  doute que la  Conférence s o it  compétente pour 
passer  outre à ces d isp o s it io n s  et in v ite  le s  autres délégués à fa ir e  
connaître leu r  opinion.

(81-90-81)



-  19 *
(Aér/>-110-F)

3.23#4 

3#23.5

3.23*6

3*23.7

3.23.8

3.23.9

3.23.10

3.23*3 M* Jouk (B iéloru ssie), répondant à M. Deuchars (Colonies du Royaume- 
Uni) d it  que le s  attributions de fréquences par pays avantageront de 
nombreux pays européens dont le  territo ire  ne constitue pas une seule 
subdivision de zone. Plus la  zone desservie sera p e tite , plus le s  possi
b i l i té s  de répétition  seront grandes.

M. Flisak (Pologne) appuie la  proposition soviétique d'attribution  
de fréquences aux pays 5 i l  est important que le s  délégations soient en 
mesure de fa ire  connaître dans le  d éta il à leurs administrations le s  a ttr i
butions qui leur ont été fa ite s .

M. Kito (Albanie) déclare qu'aux termes du mandat assigné à la  
Conférence aéronautique et à la  Conférence internationale maritime, dans 
le s  paragraphes c) e t d) de l'A rtic le  6 de l'Annexe à la  Résolution sur 
la  nouvelle L iste internationale des fréquences, le s  attributions doivent 
être fa ite s  par pays. Ce pays a été admis dans la  Résolution adoptée 
lors de la  1ère session . L'orateur est d'accord avec le  délégué de la  
Pologne pour estimer que le s  administrations devraient pouvoir savoir 
sur quelles fréquences e lle s  peuvent compter pour répondre à leurs besoins.

Le Président souligne que lorsqu'on c ite  des documents i l  convient 
d’indiquer le  paragraphe et la  page. Le paragraphe c) de l'A rtic le  6 , 
auquel M. Kito vien t de se référer, ne fa it  pas mention d'attribution de 
fréquences par pays.

Le Vice-Président ri*est pas d’avis que le s  attributions par pays 
amélioreraient le s  p o ss ib ilité s  de répétition e t , à l'appui de son 
opinion, i l  mentionne le s  conditions existant dans la  Zone 1.

M. Bara.iaff (Mexique) e st d’accord avec l'in terp rétation  que le  
Président a donnée aux dispositions de la  Convention d'Atlantic City,
Bien que le  paragraphe c) de l'A rtic le  6 sus-raentionné n'exclue pas 
l'a ttr ib u tion  par pays, des considérations d'ordre pratique font que
cette attribution n 'e st pas souhaitable pour le  moment. Etant donné le s
travaux qu’a déjà accomplis la  Conférence, la  délégation du Mexique se
déclare opposée à l ’adoption du paragraphe i l  du document 70.

M. Harizanov (Bulgarie) ne partage pas le  point de vue du délégué 
du Mexique* I l  ex iste  des pays qui ne correspondent pas à une seule 
subdivision de zone. I l  se réfère au paragraphe b) de la  page 2 du 
Rapport de la  1ère session , S i la  Conférence ne f a i t  pas d'attribution  
par pays, i l  sera nécessaire de réunir des conférences régionales. I l  
appuie le s  délégations de l'Albanie e t de la  Pologne et souhaite de voir  
se manifester des points de vue plus désintéressés.

Le Vice-Président estime que la  majorité a fa it  plus souvent 
preuve d'un esp rit de coopération que la  minorité. La délégation du 
Brésil ne peut accepter le s  motifs dont s'in sp ire  le  document 70, à 
savoir l'adoption d'une nouvelle série  de principes qui permettrait 
l'a ttr ib u tion  d'un plus grand nombre de fréquences à certaines zones 
dont le s  besoins minima n'ont pas été sa t is fa its  et pour lesquelles  
des sta tistiq u es n'ont pas été fournies. L'augmentation des possibili*. 
tés de répétition  qui f a i t  l'o b je t  de la  proposition soviétique ne peut 
être obtenue qu'en abaissant le s  normes techniques au-deôsous du minimum 
acceptable.

(4ér,22-44-)



3 .2 3 .1 1  M# Bara.ias (Mexique) déclare que, bien que tous le s  pays d ésiren t natu
rellem ent sauvegarder leu rs  propres in té r ê t s ,  l ' o b j e c t i f  e s s e n t ie l  n ’en d o it  
pas moins ê tr e  d’assurer à l ’avenir de m eilleuros cond itions de v o l .

3*23.12 M. S e l i s  (Pays-Bas) f a i t  la  d éc lara tion  suivante i

Je présume, d'après l e s  d éclaration s que viennent de formuler l e  V ice- 
P résid en t e t  d 'au tres d élégu és, que nous sommes maintenant en mesure de fa ir e  
quelques observations générales sur le s  proposition s contenues dans l e  docu
ment 70. P u is-je  rappeler que la  Conférence a décidé que le s  besoins en fr é 
quences devraient ê tre  déterminés par un ca lcu l fondé sur le s  données demandées 
dans l'an nexe au Rapport p rov iso ire  de la  première se ss io n  de la  Conférence. 
C ette d éc is io n  s i g n i f i a i t  que l 'o n  co n sid éra it qu’i l  e s t  im possible de se  
fonder uniquement sur le s  demandes t e l l e s  q u 'e l le s  ont é té  p résen tées , ce que 
l e s  travaux de la  première se ss io n  ont clairem ent démontré.

C ertains pays n ’ont toujours pas fourn i le s  in d ica tio n s demandées. Néan
moins, la  Conférence, dans un e s p r it  de coopération in tern a tio n a le , a a ttr ib u é  
aux zones in té r e ssé e s  un nombre considérable de fréquences, nombre qui e s t  gé
néralement considéré comme étan t équ itab le  e t  s u f f is a n t . En dehors de leu r  
in sp ira tio n  gén éra le , l e s  proposition s l )  à 8) semblent avoir pour ob jet précis  
d’assurer un nombre plus important de fréquences à la  Zone 2 . Mais comment la  
Conférence p o u r r a it-e lle  sa vo ir  exactement s ' i l  e s t  n écessa ire  d'augmenter le  
nombre des fréquences pour c e t te  zone a lo rs  qu’aucune s ta t is t iq u e  q u e lle  qu’e l l e  
s o i t  n 'a  é té  fourn ie ? Dans ces co n d itio n s, c 'e s t -à -d ir e  en l'a b sen ce  de*ren
seignem ents d é t a i l l é s ,  nous pensons qu'une seu le  question  se pose aux délégués : 
se  fondant sur le s  renseignements dont on d isp ose , c o n s id è re n t-ils  qu'un nombre 
s u ff isa n t  de fréquences a é té  a ttr ib u é  aux Zones 2 e t  s  ?

J ’aim erais p réc iser  à c e t  égard que la  délégation  des Pays-Bas, de Curaçao 
e t  du Surinam ne pourrait sou scr ire  à un plan dont e l l e  e stim era it qu’ i l  ne 
t r a i t e  tous l e s  pays sur un pied d 'é g a l i t é ,  e t  cela  même s ' i l  s a t i s f a i s a i t  à 
tous le s  besoins des Pays-Bas*

Dans le s  cond itions exposées plus haut, j 'e s tim e  que le  plan t e l  q u ' i l
se  présente actuellem ent a é té  é ta b li  dans m  e sp r it  de coopération in tern a tio n a le
e t  a ssu re , pour autant qu'on p u isse  en juger, un nombre raisonnable de fr é 
quences aux zones qui n ’ont pas fourni de données s ta t is t iq u e s*

La d é légation  des Pays-Bas estim e par conséquent que le s '  princip es fon
damentaux qui ont s e r v i ju sq u 'ic i à l'é la b o r a tio n  du Plan, e t-q u i ont f a i t  l 'a n
dernier l 'o b j e t  d'une étude approfondie, ne devraient pas ê tre  m odifiés dans 
le u r  substance comme le  document 70 propose de lo  f a i r e ,”

I l  présente a lo rs  la  réso lu tio n  su ivante :
”La Conférence décide s
(1) de donner pour in stru c tio n s  au Groupe de tr a v a il C de poursuivre 

ses  travaux sans appliquer de nouveaux p r in c ip es , comme i l  e s t  
proposé aux par, l )  à 3) e t  5) à 8) du document Aér, 70, car
i l  fau d ra it a lors reprendre tou t l e  tr a v a il accompli#

(2) De donner pour in stru c tio n s  au Groupe de tr a v a il C de prévoir dans 
son plan des d isp o s it io n s  en vue de l ' u t i l i s a t i o n  de n ’ importe q u elle  
fréquence par le s  subd iv ision s de zones 1D e t  par le s  zones 2 e t  3, 
dans le s  conditions d iurnes, à condition q u ' i l  n 'y  a i t  pas incompa-

' t i b i l i t é  entre c e t te  u t i l i s a t io n  e t  l ' u t i l i s a t i o n  i l l im i t é e  de la  
fréquence en q u estion  par toute autre zone à la q u e lle  e l l e  e s t  
a ttr ib u ée  dans l e  plan a c t u e l .”

(Ce te x te  e s t  l e  l i b e l l é  m odifié par l e * ?  amendements proposés par 
M. Souto Crua (P ortu ga l), e t  M.:v Ka r y e y ( Union de l'A fr iq u e  du Sud).

( u - 2 2 - a )
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3*23*13 M. Jouk (B ié lo r u ss ie )  d éc la re , en réponse au V ice-P résiden t e t  à
M. S e l i s ,  que la  d é lég a tio n  sov iétiq u e  a fourn i des données s ta t is t iq u e s  un 
jour après l a  d a te - lim ite  f ix é e  pour la  remise de ces données, e t  q u *elle  
a v a it  indiqué l e s  ra iso n s de ce reta rd . La Conférence n 'en  a pas moins dé
c id é  qu! i l  ne s e r a it  d1 aucune u t i l i t é  que le  Groupe de tr a v a il  B poursuive 
ses  travaux# Lors de la  première S essio n , la  d é légation  so v iétiq u e  a réd u it  
se s  demandes au s t r i c t  minimum sur la  base d'une u t i l i s a t io n  parfaitem ent 
coordonnée des fréquences à l ' in té r ie u r  des zones 2 e t  3* "Les demandes c a l
culées"  accu sera ien t une augmentation appréciab le, a in s i  que le  confirme
r a ien t l e s  données s t a t is t iq u e s .

Le p o in t 4) du document 70 a pour p r in c ip a l o b je c t if  de s a t is fa ir e  
dans une plus grande mesure le s  demandes des p e t i t s  pays de l'Europe Cen
tr a le  en rép étant sur l a  base des normes de p ro tection  diurnes, certa in es  
fréquences a ttr ib u ées  aux ZLAMP, le s  v o ls  in tér ie u r s  dans ces pays ayant 
l i e u  pour l a  p lupart durant le  jour.

3.23*14 M* B olkhovitine (U.K#S.Sf ) appuie la  d éc lara tion  de M, Jouk r e la t iv e
à la  d is so lu tio n  du Groupe de tr a v a il  B dès qu'eurent é té  fou rn ies le s  don
nées concernant l e s  zones 2 e t  3* I l  e s t  reg retta b le  que le  document 70 a i t  
é té  examiné de fagon s i  su p e r f ic ie l le #  I l  e s t  év ident que des problèmes tech
niques compliqués ne devraient pas ê tr e  étu d iés en séance p lén ière  e t  i l  eut 
é té  p lus approprié de le s  renvoyer à l'examen d'un groupe de tr a v a il .  Aucun 
argument convaincant n 'a  é té  avancé contre l e  document 70 e t  la  d iscu ssion  
a nettem ent f a i t  r e s s o r t ir  l e  n é c e ss ité  d'appliquer des prin cip es d if fé r e n ts  
de ceux qui sont contenus dans l e  document Aér/2 N° 5*

3#23#15 M# Souto Cruz (Portugal) estim e que le  document 70 co n tien t peu d 'ar
guments qui n 'a ie n t  é té  examinés lo r s  de la  première session#  I l  propose 
q u ' i l  s o i t  mis f in  à la  d iscu ssion  r e la t iv e  aux poin ts l )  à 7 ) ,

Cette p ro p osition  e s t  appuyée par M* Searle (Nouvelle-Zélande) 
e t  adoptée par 29 v o ix  contre 10. avec 4 ab sten tio n s*

3*23*16 M* Harizanov (B u lg a r ie )fa it  la  d éc lara tion  su ivante î

"La. d é lég a tio n  de la  R«P* de B ulgarie v o it  dans la  d éclaration  f a i t e  
par le  délégué des Pays-Bas au su je t  des p rop osition s contenues dans le  do
cument 70 , à la  f o i s  l e  r e j e t  de la  presque t o t a l i t é  des proposition s e t  
un d ésir  de te n ir  compte des d i f f i c u l t é s  e t  de l ' in s a t is f a c t io n  des pays s i 
tu és dans la  su b d iv is io n  de zone 1D -  d i f f ic u l t é s  qui n 'é ta ie n t  pus recon
nues jusqu'à p résen t, par cer ta in es  délégations* Ce d és ir  se r e f lè t e  dans 
l e  f a i t  q u 'es t accordée aux pays de la  su b d iv ision  de zone 1D la  p o s s ib i l i 
té  d 'u t i l i s e r  le s  fréquences a llo u ées  au LAMP, c e c i pendant la  journée e t  à 
con d ition  q u ' i l  n 'en  r é s u lte  pas de b ro u illa g es  n u is ib le s .  La délégation  
bulgare estim e que c e t te  d éc is io n  n 'e s t  pas n écessa ire  e t  q u 'e l le  e s t  su
p e r flu e , puisque la  Convention d*A tlantic C ity au torise  le s  adm inistrations  
n a tio n a les  à employer n'im porte q u e lle  fréquence s ' i l  n 'en  r é su lte  pas de 
b ro u illa g es  n u is ib le s*

L'A dm inistration de la  R.P. de B u lgarie , pays qui se  trouve s itu é  
dans la  su b d iv ision  de zone 1D, n 'e s t  pas s a t i s f a i t e  du plan de l'0*A .C .I*  
n i de la  so lu tio n  envisagée au po in t (2) de la  motion du délégué des Pays- 
Bas.

(90-81-90)
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La d é léga tion  bulgare considère que l e s  p rop osition s figu ran t au document 
70 sont co n stru ctiv es  e t  su scep tib le s  d ’am éliorer l e  pLan de l'OACI en ce qui 
concerne une r ép a r t it io n  économique des fréquences pour l e  serv ice  mobile aéro
nautique HRn e t  l ’augmentation des p o s s ib i l i t é s  de r é p é t it io n .

Pour ces r a iso n s , la  d éléga tion  de la  Bulgarie .estime que l e s  propositions  
de la  d é léga tion  de l ’U .R .S.S; doivent ê tre  adoptées dans le u r  ensemble e t  e l l e  
votera contre l a  motion du’délégué des Pays-Bas,

3*23,17 M. Khan (Pakistan) déclare que l a  d iscu ssion  d é ta i l lé e  des p oin ts l )  à 7)
du document 70 a confirmé sa con viction  que l e s  bases sur le s q u e lle s  on élabore 
l e  plan d 'a t tr ib u t io n  des fréquences apporteront la  m eilleure so lu tio n  possib le*  
La seu le  p rop osition  u t i l e  que con tien t l e  document 70 e s t  c e l l e  contenue dans 
l e  po in t 2 ) ,  mais c e t te  p rop osition  ne pourrait ê tre  acceptée qu'aux dépens de 
l ’e f f ic a c i t é  de l 'e x p lo i t a t io n .  Le partage des fréquences in férieu res sur la  base 
des con d itions d iurnes, en vue d ’am éliorer l e s  con d ition s dans cer ta in es  zones, 
e s t  une concession  f a i t e  dans un e sp r it  de coopération . Les recommandations 

*v contenues dans l a  p rop osition  de M, S e l is  assureront un plus grand degré de -sa
t is f a c t io n  à tous l e s  pays*

3*23*18 M. K ito (A lbanie) f a i t  la  déclaration  suivante s
nLa d é lég a tio n  de la  République Populaire d'Albanie déclare q u 'e lle  ne 

peut pas accepter la  motion du délégué des Pays-Bas qui v ise  au r e je t  des propo
s i t io n s  du document A ér/2 N° 70, e t  e l l e  votera contre c e tte  motion. En outre la  
d éléga tion  a lb an aise  appuie entièrem ent l e  document Aér/2 N° 70 , ELle estim e que 
l e s  p rop osition s que co n tien t ce document sont des p rop osition s r é a l i s t e s ,  pra
tiq u es  e t  co n str u c tiv e s , dont l ’adoption perm ettrait à l a  Conférence l ’élabora
t io n  d'un plan d ’a ttr ib u tio n  ra tion n el e t  équ itab le  q u i, dans l e s  l im ite s  du 
spectre d isp o n ib le , tiendra compte des in té r ê ts  de tous l e s  p a y s .”

3*23*19 H. Balazs (Hongrie) f a i t  la  déclaration suivante î
MLa d é lég a tio n  de l a  République populaire de Hongrie n ’e s t  pas à même 

d ’accepter l a  motion form elle présentée par la  d é léga tion  des Pays-Bas. La d é lé 
gation  hongroise considère que l e s  p rin cip es e t  l e s  p rop osition s d ’ordre p ra ti
que qui sont contenus dans l e  document N° 70 pourraient f a c i l i t e r  la  tâche de la  
Conférence in tern a tio n a le  adm inistrative des radiocommunications aéronautiques 
co n sista n t à élaborer un plan d ’assign ation  de fréquences r é a l i s t e  pour l e  ser
v ic e  mobile aéronautique "R11, plan qui pourrait s a t is fa ir e  tous l e s  pays, en 
tenant compte des demandes de fréquences présentées par l e s  A dm inistrations na
t io n a le s , La d é lég a tio n  hongroise estime n écessa ire  e t  ind ispensable que l e s  
fréquences pour l e  serv ice  m obile aéronautique nRft so ie n t  a ttr ib u ées  par la  Con
férence non seulem ent aux zones e t  su b -d iv is io n s de zones, mais a u ss i aux pays, 
conformément aux d ir e c t iv e s  d ’A tla n tic  C ity  e t  à la  d éc is io n  p r ise  par c e tte  
-Conférence au cours de sa première se ss io n . Par conséquent, l a  d élégation  de la  
Républiquë populaire de Hongrie*votera contre l ’adoption de l a  motion de 1a. dé
lé g a t io n  des Pays-Ba's.M

3.23*20 M. Bodeaga (Roumanie) f a i t  la  déclaration  su ivante s
"Avant d ’exprimer son poin t de vue sur la  motion de la  d élégation  des 

Pays-Bas, l a  d é lég a tio n  de la  République populaire roumaine d ésire  fa ir e  l e s  re
marques su ivantes concernant l a  motion de c lô tu re  des débats présentée, par 1a. 
d éléga tion  p o rtu g a ise . Au cours des débats sur l e s  p rop osition s contenues dans 
l e  document N° 70 , l e s  motions de clô tu re des débats ont é té  trop fréquemment 
u t i l i s é e s  pour empêcher l a  d iscu ssio n  approfondie de ces p ro p o sitio n s. Les délé
gation s moins in té r e ssé e s  à l 'am élioration des a llo c a tio n s  de fréquences pour la. 
zone 1 ,  e t  su rtou t l e s  d é lég a tio n s extra-européenne s ,  ont r éu ss i à l im ite r  l e s  
débats à des g é n é r a lité s , en recourant à ces motions

(8L-90-8L)
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au l i e u  d ‘apporter des arguments bien fondés#

La motion de c lô tu re  présentée par la  d é léga tion  portugaise ne f a i t  
pas exception  à c e t te  "règle générale" de la  procédure#

En ce qui concerne la  motion de la  d é léga tion  des Pays-B as, la  
d élég a tio n  de la  République Populaire Roumaine t ie n t  à déclarer que le  premier 
paragraphe*visant au r e je t  de to u tes  le s  p rop osition s co n stru ctives du 
document 7 0 , à l ’exception du poin t 4> représente une te n ta tiv e  pour em
pêcher tou te  p o s s ib i l i t é  de compromis.

Le 2ème paragraphe de la  motion des Pays-Bas, r e l a t i f  au poin t 4 
du document 7 0 , ne représente pas une proposition  s a t is f a is a n t e ,  capable 
d ’am éliorer l ’a llo c a tio n  des fréquences pour la  zone 1# I l  co n stitu e  p lu tô t  
une te n ta tiv e  d ’atténuer la  mauvaise im pression produite par le s  débats de 
la  26ème séance p lén ière  sur le s  prop osition s du document 70.

La d é lég a tio n  de la  République Populaire Roumaine considère c e t te  
motion comme in a ccep ta b le , e t ,  par conséquent, e l l e  votera  contre l ’adoption  
de c e t te  m otion."

3 .2 3 .2 1  M. S earle  (N ouvelle-Zélande) déclare qqe son pays, bien qu’i l  a i t  
des in té r ê ts  nationaux à p ro tég er , voue également son in té r ê t  à l ’a v ia tio n  
sur l e  plan mondial. Les qu estion s sou levées dans l e  document 70 ont f a i t ,  
au cours de la  première s e s s io n , l ’ob jet d ’un examen approfondi; pendant 
l ' in te r r u p tio n  des travaux, la  Nouvelle-Zélande a consolidé e t  réd u it ses  
demandes^ M* S earle  approuve le s  motions demandant la  c lô tu re  des débats 
e t  i l  propose de mettre aux v o ix  la  motion des Pays-Bas.

C ette p roposition  e s t  appuyée par le  délégué de l ’Egypte, e t  
adoptée par 30 v o ix  contre 1 0 , sans ab sten tion s.

3 .2 3 .2 2  La p rop osition  des Pays-Bas (a lin é a  3 .23 .12) e s t  a lo rs  mise aux
voix* e t  adoptée par 34 v o ix  contre 10 . sans ab sten tion s.

3 .2 3 .2 3  M. K offer (Tchécoslovaquie) déclare que le s  p rin cip es fondamentaux
adoptés par la  Conférence pour l ’étab lissem en t d ’un plan d ’a ttr ib u tio n  des 
fréquences ne peuvent s a t is f a ir e  l e s  demandes présentées par un grand nombre 
de pays; au nom de son A dm inistration, i l  donne son appui aux p rop osition s  
form ulées dans l e  document Aér/2 N° 70.

3 .2 3 .2 4  D ivers délégués fo n t en su ite  le s  d éc laration s su ivantes :

H. ■ B olkhovitine (U .R .S,.S.) î

"A la  su ite  de l'a d o p tio n , par v o te , de la  d éc is io n  npn fondée de 
r e je te r  l e s  p rop osition s d ’ordre pratique exposées dans l e  document 70 , 
dont l e  but é t a i t  de c réer , au se in  de la  Conférence, un e sp r it  de coopération  
e t  de compréhension m u tu e lle ,/ le s  d é léga tion s de l 'U .R .S .S . , de la  R .S .S , 
d ’Ukraine e t  de la  R .S.S . de B ié lo r u s s ie , déclarent que c e t te  d éc is io n  
démontre une f o i s  de plus avec évidence le  manque d ’o b je c t iv ité  e t  l e  carac
tè r e  in co rrec t des méthodes de tr a v a il  de la  Conférence,. Une p a r e il le  décision^  
qui r e j e t t e  le s  p rin cip es de l'é la b o r a tio n  du p ro jet de plan d 'a ttr ib u tio n  
des fréquences par pays, e s t  en con trad iction  avec le s  d éc is io n s  qui ont é té

(22-44-22)
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p r ise s  par la  Conférence elle-même* Ce f a i t  compliquera l e  t r a v a il  de la  
Conférence adm in istrative s p é c ia le , qui devra examiner l e  p ro je t de plan ' 
pour le s  ser v ic e s  aéronautiques, C ette d éc isio n  a é té  p r ise  sous la  pres
s io n  de p lu sieu rs  d élégation s servant leu rs propres in té r ê ts  au détrim ent
de ceux d*autres pays* En f in  de compte, e l l e  ex c lu t la  p o s s ib i l i t é  d’une 
co lla b o ra tio n  pratique de tou tes le s  d é lég a tio n s, e t  c ’ e s t  pourquoi nous 
nous réservons l e  d r o it  de prendre to u tes  le s  mesures que nous pourrions 
juger n écessa ires  à la  s u ite  do c e t te  d éc isio n * ”

M. Gudoviè (Y ougoslavie) :

"La d iscu ssio n  du document N° 70 n’ a abouti qu’ à démontrer une f o i s  
de p lus combien l e s  th èses  qui y  sont contenues sont logiq ues sur tous le s  
p o in ts  qui y  sont mentionnés. La d iscu ssio n  nous a b ien  montré à quel p o in t  
l e  document 70 e s t  fondé sur des p rin cip es techniques qui perm ettraient 
d’ élaborer un plan s a t is f a is a n t ,  e t  combien le s  s ig n a ta ir e s  de ce document 
ont eu ra ison  de l e  présenter au se in  de notre Conférence* P lusieurs délégué®  
ont q u a lif ié  la  première p a rtie  de ce document d’o ffen sa n te . Mais l e  f a i t  
qu’ e l l e  m’ a pas é té  en mesure d’ avancer d’ arguments n*a pas empêché l a  majo
r i t é  de voter  contre ce document. Sur qu els pricn ip es s ’ appuie c e t te  m ajori
té  ? C’e s t  ce qu’ e l l e  n ’ a pas ind iqu é, l ’ on s a i t  que c ’ e s t  uniquement sur 
ces p r in c ip es qu’ on peut élaborer un plan s a t is fa is a n t  pour chacun* Convaincu 
de l ’o b je c t iv it é  du document N° 70 l e  délégué Yougoslave a voté  sans aucune 
réserve  en faveur de son adoption, e t  contre l a  motion des Pays-Bas r e la t iv e  
à ce documente

D’ autre p a rt, j ’ in s i s t e  à nouveau sur l e  f a i t  que l e  plan de l ’O .A .C .Ï. 
que la  Conférence a  p r is  pour base de ses travaux va à l ’ encontre de nos be
s o in s , de nos in t é r ê t s ,  dont j ’ a i  démontré l ’ évidence à p lu sieu rs rep rises*

L’ Adm inistration de la  République Fédérative populaire de Yougoslavie 
f a i t  le s  plus expresses réserves e t  déclare qu’ e l l e  ne se  considère pas 
comme l i é e  par conséquences découlant de l ’adoption de. la  n otion  dos 
Pays-Bas au document N° 70". .

M. fflisak  (Pologne) :

"Etant donné la  d é c is io n , que la  Conférence a adoptée à la  m ajorité , 
de r e je te r  le s  p rop osition s contenues dans l e  document Aér/2 N° 70 , en d ép it  
des arguments sér ieu x  qu’ à f a i t  v a lo ir  la  d éléga tion  de l ’U .R .S .S ,, l a  d é lé 
gation  polon aise t i e n t  à déclarer qu’ e l l e  ne se considère pas comme l i é e  
par c e t te  d é c is io n , e t  se réserve le  d ro it d’ ag ir  comme e l l e  l e  jugera appro
p rié  . "

M. Bodeaga (Roumanie) :

"La d é lég a tio n  de la  République Populaire Roumaine considérant s

.1) que l 'a l lo c a t io n  de fréquences, sur la  base du plan de l ’ O.A.C.I*,; 
assure l ’ e x p lo ita t io n  des LAMP dans le s  m eilleu res co n d itio n s, au détrim ent 
des ser v ic es  nationaux e t  régionaux dans cer ta in es  zones;

2) que la  t e n t a t iv e .des d élégation s de l ’U .R .S.S», de l a  R .S .S , de 
B ié lo r u ss ie  e t  de la  R.S.S* de l ’Ukraine pour am éliorer l ’ a llo c a tio n  des 
fréquences aux se r v ic e s  nationaux e t  régionaux e t  v isa n t de façon que le s  
fréquences so ie n t  r ép a r tie s  de façon plus équ itab le  entre le s  LAMP e t  l e s
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LARN, n ’a pas rencontré l'ap probation  des d élégation s qui se trouvent 
entièrem ent s a t i s f a i t e s  par la  r ép a rtitio n  prévue par l e  plan de 1 'O.A.C.I.?

3) que 1 1 a tt itu d e  nettement négative adoptée par certa in es délégation s  
à l'é g a r d  des proposition s de compromis du document 70, clairem ent exprimée 
au cours des débats, ne peut conduire qu'a l'é la b o r a tio n  d'un plan inaccep
table?

déclare au nom de son Adm inistration q u 'e l le  se réserve tou te  l ib e r té  
à l'é g a r d  du plan que l 'o n  élabore actuellem ent sur le s  bases adoptées 
par la  Conférence*

M?j.Kito (Albanie) :

"La d é léga tion  de la  République populaire d'Albanie considère que 
la  d éc is io n  qui v ie n t d ’ê tre  p r ise  par l a  m ajorité h a b itu e lle  de c e t te  
Assemblée n 'e s t  pas correcte,, C ette d éc is io n  e s t  sans fondement parce que 
l 'e x a le n  des d if fé r e n ts  po in ts de la  proposition  so v ié tiq u e  a é té  p lu tô t  
formol que r é e l  e t  imposé pour des ra ison s de pure procédure dont la  m ajorité  
n'a  pas estim é opportun de s 'é c a r te r . Malgré ce t examen s u p e r f ic ie l ,  la  
d éc is io n  p r ise  montre clairem ent l e  d és ir  de la  m ajorité d'imposer ses  
vues h. un grand nombre de pays? c e c i a du reste  é té  déjà reconnu par l e  
délégué du B r é s i l ,  l e  Colonel Costa, qui a déclaré que la  m inorité d evait  
céder à la  m ajorité. En e f f e t ,  p lu sieu rs des délégation s qui ont maintenant 
voté  pour la  motion du délégué des Pays-Bas ont déclaré vendredi passé que 
le s  proposition s du document Aér/2 No. 70 qui sont d'ordre technique ne 
pouvaient ê tre  examinées en d é ta i l  e t  q u ' i l  n 'é t a i t  pas p o ss ib le  de com
prendre leu r  portée e t  leu r  valeur au se in  de 1 'Assemblée p lé n ièr e .
M0 Quijano, l e s  délégués du Pakistan, de la  France e t c . ,  ont estim é que 
le s  p rop osition s soviétiques devaient ê tre  transm ises à un Groupe de tr a v a il  
qui l e s  exam inerait à fond. Mais devant l ' in s is ta n c e  de la  d éléga tion  des 
E tats-U nis d'Amérique i l s  ont abandonné o e tte  a tt itu d e , ce qui e s t  leu r  
d r o it , e t  se sont mis d'accord, ou n 'cn t pas soulevé d ' objectiors contre  
l'exam en s u p e r f ic ie l  des proposition s du document Aér/2 70 au se in  de 
l'A ssem blée p lé n ièr e .

Le Colonel Costa, dans sa dernière in terv en tio n , a déclaré que c ’é t a i t  
la  m inorité qui ne d é d ira it pas co llab orer , e t que la  m ajorité , de son 
q ôté, f a i s a i t  tou t son p o ss ib le  pour te n ir  compte de l'o p in io n  de la  mino
r i t é .  I l  a c i t é ,  à t i t r e  d ’exemple, l'examen du document Aér/2 Nb 70.
Une t e l l e  in terp ré ta tio n  e s t  inexacte  e t  s ?effo rce  de déformer le s  f a i t s .
En e f f e t ,  la  procédure su iv ie  pour l'examen des p rop osition s du document 
Aér/2 No# 70 e t  le s  r é su lta ts  obtenus montrent clairem ent que la  m ajorité  
n 'a  pas en trep ris c e t  examen a f in  de te n ir  compte de l'o p in io n  de la  
m inorité e t  d 'a rr iv er  à un compromis.et à lvb compréhension m utuelle . Les 
d éléga tion s qui ont voté  contre le s  propositions figu ran t dans l e  document 
Aér/2 No 70 e t  surtout contre c e l l e s  des E tats-U nis e t  du Royaume-Uni 
ava ien t d é f in i  leu r  p o s it io n  envers c e l l e s - c i  b ien avant que s o i t  en trep ris  
le u r  examen s u p e r f ic ie l .  I l  e s t  c la ir ,  par conséquent, que c e t  examen su
p e r f ic ie l  :à-a eu aucune in flu en ce  sur le s  r é su lta ts  du vote  e t  n ’é t a i t  
qu'un masque d errière  leq u e l la  m ajorité s ' e s t  efforcée de cacher son a t t i 
tude con tra ire  à l ' e s p r i t  de oaopëmbîon in tern a tio n a le .
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Les p rop osition s f a i t e s  par la  d élégation  so v ié tiq u e  e t  par c e l l e s  
de la  R .S .S . do B ié lo ru ss ie  e t  de la  R..S.S, de l'U kraine prouvent leu r  
e sp r it  de co lla b o ra tio n  in ter n a tio n a le , l e  d és ir  qui l e s  anime de v o ir  
c e t te  Conférence a rriver  au terme de sa  tâche avec su ccès, e t  dans l ' i n 
t é r ê t  de tous le s  pays* Par con tre, l e  r é je t  sans fondement par la  m ajorité  
de ces p rop osition s co n stru ctives e t  ju s te s ,  montre que c 'e s t  la  m ajorité  
e t  en premier l i e u  l e s  délégation s des E tats-U nis d'Amérique e t  du Royaume- 
Uni qui ne d és iren t pas s ’entendre avec la  m inorité, qui ne d ésiren t pas 
l a  co lla b o ra tio n  de l'u nan im ité  e t  qui m anifestent leu r  in transigeance e t  
leu r  in ten tio n  de-à*imposer à la  m inorité dans leu r  propre in té r ê t  e t  au 
détrim ent des autres pays# Mais ce chemin ne conduit qurà l'é la b o r a tio n  
d ’un plan a r b itr a ir e  e t  conçu dans l ' in t é r ê t  de certa in s pays. I l  e s t  
évident qu’un t e l  plan , qu i ne rencontrera pas l ’accord de tous le s  pays, 
ne pourra pas ê tr e  appliqué e t  r estera  l e t t r e  morte.

En con c lu sio n , e t  en tenant compte de l ’atmosphère créée dans c e t te  
Conférence par l e  r e je t  des propositions du document Aér/2 No 70, la  d é lé 
gation  de la  République populaire d'Albanie p roteste  contre la  d éc is io n  
p r ise  e t  se réserve  toute l ib e r t é  d ’a c tio n  au se in  de la  Conférence."

M. Harizanov (B ulgarie) :

" I l e s t  apparu clairem ent, pendant la  d iscu ssio n  du document No 70 
présenté par la  d é lég a tio n  de l ’U*R.S.S*, que l e s  délégation s des pays 
membres de 1*0.A .C #I. n'adm ettent aucune r é v is io n  du plan de l ' 0 sA .C .I. 
en vue de la  préparation par la  C .I.A .R .A . elle-même d'un plan d 'assign a
t io n  de fréquences pour l e  serv ice  ”R,! qui s o i t  acceptable par tou tes le s  
d é lég a tio n s . C 'e st en avançant des arguments saris valeur e t  au moyen de 
motions de c lô tu re  que la  m ajorité a r e je té  l e s  p roposition s constructives, 
contenues dans l e  document No. 70, qui perm ettent de r é a lis e r  une certa in e  
économie de fréquences e t  d 'a ccro ître  l e s  p o s s ib i l i t é s  de r é p é t it io n  des , 
fréquences, n écessa ire  au plus haut p o in t.

Compte tenu de c e t te  a tt itu d e  h o s t i le  e t  n u is ib le  à la  co lla b o ra tio n , 
la  d é léga tion  estim e n écessa ire  de déclarer cë qui s u i t  :

1# E lle  a vo té  contre la  motion du délégué des Pays-Bas tendant à r e je te r
le s  p rop osition s du documuadfc No. 70#

2* E lle  estim e que le s  d é lég a tio n s  des pays membres de 1 'O .A .C .I. e t
c e l le s  qui l e s  appuient ne veu len t pas co llab orer  e t  d ésiren t fa ir e  passer  
l e  plan de l ’0*A .C ,I. pour un plan de la  C .I.A .R .A ., sans prendre en co n si
dération  n i l e s  c r it iq u es  d ir ig ées  contre ce p lan , n i le s  in té r ê ts  de tous 
l e s  pays* En su ivant c e t te  v o ie , la  C.I.A.R*A* n 'élab orera  que des plans 
d ’a ssig n a tio n  de fréquences aux LAMP e t  aux zones e t  su bd iv ision s de zones; 
mais non pas un plan d 'a ss ig n a tio n  de fréquences à chaque pays, ce que 
l'A d m in istra tion  bulgare ne peut accep ter .

3* La d é lég a tio n  de la  République populaire de Bulgarie se r a l l i e  à
la  d éc lara tion  f a i t e  par la  d élégation  de l'U^IUS.S.., e t  réserve tou te  
sa l ib e r té  d 'a c tio n  quant aux conséquences e t  aux r é su lta ts  qui découleront 
d ’une t e l l e  a t t i t u t e  d iscrim in ato ire  de la  Conférence*
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M. Balazs. (Hongrie) :

”La délégation de la  République populaire de Hongrie souscrit entière
ment à la  déclaration et aux protestations de la  délégation de l ’U*R.S.S. 
au su jet de la  décision qui vient d'être prise par la  .majorité sur le  
document No 70. La délégation de Hongrie estime que cette décision prise 
par la  majorité n*à pas é ié  inspirée par Un esprit de collaboration. La 
délégation hongroise ne sé considère pas l ié e  par cette  décision e t se 
réservé le  d ro it de lib re  action .”

H. Harvey (Union de l ’Afrique du Sud) s

11 La délégation de l ’Union de l ’Afrique du Sud désapprouve le s  ré
serves formulées par certaines administrations, en ce qufe lle s  semblent 
déclarer que la  Conférence n’a pas fondé ses conclusions sur des bases . 
techniques et d’exploitation saines, e t qu’e lle  n’a pas accordé toute 
1 * attention voulue aux propositions figurant dans la  deuxième partie 
du document 70* La délégation de l ’Union de l ’Afrique du Sud tien t à 
déclarer qu’e lle  considère que le  document 70 a fa i t  l ’objet d’une 
discussion suffisante e t qu’ont été avancés, en réponse à ceux des 
partisans de ce document, des arguments valables fondés sur le s  conclu
sions auxquelles la  Conférence est parvenu au terme d’une période d’ac
t iv it é  considérable, et d’une étude approfondie de la  méthode la  plus 
propre à servir le s  in térêts de l ’aviation dans tous le s  pays.”

v

3*23*25 M. Khan (Pakistan) réfute l ’assertion du délégué de l ’Albanie,
selon laquelle la  délégation du Pakistan aurait cédé à la  pression des 
délégations du Royaume-Uni ou des Etats-Unis*

3*23*26 M. Mouchez (France) désapprouve certaines expressions péjoratives
dont le  délégué de l ’Albanie a f a i t  usage semblables à ce lle s  que l'on* 
trouve dans la  première partie du document No 70#

4. Point L de l ’ordre du jour ; DUREE DE LA CONFERENCE «

M. White (Etats-Unis) et M. Mouchez (France), respectivement 
Président du Groupe de travail C e t du Comité de rédaction, indiquent le  

, temps qu’i l  faudra pour achever le s  travaux, après quoi M. Harvey
(Union de l'Afrique du Sud) propose que la  Conférence décidé de terminer 
ses travaux nau cours de la  première semaine d’octobre 1949”• Cette 
proposition est appuyé par M. Souto Cruz (Portugal) et e lle  e st  adoptée., 
à la  su ite  d’un vote à main levée, qui donne les  résu ltats suivants s

pour î 27
*

contre t 0 
abstentions î 7

5. Point 5 de l'ordre du jour : QUESTIONS DIVERSES.

5*1 M. Chef (Maroc et Tunisie) propose que,pttisqu’une. décision tendant
, à modifier le s  lim ites de la  subdivision de zone 1 C a été prise au début de 

la  séance (voir alinéa 2.4-), l ’Assemblée examine également la  p o ssib ilité  • 
de modifier le s  lim ites des zones 1 et 1 E, I l  c ite , à l ’appui de sa pro
position , le  paragraphe 3.4*2 du docuemts Aér/2 No 5, e t le  paragraphe 3.4  
du document Aér/2 No 74 (rapport de la  quatrième réunion du Groupe de tra
v a il 01). Ce rapport attend toujours l ’approbation du Groupe de travail C..
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M. Chef propose que l e s  X im ite s m éridionales de Xa zone X e t  de Xa subdivi
s io n  de zone LE su iven t une l ig n e  entre deux poin ts ayant Xes coordonnées 
31°N, 10° 0 , e t  3X° N, 11° É. Cette suggestion  e s t  appuyée par p : Harvey 
(Union de X'Afrique du Sud), présid en t du Groupe de travaiX GX, e t ,  en 
X’absence de toute o b jec tio p , Xa p roposition  de M. Chef e s t  adoptée à 
1 funanim ité. •

Le P résid en t déclare c lo se  l a  2 6 ème séance p lé n ièr e , l e  lu n d i

12 septembre 1949, à 1S h*2o .♦

Rapporteurs s S ecréta ire  : P résid en t :

G.M* F orrest J . Kunz A.L. L’obeX

I.H. Hamilton

(&>-44-8I)



Conférence internationale administrative 
des radiocommunications aéronautiques 

2e session

Aér/2 Document N° 111-F 
26 septembre 1949

2r

Genève 1949

PROCES-VERBAL DE LA 27e SEANCE PLENIERE 

tenue le  vendredi 9 septembre 1949

Le Président, M* Arthur Lebel, ouvre la  séance à 14 h.30.

Les pays e t organisations suivantes sont représentés ï

R.P. d’Albanie; Argentine? Australie? Belgique? RiS.S. de Biélo
russie? B résil, R.P» de Bulgarie? Canada? Chili? Colombie? République de 
Tchécoslovaquie? Danemark; République Dominicaine? Egypte? France? Terri
to ires d’Outre-mer de la  République française? Hongrie? Islande? Inde? 
Indonésie? Irlande? Ita lie?  Luxembourg; Maroc et Tunisie? Mexique? Nouvelle- 
Zélande? Norvège? Pakistan? Paraguay? République des Philippines; Répu
blique de Pologne? Portugal? Colonies Portugaises? République populaire 
roumaine; R.S.S. de l ’Ukraine; Union de l ’Afrique du Sud? U.R.S.S.? 
Royaume-Uni; Colonies du Royaume-Uni ? Etats-Unis? Territoires des E tats- 
Unis? Vénézuela; République fédérative populaire de Yougoslavie? I.F.R.B.? 
O.A.C « I .

Ordre du jour : (Doc. 83) î RECOMMANDATION DE LA COMMISSION DE REDACTION 
RELATIVE A LA FORME A DONNER AU RAPPORT FINAL DE LA CONFERENCE.

M. Mouchez (France), Président de la  Commission de rédaction, pré
sentant le  document N° 87, explique que la  tâche de la  Commission de ré
daction est défin ie dans le  document Aér/l N° 194 de la  première session .

L 'id en tité  des différentes versions linguistiques du document fin a l  
qui est réclamée à l ’alinéa 5 .2 .2  du document 87, est e ssen tie lle  s i  l ’on 
veut pouvoir donner des références en indiquant des pages et des a linéas. 
L’entrée en vigueur des d ispositions correspondantes de la  Convention 
d'Atlantic City qui s ’est produite dans l'in te r v a lle  des deux sessions, et 
le s  décisions du Conseil d’Administration s ’y rapportant, ont in flu é  sur 
le s  travaux de la  Commission de rédaction.

Le Président propose à l ’Assemblée de n’examiner que les  "Conclu
sions” du document N° 87 (paragraphe 5 ), étant donné que le s  paragraphes 
précédents ne contiennent que des informations sur les  divers facteurs 
intéressant la  forme fin a le  du document fin a l et qui n’ ont cbïic pas besoin 
d'être approuvés. M. Mouchez se r a llie  à cette proposition qui, en l'ab 
sence de toute objection, e st adoptée à l ’unanimité. Chaque alinéa du pa
ragraphe 5 sera donc tra ité  comme une proposition émanant de M. Mouchez.

La proposition 5 .1 .1 , concernant l ’ impression du rapport f in a l,  
est appuyée par M. Hansen (Argentine)o

(68-108-68)
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3*1 M» Harizanov (Bulgarie) souligne que selon les  dispositions de
la  Résolution d1Atlantic City relative à la  nouvelle Liste internationale 
des fréquences la  CIARA doit se borner à présenter au C.P.F# un rapport 
provisoire ou de tra v a il, aux fins d’incorporation dans le  projet de Lis
te  des fréquences. I l  se peut que les attributions soient modifiées 
par la  Conférence administrative spéciale. L’impression sur papier de 
bonne qualité d'un grand nombre d’exemplaires du document fin a l entraî
nerait 'donc des dépenses in u tiles  auxquelles l ’orateur se déclare opposé.

3.2  M. Bolkhovitine (U.A.S.S.) souscrit aux paroles de M. Harizanov.
Le document fin a l de la C.I.A.R.A. ne sera qu’un projet de plan, i l  de
vrait donc être publié de la  même manière que le  Rapport de la  première
session e t que les  documents de travail des deux sessions.

3.3 M. Lvengar (Inde) souligne que la  manière selon laquelle le  rap
port de la  C.I.A.R.A. sera incorporé dans la  l i s t e  finale du C.P.F. reste
encore à déterminer.

3*4 M. Hansen (Argentine) déclare que chaque conférence doit établir
un Rapport f in a l à la  f in  de ses travaux, e t que la  C«I*A*R*A. ne fa it
pas exception à cette règle. En s ’opposant à l ’ impression du- document 
f in a l, le s  délégations soviétique et bulgare tentent d’amener la  Confé
rence à produire un simple document de travail pouvant se passer de s i 
gnature, I l  propose de clore le  débat sur l ’alinéa 5ol*I*

3*5 Cette motion est appuyée par M. Franco-Franco (République Domini
caine) et l'Assemblée l ’approuve à mains levées, le  résultat du vote 
étant le  suivant s

Pour : 24
Contre : 9
Abstentions: 1

3*6 ' Conformément à cette  décision, la  proposition de H. Mouchez,
figurant à l ’alinéa 5 .1 .1  du document Aér/2 N° 87, e s t  mise aux voix.
Le résu ltat du vote, à mains levées, est le  suivant :

Pour : 27
, Contre : 10

Abstentions: 2
' *

L'alinéa 5 .1 .1  e s t , par conséquent, déclaré approuvéa

3*7 M. Bolkhovitine (ü .R .S.S .) déclare que le  droit de toutes les
délégations d'exprimer leur point de vue doit être respecté. En répon
se à la  déclaration de M, Hansen (voir 3.4) i l  soutient que ce dernier 
n'a pas le  droit de prêter à la  délégation soviétique de to ile s  inten
tion s, ni celu i de parler en son nom. La questioW de la  publication du 
Rapport f in a l n 'est aucunement re liée  à la décision de signer ou de ne 
pas signer ce rapport.

(68-108-68)
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3*8 M. Bodeaga. (Roumanie) fa it  la  déclaration suivante:

♦'Bien avant que le  délégué de l 'Argentine présente sa, motion de clôture 
des débats, j 'a i  demandé 1a, parole#La parole ne m'a pas été accordée 
e t vous, M# le  Président, avez passé au vote sur la  motion de clôture des 
débats sans permettre aux délégués de s ’exprimer sur ce lle -c i*

Maintenant la  parole m'est accordée, mais après le  vote e t  je ne puis 
que protester contre une t e l le  façon de faire*

Ce n 'est pas par hasard que la  motion de clôture des débats est présen
tée par la  délégation de l 'Argentine, Au cours de presque toute la  durée 
de la, Conférence, l e s  délégations de l'Amérique du Sud se sont sp écia lisées  
dans la, présentation de motions de clôture des débats, o-est-à-d ire empêcher 
l e s  débats sur l e  fond des questions# Ce désir d'entraver le s  débats, de 
la, part de pays favorisés en allocations de fréquences e st  un élément des 
plus caractéristiques d'une machine à voter parfaite#

La, délégation de la  République Populaire Roumaine proteste de l a  manière 
la, plus catégorique contre la  procédure su iv ie .5*

3*9 Le Président f a i t  observer que ni M. Mouchez ni M, Hansen n 'onfe
que l e  rapport fin a l de la  Conférence demeure immuable* I ls  ont simplement 
émis l 'a v is  qu'en tant que document f in a l, ce rapport devrait être publié 
sous une forme d éfin itive  et non à t itr e  de document de travail*

3*10 M* Harizanov (Bulgarie) f a i t  l a  déclaration suivante:

HLa. délégation de la  R.P. de Bulgarie estime .nécessaire de déclarer 
ce qui su it:

1) En suivant une procédure sans précédent dans la  pratique des Conférences 
de l'Union des Télécommunications, fortement aidé par le  Président, la  
Conférence prend des décisions sans la  discussion préalable nécessaire. La, 
délégation bulgare s ’élève fortement e t proteste catégoriquement contre une 
t e l le  procédure*
2) En ce qui concerne l a  question en discussion, c 'est-à -d ire  par quel pro
cédé éd iter l e  document fin a l de la  Conférence, la  délégation bulgare estime
que l a  Conférence ne doit pas prendre des décisions qui provoqueront des
dépenses in u tiles  aux administrations nationales*51

3*11 M. Kisto. délégué de la  R.P* d’ALbanie fa it  alors l a  déclaration suivan
te:

nNous sommes venus à cette  séance pour discuter le  doc. 87 qui contient 
différentes considérations et variantes d'ordre économique sur la  publica
tion  des documents f in a ls  de la  Conférence, La procédure incorrecte suivie  
par la, présidence qui a passé directement aux conclusions de l a  Commission 3 
en la issa n t de côté le  reste du document 87 a insi que 1a, clôture des débats 
dès leu r commencement, obtenue grâce à la  machine à voter, ont empêché le s  
délégations d'exprimer leurs points de vue* En outre, le  premier point des 
recommandations de la  Commission 3 a été adopté mécaniquement et sans examen. 
Une t e l le  procédure e st antidémocratique e t ne peut pas être acceptée au sein
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d'une Conférence internationale, s ' i l  en é ta it  a insi i l  serait in u tile  
de nous réunir dans des séances pLénieres qui deviennent une tribune où, 
avec la  machine à voter, i l  n 'est pas même permis de s ’exprimer.

Le Document 87 intéresse toutes le s  administrations e t touche des 
questions financières sur lesq u elles i l  n 'est pas correct de prendre des 
décisions au moyen d'un vote. En e ffe t  Xo paragraphe 2 .4 .2  du Doc. 87 d it  
qu’i l  j&ut sauvegarder le s  finances de l'Union, qui sont aussi c e lle s  de 
nos pays. Dans ce document i l  est prévu plusieurs procédés de publication 
possibles des documents f in a ls . S i, aux pages 3 e t 4 du même document nous 
trouvons le s  prix de chaque procédé i l  n ’en reste pas moins q u 'ils  ne sont 
pas très clairement é ta b lis . Les documents fin a ls  seront publiés dans 4 ou 
5 langues? l e  nombre des exemplaires nécessaire pour chaque langue ne sera 
pas le  même. H convient d'examiner tous ces points, afin de choisir le  
procédé le  plus convenable. En outre le s  documents f in a ls  de la  Conférence 
n'auront qu'un caractère provisoire? aussi, s i  e l le  procède à des assigna
tio n s, c e l le s -c i  ne peuvent être considérées que comme un projet de plan 
qui sera transmis au C.P.F. et sera soumis à l'examen de la, Conférence spé
c ia le  adm inistrative. Dans ces-conditions nous estimons que le s  documents 
f in a ls  de la  Conférence doivent être publiés par ronéographie? le  procédé 
par typographie ne sera it pas indiqué car i l  entraînerait des dépenses con
sidérables e t  in u tile s  pour le s  administrations,*

En ce qui concerne la  déclaration du délégué de l'Argentine, la  déléga
tion albanaise la  considère comme une déclaration tendancieuse, de caractère 
politique et déplacée au sein d'une Conférence technique. Cette déclaration  
montre une fo is  de plus l'a tt itu d e  discriminatoire e t  contraire à la  coopéra
tion internationale que prennent certaines délégations à notre Conférence. 
Personne n'a donné le  droit au délégué de l'Argentine de préjuger s i  un pays 
signera au non le s  actes fin a ls; ce problème ne l e  regarde pas. I l  ressort 
clairement de la  déclaration du délégué de l'Argentine qu 'il désirera it, s i  
c 'é ta it  possib le, voir exclure certains pays de la  Conférence. H faut 
cependant savoir q u 'ic i nous sommes dons une Conférence internationale, 
comprenant tous le s  pays e t  non une fraction d'entre-eux. Dans une Confé- ' 
rence de ce genre qui s'occupe des ondes, pour lesq u elles 51 n'y a pas de 
fron tières, une attitude de division e t de non-coopération e s t , au premier 
chef, dangereuse pour ses inspirateurs.

Ce projet de plan arbitraire qui ne sera pas accepté par tous le s  pays, 
restera 1 'expression du désir de certaines délégations, e t ne sera jamais 
appliqué.

Pour conclure, la  délégation de la  R.P. d'Albanie proteste catégorique
ment contre la  procédure suivie par la  présidence e t  contre la  déclaration 
tendancieuse du délégué de l'Argentine. ELle déclare en outre qu'elle a, 
voté contre l e  point 5*1*1 des conclusions du document Aer/2 N° 87u.

Le Président aimerait être dispensé de répondre à cette allégation , 
mais i l  appelle l 'attention des délégués sur la  décision pri$e i l  y a quel
ques minutes au sujet de la  procédure (voir paragraphe 2 ).

M. Hansen (Argentine) assure le  Président de sa confiance et approuve 
l a  manière dont i l  a mené le s  débats. La question de la  signature des docu
ments f in a ls  ne l e  concerne pas, mais i l  craint cependant que l'a ttitu d e  né
gative adoptée par la  délégation soviétique retarde le s  travaux de la, Confé
rence. S i e l le  se cantonne dans cette attitude, sa participation aux travaux 
de la  Conférence ne peut être d'aucune u t i l i t é .

— 4 ~
(A er/2-lll-F )

(65-68-65)
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3*13 M. Balasz (H o ir ie ) fa it  la  déclaration suivante :

HLa délégation de la  République populaire de Hongrie déclare qufe lle  
a voté contre 1* adoption de la  recommandation No 5*1.1. de la  commission de 
rédaction, recommandation figurant dans le  document No 87. La délégation de 
la  Hongrie s*oppose à une t e l le  procédure qui empêche le s  délégations de 
pouvoir exprimer leur opinion au cours des débats et proteste énergiquement 
contre la  déclaration fa ite  par le  délégué de 1*Argentine."

3*14 M. Deuchars (Colonies du Royaume-Uni) déclare que sa délégation
et ce lle  du Royaume-Uni ont pleinement confiance dans le  Président, lequel
a, d*après e l l e s ,  mené le s  débats d!une manière absolument impartiale.

3.15 M. Vorobiev (R.S.S. d*Ukraine) s 1 oppose à la  proposition du délé
gué de l ’Argentine visant à la  clôture des débats. L*Assemblée a été convo
quée dans le  but précis df examiner le  document 87 en d éta il.

I l  s*élève également contre la  déclaration du délégué de 1*Argenti
ne (alinéa 3*4) dans laquelle c e lu i-c i prétend définir 1*attitude soviétique. 
Une t e l le  déclaration e st incompatible avec 1*esprit de coopération interna
tionale qui devrait régner dans le s  conférences comme c e lle -c i;  la  procédure 
adoptée par le  Président est également contraire à cet esp r it. La délégation 
de la  R.S.S. d*Ukraine estime que le  document fin a l devrait être ronéographié.

3* 16 Le Président demande de nouveau aux délégués de s* efforcer dfêtre
brefs dans leurs déclarations. I l  remercie MM. Hansen e t Deuchars de lu i  
avoir exprimé leur confiance.

3*17 M. Bolkhovitine s*élève de nouveau contre le  point de vue émis par
le  délégué de l rArgentine. Apparemment, c e lu i-c i voudrait que le s  délégués 
qui ne partagent pas son opinion quittant la  conférence. La délégation de 
RU.R.S.S, s*élève énergiquement contre une t e l le  attitude, qui va à Ren
contre de toute coopération internationale.

3.18 M. Gudovifc (Yougoslavie) fa it  la  déclaration suivante î

”Ce nf est pas la  première fo is ,  M. le  Président, que vous, en tant 
que Président, v io lez  le  règlement de la  Conférence. Vous prévoyez (?) sou
vent lorsque le s  délégués dos pays de démocratie populaire demandent la  pa
role; vous cherchez touj ours a v io ler  la  le ttr e  des dispositions de la  Con
vention d1Atlantic City. A t i t r e  dfexemple, je vous rappelle qu*à la  derniè
re séance p lén ière, j f ai demandé un vote par appel nominal. Vous aviez, alors 
expliqué la  situation  d*une façon tendancieuse, e t  cela  à 1*encontre des dis
positions de 1* alinéa 3 , Article 16, chapitre 6 du Règlement général annexé 
à la  Convention d*Atlantic City.

D* autre part, le  délégua de 1* Argentine se conduit i c i  comme un 
maître. Jf estime qu*il n*a pas le -d ro it de faire des déclarations de ce genre. 
Personne ne lu i  a donné la  compétence d*agir d*une t e l l e  manière. La procédu -
re qui nous a été imposée par la  motion de l f Argentine nous empêche de fa ire
va lo ir  nos dro its. C*est a insi que je me trouve dans 1*im possib ilité d*expri
mer mon point de vue au su jet de la  motion proposée por M, Mouchez, Prési
dent de la  Commission de rédaction.

(85-108-85)
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J*estime qu*il y a lieu  de mettre f in  à ces procédés*

Je me permets de protester contre ces procédés, e t  je vous prie d© 
bien vouloir préciser dans le  procès-verbal que le  délégué Yougoslave a voté 
contre la  motion présentée par le  Président de la  Commission de rédaction,,u

3.19 ' K. Brant (Canada) considère que le  Président n*a jamais , à moins
que la  nécessité  s 1eh fasse sen tir , imposé de lim itations à la  lib erté  des 
débats. La délégation canadienne a entière confiance dans le  Président e t  
approuve la  manière dont i l  a conduit la  discussion. I l  propose que 1*Assem
blée passe à 1*examen du point 5 .1 .2  du document 87.

M. Mouchez Président de la  Commission de rédaction, répond aux ques
tions de M. Khan (Pakistan) e t  de M* Harizanov (Bulgarie) concernant respec
tivement le s  termes " le  procédé le  plus approprié”, e t  "les cartes e t cer
tains tableaux", qui figurent au point 5.1*2

L* alinéa 5.1*2, 1* alinéa 5.2 e t 1* alinéa 5.3 ayant été examinés par
1*Assemblée, sopt déclarés adoptés à 1*unanimité*

Le Président lève la  séance à 15 h. 30

Le Rapporteur î Le Secrétaire ; Le Président !

G.M. Forrest J . Kunz v A. L. Level

3.20

3.21

(69/12/57)
(85-106-85)



C onférence in t e r n a t io n a le  a d m in is tr a t iv e  A ér/2  Document No*112-F
des R adiocom m unications a êro n a u tiq u es 29 septem bre 1949

2e S e s s io n  
G enève, 1949

LISTE DES DOCUMENTS 

N os*51 -  100

Remarque: S i un document a é t é  s u iv i  d 'un corrigendum  ou d'un
addendum, l e  numéro de ce document e s t  s u iv i  d 'un  
a s té r isq u e *

Numéro Date O bjet Remarques

Rapport du Groupe de T r a v a il  Cl -  1ère  séan ce

Rapport du Groupe de T r a v a il C (A ttr ib u t io n  
d es fré q u en ce s)  3® sé a n c e .

P ro cu ra tio n  du d é lég u é  de l a  H ongrie â l a  dé
lé g a t io n  de l a  P o lo g n e ,

P r o c è s -v e r b a l de l a  24ème Séance P lé n iè r e  
9 aoû t 1949 ,

Rapport du sous-G roupe de T r a v a il  C l / 2  
A ttr ib u t io n  des fr é q u e n c e s)  1ère  sé a n c e .

P ro c u r a tio n  de l a  D é lé g a t io n  de l ' I s la n d e  à 
l a  D é lé g a t io n  de la  N orvège,

Communication du P r é s id e n t  de la  C on féren ce ,

P ro cu ra tio n  de la  D é lé g a tio n  du Royaume-Uni 
de la  G rande-Bretagne e t  de l ' I r la n d e  du Nord 
à l a  D é lé g a tio n  des C o lo n ie s  du Royaume-Uni*

D é c la r a tio n  du D élégué du Royaume de G rèce,

P r o c è s -v e r b a l de la ' 25e Séance p lé n iè r e  
du ê  e t  9 août 1949* Corrigendum

Ordre du jou r  de la  26e Séance p lé n iè r e  du 2 
septem bre 1949*

Rapport de l a  Commission de V é r i f i c a t io n  des  
P o u v o irs  -  3e sé a n c e ,

Rapport du Groupe de T r a v a il  B (H ém isphère 
E st) 5e e t  d e r n iè r e  séance*

L is t e  d es  docum ents Nos* 1 -  50*

Rapport de l a  Commission de D ir e c t io n  -  35s 
séance*

P ro cu ra tio n  de l a  D é lé g a tio n  du Paraguay à l a  
D é lé g a tio n  de l'A r g e n tin e *  t  U I T  J.

( 16 )

51 1 8 -8

52 î a - e

53 1 9 -6

54 1 9 -8

55 1 9 -8

56 2 2 -8

57 2 3 -8

58 2 4 -8

59 2 4 -8

60 * 1 5 -8

61 2 4 -8

62 2 5 -8

63 2 6 -8

64
1

25-8

66 2 9 -8

67 2 9 -8



Numéro Date O bjet Remarque

Rapport du Groupe de T r a v a il Cl (Hémisphère 
E st) 2e séance*

Rapport du Groupe de T r a v a il  Cl (Hém isphère 
E st ) .

D é c la r a tio n  d es D é lé g a t io n s  de 1*URSS, de l a  
RS3 de la  B ié lo r u s s ie  e t  de l a  RSS de 1»Ukraine*

D é c la r a tio n  de la  D é lé g a tio n  de l TInde*

Rapport du Groupe de T r a v a il C (A ttr ib u t io n  de 
fr é q u e n c e s)  4e sé a n ce .

P ro c u r a tio n  de l a  D é lé g a tio n  du C h il i  à la  D é lé 
g a t io n  du B r é s i l ,

Rapport du Groupe de T r a v a il Cl (Hém isphère E st)
4© sé a n c e .

Rapport de la  Commission de R éd action  -  l i r e  
sé a n c e .

Rapport de l a  Commission de V é r i f ic a t io n  des  
P ou vo irs -  4e séance*

Rapport du Groupe de. T r a v a il C3 (P lan  chargé  
du p a r ta g e) -  1ère -séan ce,

P ro cu ra tio n  de là  D é lé g a t io n  dii P o r tu g a l à l a  
D e lê g a t io n  des T e r r i t o ir e s  des E ,U ,A ,

P ro c u r a tio n  de l a  D é lé g a tio n  des C o lo n ie s  P or
t u g a is e s  à ’ l a  D é lé g a tio n  de l fUnion de l fA fr i
que du Sud. \

L is t e  d es p a r t ic ip a n t s ,  rem plaçant c e l l e  du : 1 
d oc , A ér/2  No*33 , , . .

Rapport du Groupe de T r a v a il Cl .(Hémisphère
E st) 5e sé a n c e , - 1 : ■■

P ro c u r a tio n  de l a  D é lé g a tio n  d es P a y s-B a s, Cura
çao e t  Surinam à l a  D é lé g a tio n  de 1 TIn d o n é s ie .

Ordre du jo u r  -  Recommandation de l a  .Commission , 
de R éd action  r e la t iv e  a la  forme a donner au 
rap port f i n a l  de la  C on féren ce,

Rapport de l a  Commission de V é r i f i c a t io n  des
P o u v o irs -  5e sé a n c e .

D é c la r a tio n  des .É ta ts -U n is , '

Rapport du Groupe de T r a v a il C ( A ttr ib u t io n  . 
des fr é q u e n c e s)  5e s é a n c e , "J ■■■

-  2 «

(1 6 )

63 29*

69 29-

70 30 -

71 3 0 -

72 29 -

73 3 1 -

74 3 1 -

75 3 1 -

76 1 -9

77 1 -9

73

79*

1 -9

1 -9

30 3 -9

$1 5 -9

32 5-9

$3 ' 6 -9

3üf 6 -9

35

36;

6 -9

3-9.
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Numéro Date Ob.iet Remarqué

Û7 7 -9  Recommandations de la  Commission 3 (R é d a c tio n ) ,

80 7 -9  Recommandation de l a  Commission 3 (R éd action ).,

89 9 -9  P ro cu ra tio n  de l a  D é lé g a tio n  de la  Pologne à
l a  D é lé g a t io n  de l a  H ongrie.

90 * 1 0 -9  Rapport du P r é s id e n t  du Sous-Groupe de ' Corrigendum
T r a v a il C 3 /1

91 1 0 -9  D é c la r a tio n  du Royaume-Uni ' > '

92 1 3 -9  P r o je t  de r é s o lu t io n  p r é se n té  par l e s
E ta ts -U n is

93 1 3 -9  Télégramme c ir c u la ir e  envoyé à t o u t e s  l e s
a d m in is tr a t io n s  Membres de 1 TUIT, r e l a t i f  
à l a  s o u s c r ip t io n  au document f i n a l  qui se ra  
p u b lié  par la  C on féren ce.

94  14 -9  Rapport du Sous-G roupe de T r a v a il  C4 -  l&re
sé a n c e .

95 1 4 -9  Rapport du -sous-Groupe de T r a v a il C3 (P lan
de p a r ta g e ) ,  2e séance*

96 1 5 -9  Raçport du Groupe de T r a v a il C (P artage  des
fr é q u e n c e s )  ,6 e  séance*,

97 1 5 -9  Commission de r é d a c t io n  (Commission 3)

98  , 1 5 -9  Rapport de l a  Commission de r é d a c t io n  -
2e séance*

99 16 -9  Commission de R éd action  -  4e séan ce

100 1 6 -9  Rapport du Groupe S p é c ia l  chargé d f é tu d ie r  l a
forme à donner au r a p p o r t ,f in a l  du Groupe de 
t r a v a i l  C*

( 16 )



In tern ation a l A dm inistrative Aer/2 Document No»lI3-E
A eronautical Radio Conférence 26 September 1949

2nd Session  
Geneva 1949

The Secretary w ishes to  draw the a tten tio n  o f D elegates to  the 
fo llow in g  communication received  from the D élégation o f  the Commonwealth 
o f A u stra lia i

"Will you p lease note th a t during the absence o f the A ustralian  
D elegate from m eetings o f the I.A .A .R .C ., the A ustralian  in te r e s ts  w i l l  
be represented by the D élégation  o f th e United Kingdom, which w i l l  v o te  
on i t s  b eh a lf .

D. J* ANDERSON 
D elegate o f the Commonwealth 

o f A u stra lia”

Conférence in tern a tio n a le  adm in istrative  
des Radiocommunications aéronautiques 

2e sessio n  
Genève 1949

Aér/2 Document N o .ll3 -F  
26 septembre 1949

Le S ecré ta ire  app elle  In a tten tion  de MM# l e s  Délégués sur la  
communication c i-d esso u s  q u 'i l  a reçue de la  D élégation  de la  Fédération  
de l'A u s tr a lie :

”Voulez-vous avoir l'o b lig ea n ce  de n oter que durant l e s  absences 
de la  D élégation de la  Fédération de l'A u s tr a lie  des séances de la  C#I#A.R#A 
ce paye sera  représenté par la  D élégation  du Royaume-Uni#

D# J# ANDERSON 
Délégué de la  Fédération  

de l'A u s tr a lie ”

Conferencia A dm inistrative In tem a cio n a l  
de Radiocomunicaciones Aeronâuticas 

2a Reuniôn 
Ginebra 1949

Aer/2 Documento Ndm«115-S 
2è de septiembre de 1949

El S ecretar io  llama la  atenciôn  de lo s  Sehores Delegados sobre 
l a  s ig u ien te  conrunicaciôn rem itida por e l  Delegado de la  Foder&ciôn de 
A u str a lia :

"Ruego a l  Sefior S ecretario  se  s irv a  tomar nota de que la  Delega
ciôn  de A u stra lia  esta râ  representada por la  D elegaciôn d e l Reino Unido 
con voz y  v o to , cuando no l e  sea p o sib le  a s i s t i r  a la s  ses io n es  de la  
Conferencia A dm inistrativa In tem a c io n a l de Radiocomunicaciones Aeronâuticas

D. J , ANDERSON 
Delegado de la  Federaciôn de 

A u stra lia ”



Conférence in tern a tio n a le  adm in istrative Àér/2 Document No>114»»F
des Radiocommunications aéronautiques 27 septembre 1949

2e sessio n*L   " • V
Genève 1949

ORDRE DU JOUR 
de la  28e séance p lén ière  

jeud i 29 septembre 1949, à 0930 h.

1* Approbation des procès-verbaux des 26e e t  27e séances (d oc.110 e t  l l l ) .

2* Rapport du Groupe de tr a v a il  C (doc, 109) (Pour le s  annexes e t  appendices,
v o ir  d o c .104).

3» Recommandation de la  Commission die rédaction au su je t  des "Graphiques de
portée minimum e t  maximum" (d o c.8 8 ),

4 . Préambule au document f in a l  (d o c .102).

5 . P o in ts  5 ,2 ,  5 .3 ,  du rapport de la  4e séance de la  Commission de rédaction  
(d o c .9 9 ),

6 . P ro je t de R ésolu tion  soumis par la  D élégation des E tats-U nis d'Amérique 
(d o c .9 2 ).

7 . P ro jet de Recommandation soumis par la  D élégation  du B r é s il (doc, 105)*

8 . D ivers.



Conférence in tern a tio n a le  adm inistrative
des Radiocommunications aéronautiques

2e se ss io n

Aér/2 Document No.115-F
27 septembre 1949

Genève 1949

Le Groupe de tr a v a il  qui a é ta b li  l e s  tableaux d 'a llo c a t io n  dans 
la  bande des 6 .6  Mc/s (tableaux 5 / l  e t  5 /2 du doc.Aér/2 No. 104) a pré
paré, à la  demande du délégué du Pakistsci, un nouveau p rojet pour c e t te  
bande, en y incorporant l e s  p rop osition s présentées par ce délégué. Ce 
p ro je t e s t  annexé e t  un tab leau comparatif des in co m p a tib ilités  y  e s t  
jo in t .

In tern ation a l Adm inistrative Aer/2 Document N o .ll5 -E
Aeronautical Radio Conférence 27 September 1949

2nd Session

Geneva 1949

Àttached hereto  i s  a red raft o f the 6 .6  Mc/s plan (ta b le s  5 /1  
and 5 /2  o f  Document No.Aer/2-104) made by the o r ig in a l working group 
a t the request o f ,  and incorporating proposais o f , the D elegate o f  
Pakistan , togeth er w ith a c o n f l ic t  comparison ta b le .

Conferencia A dm inistrativa In tem acion a l 
de Radiocomunicaciones Aeronâuticas 

2a Reunièn

Aer/2 Documento Nâm .ll5-S  
27 de Septiembre de 1949

Ginebra 1949

El Grupo de trabajo que se encargô de preparar lo s  cuadros de 
d istr ib u ciô n  en la  banda de lo s  6 .8  Mc/s (Cuadros 5 /1  y  5 /2  del 
documento Nâm.104 Aer/2) ha preparado, a p e tic iô n  d e l delegado d el 
P akistan , un nuevo proyecto para e sta  banda, incorporanào la s  pro- 
puestas presentadas por dicho delegado. Este proyecto figu ra  en anexo 
y se adjunta un cuadro comparativo de la s  incom p atib ilidad es.

(8S)



TABLEAU P'ADGOATION DES FREQUENCES NOMINALES AUX INDICATIFS

TABLEAU 3/1  TABLE 5/1 CUADRO 5/1

TABLE OF DISCRETE FREQUENCY ALLOTMENTS TO DESIGNATORS 
CUADRO DE PISTRIBUCION .de FRECUENCIAS NOMINALES A LOS DISTINTIVOS

6.6  Mc/s .

FREQUENCES PAR ORDRE NUMERIQUE 
NUMERICAL ORDER Bï DESIGNATOR 
FRECUENCIAS POR ORDEN .NUMERICO

Fréquence

Frequency

Frecuencij

(1)

I n d ic a t if  de 
la  vo ie  
Charnel 

t D esignator 
D is t in t iv o  
d e l canal

(2 )

A llouée à 
A llo tte d  to  

D istr itu id a  a

(5)

In com p atib ilité

C o n flic t
Incom patibilidad

(4)

6529.5 16 1B 1C 
1D 3B 
6A 6E 
9B 11C 
12F ■ 13L

NSAM1 & 12F 
1 & 1B 
1 & 1C 
1 & 1D 
9B & 9B 
10e  & 11C6537 ' 6

NSAM1 1 ' 
6B 9A 
9B 9D 
9E 10D NSAM1 & 11B 

NSAM1 & 12D 
6B & 6F 
9D ât 9D6544.5 17 4 5 

6F* 9D 
11B 12D 6A & 5 

12C & 12D
6552 15

1D 3A 
6A 7B 
9E 11F 
12C* 13J

EU & 1D 
3 d* 3A 
7 & 7B 
10D & 11F 
12C & 12C6559.5 7

EU 5 
60 7 
10D 12C 
130 10D & 11D

6567 21 2A 4B 
6A 6B 
6E 9 
11D 13F

NSAM2 & 11D 
NSAM2 & 13F 
6A & 6A 
9D à 96574.5 5 NSAM2 1

3A 6A 
7D 7E 
9D 10A

NSAM2 & 11D 
NSAM2 & 12H 
9D & 9

18 -



TABLEAU D'» ALLOCATION DES FREOTTDCLS NOMINALES AUX INDICATIFS 

TABLE OF DISCRETE FREQUENCY ALLOTMENTS TO DESIGNATORS ' 
CUADRO DE DISTRIBUCION DE FRECUENCIAS NOMINALES A LOS DISTINTIVOS

6 o 6 M o /  s
FREQUENCES PAR ORDRE NUMERIQUE 
NUMERICAL ORDER 33Ï DESIGNATOR 
FRECUENCIAS POR ORDEN NUMERICO

TABLEAU 5 /1  TABLE 5/1  CUADRO 5 /1
Page 2

Fréquence

Frequency

Frecuencia

— O )...........
6582

6589*5

6597

6604.5

6612

6619.5

6627

I n d ic a t if  de 
la  vo ie  

Channel 
designator  
D is t in t iv o  
d el canal

( I l
18

11

19

8

14

A llouée à 

A llo tted  to  

D istribuida a

— I » L .____________

2A.
6B
11D

4A
9
12H

1.E
5B
7B
12C
13K

3C
6C
11F»
13C

SA EXT» 2B 
6F 7B
7C 7D
7E 10B
12D
2/3
6D
1IE
13K

4B
9D

12F

EU
7E
12C

6
10G
131

2 3C
6D 11B
12D 13D
SA CEP-
3B 6A
6E 7B
7E 9
10E

In com p atib ilit é 

C o n flic t

Incom patibilidad  

(4 )_________ _

(11F & 11D

SA EXT.& 1E 
|SA EXT. & 13K 
,6F & 6C
7B & 7B

(SA EXT* & 4B

(2B & 2 /3
(6F & 6D
(lOB & 11E
(12D à  12F

( 6 & 6D
>10C & ILE

\ 6
& 60

£ 6 & 6D
p o c  & 11B

(CEP 11B
(6A & 6D

SA & 4B
3B & 2 /3
6A & 6D

'9 & 9D
SA & 13H

(16)



TABLEAU 5/1 TABLE 5/1 CUADRO 5/1
Page ..3

TABLEAU D*ALLOCATION DES FREQUENCES NOMINALES AUX INDICATIFS 

TABLE OF DISCRETE .FREQUENCE ALLOTMENTS TO DESIGNATORS 
CUADRO DE DISTRIBUCION DE FRECUENCIAS NOMINALES A LOS DISTINTIVOS

6*6 Mc/s
FREQUENCES PAR ORDRE NUMERIQUE 
NUMERICAL ORDER BY DESIGNATOR 

ERECUENCIAS POR ORDEN NUMERICO

Fréquence

Frequency

Frecuencia

( p

I n d ic a t if  de 
la  v o ie  
Channel 

designator  
D is t in t iv o  
d el canal 

( 2 )

A llouée à 

A llo tte d  to  

D istr ib u ià a  a

Incompat i b i l i t  é

C o n flic t

Incom patibilidad

M  —
6634,5

6642

6649,5

6657

6664,5

6672

6679,5

9

12

10

13

20

2/3 4B
6C 6D
9D l £ j
13H

1 3B
6A 7
8A 9A
9E 11G
12A 13J

2/3
6D*
11F
13G

4B
9D
12G

ME EXT. 3Ç 
7B 9
10C 11G
12F 13E
13J

1
6A
11B
13K

3B
9B
12D

2/3
6D
11H

4B
9D
12G

SA
2A
3B
9A
9D
10E

CEP
2C
6E
9B
9E
12E

2/3  & SB

2/3  & 3B 
11F & 11G

30 & 2 /3  
9 &. 9D
11 & 11G

ME EXT & 1 
9 & 9B

3B & 2 /3  
11B & 11H 
6A 6D

9D & 9D 
SB & 2 /3

*5A & 4B 
CEP & x m  
2A & 2 /3
20 & 2 /3

(16)



TABLEAU 5 /2 TABLE 5 /2 CUADR05/2

ALLOCATION DES FREQUENCES 
FREQUENCI ALLOTMENTS 
DISTRIBUCION DE FRECUENCIAS

6 ,6  Mc/s

Zone I n d ic a t if  
de la  voie

Fréquences Zone I n d ic a t if  
de la  voie

Fréquences
Area
Area

Frequency Area Frequency
Channel 
D esignator  
D istin tiv©  
delv canal

Frecuencia Area Channel 
Designator  
D is t in t iv e  
d el canal

Frecuencia

SA E l 6679,5 4 B E 20 6672
E 2 6627 E 21 6567

SA (Ex) E 3 6597 5 E-17 6544,5$
CEP E 1 6679,5 5 B E 11 6589,5

E 2 6627 6 I  8 6612
ME (Ex) E 4 6657 6 A E 2 6627$
NSAM -  1 I  6 6537 E 5 6574,5
NSAM -  2 E 5 6574,5 E 12 6642
m E 7 6559,5 E 13 6664,5

E 8 6612 E 15 6552
i E 5' 6574,5 E 16 6529,5$

E 6 6537 B 21 6567$
f E 12 6642 6 B E 6 6537

E 13 6664,5 E 18 6582
1 B E 16 6529,5$ E 21 6567
1 C E 16 6529,5$ 6 C E 7 6559,5
1 D E 15 6552 E 9 6634,5$

E 16 6529,5$ E 11 6589,5
1 E E 11 6589,5 E 14 6619 ,5% .
2 E 14 6619,5 6 D E 9 6634,5$
2 A B 1 6679,5$ E 10 6649,5

E 18 6582 E 14 6619,5$
E 21 6567 E 19 6604,5

2 B E 3 6597 . E 20 6672
2 C E 1 6679,5$ 6 E E 1 6679,5
3 E 7 6559,5 E 2 6627$
2 + 3 E 9 6634,5 * E 16 6529,5$

E 10 6649,5 E 21 6567$
E 19 6604,5 6 F ■ E 3 6597
E 20 6672 E 17 6544,5 +

3 A E 5 6574,5 7 / E 7 6559,5
E 15 6552 E 12. 6642$

3 B E 1 6679,5 7 B E 2 6627$
E 2 6627 E 3 6597$ '
E 12 6642 - E 4 6657
E 13 6664,5 E 11 6589,5
E 16 6529,5 E 15 6552 1

3 C E 4 6657 7 C E 3 6597$
E 11 6589,5 7 D E 3 6597$

4 E 17 6544,5$ E 5 6574,5$
4 A E 18 6582 7 E E 2 •6627$
4 B E 0 6634,5 E 3 6597$

E 10 6649,5 E 5 ' 6574,5$
E 19 6604,5 E 8 6612

8 A E 12 6642$
' 9 E 2 6627

E 4 6657
E 18 6582
E 21 6567

(96-89-96)
..........■ ■ ■ - - « .W H  .■*»■■■ II.

>
. ..............  • . ■ - f f i f r - - 1..— . . , . . , . . . - . . . . .  .i—



TABLEAU 5 /2 TABLE 5/2 CUADRO 5 /2

ALLOCATION DES FREQUENCES 
FREQUENCY ALLOTI'CTTS 
DISTRIBUCION DE FRECUENCIAS

6*6 Mo/s

Zone 
” Area 

Area

I n d ic a t if  
de la  voie  
Channel 
Designator 
D is tin t iv o  
d e l canal

Fréquence
Frequency
Frecuencia

Zone
Area
Area

I n d ic a t if  
de la  v o ie  
Channel 
D esignator  
D is tin t iv o  
d el canal

Fréquence
Frequency
Frecuencia

9 A E 1 6.679,5/ 12 A E 12 6642
E 6 6537/ 12 C E 7 6559,5
E 12 6642/ E 8 6612

9 B E 1 ôé79>5/ E 11 6589,5
E 6 6537/ E 15 6552 *+
B 13 6664,5 12 D E 3 6597
E 16 6529,5 E 13 6664,5

9 D E 1 6 379 ,5 / E 14 6619,5
E 5 6574,5 E 17 6544,5
E 6 6537/ 12 E E 1 6679,5
E 9 6334,5 12 F E 4 6657
E 10 6649,5 E 16 6529,5
E 1*7 6544,5 E 39 6604,5
E 19 6604,5 1 2  a E 10 6649,5
E 20' 6672 E 20 6672

9 E E 1 6 6 7 9 ,5 / 12 H E 18 6582
E 6 6537/ 12 J E 9 6634,5
E 12 6642/ 13 C E 11 6589,5
E 15 6552 13 D E 14 6619,5

10 A E 5 6574,5 13 E E 4 6657
10 B E 3 6597 13 F E 21 6567
10 C E 4 6657 13 Gr E 7 6559,5

E 8 6612 E 10 6649,5
.10 D E 6 6537 13 H E 9 0634,5

E 7 6559,5 13 I E .8 6612
10 E E l 6679,5 13 J E 4 6657

E 2 ' 6627 E 12 6642
11 B E 13 6664,5 E 15 6552

E 14 6619,5 13 K E 11 6589,5
E 17 6544,5 E 13 Sôô4,5

11 C E 16 6529,5 E 19 6604,5
11 D E 18 6582 13 L ' E 16 6529,5

E 21 3567
11 E E 19 6604,5 + - Usage r e s tr e in t
11 F E 10 6649,5 R estr icted  use

E 11 6589,5 + Uso restr in g id o
E 15 6552

11 G- E 4 6657 % - Fréquence partagé
E 12 6642 Shared use

11 H E 20 6672 Frecuencia çompar*
tid a

(96*. •



TABLEAU COMPARATIF DES INCOMPATIBILITES

CONFLICTS CQMPARISON TABLE 

CUADRO COMPARATIVO DE LAS INCOMPATIBILIDADES

6*6 Mc/s

NOUVEAU PROJET 
REDRAFT 

NUEVO PROYECTO

In co m p a tib ilités  é lim in ées N ouvelles in co m p a tib ilité s
C o n flic ts  e lim in ated  New C o n flic ts

=ÎU22®a^ ib ilid ad es_elim in ad as _____N uevas_incom patibilidad|S=

5B & 6A NSAM1 à  12F
11F & 11C 1 & ib / c/ d
15K & 13L 9B & 9B
1E & 1 10D & 11C
7B '& 7 NSAM1 à  11B
11F & 11G- NSAMl & 12D
13K & 13J 6B & 6F
5B Pc 6A 9D . & 9D
5 & 6A 11F & 11D
SA (EXT) & 4A SA (E xt) & 1E
6F & 6B SA (E xt) & 13K
NSAM1 <1 12J 6F & 6C
NSAM1 <3; 13Iî 7B & 7B
9D & 9D 2/3  & 3B
NSAM1 & 12G 2 /3  & 3B
NSAM1 & 13H 11F & 11G
9D & 9D
10D & 11F

Les in c o m p a tib ilité s  de la  lim ite  de la  bande re s te n t inchangées 

Band edge c o n f l i c t s  reraain unchanged
Las incom p atib ilidad es en e l  borde de la  banda permanecen s in  cambios



Conférence in tern a tio n a le  adm in istrative A ér/2  Document 116-F
des Radiocommunications aéronautiques 28 septembre 1949

2e sessio n
Genève 1949

Le secréta ire  ap p elle  l 'a t te n t io n  de MM. le s  Délégués sur la  
communication c i-d essou s q u ' i l  a reçue de la  D élégation  du Danemark:

Monsieur,
"Voulez-vous avoir l'o b lig ea n ce  de n oter que durant l e s  absences 

de la  D élégation  du Danemark des séances de là  C .I.A .R .A ,, ce pays sera  re
présenté par la  D élégation  de la  Suède qui e s t  autorisée à d iscu ter  e t  à vo ter  
en son nom."

B. NIELSEN 

Délégué du Danemark

In tern ation a l A dm inistrative Aer A  Document 116-E
A eron autical Radio Conférence 28 september 1949

2nd Session

Geneva 1949

The secretary  w ishes to  drav the a tten tio n  o f D elegates to  the  
follow ing communication received  from the D élégation  o f the Danish D élégation:

S ir ,

"W ill y ou p lease  note that during the absence o f the Danish 
D elegate from the m eetings o f the I .A .A .R .C ., the Danish in te r e s ts  w i l l  be 
represented by the D élégation o f Sweden, which i s  authorised to  speak and 
vote on i t s  b eh a lf

B. NIELSEN 
D elegate o f Danemark

Conferencia Adm inistrativa In tem a cio n a l Documento Num» llG-Aer/%-S
de Radiocomunicaciones Aeronâuticas 28 de septiembre de 1949

2a Reunion
Ginebra 1949

E l secreta r io  llam a la  a tien c ièn  de lo s  senores Delegados sobre 
la  s ig u ien te  comunicaciôn rem itida por e l  Delegado de Dinamarca:

"Muy Sr. mio:

Ruego a l  senor sec r e ta r io  se s irv a  tomar nota de que la  Delegaciôn  
de Dinamarca estarà  representada con voz y voto por la  D elegaciôn de Su ecia , 
cuando no l e  sea p o s ib le  a s i s t i r  a la s  ses io n es  de la  Conferencia Administra
t iv e  In tem a cio n a l de Radiocomunicaciones Aeronâuticas»"

B. NIELSEN
Delegado de Dinamarca

^ ^ 6-16-96)



Genève 1949

Conférence in ternationale adm inistrative
des Radiocommunications aéronautiques

2e session

Aér/2 Document No. 117-F
28 septembre 1949

RAPPORT- DE LA COMMISSION DE REDACTION

(Commission 3) 

5e séance

Vendredi 23 septembre 1949

1 .

2 .

3?

4,

La séance e s t  ouverte à 9 h .30 par M* MOUCHEZ (France) président#

E ta ien t rep résen tées à la  séance le s  délégation s su ivantes : A rgentine- 
Cuba -  E tats-U nis d'Amérique -  France -  Maroc e t T unisie -  Venezuela#

La Commission approuve l e s  Rapports des 2ème, 3ème e t  4ème séances de 
la  Commission (doc. Aér/2 Nos. 97, 98, 99).

La Commission décid e, qu'en vue de leu r  présentation  à l'Assem blée  
P lén ièr e , le s  documents sera ien t successivem ent p u b liés  sur papier  
de couleur î

S i un document présenté en première le c tu r e  (papier b leu) ne devait 
recevo ir  après lectu re  par 1 'Assemblée p lé n iè r e , aucune correction  
ou seulement des correctio n s mineures, la  Commission de Rédaction, 
par ra ison  d'économie, pourra supprimer l 'é d it io n  de deuxième lectu re

bleue = présentation  en première le c tu r e ,
rose = présentation  en deuxième le c tu r e ,
blanche = épreuve d é f in it iv e  du document f in a l .

(papier rose)

La séance e s t  lev ée  à 10 h .30.

Le Rapporteur : Le P résid en t î

M. CHEF R. MOUCHEZ

(84-89-84)



Conférence in tern a tio n a le  adm inistrative  
des Radiocommunications aéronautiques 

2e Session  
Genève,1949

Aér Document No. I18-F
29 septembre 1949

Un nouveau p ro jet de plan d 'a llo c a t io n  dans la  bande des 6 .6  Mc/s a é té  préparé 
par un groupe ad hoc du sous Groupe de tr a v a il C4 (tableaux 5 /1  e t  5 /2 du doc. Aér/2 
No. 104).

Ce plan suppose l e  tr a n sfe r t  do la  fréquence a llou ée  à 1 ‘Hémisphère Ouest (12J  
e t  13H) de la  v o ie  E9 à la  v o ie  D17, e t  l e  tr a n sfe r t de la  fréquence a llou ée  à - l ’Hémis
phère Ouest ( l lE  e t  12P) de la  v o ie  D17 à la  v o ie  ES*

In tern ation a l A dm inistrative  
Aeronautical Radio Conférence 

2nd Session  
Geneva 1949 .

Aer/2 Document No. 118-E 
29 September 1949

Attached hereto  i s  a second red ra ft o f the 6*6 Mc/s plan (ta b le s  5 /1  and 5 /2  o f  
document No> Aer/2 104) made by a sp é c ia l Ad Hoc Working Group o f  Committee C4,

This plan i s  based upon the tra n sfer  of the Western Hemisphere allotm ent (12J  
and 13H) from channel E9 to  charnel D17, and the tra n cfer  o f the Western Hemisphere 
allotm ent ( llE  and 12F) from channel D17 to  channel E90

Conferencia A dm inistrativa Internacional 
de Radiocomunicaciones AeronAuticas 

2a reu n iôn
Ginebra 1949

Documento Nén. 118~Aer/2-S 

29 de septiembre de 1949

Un nuevo proyecto de plan de d istr ib u ciô n  en la  banda de lo s  6 .6  Mc/s (Cuadros 
y  5 /2  d e l documento Ndm 104 Aer/2) ha sid o  preparado por un grupô ad hoc d e l 

’sub-Grupo de Trabajo C4,
Este plan estâ  basado en la  tran sferen cia  de la  frecu en cia  d istr ib u id a  a l  Hemis* 

fe r io  o cc id en ta l (12J y  13H) del canal E9 a l  canal D17, y  la  tran sferen cia  de la  fre- 
cuencia d istr ib u id a  a l Hemisî*erio occid en ta l ( l lE  y  12F) d e l canal D17 a l  canal E9.

(16)



TABLEAU 5/1 TABLE 5 /1 CUADRO 5/1

TABLEAU D’ALLOCATION DES FREQUENCES NOMADES AUX INDICATIFS

TABLE OF DISCRETE FREQUENCY ALLOTMENTS TO DESIGNATORS

CUADRO DE DISTRIBUCION DE FRECUENCIAS NOMINALES A LOS DISTINTIVOS

6 .6  Mc/s

FREQUENCES PAR ORDRE NUMERIQUE 
NUMERICAL ORDER BY DESIGNATOR 
FRECUENCIAS POR ORDEN NUUERICO

Fréquence
Frequency

’ecuencia

( 1)

I n d ic a t if  
de la  vo ie
Channel 
D esignator  
D is t in t iv o  
d el canal

( 2)

Allouée
à

A llo ted
to

D istr ib u id a
a

( 3 )

In com p atib ilité
C o n flic t
Incom patibilidad

(4 )

6529.5

-6537

6544.5

6552

6559.5

6567

6574.5

6582

6589.5

16

17

15

21

18

8

19

1B^, 1 ($ , 1Dfo, 3B, 6A%, 
Œfo, 9B, 11C, 12F, 15L

5%, 6F+, 9D, 11B, 12D

H}, 3A, 6A, 7B, 9E# 11F,
12C+, 13J

EU, 3 , 6C, 7 , 10D, 12C 

13G

2A, 4B, 6A$, 6B$,' 
%, 9 , 11D, 13F

NSAM-2, 1 , 3A, 6A, 7D$, 
TTSfo, 9D, 10A

2A- 4A, 6B, 9 , 11D, 12 H,

EU, 6 , 7E, ICC, 12C, 131

2 / 3 ,  4B,  6D, 9D, l lE f  
12F, 13K

lD^-4^ ; lUfo-5% ; 9B-9D ; 
11C-11B ; 12F-12D ;

4/o-lD ; 4fo-6A ; 5$-ID ; 
5$-6A ; 9D-9E ; 11B-12C+ ;

1D-EU ; 3A-3 ; 7B-7 ; 
11F-10D ; 12C+-12C ;

10D-1LD j

6$-6A ; 9-9D ; 11D-NSAM-2T

1-4A ; 9D—9 ; NSAM-2-11D ; 

NSAM-2-12H j

EU-4A j 6-6B ; 10C-11D ;

6-6D ; 10C-11E

2/3-2B ; 4B-SA(E} ; 6D-6F j 
11E-10B ; 12F-12D ; 13K-SA(E)j



Page 2

(1 ) (2 ) (3)

6597 3
SA(E), 2B, 6P, 7B$, 
7C$, 73%, 73%, ,10B 
12D

6604*5 H
1E, 30 , 5B, 6C, 7B, 11F+, 
12C, 13C, 13K

6612 1
SA, CEP, U% , 2G%, 
SB, 6E, 9A%, 9B%, 
93%, 93%, 10E, 12E

619*5 14
2, 6C$, 63%, 11B, 12D* 
13D

6627 4
ME(E) /  30 , 7B, 9 , 10C, 
11G, 12F, 13E, 13J

6634*5 13
1 , 3B, 6A| 9B# 11B, 

12D, 13K

6642 10
2 /3 ,  4B, 6D, 9D, 
IIP , 12G, 13G

6049*5 . 12
1 , 3B, 6A, 7%, Qk% ’ 
9A%, 9E$, U G , 12A* 
15J

^657 20
2 /3 ,  4B, 6D, 9D, 11H, 
12G.

6664.5 6
NSAM-1 1 ,  6B, 9A%, 
9B%, 93%, 93%, 10D

6672 9
2 /3 ,  4B, 60%, 63%, '
9D, l lE , 12P

............ ........................................................

6679*5
j SA, CEP, 3B, 6A?o, 6E% 

2. j 73%, 7E$, 9 , 10E

(4)

SA(E)-1E ; 7B-7B ; 12C-12D ;

1E-SA ; 11F-10E ; 12C-12E;

CÉP-11B ; 2-2A% j 
Z-2C%,

No Conflict

l-ME(E') 't 6A-ME(e) ; 9B-9 ; 
1IB-10C ; 12D-11G ; 12D-12P ; 
13K-13J

2/3-3B } 6P-6A ; 9D-9B ; 
12G-12D_________________

6A-6D j 3B-2/3 ; 9B-9D ; 
11G--11F ____

3B-2/3 ; 11G—11H ;

9B$-9D ; 9D%~9D "y 
9E^~9D

NSAM-1-12P i 9D$-9d";
10D-11E

3B-2/3 i 6Â -6Ï̂ ""V 
9-9D ; SA-4B



ALLOCATION DES FREQUENCES 
FREQUENCY ALLOTMENTS 

DISTRIBUCION DE FRECUENCIAS

Page 1
TABLEAU 5/2 * TABLE 5/2 CUADRO 5/2

Zone

Area

Area

. . . i l )

: . "  . . . :
I n d ic a t if  
de la  vo ie  
Channel 
designator  
D is t in t iv o  
d el canal 

(2 ) _

Fréquence

Frequency

Frecuencia

(3)
SA E l 6612

E2 6679*5

SA(E) E3 6597
CEP E l 6612

E2 6679*5

ME(E) E4 6627
NSAM-1 E6 6664*5

NSAM-2 E5 6567

EU • E7 6552
E8 6582

I ES 6567
E6 6664*5
E12 6649*5
E15 ; 6634*5

1B E16 6529*5$

1C E16 6529.5$

XD E15 6544.5
E16 6529.5$

IE E li 6604*5

2 E14 6619*5

2A E l 6612 %
E18 6574,5
E21 6559.5

2B E3 6597

2C E l 6612$
5 E7 6552

2 /5 E9 6672
E10 6642
E19 6589,5
E20 ' 6657

3A B5 6567
E15 6544.5

SB E l 6612
E2 6679,5
E12 6649*5
E13 6634*5
E16 ■ 6529.5

Zone

Area

Area

(1)

1

In d ic a t if  
de la  v o ie  

Channel 
designator  
D istin tiv o  
del canal 

(2 ) ...............

Fréquence 

Frequency 

Frecuencia 

(3) .......

3C E4 6627
E li 6604.5

4 E17 6537 $
4A E18 6574.5
4B E9 6672

E10 6642
E19 6589,5
E20 6657
E21 6559,5

5 E17 6537 $
SB E li 6604,5

6 E8 6582
6À E2 6679.5 f

E5 6567
E12 6649.5
E13 6634.5
E15 6544.5
E16 6529.5 $
E21 6559*5 $

6B E6 6664.5
El8 6574,5
E21 6559*5 $

6C E7 6552
E9 6672 f
E li 6604*5
E14 6619*5 $

6D E9 6672 %
E10 6642
El4 6619*5 f
E19 6589*5
E20 6657

6E E l 6612
E2 6679,5 fo
E16 6529,5 fo
E21 6559*5 $

6F E3 6597
E17 6537 $

7 ! E7 6552I E12 < 6649,5 $



Page 2

(1) ( 2) (3) (1) (2) (3)

7B E2
E3
E4

6679,5 f  
6597 % 
6627

11B E13
E14
E17

6634.5
6619.5 
6537

E l i
E15

6604,5
( \ X \ A A  R 11C E16 6529.5OQTtrTT!* O

70 E3 6597 fo
11D E18

E21
6574.5
6559.5

7D E3
E5

6597 f> 
6567 fo

11E E19
E9

6589,5
6672

TE E2
E3
E5
E8

6679,5 ^ 
6597 $  
6567 $  
6582

IIP E10 
E li  
E15 •

6642
6604.5 4
6544.5

8A E12 6649#5 % n o E4
E12

6627
6649.5

9 E2
E4
E18

6679.5  
6627
6574.5

j r. i i i
11H E20 6657
12A E12 6649,5

E21 6559,5
12C E7

E8
E li
E15

6552 
6582 

. 6604.5 
6544,5 4

9A El
E6
E12

6612 ^ 
6664,5^  
6649*5$

9B E l
E6
E13
E16

6612 % 
6664r. 5 fo 
6634.5 
6529*5

12D E3
E13
E14
S17

6597
6634.5
6619.5 
6537

90 El
E5
E6
E9
E10
E17

6612 $
6567
6664,5$
6672
6642
6537
fîKoq k

12E El 6612
12 P E4

E9
E16
E19

6627
6672
6529.5
6589.5

12a E10 . 
E20

6642
6657üiXc?

E20
'OVOV0 o
6657 12H E18 6574,5

9E E l
E6
E12

6612 fo
6664,5$
6649,5$

13C E li 6604,5
13D El4 6619,5

E15 6544*5 13E E4 6627
10A E5 6567 13P E21 6559.5
10B E3 6597 13a E7 6552
10C E4

E8
6627
6582

E10 6642
131 E8 6582

10D E6
E7

6664,5
6552

13 J E4
E12

6627
6649,5

10E E l'
E2

6612
6679,5

ti E15 6544.5
13 K 1 E U

E13
E19

6604.5
6634.5
6589.5\

\

7 ___13L___^__El6___^_____ _ =_ _ 6 5 2 9 , |^ _____



Genève 1949

Conférence in tern a tio n a le  adm inistrative
xes B ^iocommunications aéronautiques

2e sessio n

Aër/2 Document No. 119-F
. 5  octobre 1949

i»

2 *

5 .

4 ,1

RAPPORT DU SOUS-GROUPE DE TRAVAIL G4 

2ème séance 
28 e t 29 septembre 1949

Le P résiden t , 
21.40  h* le  28

Andrews (N ouvelle-Z élande), ouvre la  séance à •"'*

M. Deuchars (C olonies du Royaurae«Uni) e s t  désigné comme rapporteur.

Les pays su ivants sont rep résen tés:

Argentine (République d"1); A u stra lie  (Commonwealth d ’ ); Belgique; 
Canada; C olonies P ortu gaises; C olon ies, P r o te c to ra ts , T er r ito ir e s  d ’Outre-mer 
e t  T err ito ires  Sous mandat ou t u t e l l e  du Royaume-Uni de la  Grande Bretagne e t  • 
de l ’Irlande du Nord; Congo Belge; Cuba; Danemark; E tats-U nis d ’Amérique; .. 
France; Indonésie; Islande; Irlan d e; I t a l ie ;  Luxembourg; Mexique, Norvège; 
N ouvelle-Zélande; Pakistan; PaçJjguay; Pays-Bas, Curaçao e t  Surinam; P h ilip p in es  
(République d es); P ortugal; Maroc e t  T unisie; Royaume-Uni de la  Grande Bretagne 
e t  de l ’Irlande du Nord«Suède; T er r ito ir es  des E tats-U nis; Union de l ’Afrique 
du Sud; Vénézuéla^

Le document No. 94 e s t  examiné, e t  i l  e s t  adopté sous réserve que 
le s  amendements indiqués c i-a p r è s  so ien t apportés à l ’a lin éa  4*1' -  groupes 
d ’a ttr ib u tio n .

Les documents Nos* 104, 115 e t  118 font l ’ob jet de débats a ssez  
prolongés; M. Rowland (Royaume-Uni) présente finalem ent une motion v isan t à ce 
que l e  document 104 s o i t  adopté, avec le  plan portant sur la  bande de 6 .6  M c/s. 
C ette motion e s t  appuyée par M. Tabio (O ^ a ). E lle  e s t  m ise aux v o ix  e t  l e  
vote donne l e s  r é s u lta ts  su iv a n ts:

Pour : 20
Contre : 4
A bstentions : 2

Groupes d ’a ttr ib u t io n :

G 4 /1  (5 ,6  e t  11,5  Mc/s)

C 4 /2  (5 e t  10 Mc/s)

C 4 /3  (5 ,5 )

C 4 /4  (4 ,7  e t  9 Mc/s)

C 4 /5  (6*6 Mc/s)
C 4 /6  (15 e t  18 Mc/s)

MM. Anderson (IATA) (P rés id en t) ,
D ,J . Anderson (A u s tr a lie ) , Brant 
(Canada),
MM. D, M itcb ell (E tats-U n is) (P r é s i
d en t), Leunis (In d o n ésie ), Chef 
(Maroc et T u n is ie ) ,

MM« W, Weaver (E ta ts-U n is) (P résid en t)  
T.O’Dalaigh (Ir la n d e ), L aysell 
(IATA),
MM. B, Rafuse (Canada) (P rés id en t) ,
R, Servie (E ta ts-U n is) , Deuchars 
(C olonies du Royaume-Uni) ,
M. Brant , M. Greven,
M* Rowland, M. Deuchars.



Groupe de l ia is o n  e t  de c o n tr ô le î

C 4 /6  -  M, Cole (E tats-U n is) (P rés id en t), M, Seydel (B elg iq u e),

Groupes des v o ie s  adjacentes (C .P .P , e t  bandes Q ,R,) :

C 4 /7  -  M, G* Harvey (Union de l'A fr iq u e  du Sud) .(P résid en t),
M, P, Greven (OACl), M, R. Shores (E ta ts-U n is) , M, P , Comen 
(OACl),

II, Bar a i as (Mexique) se d éclare mécontent du v o te ; fa isa n t oberver 
q u 'i l  s ’e s t  abstenu d ’y  prendre p a r t,, i l  se réserve  le  d ro it de fa ir e  u lté r ie u 
rement une d éc la ra tio n  circon stan ciée^ .

M» Khan (P akistan) demande qu’i l  s o i t  consigné dans l e  rapport 
q u 'i l  a voté contre 'le plan portant sur la  bande 6 ,6  Mc/s contenu dans l e  do
cument 104 e t  se réserve le  d ro it de soulever c e t te  question  ultérieurem ent*
Le délégué de l ’Inde s 'a s s o c ie  aux remarques du délégué du Pakistan,

Le sous-groupe de tr a v a il adopte un certa in  nombre d ’amendements 
au document 104; ces amendements figu ren t dans le  corrigendum au document 104 
en date du 50 septembre 1949, '

M, Brant (Canada) demande que JLa d éc la ra tio n  su ivante fig u re  dans 
le  rapport de la  séance;

”Monsieur le  P résid en t, vous venez de, demander s i  quelqu'un a v a it  
des o b jection s à formuler contre le s  tableaux de fréquences du document 104, 
Craignant que, par s u ite  de notre s i le n c e ,  le  document s o i t  adopté à l'u n a n i
m ité , la  délégation  canadienne d ésire  p r é c ise r  qu’e l l e  n 'e s t  pas ep mesure, 
pour l e  moment, d'approuver ce document, la  question étant actuellem ent exami
née par l'A d m in istra tion  canadienne, S i l e  document 104 e s t  mis aux vo ix  main
ten a n t, nous nous abstiendrons de voter" .

Le P résid en t résume a lors comme s u it  le s  d é c is io n s  p r is e s  par 
l e  sous-groupe au cours de la  séance:

Le document No, 104, à l 'e x c lu s io n  de l ’Appendice à ce document, 
a été adopté e t  i l  sera  transm^ a in s i  que l e s  amendements approuvés, au. Groupe 
de tr a v a il " C",

La séance e s t  le v ée  le  29 septembre 1949, à  12,55 h .

Le Rapporteur 
G,D, Deuchars

Le Président: 

F,R.W, Andrews
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RECOMMANDATION 

PRESENTEE PAR LA DELEGATION SUEDOISE

Considérant que la  première mesure à prendre, à la  su ite  de 1 ’approba
t io n  des travaux de c e t te  Conférence, e s t  l ’a ssig a n tio n  de fréquences aux 
s ta t io n s  sur la  base du plan d ’a ttr ib u tio n  de la  C,I#A,R.A*, e t  q u * il importe 
e sse n tie lle m e n t, é tan t donné la  nature des opérations aéronautiques de coordon
ner l e s  a ss ig n a tio n s  entre l e s  d iv ers  pays pour chaque zone considérée dans 
son ensemble, tan t pour l e s  ZLAMP que le s  ZLARN,*

considéran t, d ’autre p art, que l e s  Nations Unies ont reconnu l ’0»A*C*I* 
comme é ta n t l ’in s t i t u t io n  s p é c ia l is é e  chargée de coordonner l e s  opérations 
aéronautiques sur l e  plan in ter n a tio n a l, i l  e s t  recommandé

que l fO,A,C*I. s o i t  in v ité e  à convoquer* des conférences rég ion a les  
ou s p é c ia le s , lo rsq u ’e l l e  l e  Jugera convenable e t  n écessa ire , avant la  
Conférence adm in istrative extraord inaire  qui d o it  se  te n ir  en septembre 1950, 
c e c i a f in  de perm ettre aux pays in té r e s sé s  de coordonner e t d ’é ta b lir  leu rs  
demandes r e la t iv e s  aux ZLAMP e t  aux ZLARN, pour élaborer des p lans d ’assign ation  
e t  en informer l e  C,P#P#

T o u te fo is , considérant que le s  ZLARN couvrent une zone qui comprend 
cer ta in s  pays non Membres de l ’0#A»C*I#, e t  que ces  pays n ’a s s is te n t  pas, 
normalement, aux conférences de l ’0 #A*C*I#, i l  e s t  recommandé qu’en vue de 
dresser le  plan i n i t i a l  d 'a s s ig n a tio n s , l ’U.I.T# convoque une conférence des 
pays Membres de l ’Union p a r tic ip a n t à la  ZLARN 1 , aux f in s  d ’élaborer l e  
plan d ’a ssig n a tio n  des fréquences aux s ta t io n s  qu’i l  e s t  n écessa ire  d ’é tab lir»

* Les Régions de n avigation  aérienne de l ’0.A*C»I. e t  l e s  ZLAMP e t ZLARN qui 
y correspondent sont l e s  su iv a n ts:

(84/19)
(107-92-107)
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La page 2 du document A er/2  No, 120-F  d o it  ê tr e  rem placée  
comme s u i t :

"REGIONS DE NAVIGATION AERONAUTIQUE
DE L * OACl ZLAMP ZLARN

1 . E uropéenne-M éditerranéenne EU 1

2 « Moyen O rien t ME, NSÀ-2 1D, 5 , 6A

3 . Océan Indo A fr ic a in  , NSA-1,NSA-2, 
' SA -

1E, 1D, 4 , 5A, 5D
7 , SA

4t A sie  du sud e st- ME, F E i, FE2 
CWP 6 , SA-, 9A5 9E

■ C arra îb es NSAMi,NSAM2 ,
NA 12

6 , Amérique du Sud NSaMi,NSAM2 ,
SA 13 ,12F,12G ,12H

7 . A tla n tiq u e  sud NSAM2 , SA

S„ A tla n tiq u e  nord NA

9, P a c if iq u e  nord NP,;_.

1 0 . P a è if iq u é  èud SP, CWP, GEP 9
FEX9 FE2

( 1 6 )

U .I .T .



- 2 -
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ADDITIF A LA RECOMMANDATION DE LA DELEGATION SUEDOISE

EU MED RDARA 1 EU

MID (moyen o r ien t) 4 5 1 DME

AFI (zone a fr ic a in e  de 1*Océan ind ien) 4 5 1E 1D
7 NSA 1NSA2

SÉA (zone su d -est de l fInde) 6 5B 50
FBI FE2 MB

cm (A n t il le s )  12

SAM (Amérique du sud) 13

SAT (A tlantique sud) SA

NA

NP (
CEP (

SP ( g
CWP (

(107-92-107)
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S ection  I I I  -  Recommandations e t  R ésolutions

1* D isp o s itio n s  à caractère p a r t ic u lie r  ou temporaire.

-  2 ~

-  Recommandation No. au Comité P ro v iso ire  des fréquences, concernant 
la  p ro tec tio n  des radiocommunications aux lim ite s  des bandes de fr é 

quences du serv ice  mobile aéronautique»

-  Recommandation No, 2 , aux Conférences. de R adiodiffusion  à haute fr é 
quence, concernant la  p ro tection  des radiocommunications aéronautiques 

aux lim ite s  des bandes de fréquences du serv ice  mobile aéronautique#

-  R ésolu tion  No. 3 , concernant la  communication à l fO rganisation de 
l fA viation  C iv ile  In tern ation a le  de cop ies des p la in te s  e t  rapports 

r e l a t i f s  aux b ro u illa g es  dans le s  bandes de fréquences du serv ice  

mobile aéronautique»

-  Recommandation No» 4 , au Comité P ro v iso ire  des Fréquences, r e la t iv e  

aux assig n a tio n s de fréquences aux s ta t io n s  du ser v ic e  f ix e  aéronau
tiq u e .

2• D isp o sitio n s à caractère général ou permanent.

-  R ésolu tion  No» , r e la t iv e  à 1 racheminement de la, correspondance pu
blique des aéro n efs.

-  R ésolution No. , r e la t iv e  à la  forme de la  l i s t e  des fréquences 

é ta b lie  par la  Conférence pour le s  bandes a llo u ée s  au serv ice  mobile 

aéronautique R*
-  Recommandation No* , concernant la  coordination  des télécommunica

tio n s  des s e r v ic e s  aéronautique e t  maritime pour le s  b eso in s du 

sauvetage en mer.
-  Recommandation. No» , au su je t  de la  p u b lica tio n  par l ’U.I.T* de cer

ta in s  documents de serv ice»
-  Recommandation No» , r e la t iv e  à 1 U t i l i s a t i o n  par l e  serv ice  f ix e  

aéronautique des fréquences du serv ice  mobile aéronautique R0
-  Recommandation No. 3 r e la t iv e  à la  r é p é t it io n  des a ttr ib u tio n s  de

fréquences du ; serv ice  m obile aéronautique R*
-  R ésolution  No* - concernant la  co lla b o ra tio n  de l^ oIoT »  e t  de 

l ! OcA.C.Ic
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RECOMMANDATION DE LA COMMISSION 3 

(Rédaction)
Document f in a l  de la  Conférence 

p a r tie  1 
Section  1

D éfin it io n s

1 , Les mots Règlement des Radio conmuuications’’désignent l e  Règlement
d&s radioconmiunications annexé à la  Convention in tern a tio n a le  des Télécommuni
cations,, s ign é à Atlantic-r-Citj en 1947 ou tou te  rév is io n  qui y  s e r a it  éventuel-* 
lement su b s titu é e , après l 'e n tr é e  en vigueur d e c e t t e  rév ision *

2* Les mots ” Rapp ort pr ovi so ir  e” désignent-un ensemble des documents
é t a b l i s ,  par la  1ère se ss io n  de la  Conférence s o it  en conclusion  de ses  tra 
vaux' s o i t  en vue de la  préparation de la  deuxième se ss io n  e t  ra ssem b lée  en 
quatre volumes s

Volume I :  Rapport é ta b li  au cours de l a  première session*
e t  annexe.. I ,  Graphiques de p ortées minimum e t  maximum
à u t i l i s e !  comme guide pour l ’a ttr ib u tio n  des-fréq uences.

Volume I l s  Rapport f in a l  au su je t du plan d ’a ttr ib u tio n  des fr é 
quences du serv ice  mobile aéronautique OR.

Volume III:Happort p rov iso ire  au su je t de l ’étab lissem ent du p lan  
d fa ttr ib t io n  des fréquences du serv ice  m obile aéronau
tiq u e Rf

Volume IV: Recommandations e t  Ré so lu tion s T

3 , Le mot "Plan* désigne le  Plan de Genève pour le  serv ice  mobile
aéronautique (1949) t e l  qu’i l  e s t  exposé dans le  présent document*

4 , Terminologie ;
a) I l  a paru à la  Conférence que cer ta in es  h é s ita t io n s
pouvaient se produire dans la  term inologie à employer pour la  ré
p a r tit io n  des fréquences e t que ces h é s ita t io n s  é ta ie n t suscep
t ib le s  de créer des confusions dans le s  e sp r it s .

En conséquence, la  Conférence indique c i-d esso u s  la  
term inologie qu’e l l e  a employé*,



I
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R ép artition  
à d e s . . .

Français A nglais Espagnol

S erv ices, *  # A llo ca tio n
(a llo u e r )

A lloca tion  
( to  a llo c a te )

D istribucién*
(D is tr ib u ir )

Zones, R é g io n s ,.,
j

A ttr ib u tion
(a ttr ib u e r )

Allotment 
(to  a l lo t )

D istr ib u c ién
(D is tr ib u ir )

........................- - - - - -  r r  i r ■ ■  i

S ta tio n s  

.................................................................................... .....................................................^

A ssignation
(a ssig n er)

Assignaient 
( to  a ss ig n )

A signaci 6n 
(Asignar)

t )  En oe qui concerne l e s  mots ou expressions techniques
la  Conférence leu r  a donné:- le s  sens d é f in is  aux a r t ic le s  1 e t  2 
du Règlement des Télécommunications#

5# Les d é f in it io n s  des ca tég o rie s  R e t  OR sont données aux numéros
256 e t  257 du Règlement des Radiocommunications e t  sent reproduites c ird essou s:

C atégorie R s ’applique aux communications en tre tous le s  aéronefs  
e t  l e s  s ta t io n s  aéronautiques principalem ent chargées d ’assurer l a  sécu r ité  e t  
la  r ég u la r ité  de la  n avigation  aérienne l e  long des routes n a tion a les eu in te r 
n a tio n a les  de l ’a v ia tio n  c iv i le »

Catégorie OR s'applique aux communications entre tous, l e s  aéronefs  
e t  le s  s ta t io n s  aéronautiques autres que c e l l e s  principalem ent chargées du 
serv ice  mobile aéronautique le  long des routes n a tio n a les  ou in tern a tio n a les  
de l 'a v ia t io n  c i v i l e ,

6# Pour S im p lif ie r  la  réd action  du présent document, la  Conférence
a é té  amenée à u t i l i s e r  l e s  expressions î "Hémisphère occidental" e t  "Hémisphère
oriental" '

a) On entend par Hémi sphère occident a l , la  Région 2 de
l 'U .I .T ,  dont l e s  l im ite s  sont ind iquées au Chapitre I I I  art»5 du ■
Règlement des radiocommunications#

b) On entend par Hémisphère o r ie n ta l , l ' ensemble des Régions
1 e t  3 de l'U eloT , dont le s  l im ite s  sont ind iquées au Chapitre I I I  
art»5 du Règlement des radiocommunications#

Nota) Les d é lim ita tio n s  entre le s  Hémisphères o cc id en ta l e t  o r ien ta l
( l ig n e s  B e t  C d é fin ie s  aux numéros 105 e t  106 du Règlement) sont 
re p r ise s  pour base de départ des zones e t  su b d iv ision s de zones,

7* Une lig n e  aérienne mondiale- p rin c ip a le  e s t  une lig n é  de grande
longueur# comprenant un ou p lu sieu rs tronçons, dont le  caractère e s t  e s s e n t ie l 
lement in te r n a t io n a l, qui s'éten d  sur p lu sieu rs pays e t  qui exige d e s  coimnuni-* 
ca tion s à longue d istance*

8 , Une zone de passage des lig n e s  aériennes mondiale s  p r in c ip a les e s t
une zone englobant un cer ta in  nombre de l ig n e s  aériennes mondiales p r in c ip a les
qui su ivent généralement un même courant de t r a f ic  e t  qui sont géographique
ment assez v o is in e s  pour pouvoir ê tre  d esserv ies  logiquement à l 'a id e  des mêmes 
fa m ille s  de . fréquences -

(96— 89—96)



9» Sont q u a lif ié e s  l ig n e s  aériennes rég ion a les  e t  n a tio n a les  , to u tes
l e s  l ig n e s  aérienn es u t i l i s a n t  le  serv ice  mobile aéronautique "H" e t  n 'entrant 
pas dans l a  d é fin it io n  des lig n e s  aériennes mondiales p r in c ip a les  donnée au 
numéro 7 c i-d essu s*

10. Une zone des l ig n e s  aériennes rég ion ales e t  n a tion a les e s t  une
zone englobant un cer ta in  nombres de lig n e s  aériennes d é f in ie s  au numéro 
précédent*

•-* 3 —

(A ér/2-122-F)

(96-89-96)
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GENEVE 1949

RAPPORT DE LA COMMISSION DE REDACTION 

(Commission 3)

6e séance 

Lundi 3 octobre 1949

La séance e s t  ouverte à 14 h ,30 par M, Mouchez (France), Président*

E ta ien t rep résen tées à la  séance le s  d élégation s su ivantes :

A rgentine, Canada, E tats-U nis d'Amérique, Inde, France, Maroc e t  
T u n isie .

M, P e t i t » membre de l'IFRB, a s s i s t a i t  à la  séance.

La Commission approuve sans m od ification  le  Rapport de sa 5© séance 
(Doc. A ér/2 No. 117).

La Commission examine en su ite  le  t i t r e  à donner au document f in a l  
de la  Conférence e t  l'o rd re  de p résen ta tion  de ce document* E lle  
décide de soumettre ces éléments à l'ap probation  de l'Assem blée  
p lé n iè r e . (Doc. Aér/2 No* 121)

E lle  a é té  amenée au cours de la  d iscu ssio n  du point précédent à 
envisager  que■le  document f in a l  devrait comprendre, pour la  par
f a i t e  in te l l ig e n c e  de son te x te ,  quelques D é fin it io n s  e t  décide de 
soumettre à l'Assem blée p lén ière  quelques unes d 'en tre e l l e s .
(Doc. Aér/2 No. 122)

La Commission passe en su ite  à la  r é v is io n  du Doc. Aér/2 No. 102 dont 
le  te x te  a déjà été  soumis à l'Assem blée p lé n iè r e . E lle  rédige à 
nouveau le s  paragraphes 11 e t  12 qui n 'ava ien t pas é té  approuvés.
Au cours de c e t te  r év is io n  e t  des longs débats q u 'e lle  a amenés e t  
où se sont m an ifestées to u te s  l e s  opin ions ém ises au cours de la  
28e séonce p lé n iè r e , la  Commission a é té  amenée à fa ir e  quelques 
m od ifica tion s de d é ta i l  aux: a r t ic le s  déjà  approuvés. E lle  décide de 
soumettre à l'Assem blée p lén ière  sous l e  t i t r e  Doc. Aér/2  No. 102 
r é v is é . l e  nouveau p ro jet q u 'e lle  a adopté à l'u n an im ité .

Aucune autre question  ne figu ran t à l'o r d r e  du jou r, la  séance e s t  
lev ée  à 18 h .30.

Le Rapporteur : Le Président ;
M. CHEF R. MOUCHEZ

(8 4 -
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Le s e c r é ta ir e  appelle l ’a tten tio n  de MM. l e s  Délégués sur la  commu
n ica tio n  c i-d esso u s  qu’i l  a reçue de la  D élégation  de Suède:

“Monsieur,

de noter que durant l e s  absences de 
de la  C*I,AiR#A*, ce pays sera repré** 
e s t  au to r isée  à d iscu ter  e t  à voter

T. OVERGAARD 
Délégué de la  Suède"

In tern ation a l A dm inistrative Aer/2 Document No.l24-E
A eronautical Radio Conférence 5 October 1949

2nd S ession
Genéva 1949

The secreta ry  wishes to  draw the a tten tio n  o f D elegates to  the follow*- 
in g  communication received  from the D élégation  o f the Swedish D élégation :

" S ir ,

W ill you p lease  note th a t during the absence o f the Swedish D elegate  
from the m eetings o f  the I .A .A .R .C ., the Swedish in t e r e s t s  w i l l  be represented  
by the D élégation  o f  Canada, which la  authoriaed to speak and vote  in  i t s  
b eh a lf ,

T. OVERGAARD 
D elegate o f  Sweden"

Conferencia A dm inistrativa In tem a cio n a l Aer/2 Documento Nùm»X24~S
de Radiocomunicaciones Aeronâuticas 5 de Octubre de 1949

2a Reuniôn
Ginebra 1949

El S ecretar io  llama la  a tten ciôn  de lo s  Sedores Delegados sobre la  
s ig u ie n te  comunicaciôn rem itida por e l  Delegado de Suecia:

"Muy Sr# mio:

Ruego a l Senor Q scretario Se s irv a  tomar nota de que la  Delegaciôn de 
Suecia estarâ  representada corx vos y voto por la  D elegaciôn de Canada, cuando 
no l e  sea p o sib le  a s i s t i r  a la s  se s io n es  de la  Conferencia A dm inistrativa  
In tem a c io n a l de Radiocomunicaciones A eronâuticas.

Voulez-vous avo ir  l ’ob ligeance  
la  D élégation  de la  Suède des séances 
sente par la  D élégation  du Canada qui 
en son nom.

T* OVERGAARD 
Delegado de Suecia"



Aér/2 Document No » I25-F
5 octobre 1949

Genève 1949

Le sec r é ta ire  ap p elle  l ’a tten tio n  de - MM, le s  Délégués sur la  
communication c i-d esso u s  q u ' i l  a reçue de la  D élégation  de la  Norvège î .

"Monsieur,
Voulez-vous avo ir  1 1 obligeance de noter que durant l e s  absences 

de la  D élégation  dé la  Norvège des séanoes de la  C.I#A#R#A», ce pays sera  
représenté - par la  Délég& tiôh des C olonies du Royaume-Uni de la  Grande-Bre
tagne e t  d ’ Irlande du Nord qui e s t  au torisée  à d iscu ter  e t  à voter en son 
nom» "

ODD SANDVEI 

Délégué de la  Norvège ■

In tern a tio n a l A ém inistnative Aer/2 Document No» 125-E
A eronautical Radio Conférence 5 October 1949

2nd S ession

Geneva 1949

Tb® secretary  w ishes to  draw the a tten tio n  of D elegates to  the 
f o l l  -wang communication rece ived  from the D élégation  o f the Norwegian 
Dele jatiAn ;' t

"Sir, '
W ill yoü p lease  note that during the absence- o f the Norwugian 

D elegate from the m eetings o f the I.A.AJUC*, the Norwegian.,ûnterests w i l l  
be represented by the D élégation  of th© C olonies o f the U nited Kingdom, 
which authorized to  speak and vote on i t s  behalf#"

CDD.SANDVEI

D elegate o f Norway

Conferencia A dm inistrative In tem a c io n a l Documento Numt125 A er/2-S
de Radiocomunicaciones Aeronâuticas 5 de octubre de 1949

2a Reuniôn
Ginebra 1949

El secre ta r io  llam a la  attenciünde lç s  senores Delegados sobre la  
s ig u ie n te  comunicaciôn rem itida por e l  Delegado de Noruega :

"Muy Sr* mio s
Ruego â l senor sec r e ta r io  se s irv a  tomar nota de que la  D elegaciôn  

de Npruega estarâ  representada con vos y voto por la  D elegaciôn de la s  
C olonias del Reino Unido de la  Gran Bretana e Irlanda d e l Norte cuando no 
le  sea  p osib le  a s i s t i r  à la s  ses io n es  de la  Conferencia Adm inistrativa  

' ■ In tem a cio n a l de Radiocomunicaciones Aeronâuticas#" .

ODD SANDVEI

Conférence in tern a tio n a le  adm inistrative
des Radiocommunications aéronautiques

2 e sess io n

Delegado de Noruega
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Aér/2 Document No, 126-F
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Genève 1949

RAPPORT DU GROUPE PB TRAVAIL D 

(R évision  du Document 92)

Le Groupe de tr a v a il  présente la  r év is io n  suivante de la  p rop osition
contenue dans le  Document Aér/2 No* 92.

\

I l  convient de noter que l e s  considérants 4 , 5 e t  6 de même que la  
recommandation b) ont é té  supprimés, comme i l s  reproduisaient des p o in ts  
figu ran t dans l e  Document 105 :

La C .I.A .R .A ., considérant ï

1) que le  nombre des v o ie s  d isp on ib les pour le  serv ice  aéronautique 
mobile (r ) e s t  tr è s  l im ité  j e t

2) que l e  nombre des aéronefs actuellem ent en serv ice  e s t  tr è s  é lev é  
e t  que, de p lu s , i l  s ’a ccro ît sans cesse ; e t

3) que le  caractère l im ité  du spectre des fréquences a pour c o r o lla ir e  
n atu rel la  n é c ess ité  d ’é ta b lir  un ordre rigoureux dans le s  l ia i s o n s ,  
d ’obten ir un rendement maximum, e t  d ’appliquer des procédures u n i
formes ; e t

4) qu’i l  e s t  e s s e n t ie l  que le s  fréquences a ttr ib u ées  so ien t m ises à la  
d isp o s it io n  de tous le s  ex p lo ita n ts  du serv ice  m obile aéronautique 
(R ), sans d is t in c t io n  e t  sans que le s  serv ices  auxquels e l l e s  sont 
a f fe c té e s  ne so ien t gênés ;

5 ) qu’i l  ne sera p eu t-ê tre  pas p o ss ib le  d ’é ta b lir  des communications 
s a t is fa is a n te s  s i  l e s  fréquences sont m ises en serv ice  su ivant des 
méthodes indépendantes e t  non coordonnées qui ne permettent pas 
d ’ob ten ir  la  r ép a rtitio n  la  p lus e f f ic a c e  e t  la  p lu s économique du 
sp ectre  des fréquences r a d io é lec tr iq u es ,

Recommande ;

que le s  d iv erses  nations prennent, à t i t r e  in d iv id u el comme à t i t r e  
c o l l e c t i f ,  l e s  mesures propres à assurer :

a) l ’u t i l i s a t io n  s a t is fa is a n te  des v o ies  e t  le  bon fonctionnement 
du serv ice  de t e l l e  sorte  que le s  fréquences du serv ice  mobile 
aéronautique R so ie n t  m ises à la  d isp o s it io n  de tous l e s  ex p lo i
ta n ts  sans d is t in c t io n . Ces fréquences devront toujours ê tre  
employées conformément aux d isp o s it io n s  contenues dans l e  plan  
de Genève j

b ) que, dans la  mesure du p o s s ib le ,  le  serv ice  s o i t  assure dans un. 
endroit donné par un seu l organisme chargé des communications 
aéronautiques. Lorsque c ec i n ’e s t  pas fa is a b le ,  i l  s ’agira d ’as
surer une coord ination  entre le s  organismes. Dans chaque ca s , 
l ’A dm inistration autorisant l ’e x p lo ita tio n  de ou des organismes 
susmentionnés sera chargée des mesures ex écu to ire s .



C onférence in t e r n a t io n a le  a d m in is tr a t iv e  A ér/2  Document N o,127
d es Radiocom m unications a éro n a u tiq u es 4 o c to  bre 1949

2e 0 S e s s io n  
Genève 1949

ORDRE DU JOUR

de l a  29e séance p lé n iè r e  
j e u d i ,  6 o c to b re  1949* 0 9 .3 0  h .

1 .  Examen du document Â er/2  No* 126 (A er/2  d oc. 92 r é v is é  par l e  
Groupe de t r a v a i l  D ).

2 . P r o je t  de recommandation p r é se n té e  par la  D é lé g a tio n  du B r é s i l  
(D oc. A er/2  No* 1 0 5 ) .

3 . Recommandation p r é se n té e  par la  D é lé g a tio n  de la  Suède.-
4 '/  Recommandation de l a  Commission de r é d a c tio n  (A er/2  d oc . No* 121)-,
5v Recommandation de l a  Commission de r é d a c t io n  (A êr/2  d o c . No» 1 2 2 ) ,
6 , D iv e r s ,

In te r n a t io n a l  A d m in is tr a tiv e  A er/2  Document No. 127
A e ro n a u tica l Radio C onférence . 4 O ctober 1949

2nd S e s s io n  
Geneva 1949

AGENDA

fo r  th e  29th  P len ary  M eeting  
T h u rsd ay , 6 O ctober 1949 , 09*30 h*

1 , C o n sid éra tio n  o f  document A er/2  No, 126 (A er/2  d oc . 92 r e v is e d  by 
Working Group I) ) *

2 , D raft Recommendation p r é sen ted  by th e  D é lé g a tio n  o f  (d o c ,
• A er/2  No, 105)*

3v Recommendation su b m itted  by th e  D é lé g a tio n  o f  Sweden,
4» Recommendation su b m itted  by th e  D r a ftin g  Committee (A er/2  doc-, 121)
5v Recommendation su b m itted  by th e  D r a ft in g  Committee (A er/2  d oc, 122)
6» Any o th er  b u s in ess*

Ae.r/2 Documento num» 127 
C o n feren cia  A d m in is tr a tiv a  I n te m a c io n a l  4 de octu b re  de 1949

de R ad iocom unicaciones A eron âu ticas  
2 a . Reunion  

Ginebra 1949

ORDEN DEL DIA 
de l a  2 9 a , S e s io n  P le n a r ia  

ju e v e s ,  6 de octu b re  de 1 9 4 9 , 09*30 h .

1 ,  Examen d e l documento Num 126 A er/2  (d o c . 92 A er/2  rev isa d o  p or  e.l
Grupo de tr a b a jo  D ),

2 , P royecto  de recom endaciôn p resen tad a  por l a  D e leg a c iô n  d e l B r a s i l
(d o c , num 105 A e r /2 ) « . '

3» Recomendaciôn p resen ta d a  por la  D e leg a c iô n  de S u e c ia ,
4« Recomendaciôn de l a  Com isiôn de red a cc iô n  (d o c . nunr, 121 A e r /2 ) ,

,5» Recomendaciôn de l a  Com isiôn de red a cc iô n  (d o c , num* 122)*
6* A suntos v a r ia s .
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FORMULE FINALE POUR LE DOCUMENT DE LA CONFERENCE

La com m ission de d ir e c t io n  propose l e  t e x t e  s u iv a n t ,  qui devra  
ê tr e  in s é r é  im médiatem ent avant l e s  s ig n a tu r e s  dans l e  document f i n a l  
de l a  C onférence:

”En a c c e p ta n t l e  p r é se n t ”Aceord f i n a l  e t  P la n ” , l e s  d é lé g u é s  à 
l a  C onférence in t e r n a t io n a le  a d m in is tr a t iv e  des 'Radiocommunica
t io n s  a êro n a u tiq u es  d é c la r e n t  qu’ i l s  n ’en ten d en t l i e r  le u r s  ad
m in is t r a t io n s  r e s p e c t iv e s  que dans l e s  l im i t e s  de com pétence de 
l a  co n fér en ce  sus-nom m és0 De p lu s ,  i l s  d é c la r e n t  qu’ i l s  n ’e n te n 
dent pas l i e r  le u r s  a d m in is tr a t io n s , n i en aucune fa ço n  r e s t r e i n 
dre l a  l i b e r t é  d ’a c t io n  de c e l l e s - c i  dans des c o n fé r e n c e s  u l t é 
r ie u r e s  r é u n ie s  sous l e s  a u s p ic e s  de l ’U .I.T *  e t  ayant com pétencè 
en l a  même m a tiè r e ,

En f o i  de quoi l e s  d é lé g u é s  à l a  C onférence in t e r n a t io n a le  adm inis  
t r a t i v e  d es R adiocom m unications a ê r o n a u tiq u e s , Genève (1949) ont 
s ig n é  au nom de le u r s  a d m in is tr a t io n s  r e s p e c t iv e s ,  l e  p r é se n t  
Accord f i n a l  e t  P la n , dont l ’ exem p la ire  unique r e s t e r a  dans i e s  
a r c h iv e s  du S e c r é ta r ia t  g é n é r a l de l ’Union in t e r n a t io n a le  des  
té lé co m m u n ica tio n s , e t  dont une co p ie  c e r t i f i é e  conforme se r a  remi 
se  à chacun des pays Membres de l ’U nion,

F a it  à G enève, l e  o c to b re  1949 " „



C onférence in t e r n a t io n a le  a d m in is tr a t iv e  
d es R adiocom m unications a éro n a u tiq u es  

2ème S e s s io n  
Genève 1949

RAPPORT DE LA COMMISSION DE DIRECTION 
(C^nûnITsIôn™Tl 

3^e Séance  
4 o c to b re  1949

1* La séan ce e s t  o u v er te  à 12*15 par l e  P r é s id e n t ,  M* A# L, L e b e l,

Sont p r é s e n ts :  M. Rowland, P r é s id e n t du Groupe de t r a v a i l  B
M* W hite, P r é s id e n t  du Groupe de t r a v a i l  C
M* M ouchez, P r é s id e n t de l a  Commission 3 /
M, Souto Cruz, P r é s id e n t de l a  Commission 2
M* Shores

2* M* L ebel s ig n a le  que l a  séan ce a pour o b je t  p r in c ip a l  l a  f i x a t io n  de 
l a  d ate  de l a  p roch a in e  p lé n iè r e *

3* Avant d ’aborder c e t t e  q u e s t io n , l e  P r é s id e n t pense u t i l e  de f a i r e  l e  
p o in t  en ce q u i concerne l ’ é t a t  d ’avancement des travau x  de l a  C onfé
rence* P a r la n t du document f i n a l ,  i l  p r é c is e  que c e l u i - c i  comprendra 
4 p a r t ie s  qu i so n t d é c r i t e s  dans l e  doc. No, 121*

4» M* W hite pense qu’ é ta n t  donné que l e s  courbes de p rop agation  y se r o n t  
in c o r p o r é e s , i l  con v ien d ra  d ’ en f a i r e  m ention dans l a  s e c t io n  des 
p r in c ip e s  te c h n iq u e s ,

5# M, Shores in form e la  Commission que la  c a r te  des ZLAMP e t  c e l l e  des  
ZLARN se r o n t ter m in é es  l e  lendem ain* I l  propose de l e s  a f f i c h e r  dans 
une s a l l e  pour examen pendant une demi jo u r n é e , ap rès quoi i l  d e v r a it  
ê tr e  p o s s ib le  de l e s  donner à l ’ im p ressio n  ( v o ir  n o te  aux d é lé g u é s .
No* 9)«

6 ,  I l  e s t  d é c id é  que l e s  c a r t e s ,  qui p o r ter o n t l e s  numéros 1 e t  2 , se r o n t  
j o i n t e s ,  avec l e s  c o u r b e s , au document f i n a l  e t  p la c é e s  dans une po
c h e t te  a l a  f i n  du document f i n a l ,

7» Le P r é s id e n t  d é s ir e  c o n n a îtr e  l ’a v is  des membres de l a  Commission en 
ce qu i concerne l ’u t i l i t é  d ’une r e p u b l ic a t io n , comme documents de tra ~  
v a i l ,  des ta b le a u x  de r é p é t i t io n  des fr é q u e n c e s . La Commission una
nime e stim e  d é s ir a b le  c e t t e  r e p u b lic a t io n *  I l  en e s t  a in s i  d é c id é ,  .

La Commission f i x e  au 5 o c to b re  à 0 9 ,3 0 h , l a  d a te  de l a  p roch ain e séan 
c e  p lé n iè r e .  E l le  en é t a b l i t  l ’ordre du jo u r  (d o c .A e r /2  No*1 2 7 ),

9 ,  M* Souto Cruz pose  l a  q u e s t io n  de s a v o ir  jusqu'à q u el ç o in t  la  s ig n a tu r e  
de l ’accord  f i n a l  engagera l e s  a d m in is tr a tio n s*  En réponse à c e t t e  
q u e s t io n , l e  P r é s id e n t  d é c la r e  qu’à son a v is  l a  s ig n a tu r e  par un d ê lê -  * 
gué engage son a d m in is tr a t io n  dans la  l i m i t e  du mandat de l a  C on féren ce, 
I l  pense q u ’un t e x t e  ap p rop rié  p récéd en t l e s  s ig n a tu r e s  en in d iq u e r a it  
l a  p ortée*

10* I l  e s t  d é c id é  q u ’un groupe r e s t r e in t  de, la  Commission de ^ d ir e c t io n  sera  
chargé de- r é d ig e r  ce t e x t e  q u i sera  p r é se n té  à l ’assem b lée  p lé n iè r e  
( v o ir  doc* A er/2  N o ,1 2 $ ) ,

1 1 . La séan ce e s t  le v é e  à 13*20 h .

Le S e c r é ta ir e :  Le P r é s id e n t:

J* Kunz * A* L* L ebel

Aer/2 Document No»129-F
5 o c to b r e  1949

( 16 )
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onférence international© adm inistrative Aér /2  Document N° 13 OF
des radiocommunications aêronautiques l  5 octobre 1949

2e session

CORRIGENDUM A L1 APPENDICE AU DOCUMENT Aér/2 N° IQ ^F

l t Page 6  -  ZIAMP NSA-lt Insérer le s  coordonnées "43°N 15 °E" entre le s  mots 
11 l e  long de la  lig n e  d é lim ita n t la  ZIAMP EU à" e t  le s  coordonnées 
"37®N 14°E"

2 , Page 1 6 - Su bdiv ision  de zone ID: M odifier a in s i  la  phrase commençant par
"E lle"passe en su ite  par l e  Caire ###"; "E lle longe en su ite  l a  côte  
jusqu’à A lexandrie, passe ensuit© par l e  C aire, puis s u it  l e  p a ra llè 
l e  du, Caire jusqu’au 40àme m éridien E ( le  r e s te  sans m odifica
t io n )  ;

3* Page 17 ~  ZIARN 2 : Remplacer la  f in  de la  3àme phrase, à p a r tir  de "jusqu’à 
la  fr o n tièr e  ca u ca sien n e ,,* ” par le  te x te  su ivan t; "Jusqu’au point 
d’ in te r se c t io n  des fr o n tiè r e s  de la  Turquie e t  de l ’U ,R ,S ,S ,, de là  
longe c e t te  fr o n tièr e  commune e t  la  fro n tière  entre l ’ Iran e t  . 
l*<U,R,S,Sf jusqu’à la  Mer Caspienne, puis la  cô te  iranienne de la  
Mer Caspienne e t  de l à  s u i t  la  fro n tière  m éridionale de l ’UéR«S,S. 
jusqu’au point d ’in te r s e c t io n  des fr o n tièr e s  de la  M ongolie, de la  
Chine e t  de l ’U ,R ,S,S. à environ 49°N 8 8 °E, pour su ivre en su ite  l e  
8 8 ème m éridien E jusqu’au 55ème p a r a llè le  N e t  longer ce p a r a llè le  
jusqu’au 60°E e t ,  de l à ,  rejo in d re le  PÔle Nord,”

f  " .

4 , Page 17 ~ Su bdiv ision  de zone 2B i A la  2e l ig n e , au l ie u  de ”55°îï 90°E", l i r e  
"55°N 8 8 °E"

5« Page 18 ** Su bdiv ision  de zone 2B; Au l ie u  de "526N 90°En, l i r e  H49°N 8 8 ° E" •
A la  dernière l ig n e , m odifier a in s i;  "et longer en su ite  l e  8 8 ème
m éridien E jusqu'au point s i tu é  à 55°N"«

6 ,  Page 18 -  S u b d iv ision  de zone 20 ; Remplacer la  f in  de la  2ème phrase, à p a rtir
de "jusqu’à la  fr o n tiè r e  cau casien n e,,,"  par l e  te x te  su ivan t;
"jusqu’au point d’ in te r s e c t io n  des fr o n tière s  de la  Turquie e t  de 
l ’U*R,S,S«, e t  de là  longe c e t te 'fr o n t iè r e  commune e t  la  fr o n tièr e  
entre l ’ Iran e t  l ’U*R,S*S, jusqu’à la  Mer Caspienne, dont e l l e  longe  
la  cô te  iranienne jusqu’ à la  fro n tière  de l ’U,R*S,S, E lle  se d ir ig e  
en su ite  vers l e  Nord en suivant la  côte o r ien ta le  de l a  Mer Caspien
ne e t ,  passant par l e  poin t s itu é  à

47°N 53°E 

r e jo in t  l e  point 55 ®N 60°E"

7 , Page 18 -  ZIARN 3 i Lire la  4e lig n e  comme s u it ;  "pour longer en su ite  l e  55ème
p a r a llè le  N jusqu’à 8 8 ® E e t  de là  su ivre ce #•*"
À la  6 ème l ig n e ,  au l ie u  de "52°N 90eE", l i r e  "49*N 8 8 °E",
Plus bas, au l ie u  de "50°N i65°E", l i r e  "50°N 164°E"#



9 . Page 19 

1ÇU Page 19

11 . Page 20

1 2 . Page 20

13. ïhge 21

1 4 . Page 21

1 5 . Page 21 

l6 «  Page 22

1 7 . Page 22

1 8 . Pages 22

1 9 . Page 23 

20® Page 23 *

#8* Page 18 w  S u b d i v i s i o n  d e  z o n e  3 A  ;  A  l a  5 ©  l i g n e ,  a u  l i e u  d e  n 9 0 è m e  m é r i d i e n  E " ,  
l i r e  " B â è m e  m é r i d i e n  E " e
A  l a  6 e  l i g n e ,  a u  l i e u  d e  , t 6 0 o H . 9 0 ° E i î ÿ  l i r e  6 0 ° N  ' 8 8 ° E f t ,

"  S u b d i v i s i o n  d e  z o n e  3 B  ;  A l a  6 e  l i g n e ,  a u  l i e u  d e  " 5 0 ° N  l 6 5 ° E " ,  
l i r e  ! , 5 0 ° - N  l 6 4 ° E n .

-  S u b d i v i s i o n  d e  z o n e  30 s  R e m p l a c e r  " 6 0 ° N  9 0  ° E "  p a r  " 6 0 ° N  8 8 ° E n  ;  -  
d a n s  l e  t e x t e ,  r e m p l a c e r  " 5 2 C N  9 0 ° E "  p a r  " 4 9 ° N  8 8 ° S "  §  -  e n f i n ,  r e m 
p l a c e r  l e s  d e r n i è r e s  c o o r d o n n é e s  p a r  n 6 0 ° N  8 8 ° E " *

”  S u b d i v i s i o n  d e  z o n e  A B  i  M o d i f i c a t i o n s  n e  c o n c e r n a n t  p a s  l e  t e x t e  
f r a n ç a i s o

* *  Z L A R N  5  ï  A  l a  f i n  d e  l a  d é l i m i t a t i o n ,  à  p a r t i r  d e  " e l l e  s u i t  l a  f r o n 
t i è r e  m é r i d i o n a l e  d e  1  l U * R c S o S © n , -  c h a n g e r  c o m m e  s u i t  ;  " e l l e  s u i t ' l a  
f r o n t i è r e  m é r i d i o n a l e  d e  l ' U J U S o S o  j u s q u ' à  l a  M e r  C a s p i e n n e ,  l o n g e  
e n s u i t e  l a  f r o n t i è r e  s e p t e n t r i o n a l e  d e  l ' I r a n  e t  d e  l a  T u r q u i e  p o u r  
r e v e n i r  a u  p o i n t  :

i l ° N  4 0 ° E

”  S u b d i v i s i o n  d e  z o n e  5 B  ;  A  p a r t i r  d e  " e t  d e  l à  c o u p e  l e  G o l f e  P e r s i -  
q u e  e n  . o " ,  l i r e  :  " e t  d e  l à  c o u p e  l e  G o l f e  P e r s i q u e  e n  s o n  m i l i e u  
e n  p a s s a n t  p a r  l e  p o i n t  s i t u é  à  2 4 ° N  6 0 ° E ,  p o u r  g a g n e r  B o m b a y ,  e t  
p a s s e r  p a r  l e  p o i n t  s i t u é  à  3 7 ° N  7 3 ° E ,  l o n g e r  e n s u i t e ,  e n  d i r e c t i o n  
d e  l ' e s t ,  l a  f r o n t i è r e  s é p a r a n t  l ’ A f g h a n i s t a n  d u  P a k i s t a n ,  e t ,  e n  
d i r e c t i o n  d e  l ' o u e s t ,  l a  f r o n t i è r e  m é r i d i o n a l e  d e  l ' U . R . S * S ,  j u s q u ' à  
l a  M e r  C a s p i e n n e ,  p u i s ,  l a  f r o n t i è r e  s e p t e n t r i o n a l e  s é p a r a n t  l ' I r a n  
d e  l a  T u r q u i e ,  p o u r  r e v e n i r  a u  p o i n t  4 1 ° N  4 0 ° E o "

~  S u b d i v i s i o n  d e  z o n e  5 0  :  A près l e s  c o o r d o n n é e s  " 0 2 ° S  7 3 ° E " ,  l i r e  :  
" p o u r  e n s u i t e  p a s s e r  p a r  B o m b a y  e t  e n s u i te  p a r  l e  p o i n t  s i t u é  à  2 4 ° N  
6 0 ° E " .  S u p p r i m e r  I s s  c o o r d o n n é e s  "2G°N 7 3 ° E " »  L a  f i n  n e  c h a n g é  p a s .

■ S u b d i v i s i o n  d e  z o n e  5 D  ;  R e m p l a c e r  l e s  c o o r d o n n é e s  " 0 2 ° S  4 1 ° E H  p a r  
" 0 2 ° S  4 2 ° E ! ' o  A p r è s  l e s  c o o r d o n n é e s  " I ^ ° N  5 4 ° E %  i n s é r e r  :  " 1 2 ° N  

4 9 ° E " ,  R e m p l a c e r  l e s  c o o r d o n n é e s  " 1 2 ° N  4 3  p a r  " 1 2 ° N  4 4 ° E " ,

■ Z L A R N  6  3 Pour l e s  p re m iè re s  e t  l e s  d e r n i è r e s  c o o r d o n n é e s ,  r e m p l a c e r  
" 5 2 ° N  9 0 ° P ' )  p a r  " 4 9 / N  8 3 ° E " ®

R e m p l a c e r  l e s  c o o r d o n n é e s  " 5 0 ° N  1 6 5 ° S "  p a r  " 5 0 ° N  1 6 4 ° E " 0

’ S u b d i v i s i o n  d e  z o n e  6 7 .  s  P a n s  l a  p k r a d e  c o m m e n ç a n t  p a r  " E l l e  l o n g e  
e n s u i t e " ,  i n s é r e r  e n t r e  l e s  m o t s  " c o t e "  e t  " d e  l a  B i r m a n i e " ,  l e s  m o t s  
" d u  P a k i s t a n  e t " *

e t  23 -  S u b d i v i s i o n  d e  z o n e  6 B  :  R e m p l a c e r  l e s  p r e m i è r e s  e t  l e s  d e r 
n i è r e s  c o o r d o n n é e s  p a r  s  4 9 ° N  8 8  ° E ,  R e m p l a c e r  l e s  c o o r d o n n é e s  
" 5 0 ° N  1 6 5 ° . S ! * p a r  " 5 0 ° N  l 6 4 ° E » 0

• S u b d i v i s i o n  d e  z o n e  6 C  s  R e m p l a c e r  l a  t r o i s i è m e  c o o r d o n n é e  " 0 4 ° N  
i l 7 ° E " ,  p a I : ^ 0 4 ° N  1 1 8 % ? ,

S u b d i v i s i o n  6 D  s M o d i f i e r  l a  p r e m i è r e  p h r a s e  d e  l a  d e s c r i p t i o n  d e  
c e t t e  s u b d i v i s i o n  e n  i n s é r a n t ,  à  l a  t r o i s i è m e  l i g n e ,  a p r è s  l e s  m o t s  
" l a  f r o n t i è r e  s é p a r a n t  l a  B i r m a n i e  e t  l ? I n d e " ,  l e s  m o t s  " e t  c e l l e  
q u i  s é p a r e  l e  P a k i s t a n  e t  l a  B i i m r l e " *

(Aér/2-130-F)

(8 2 -6 8 -8 2 )



21# Page 23 Subdivision  de zone 6 E
Remplacer le s  coordonnées 23°N SO°E par "24°N 80°E"#

22• Page 24 Su bdivision  de zone 7 B

M odifier a in s i  la  dernière phrase du te x te  :
"se d ir ig e  vers le  sud en suivant la  fro n tière  o r ien ta le  e t  
m éridionale du Congo Belge y compris le s  t e r r ito ir e s  de Ruanda 
Urundi, puis longe la  fro n tière  o r ien ta le  e t  m éridionale de 
l'A ngola  jusqu'à la  cô te  de 1 'A tlantique Sud*"

23# Page 24 Su bdivision  de zone 7 C

Changer a in s i  la  première phrase ;
"Cette subd iv ision  e s t  d élim itée  par une lig n e  qu i, partant du 
point de rencontre des fro n tière s  de l'Ouganda, du Congo Belge e t  
du Soudan an g lo -égyp tien , s u it  la  fro n tière  occid en ta le  de 1 'Ou
ganda e t  du Tanganyika, pour longer en su ite  la  fr o n tièr e  méridio
n a le  du Tanganyika jusqu'à  la  côte#"
Après le s  coordonnées "02°S 60°E"> ajou ter  le s  coordonnées 

1"02°S 4 l°E »i

24# Page 26 ZLARN 9

Remplacer le s  dern ières coordonnées par "05°S 120°W"

25# Page 2 6  Su bdivision  de zone 9 C

Remplacer la s  coordonnées "10°N 120°W" par "05°S 120°W,f#

26# Page 29 Su bdiv ision  de zone 12 A

Remplacer ce t i t r e  par l e  su ivant ; "Subdivision  de zone 12 B#"

27# Page 30 Subdivision  de zone 12 B

Remplacer ce t i t r e  par l e  suivant ; "Subdivision de zone 12 A"#

28# Page 32 S u bdivision  de zone 12 J

Remplacer le s  coordonnées "18°N 60°W" par "18°N 59°W"
Remplacer le s  coordonnées "08°N 60°W" par "08°N 59°W"

29# Page 32 Subdivision  de zone 13 C

Remplacer le s  coordonnées 05°S 8l°W par "04°S 82°¥"#
Après l e s  mots "Pérou e t  Colombie", ajouter le s  mots "et c e l l e  
qui sépare la  Colombie e t  le  Brésil"#

-  3 -
(Aér/2-130-F)

(69/84/19)
(68-60-68)



C onférence in t e r n a t io n a le  a d m in is tr a t iv e  
des R adiocom m unications a éro n a u tiq u es  

2e S e s s io n  
Genève 1949

A ér/2  Document N o .l3 1 -F
5 o c to b re  1949

Le S e c r é ta ir e  a p p e lle  l ’ a t t e n t io n  de MM# l e s  d é lé g u é s  sur l a  commu- 
n ic a t io n  r e p r o d u ite  c i -d e s s o u s  q u * il  a reçu e  du d é légu é  de l a  R épublique  
S o c i a l i s t e  ..S o v ié tiq u e  de l ’U kraine;

Genève l e  5 o c to b re  1949

Au S e c r é ta ir e  de l a  C onférence in t e r n a t io n a le  a d m in is tr a t iv e  
des rad iocam m u nications a ê r o n a u tiq u e s .

Je vous p r ie  de pren d re*n ote  e t  d Ten in form er l e s  d é lé g u é s  de la  
2ème S e s s io n  de l a  C onférence que, pendant mon absence à l a  C on féren ce , 
l e s  i n t é r ê t s  de la  R épublique S o c i a l i s t e  S o v ié t iq u e  de l ’Ukraine se r o n t  
rep ré sen té s- par la  D é lé g a t io n  de la  R épublique S o c i a l i s t e  S o v ié t iq u e  de 

L o ru ssie .

Â r ii  VOROBIEV

ü ern a tio n a l A d m in is tr a tiv e  
A e ro n a u tica l Radio C onférence  

2nd S e s s io n  
Geneva 1949

A er/2  Document No# I31-E  
5 O ctober 1949

The S e c r e ta r y  draws th e  a t t e n t io n  o f  D e le g a te s  t-o' lu e fo l lo w in g  com
m u n ica tion  which he has r e c e iv e d  from th e  D e leg a te  o f  th e  U krain ian  S o v ie t  
S o -c ia lis t  R ep u b lic:

Geneva, 5 O ctober 1949

The S e c r e ta r y  o f  th e
I n te r n a t io n a l  A d m in is tr a tiv e  A e ro n a u tica l Radio Conférence*

P le a se  n o te  and in form  th e  d e le g a te s  a t te n d in g  th e  2nd S e s s io n  o f  
th e  C on féren ce , th a t  d u rin g  my absen ce from th e  C on féren ce , th e  i n t e r e s t s  
o f  th e  U k rain ian  S o v ie t  S o c i a l i s t  R epublic  w i l l  be r ep re sen ted  by th e  
D é lé g a t io n  o f  th e  B ie lo r u s s ia n  S o v ie t  S o c i a l i s t  R ep u b lic .

A r ii  VOROBIEV

C on feren cia  -A d m in istra tiv a  I n te m a c io n a l  
de R ad iocom un icacion es A eron âu ticas  

2 a . Réunion  
G inebra 1949

Documento num 1 3 1 -â e r /2 - S  
• 5 de octu b re  de 1949’'

El S e c r e ta r io  llam a l a  a te n c iô n  de l o s  se h o r es  D elegados sobre la  
s ig u ie n t e  com unicaciôn  que l e  ha r em itld o  e l  Delegado de l a  R epü blica  
S o c i a l i s t a ' S o v i é t i c a  de U crania;

Ginebra e l  5 de octu b re  de 1949
Senor S e c r e ta r io  de l a  C on feren cia
A d m in istra tiv a  I n t e m a c io n a l  de R ad iocom unicaciones A ero n â u tica s .

Le ruego se  s ir v a  tomar nota  e in form ar a l o s  d e leg a d o s présenter? a 
l a  2 a c Réunion de l a  C on feren cia  de q u e, durante mi a u sen c ia  de la  Confe
r e n c ia ,  l o s  in t e r e s e s  de la  R ep ü b lica  S o c i a l i s t a  S o v ié t ic a ' de U crania es-? 
ta râ n  rep re sen ta d o s  por la  D e leg a c iô n  dè l a  R epü blica  S o c i a l i s t a  S o v ié t i.ç a  
de B ie lo r r u s ia *  v .

A r ii  VOROBIEV

(1 6 )

^Hivm
U.I.T.



Conférence internationale adm inistrative
des Radiocommunications aêronautiques

2ème Session

Aér/2 Document No» 152-F
5 octobre 1949

Genève 1949

RAPPORT FINAL DU GROUPE DE TRAVAIL C

En préparant l e s  documents c i - j o in t s ,  l e  Groupe âe tr a v a il a tenu  
compte des recommandations présentées par l'OACI e t la  Conférence de la  
Région 2 au su je t  des m od ification s de fro n tières*  Ces m od ifications e t  
c e l l e s  qui ont é té  e f fe c tu é e s  en p a r t ic u lie r  au cours de c e t te  se ss io n  
sont indiquées dans l e s  d é f in it io n s  mentionnées sous l e  po in t c) ci-dessou s»  
Le Groupe de tr a v a il  a a u ss i v é r i f ié  le s  autres p a r tie s  de ces d é fin it io n s  
a f in  de s ’assurer de leu r  exactitu d e.

Le Groupe de tr a v a il  a également p r is  n o te , en en tenant compte, 
le  cas échéant, des recommandations de la  première se ss io n  de la  Conférence 
e t  de l'OACI sur d’autres q u estion s, notamment c e l l e s  portant sur l ' u t i l i 
sa tio n  des fréquences communes de rad io d iffu sio n  e t  m étéorologiques*

Les documents énumérés c i-ap rès fig u ren t en annexe au présent 
document :

a) une l i s t e  des fréquences par ordre numérique, indiquant pour 
chaque fréquence l e s  zones au to risées  pour l ' u t i l i s a t i o n  de 
c e t te  fréquence, l e  but dans leq u e l l 'a t tr ib u t io n  a été  f a i t e  
e t l e s  lim ita tio n s  n é c essa ire s .

b) une l i s t e  des ZLAMP, des ZLARN e t  des sub-di'visions de ZLARN
indiquant le s  fréquences a ttr ib u ées  à chacune»

c) l e s  d é f in it io n s  des fr o n tièr e s  des ZLAMP, des ZLARN e t  des sub
d iv is io n s  de ZLARN»

Ces documents, a in s i  que le s  cartes  indiquées c i-a p r è s , qui sont en 
cours de préparation , contiennent l ' e s s e n t i e l  des recommandations p résen tées  
par l e  Groupe de tr a v a il  *

d) une carte du monde, indiquant l e s  fr o n tiè r e s  des ZLAMP,

e) une carte  du monde, indiquant le s  fr o n tiè r e s  des ZLARN e t des
su b d iv ision s de ZLARN,

Le Groupe de tr a v a il  recommande l ' in s e r t io n  de ces documents dans 
l e  rapport f in a l  de la  Conférence,

Le Groupe a également représenté graphiquement le s  a ttr ib u tio n s  de 
fréquences dans la  bande R e t  indiqué le s  a ttr ib u tio n s  à la  lim ite  des 
bandes ex tér ieu res  aux bandes "R” , Ces in d ic a tio n s  sont fou rn ies pour l ' i n 
form ation des délégués e t  ne sont pas d estin ées  à ê tre  in c lu es  dans le  
Rapport f in a l .

Le Groupe de t r a v a il  a préparé sept calques transparents, conçus pour 
ê tr e  u t i l i s é s  s o i t  avec la  carte  mentionnée sous d ) , s o i t  avec c e l le  mention
née sous e ) .  Le Groupe de tr a v a il  estim e que ces calques conserveront tou
jours leu r  valeur e t  recommande en conséquence q u ' i ls  so ien t reproduits e t  
incorporés dans l e  rapport f in a l  de la  Conférence,

(84)

Le P résid en t du Groupe de tr a v a il  C :

E.L» White



PLAN DB FREQUENCES DE LA CLARA 

A ttrib ution s des fréquences aux lim ite s  des bandes e t  zones de b ro u illa g e

Bande MR,,T 

I

Limite de 
la  bande

II

A ttr ib u tio n

I I I

Fréquence ad
jacente à la  
bande ,fRH

IV

Zones de b ro u illa g e  

V

2850
à

5025

3400
à

5500

2850
b j Mob!jRé8ion  S&3

Fixe ) 
b ) Mobile ■ )_ . - 
excepté Aér j e£ lon  

Mob)

inconnue

{

3025

3400

OR

a )R adiodiffusion
b)F ixe
c)M obile (exceptéAéM)

3023,5 
commune R-OR

inconnue

aucune

inconnue

3500
a) Amateur s 
b )F±xe
o/M obile (excepté AejMj

inconnue inconnue

inconnue
4650

à
4700

Rég, 1& 
5,5480

‘r à 
■' 5450

Rég, 2 ,
5450«a
5680

4650 Service f ix e inconnue

4700

5450 
(West Heur;

OR

aÎFixe ^*TRégion 2 
b/Mobile ) seulement 

te r r e s tr e

4703,5

inconnue

NSAMI — Mexique
-  B r é s i l  (O uest)
-  C h ili  (N. de 33 S)

inconnue

5480 
(E ast Hem] a)Aér (OR)^Région 

bJFixe ) l  & 5 
c)Mobile ) . . 

t e r r e s t r e ) S 0 e

inconnue inconnue

5680 0E 5680 
commune R-OR NIL

1

6525
à

6525 Maritime (W.T.) 6519.5

9B -  Port Moresby
-  Madang
-  Kavieng 

1C -  Norvège
-  Finlande 

-1D -  Yougoslavie
6E — Ceylan

(84)



I I I I I I  ' IV V

' 6685 OS

6685

6687.5

SA -  Portugal
-  I le s  du Cap Vert 

CEP- Canada (Vancouver)
3B -  URSS -  S.E.O.
6E -  Ceylan j 
7B -  Angola j 
9 -  A u stra lie  ,| 
1QE- Canada 
SA -  G ibraltar  
CEP- E tats-U nis d*Amérique 
6A -  Inde 
6E -  Inde
7E -  Afrique du Sud 
9 -  F id j i

-  A u stra lie  du Sud
-  N ouvelle-C alédonie
-  Nouvellee^Hébrides
-  Ocea

8815
à

8965

*

8815 Maritime (R/T) 8804.5
8811.5

NSAM1 -  Nicaragua
-  Argentine
-  Bahama (Nassau) 

NSAA(Ext) -  Rugby (15 kw)

8965

/'

OR

8967 NSA2 -  Grande-Bretagne
-  Afrique du Sud
-  Arabie Saoudite
-  Chypre
-  Allemagne (zo n e  b r i t . )
-  Kenya
-  Libye
-  Malte
-  Somalie an g la ise
-  Soudan
-  Suez (a n g la is)

6B -  Hong Kong
13J- B r é s il  
13K- B r é s il
Toutes l e s  a ttr ib u tio n s  sur 
la  v o ie  8967 k c /s

10005
à

10100

10,005 Fréquence éta lon  
mondiale

10.000 inconnue

10,100 F ixe inconnue inconnue

11275
à

11400

11,275 OR 11.266 11B -  Cote occid en ta le  des 
E tats-U nis d l<%ériqie

11.400 Service f ix e inconnue inconnue

(89-



X IX
»

Ï I I IV V

13.260
à

13.260 OR 13.255.5

NA -  Portugal
-  Norvège
-  Pays-Bas
-  Açores
-  Canada

13.360
13.560 S ervice  f ix e j^ onn ue inconnue

-.07900
à
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2e session

RAPPORT DU GROUPE DE TRAVAIL C

(Partage des fréquences) 
7ème séance 

29 et 30 septembre 1949

1* Le Président, M» White (Etats-Unis d*Amérique) ouvre la  séance le
29 septembre à 14h.55.

Le Commandant Hansen (Argentine) est désigné comme rapporteur#

2# Sont représentés le s  pays et organisations ci-après :

Albanie, Argentine, Belgique, R#S#S# de B iélorussie, B résil, Bulgarie, 
Colambiey Canada, Cuba, Royaume-Uni, Tchécoslovaquie, C h ili, Egypte, Etats- 
Unis d1Amérique, Philippines (République des), France, Hongrie, Inde,
Indonésie, Irlande, Mexique, Norvège, Nouvelle-Zélande, Pays-Bas, Pakistan, 
Paraguay, Pologne, Portugal, Protectorats fr a y a is  du Maroc et de la t e iafc, Raina-  
nie,Suàd$,Territoires des Etats-Unis dlAmérique, Territoires d* Outre-Mer de 
la  République française, R*S.S. de l ’Ukraine, Union des Républiques so c ia lis 
tes soviétiques, Union de 1 ‘Afrique du Sud, Uruguay, Venezuela, R*F.P# de 
ïougoslavie, I#A.T.A#, I#F#R.B*, 0#A#C#I#

3* Le groupe examine le  document N° 96 e t , à la  demande du délégué de
l ’ Irlande, ce pays est ajouté à la  l i s t e  des pays représentés à la  séance 
qui fa it  l ’objet dudit document#

4* Le groupe examine comment i l  convient de défin ir l ’expression 11 parta
ge de jour”# Après une discussion prolongée, suscitée par une proposition de 
M# Harvey {Union de l ’Afrique du Sud) e t à laquelle prennent part le s  délégués 
des pays suivants: R#S#S. de B iélorussie, Canada, Efcats-Unis, *feroc e t  Tunisie, 
Union de l ’Afrique du Sud, Suède, Bulgarie, Royaume-Uni, Pays-Bas, Nouvelle* 
Zélande et le s  représentants de l ’IATA et de l ’ QACI, la  proposition de M#
Harvey est mise aux voix, e t  le  vote donne le s  résu ltats suivants:

en faveur de la  proposition •»•*»»•• 24 
contre # • • # # * # • • « • # • • • • • • • * * * 1 0
abstentions ••«•#•«#••#•»•••••*#••••  2

Le groupe adopte par conséquent la  défin ition  suivante:

”Partage de jour11:”Une voie assignée pour usage diurne peut être  
u til is é e  sur une base secondaire pendant la  période comprise entre 1 heure
après le  lever du s o le i l  et une heure avant son coucher, dans le  cas oh la
même voie e st assignée sur une base primaire aux ZLAMP, aux ZLARN e t aux 
subdivisions de zones, c ’est-à-d ire  qu’e lle  jouit d’une entière protection
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pendant le s  v in gt-q u atre  heures du jou r. C ette vo ie  ne peut être  u t i l i s é e  
sur une base secondaire qu'à con d ition  q u ' i l  n'en résu lte aucun b ro u illage  n u is i
b le  pour le s  zones auxquelles la  v o ie  e s t  a ttr ib u ée  sur une base prim aire.”

La D élégation  de la  R .S .S . de B ié lo ru ss ie  se  déclare opposée à l ' a 
doption d'une d é f in it io n , comme a u ss i le s  délégation s des pays su ivan ts;

R.S.S* d 1Ukraine, U .R .S .S ., B ulgarie, Roumanie, A lbanie, Yougosla
v i e ,  Pologne, Tchécoslovaquie e t  Hongrie*

5* Le groupe examine en su ite  l e  document N6 100. Après un b ref échange
de vues entre le s  délégués e t  représentants des pays e t  organisations c i -  
après s Maroc e t  T unisie  (dont l e  délégué présente l e  document), Pays-Bas,
IFRB, Canada, QAlC I , l e  document e s t  adopté sans ob jection s sous réserve des 
amendements su ivan ts ;

1) par. 3 b ); au l i e u  de "(recommandé par la  CIARA)” l i r e  tf(d 'ac
cord avec la  CIARA)” .

2) par. 3 c ) ,  avant-dernière l ig n e ;"supprimer paragraphe 7 , s e c t io n
I I I ” .

3) par. 3 e ) ,  3ème l ig n e ;  la  m odifier a in s i;  porteront la  date
d'enregistrem ent de la  L iste  in tern a tio n a le  des fréquen
c e s .”

6 .  Le groupe passe en su ite  à l'examen du document N° 109#

Après un débat prolongé, auquel prennent part le s  délégués des pays
c i-a p rès  ;

A rgentine, Canada, B ulgarie,. R.S.3* de B ié lo r u ss ie , E tats-U nis 1 
d 'ib ér iq u e , Cuba, Pays-Bas, Union de l'A friq u e du Sud, Colombie, e t  le  repré
sen tant de l'IATA, l e  groupe 1 ,

1°) d éc id e , sur la  p rop osition  du délégué du Canada, de supprimer 
l e  paragraphe commençant par ; "Le Groupe de tr a v a il  recommande l'a d o p tio n  
de ces documents

2°) Met aux v o ix  la  p rop osition  du délégué des E tats-U nis de suppri
mer le s  cartes  mentionnées aux p o in ts  f ) ,  g) e t  h ) ,  la q u e lle  e s t  adoptée, 
l e  r é su lta t  du vote  étant l e  su ivan t;

pour la  p rop osition  . . • • • • • • • •  28

contre • • • • « • • • . • # . .  A

absten tion  6

7. Le groupe poursuit l'exam en du document N° 109 e t  l e  délégué de la
R .S .S . de B ié lo ru ss ie  ayant demandé s i  ce document co n stitu e  réellem ent le  
Rapport f in a l  du groupe, ce q u i, à son a v is ,  n 'e s t  pas le  c a s , une longue 
d iscu ssio n  a l i e u ,  à la q u e lle  prennent part l e s  délégués des pays su ivan ts;

R.S.S» de B ié lo r u ss ie , Canada, Roumanie, Colombie, B u lgarie , Pays- 
Bas, Etats-U nis d ’Amérique, R.S.S# de l'U k ra in e. Ensuite de ce t échange de 
vu es, l e  groupe adopte un amendement' présenté par l e  délégué d e 'la  Colombie

(Aér/2-X33-P}

(2-107-2)
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e t  portant sur l e  t i t r e  du document en q u estion , leq u e l d o it  ê tre  a in s i  l ib e l 
l e r

11 Forme sous la q u e lle  i l  e s t  proposé de présenter l e  Rapport f in a l  du 
Groupe de t r a v a il  G"#

La phrase d 1in trod u ction  e s t  a in s i m odifiée:

”Qe Rapport se  compose des documents suivants:"#

Le Délégué du Canada f a i t  en su ite  la  d éc la ra tio n  su ivante:

"Monsieur l e  P résid en t, la  d éléga tion  du Canada d ésire  p réc iser  que 
lorsque l e  document N° 109 sera  mis aux vo ix  (sous sa  forme amendée) e l l e  ne 
votera  que pour l fadoption du te x te  de ce document, sans que ce vote  favora
b le  s ig n i f i e  en aucune fagon qu’ e l l e  se  prononce dans un sens ou dans 1*autre  
sur aucun des documents qui s ’y trouvent mentionnés mais qui n’y fig u ren t pas#”

Le document 109 e s t  mis aux vo ix  e t  i l  e s t  adopté, l e  vo te  ayant 
donné le s  r é s u lta ts  su ivan ts:

pour • • • # • • # • « • » ; •  27
contre • • • • • # • • • • #  10
ab sten tion  «•«#«•# -

8# Bien qu’i l  a i t  décidé de continuer là  séance jusqu’à ce
épuisé l ’ordre du jou r, l e  groupe estim e n écessa ire  de suspendre 
étan t entendu qu’ e l l e  sera rep r ise  l e  30 à 9h#30* La séance e s t  
18 h#

La séance e s t  r ep r ise  l e  30 septembre à 9h*45, avec la  p a r tic ip a tio n  
des mêmes délégués#

9# Le groupe examine l e  document N° 104 r é v is é .

I l  e s t  d éc id é , sur la  proposition  du délégué du Royaume-Uni de rem
p la c e r , dans l e  tab leau 4 A  (2) ;  colonne ( 3 ) ,  en regard de l a  fréquence de 5&49 
k o /s ,  l ’a stér isq u e  p lacé à co té  du c h if fr e  ”1” par une croix#

10# Après un b re f échange de vues auquel p a r tic ip en t l e s  délégués des
pays su ivants : B u lgarie , Union de l ’Afrique du Sud e t  N ouvelle-Zélande, i l
apparait que l e  Groupe de tr a v a il  C4 a p ris la  d éc is io n  de supprimer la  colon
ne (4) du document en vue d ’ é v ite r  des confusions e t  que, quoi qu’ i l  en s o i t ,  
l e s  in co m p a tib ilité s  qu’on y c o n s ta ta it  n’ en su b s is te n t pas moins#

11# Sur la  p rop osition  du délégué du Maroc e t  de la  T u n isie , parlant au
nom du délégué du Congo B elge, l e s  amendements su ivan ts sont adoptés sans 
ob jection s:

a) Dans l e s  tableaux de r ép a r tit io n  des fréquences:

Tableau N° 2 , su b d iv is io n  de zone 7B
remplacer la  fréquence B 11 par B 14

qu’ i l  a i t  
la  séance, 
le v é e  à

{ a a o 7 -2 )



remplacer la. fréquence EU par E6 
remplacer la  fréquence E15 par E16

b) Dans le  document Nc 104 

Tableau 2A

Supprimer 7B en regard de la  fréquence B ll 
Ajouter 7B en regard de la  fréquence B14

Tableau 2/2

En regard de la  subdivision de zone 7 B, au lieu  de la  voie B ll et
3488,5 k c /s , lir e s  B 14 et 3474,5 k c /s .

Tableau 5A

En regard de la  voie 16, ajouter 7 B 
11 11 11 11 11 15 supprimer 7 B
11 ” " u " 11 supprimer 7 B
» « « «r n 6 ajouter 7 B

Tableau Ne 5/2

Remplacer respectivement, en regard de la  subdivision de zone 7 B, 
le s  voies E 11 e t  E 15 par le s  voies £ 6 et E 16, e t les  fréquences 6604,5 
et 6544,5 par 6664,5 et 6529,5 k c /s .

:12. Le délégué de la  R.S.S. de Biélorussie ayant demandé quand i l  .
avait été. décidé que la  ZIAMP NSAM-2 (Page 8 du tableau d! allocation) recevrait 
2 fréquences, e t pourquoi la  SA figure en regard de (E) alors q u 'il  avait été  
convenu lors de la  première séance que dans la  bande des 9 Mc/s la  SA ne se
ra it  pas étendue à la  zone européenne, i l  s 1 ensuit une brève de discussion, 
laquelle conduit à la  conclusion que:

a) La Conférence de la  Région I I  de l'UIT a attribué 2 fréquences 
à la  NSAM-2.

b) La SA ne doit pas être étendue.

Le délégué du Pakistan fa it  ensuite la  déclaration suivante:

lfM. l e  Président, je mets à profit cette  occasion pour demander aux 
membres de cette  assemblée d!observer la  procédure qui a conduit à 1*adoption 
du document N° 104, en sa to ta l it é ,  à la  séance plénière du Sous-Qroupe de 
trava il C 4 , qui a eu lieu  le  29 septembre 1949. Etant donné le s  circonstan
ces, le  délégué du Pakistan n'a pu. que voter contre la  partie du documentN l̂Q4pcttv 
tort sur le s  assignations dans la  bande de 6 .6  Mc/s et se réserver le  droit de 
soulever de nouveau cette  question au moment opportun. Le délégué de l'Inde  
a également/voté contre l'adoption du document N® 104. Je puis ajouter que 
nous n'avons pas, & cette  conférence, de collègues représentant tous le s  pays 
compris dans le s  zones 5 et 6 , e t j 'estime que, s ' i l s  avaient été i c i  présents, 
i l s  auraient exprimé leur opinion de la  même manière que nous* Les raisons en 
son évidentes: le s  attributions de fréquences à ces zones, en particu lier  
dans la  bande de 6 ,6  Mc/s, ne sont pas très adéquates,

(Aér/2-133-F)

Tableau Nc 5. subdivision de zone 7 B:
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m *  ̂ mm

(Aér/2-133-F)

Par exemple, dans le s  zones 5 et 5B, on ne dispose, pour chacune d 'e lle s ,  
que d'une fréquence. Mon propre pays se trouvecomplètement démuni à 
l'Ouest pour le s  zones 5B et 6A et i l  nous sera it très d i f f ic i le  d'être en 
mesure d'accepter une plus grande proportion de voix adjacentes pour le s  
zones 5, 5B, 6 et 6A, étant donné le  nombre lim ité  des attributions to ta les . 
Toutefois, la  délégation du Pakistan ne désire pas un seul instant être 
égoïste en 1 *occurence5 bien au contraire, notre plus v i f  désir est de voir  
adopter la  meilleure solution possib le, la  solution qui nous sa tisfa sse  
tous, au maximum, ce qui s ig n if ie  nécessairement que nous devrons tous con
sentir  à certains sacrifices pour tenir compte des désirs d'autrui, et la  
délégation du Pakistan n'hésitera pas à le s  consentir.

A la  séance plénière du Sous-Groupe C 4 , tenue le  28 septembre 
1949, i l  a été décidé d'adopter le  document N° 104 a l'exception des a ss i
gnations fa ite s  dans ce document dans la  bande de 6,6 Mc/s. I l  fut créé un 
groupe ad hoc, e t l'o n  a demandé à M. Brand, président du Sous-Groupe de 
trava il C 4 qui a préparé en premier lieu les  attributions,à  M. Weaver, l'un  
des 'délégués des Etats-Unis d'Amérique, et au Colonel Greven, de l'O .A .C .1., 
de participer à l'élaboration  d'un second plan où seraient supprimées cer
taines des incom patibilités constatées,. Je n 'a i pas été in v ité  à prendre 
part aux travaux de ce groupe ad hoc, mais, après la  séance, j 'a i  demandé à 
M. Weaver s i  mon concours pourrait être de quelque u t i l i t é .  Je n'exposerai 
pas en d éta il ce qui s 'e s t  passé ensuite.

Dans la  matinée du 29 septembre 1949, au cours de la  séance pléniè
re du S pus-Groupe de trava il C4, nous avons reçu le  document N° 118; le  
document N° U 5 avait été distribué le  jour précédent. En présentant le s  
deux documents susmentionnés à la  séance plénière du Sous-Groupe C4, on a 

créé une certaine confusion quant à la  question e sse n t ie lle . La majeure 
partie des délégués qui a ss isten t à la  présente séance étaient présents à 
cette  occasion e t connaissent la  situation .

Je puis d ire, au nom du Pakistan, que nous nous inspirons du seul 
principe de nous donner mutuellement sa tisfaction , a in si que je l ' a i  d it  pré
cédemment, et je ne témoignerai pas- d'une préférence spéciale pour le  docu
ment N° 115 au détriment du document N° 118, ôu inversement. D'autre part, 
i l  a été d it  que le  plan pour la  bande de 6,6 Mc/s qui figure dans le  docu
ment N° 104 n 'e st, à aucun point de vue, un bon plan, m is  que, au contrai
r e ,le s  documents N°s 115 et 118 présentent certaines caractéristiques plus 
avantageuses s i  on le s  compare au plan contenu dans le  document N° 104* Par 
conséquent, je suggère que la  décision prise à la  séance plénière du Groupe 
de trava il C so it  réexaminée en séance plénière du Groupe de trava il C; pour 
autant q u 'elle  v ise  le  plan étab li pour la  bande de 6,6 Mc/s, et que l'on  
adopte le  plan proposé dans le  document N* 115 ou celu i contenu dans le  do
cument N° 118, plutêt que le  plan qui figure dans le  document N° 104*

Je vous remercie M, le  Président."

14« Le délégué des Pays-Bas s a is i t  le  Groupe de trava il d'une motion
visant à ce que le  Groupe C décide quel e s t , des documents N° 104, 115 et 
118, ce lu i auquel va sa préférence.
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Cette p rop osition  e s t  appuyée par l ’Indonésie, 1 ' I .A.T.A. ,  e t  par 
d 'au tres d é lég a tio n s.

E lle  e s t  mise aux voix e t  i e  r é su lta t  du vote e s t  l e  suivants

pour l e  document 10-4    4

pour l e  document 115    3

pour l e  document 118     22

En conséquence, l e  document 118 remplace l e  document 10-4 pour ce qui
e s t  du tab leau correspondant à 6 .6  M c/s.

Le délégué de l ' I .Â .T . A .  f a i t  observer q u 'il  fau t a jou ter , dans l e  
corrigendum au document 10-4, que l e s  cartes de l 'Atlantique doivent porter  
la  mention EU e t  c e l l e s  du P acifique la  mention ME, e t  qu'en outre i l  fa u t  
co rr iger  l e s  tableaux d 'a llo c a t io n .

A la  suggestion  du P résident du Groupe, i l  e s t  décidé de co n stitu er  un 
groupe ad hoc, le q u e l sera présidé par Mr. Harvey (Union de l'A fr iq u e  du Sud) 
e t  composé des délégués de l 'O.A.C.I . ,  de la  Belgique e t  de l ' I . A . T . A . ,  e t  
chargé de corriger  l e s  tableaux d ’a llo c a tio n  e t  de présenter un nouveau docu
ment, s i  l e  Gomité de d irec tio n  e s t  d'accord q u 'il  en s o i t  f a i t  a in s i .

Le délégué du Maroc e t  de la  Tunisie ayant demandé au délégué de la  
B ié lo ru ss ie  s i  l ' o n  a v a it  remédié à la  dim inution du nombre de fréquences dans 
la  zone européenne, M. Jouk répond que c e t te  dim inution a v a it é té  uns consé*- 
quence du f a i t  que l ' o n  n 'a v a it  pas diminué l e  nombre des fréquences accordées 
aux ZLAMP, e t  i l  se prononce une f o is  de p lus contre l e  traitem ent préféren
t i e l  accordé à ces zones.

Se référan t au document 104, la  d éléga tion  du Canada f a i t  l a  déclara
t io n  su ivante î

Les tableaux 1 à 10 du document N° 104, que nous sommes en tr a in  d'exa
m iner, co n stitu en t l e  plan de base, e t  l ' o n  se rappellera qu'à l a  Conférence 
de l a  Région 2 , l a  d éléga tion  du Canada a accepté l e  plan de base à cer ta in es  
c o n d itio n s•

Dès l o r s ,  nous nous sommes conformés au principe de coopération avec 
l a  m ajorité . Néanmoins, comme la  s itu a t io n , pour ce qui e s t  des a ssig n a tio n s  
de fréquences, e s t  demeurée inchangée, la  d éléga tion  du Canada e s t  d isposée  
à accep ter dans l e s  mêmes conditions l e s  tableaux 1 à 10 du document N° 104, 
c ’e s t -à -d ir e  que l e s  fréquences supplém entaires dont on a besoin  devront 
être  fou rn ies avant ou durant l 'a p p lic a t io n . A iu si l a  d éléga tion  canadienne 
d é s ir e - t - e l l e  fa ir e  la  d éc laration  su ivan te, a fin  qu’e l l e  s o i t  in c lu se  dans 
l e  procès-verbal pour ê tre  transmise à l ’Assemblée p lén ière  e t  ê tre  consi
gnée dans l e  Rapport f in a l .

L ’Adm inistration du Canada ,
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considéran t;

a) Que l e  plan d ’a ssig n a tio n  des fréquences pour l e  Service mobile 
aéronautique l!RM é ta b li  par l a  Conférence adm inistrative des Radiocommunica
t io n s  aéronautiques répond aux besoins e s s e n t ie ls  minima, des zones de passage 
des l ig n e s  aériennes mondiales p r in c ip a les;

b) Que l e  plan n ’accorde pas un nombre s u ff isa n t  de fréquences aux 
ser v ic e s  nationaux du Canada, dans l e s  subd ivisions de zones 10 B, 10 C e t
10 D;

c) Que l e s  a ssig n a tio n s  f a i t e s  à des v o ie s  adjacentes l im ite n t  l ' u 
t i l i s a t i o n  de cer ta in es  fréquences;

d) Q u'il e x is te  quelques p o s s ib i l i t é s  supplém entaires de partage,
conformes aux normes de partage e t  aux p rin cip es techniques adoptes par la  
Conférence ;

e) Q u'il e x is te  quelques autres p o s s ib i l i t é s  de partage, t e l l e s  que
c e l l e s  comportant l ’u t i l i s a t io n  de puissances p lu s b a sses , e t  de zones d'ex
p lo ita t io n  plus r e s tr e in te s ,  que c e l l e s  qui sont prévues dans l e  plan de 
b ase , p o s s ib i l i t é s  qui perm ettront d 'ob ten ir  l e s  rapports de p ro tection  adop
té s  par l a  Conférence ;

f )  Que, durant l e s  n égocia tion s qui auront l i e u  avec l e s  autres ad
m in istra tio n s in té r e ssé e s  en vue de mettre l e  plan en a p p lica tio n , i l  peut 
se présenter des p o s s ib i l i t é s  supplém entaires de partage; e t

g) Que certa in es  des p o s s ib i l i t é s  mentionnées précédemment ne dépen
dent pas de l'A d m in istra tion  du Canadap

se réserve l e  d r o it

de prendre, au cas du e l l e  e st im e ra it  que lo r s  des réunions r e la t iv e s  à l ’ap* 
p iic a t io n  du plan , qui doivent su ivre la  deuxième sess io n  de l a  Conférence 
in tern a tio n a le  adm inistrative des Radiocommunications aéronautiques de Genève,
11 n 'a  pas donné e n tiè r e  s a t is fa c t io n  aux besoins du Service mobile aéronau
tiq ue ,fRw du Canada, l e s  mesures n écessa ires  pour u t i l i s e r  l e s  fréquences 
supplém entaires qui l u i  p a ra îtra ien t ind ispensab les en vue d ’assurer un ser
vie^ garantissan t de façon raisonnable e t  su ff isa n te  l a  sécu r ité  de la  v ie  
humaine dans l e s  a ir s .

16, Les délégués de l ' U . R . S . S .  e t  de la  Bulgarie se prononcent contre
l'a d o p tio n  du document 104 , fa is a n t  l e u i s l e s  observations de la  Yougoslavie, 
qui accuse l a  m ajorité d'im poser à d esse in  un plan qui ne t ie n t  pas compte 
des n é c e s s ité s  r é e l le s  de tous l e s  pays, r e f lè t e  des procédés tim orés e t  
témoigne de la  p e r fid ie  de ce document.

Le Commandant Hansen (Argentine) réfu te  l e s  imputations des délégués 
qui viennent de prendre l a  parole e t  f a i t  l a  d éclaration  su ivante :

( a - 3-68)
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••Monsieur le  Président, Messieurs l e s  délégués, au moment où cette  
Conférence entre dans la  phase fina le  et e ssen tie lle  de ses travaux, et avant 
qüe l'assemblée ne procède à l'examen du Plan d'attribution des hautes fré
quences au service mobile aéronautique •’R,!, plan qui a été étab li par ce grou
pe d'après l e s  besoins e f fe c t if s ,  e t , dans-la- plupart des cas, v é r ifié s  des 
divers pays, la  délégation argentine tien t à exprimer son avis sur la  ques
tion qui nous in téresse,

••Je tiens à remercier tout d'abord M. White, a insi que le s  membres 
du Groupe qui ont participé aux travaux, des e fforts q u 'ils  ont déployés e t  
de la  bonne volonté dont i l s  ont fa i t  preuve pour résoudre le s  multiples 
d iff ic u lté s  q u 'il f a l la i t  surmonter; je leur exprime également ma gratitude 
e t  ma sa tisfaction  en raison de ce qu’i l s  ont respecté l e  plan semblable qui 
a été é ta b li pour la  Région 2 par la  récente conférence de Washington.

••Le Fait que mon pays se trouve, sinon dans une situation plus favo^ 
rable, du moins dans une position géographique qui permet de sa tisfa ire  plus 
facilement ses demandes, ne saurait m'empêcher de coopérer avec le s  autres 
pays pour atteindre le  but commun.

•‘Messieurs le s  délégués, l e  mandat imparti à cette Conférence l 'o b l i 
ge à répartir l e s  fréquences radioélectriquesm qui sont indispensables aux 
opérations aériennes, de façon à assurer la  sécurité de ces dernières. Cette 
Sécurité do it être assurée équitablement à toutes le s  opérations aériennes, 
sans q u 'il so it  f a i t  de différence entre l e s  pays. Mais du f a i t  que l ’a c ti
v ité  humaine exige, dans d'autres domaines également, des moyens identiques, 
l e  nombre des fréquences réservées aux services aéronautiques e s t  nécessai
rement lim ité .

MSi mon interprétation de la  question e s t  correcte, e t je crois 
qu'elle  l ' e s t ,  cela s ig n ifie  que cette Conférence, prise seulement comme 
point de comparaison, doit agir en qualité d'autorité agissant sur un plan 
supérieur par rapport aux administrations, en octroyant à chaque zone, ou, 
plus exactement, en répartissent entre le s  diverses zones le s  moyens permet
tant d'assurer l 'a c t iv i t é  aérienne prévue. IL ne faut pas oublier que ce ne 
sont pas le s  administrations qui ont besoin des fréquences, mais l e s  aéro
nefs, leurs équipages et leurs passagers, des êtres humains dont i l  s 'a g it  
d’assurer la  sécurité.

MH n’e s t  pas d i f f ic i le  d'en déduire que c ’est l e  souci d'assurer 
cette sécurité , e t  non pas d'autres facteurs, te ls  que considérations p d i -  
tiaues, économiques ou de prestige international, ou le  fa it  d'être ou de 
ne pas être une grande puissance, e tc , e t c . ,  qui doit régir l e s  principes 
techniques adoptés en vue d 'étab lir  des plans de ce genre, principes tech
niques sur lesq u els , indépendamment de l'op in ion  personnelle, influent di
rectement la  valeur, la  marge de la  securité, valeur et marge sur lesq u elles  
on ne peut qu'être unanimement d'accord.

••Encore une fo is , la  sécurité aérienne n'a rien à voir avec la  lan
gue que nous parlons n i avec la  couleur de notre peau ni avec la  surface e t  
l e  nombre d'habitants des terr ito ires survolés. La sécurité, e l le  t ien t à 
l ’aéronef lui-même, e t e lle  e st  inversement proportionnelle au nombre des 
aéronefs qui sillonnent l e  c ie l;  ce nombre, d'autre part, est indépendant 
des facteurs que j 'a i  mentionnés précédemment.
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HH  n'en reste  pas moins que ce nombre e s t  su scep tib le  d'augmenter, 
tan d is que o e lu i des fréquences d isp on ib les e s t  immuable, Nul dô nous n ’i»  
gnore que l e  progrès, dans l e  domaine de l ’aéronautique, comme dans c e lu i  
des télécom m unications conduit à une dim inution des besoins en fréquences.
Un exemple tr è s  n et en e s t  la  réduction que l a  d é lég a tio n  des E tats-U nies  
a, pu, de ce f a i t ,  r é a lis e r  dans ses  demandes.,

••Cependant, 31 pourrait se fa ir e  que dans cer ta in es  zones on arrive  
à l a  sa tu ra tio n , ou même que c e l l e - c i  e x is te  d éjà . U  n 'y  au ra it a lo r s  pas 
d'autre so lu tio n  que d ’envisager une nouvelle organisation  des transports  
a é r ie n s , par exemple, c e l le  de tr a in s  a ér ien s , ou d'im poser des l im ita t io n s  
aux opérations aérien n es. H  en va de même pour l e s  chemins de fe r ;  l e  nom
bre des tr a in s  qui peuvent c ir c u le r  n ' e s t  pas i n f in i ,  mais l im it é .  Et une 
rép a r tit io n  ne sa u ra it ê tre  éq u itab le  s i  e l l e  n 'écarte  momentanément l e  
danger de sa tu ration  qu'aux dépens du développement des serv ices  aérien s  
d 'au tres zones, où , par su ite  de d iv erses c ircon stan ces, l e  niveau des 
opérations aériennes e s t  plus m odeste. Je veux d ire  que, s i  nous apprécions 
l a  s itu a t io n  dans un e s p r it  r é a l i s t e ,  nous devons reconnaître que l e s  besoins  
en hautes fréquences devront diminuer, que ce s o i t  directem ent ou in d irec te 
ment. D irectem ent pour l e s  ra ison s que j ' a i  déjà exposées; indirectem ent , 
parce que lo r s  de la  mise en a p p lica tio n  du pLan, i l  se présentera sans doute, 
lorsq u 'on  assignera l e s  fréquences aux d iverses s ta tio n s , d iv erses  p o s s ib i l i 
té s  n ou velles  de r é p é t it io n  des fréquences.

•’D'autre p art, s i  l ’on songe au désordre de la  rép a r tit io n  a c tu e lle  
e t  au nombre des fréquences q u 'u t i l is e n t  actuellem ent l e s  ser v ic es  aéronau- 
t iq u e s , on con state  que, to u t compte f a i t ,  l e  b ila n  e s t  nettem ent favorab le .

••Ma d éléga tion  estim e que l e  présent plan n ’e s t  pas e t  ne sa u ra it  
ê tr e  p r o v iso ir e , H  n'im porte q u 'i l  doive ê tre  examiné par l a  conférence 
extraord inaire convoquée pour septembre 1950. A ce que nous comprenons, 
c e l l e - c i  d o it  se borner à l'ap prouver a f in  de l u i  donner force lé g a le ,  mais 
e l l e  d o it  s 'a b s te n ir  d’une r év is io n  en faveur de la q u e lle  ne m il ite  aucun 
argument.

••Messieurs l e s  d élégu és, je  d ésire  in v ite r  to u tes  l e s  d é lég a tio n s, 
sans excep tio n , à m an ifester , en examinant l e  plan que nous avons sous l e s  
yeux, le u r  d é s ir  e t  le u r  volonté b ien  arrêtée  d ’avo ir  un plan , en bannissant 
1 ’in tran sigeance e t  l e  d é s ir  n aturel d'imposer le u r s  propres c r i t è r e s ,  a f in  
de se r v ir  l ’ in té r ê t  communs la  séc u r ité  aérienne. V ouloir, c ' e s t  pouvoir, 
d i t  un proverbe, e t  l e  f a i t  d 'accep ter  des p rin cip es ou des so lu tio n s  qu i, 
s ' i l s  ne s'accordent pas apparemment avec nos d é s ir s , ne vont pas à 1 'encon
tre  de ce qui e s t  véritablem ent e s s e n t ie l ,  c ' e s t  fa ir e  preuve d ’une q u a lité  
qui nous honore, manifestement un v ér ita b le  e sp r it  de co lla b o ra tio n  e t  don
ner un témoignage du resp ect que l ' ê t r e  humain d o it  avoir  de l a  v ie  de son 
sem blable,

”La d é lég a tio n  de l'A rgen tin e  donne son approbation a,u document, e t  
in v ite  expressément l e s  autres d é lég a tio n s à en fa ir e  autant, car e l l e  e s t  
convaincue que l ' o n  ne sa u ra it é le v e r  aucune ob jection  contre l'a d o p tio n  de 
ce plan qui a coûté tan t d 'e f f o r t s ,  auquel a é té  consacré tou t l e  temps d is 
p on ib le , e t  q u i, su rtou t, e s t  absolument conforme aux p rin cip es que j ' a i  
exposés au cours de ma d éc la ra tio n .

MJe vous rem ercie, Monsieur l e  P résid en t. ”
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Le délégué de l'Ukraine s'oppose à l ’adoption du plan, en déclarant 
que le  délégué de 1 'Argentins ne saurait convaincre le s  pays qui ne sont 
p a s-sa tisfa its  du plan de l ’accepter néanmoins puisque l ’Argentine a, vu ses 
demandes s a t is fa ite s ,

' Se prononcent également contre l ’adoption du plan le s  délégations 
des pays suivants s Roumanie, Albanie, Tchécoslovaquie, Pologne, Hongrie 
e t  Biélorussie*

Le document 104 e st mis aux voix e t ü  e st  adopté à la  majorité.

Les voix se répartissent comme su it :

pour . . . . . . . . . . .  22 voix
contre . . . . . . . . .  10 voix
abstentions . . . .  aucune

Le délégué de l ’Indonésie déclare que, bien que son pays, de par sa 
situation géographique, n ’a it  pas à surmonter de d iff ic u lté s , i l  ne s ’en 
prononce pas moins en faveur du plan qui a été approuvé par la. majorité du 
Groupe C,

Le délégué des Etats-Unis d'Amérique fa it  la. déclaration suivante ;

,fLa délégation des Etats-Unis d'Amérique accepte, e lle  aussi, dans 
sa. forme actu elle , l e  plan d'assignation, des fréquences étab li par le  Grou
pe de tra v a il. E lle a su ivi avec attention la  déclaration de la  délégation  
du Canada, e t  e l le  estime que c e lle -c i  donne, de 1a, façon la  plus u tile ,,  
un aperçu anticipé du volume du travail q u 'il s'agira  d ’accomplir durant la  
période d'application du plan, spécialement en ce qui concerne l'assign ation  
des fréquences aux sta tion s. Nous sommes bien persuadés qu'au cours de cette  
opération, se produiront des améliorations su b stantielles, sous la  fome de 
nouvelles p o ss ib ilité s  de partage. Nous considérons que cette phase e s t  ce l
le  qui suivra cette  Conférence, dont, le s  travaux prolongés et ardus se sont 
terminés par l 'adoption d'un plan fondamental d 'assignations, lequel e st  
raisonnable e t sa tis fa isa n t,” ’

Les tableaux de partage de 1 à 10 sont mis aux voix e t approuvés à 
l a  majorité.

Les voix se répartissent comme su it :

pour ,,<7. . . . . . . .  27
contre . . . . . . . . .  10
abstentions . . . .  aucune

Les délégués de l'U .R .S .S .., de la  Biélorussie^ de l'Ukraine, de la  
Roumanie, de l 'Albanie, de l a  Yougoslavie, de la  Tchécoslovaquie, de la  
Hongrie, âe 1a. Pologne e t de 1a, Bulgarie demandent qu’i l  so it  consigné dans 
le  procès-verbal q u 'ils  ont voté contre l'adoption des tableaux de partage.

Le Président met ensuite aux voix le  document contenant l a  descrip
tion  des lim ites  des ZLAMP, qui e s t  approuve par 30 voix contre 9, sans
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abstentions. Les délégués de l'U .R .S .S ., de la  B iélorussie, de la. Roumanie, 
de l'A lbanie, de la  Yougoslavie, de la  Tchécoslovaquie, de l a  Hongrie, de 
1a, Pologne et de la  Bulgarie demandent qu‘i l  so it  mentionné au procès-ver
bal q u 'ils  ont voté contre l'approbation de ce document,.

23* Le Président lève la  séance à 13 heures 40,

Le Rapporteur s Le Président î

A,N,V, Hansen E.L, White

(84/19/12/ 19)
(81-3-81)
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M» White (P résid en t) ouvre la  séance à 9*40 heures.

Sont rep résen tés l e s  pays e t  organ isation s su ivants i '

Albanie (RP d e); A u stra lie  (F édération); B elgique; B ié lo ru ss ie  
(R .S .S . d e); Bulgarie (R.P, de); Canada; C olonies britanniques; Egypte; 
E tats-U nis d ’Amérique; France; Indes; Indonésie; Pakistan; Pays-B as,loraçao  
e t  Surinam; P h ilip p in es  (République d es); P ro tectora ts  fra n ça is  du Maroc e t  X; 
dq la  T unisie; Pologne (République d e); République S o c ia lis te  Soviétique de 
l ’Ukraine; Royaume-Uni de la  Grande Bretagne e t  de l ’Irlande du Nord; Tchécos^ 
lovaquie (R. d e); T errito ires, des E tats-U nis d ’Amérique; Union de l ’Afrique 
du Sud; Union des Républiques s o c ia l i s t e s  so v ié tiq u es; Yougoslavie (R .P .F .d e);
I .F .R .B .; I .C .A .O ,; I.A .T .A .;

M. V. Harizanov (R.P. de B ulgarie) e s t  désigne damne rapporteur.

. .Lo Président , en absence de p ro cès-v erb a l’ à ïadop tèr, propoée 
d ’examiner l ’Appendice au Document Aér/2 No, 104, contenant la  d é lim ita tio n  
des ZÏ.AJRN e t  de leu rs su b d iv is io n s. I l  demande aux délégués présents s ’i l  y  a 
des amendements à y apporter.

Sur p rop osition  de M. E.V. Shores (E tats-U n is d ’Amérique) et*  
après une d iscu ssio n  à la q u e lle  prennent • ppri M. I .  Jouk S.S# d |  B ié lo r u ss ie  )
e t  L.Mâ L a y ze ll (I.A .T .A .V * i l  e s t  décidé R app orter lps^ ai^ndei%nts su ivan ts :

\ 1 1 / ! ■11 ■
Remplacer le s  coordonnées 52°N -  90°E par 49°N -  8 8 °E ep ce qui

touche l e s  zones e t  su b d iv isions su ivan tes 2B, 3 , 3C.# <6 e t  SB», aux Prises* 1 8 ,1 9 >
22 e t  23 respectivem ent :

M». Shores f a i t  part d ’un c er ta in  nombre d ’amendements supplément 
ta ir e s  qui seron t incorporés dans un c o r r e c tif  séparé,

M. Bara,jas (Mexique ) demande que le s  Coordonnées des su b d iv ision s
12A e t  12B so ien t in t  e r v e  r t î  e  s  ( page 12 e t  1 3 ), oè qui e s t  approuvé,;.

, . , À l a  .demande de Greven (Q.A.CM. ) l a  groupe approuve ,
1*adjonction  de l ’in d ic a tio n  43 N -  15 E avant le s  coordonnées 3? N -  1 4 1  "
(Page. $)  aux. coordonnées d élim itan t la  ZLAMP EU,

■■ I l  e s t  en. outre décidé d ’ajouter à l ’Appendice une,,Table des ma* 
t i è r è s  expliquant le s , d if fé r e n te s  ab rév ia tion s employées pour la  d ésign ation  
des ZLAMP.
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Aucune autre p ro p osition  d ’amendement n ’étant p résen tée , la  
d élém ita tion  des ZLARN e t  de leu rs su bd iv isions e s t  adoptée♦

Sur la  p rop osition  de M, L ayzell ( ï .A .T .A .)  e t  après une d iscu s
s io n  à la q u e lle  prennent part M. M, Shores (E tats-U n is d ’Amérique)» Leunis 
(Indonésie)a  Beattfol (France)» Chef (Maroc e t Ttm isïeT, Rowland '{Royaume- 
Uni ) ,  Creven ( qTa .C .I ,  ï ,  l e  groupe adopte le  te x te  suivant concernant 1 ’u t'i-  
l i s a t io n  des fréquences communes 2973 k c /s  e t  3495*5 k c /s  :

Usage a u to r isé  dans l e s  zones des l ig n e s  rég ion a les  e t  n a tion a les  
1 ,2 ,3 ,4 ,5 , 6 , 7 , 8 ,9  a in s i  que dans l e s  su b d iv ision s de zones 
rég io n a le s  e t  n a t io n a le s , dans le s  cas su ivan ts î

1) dans l e s  s t a t io r s d ’aéronef pour:
a) le s  co n trô les  d'approche e t  d faérodrome,

2 ) dans l e s  s ta tio n s  aéronautiques, pour l e s  con trô les  
d ’approche e t  d ’aérodrome sous l e s  réserv es  suivantes:

pour l e  contrôle d'approche, la  pu issance dans le  
c ir c u it  d ’antenne d o it ê tre  lim ité e  de t e l l e  sorte  
que l e  champ à 1 0 0  km s o it  de 2 .0  m icrovolts par 
mètre e t  qu’en aucun cas e l l e  ne s o i t  supérieure à 
2 0  w a tts ,
pour le  contrôle  d ’aérodrome, la  puissance dans l e  
c ir c u it  d ’antenne d o it  ê tre  lim ité e  de t e l l e  so rte  
que l e  champ à 40 km, s o it  de 20 m icrovolts par 
mètre e t  qu’en aucun cas e l l e  ne s o i t  supérieure à 
2 0  w atts .

c ) la  puissance des station#, aéronautique s u t i l i s a n t  
c e t te  fréquence peut ê tre  augmentée par su ite  d ’ac
cords régionaux conclus sous le s  ausp ices de l ’U .I t T .e t /  
ou de 1 'O.A.C.I. jusqu’à la  valeur n écessa ire  pour 
surmonter des d i f f i c u l t é s  d 'e x p lo ita t io n  s p é c ia le s ,  
notamment c e l l e s  qui résu lten t de l 'e x is te n c e  d ’un 
degré d ’in te n s ité  de p a ra site s  atmosphériques é le v é .

3} pour tou te autre fon ction  du ser v ic e  mobile aéronautique 
"R” à cond ition  de ne pas créer un b ro u illa g e  n u is ib le  
aux s ta tio n s  u t i l i s a n t  c e tte  fréquence pour l e s  b eso in s  
du contrô le  d'aérodrome e t d ’approche*

la  déterm ination de l ’emploi de c e t te  fréquence suivant 
l e s  cas mentionnés c i-d e ssu s  peut ê tr e  décidé hors de 
conférences aéronautiques rég ion a les de l 'U .I .T , e t /o u  
de l'O .A .C .I .

M. L ebel (E ta ts-U n is  d ’Amérique) propose de ne pas observer la  
r è g le  de 24 heures pour le s  documents à l ’étude aux séances pour gagner du 
temps,

a)

b)



4 .1  Sur la  p rop osition  de Mf Chef (Maroc e t  T u n is ie ) , i l  e s t  décidé
que l e s  documents p u b liés  dans l e s  t r o is  langues de tr a v a il une demi-journée 
avant l e s  séances seront examinés*

5 « La prochaine séance du groupe 11 C” sera  convoquée dès que le s
procès-verbaux des séances précédentes seront p u b lié s .

La séance est levée à 12,00 heures.

Le Rapporteur: Le P résid ent:
V. HARIZANOV E.L, WHITE

*- 3 —
(A ér/è- 134-F)

(96-16,96)
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RECOMMANDATION 

PRESENTEE PAR LA DELEGATION EGYPTIENNE

La C.I.A.R.À., considérant :

1* Que l'étape devant suivre l'adoption par la  présente Conférence d’un 
plan d’attributions de fréquences au service mobile aéronautique sera l 'a s 
signation de fréquences aux stations sur la  base de ce plan5

2m Qu'il importe essentiellem ent, étant donné la  nature des opérations 
aéronautiques internationales en cause, de coordonner ces assignations de 
fréquences, entre le s  pays in téressés, pour chaque zone considérée dans son 
ensemble, tant pour le s  ZLAMP que pour le s  ZLARN;

3* Que le s  Nations Unies ont reconnu l'OACI comme étant l 'in s t itu t io n  
internationale spécia lisée  chargée de coordonner le s  opérations aêronautiques 
sur le  plan international 5

4# Que pour un grand nombre de ZLARN et pour la  majorité des ZLAMP, le s  
Administrations intéressées trouveront indiqué d 'inviter l ’OACI à convoquer, ~ 
s ' i l  est nécessaire, le s  réunions régionales ou spéciales appropriées, s i  
possible avant la  Conférence administrative extraordinaire, qui doit se te
nir en septembre 1950, cela pour permettre aux Administrations intéressées 
d ’étab lir  leurs plans d'assignations de fréquences mentionnés à l'a lin éa  1 
ci-dessus, e t d'en informer le  C.P.F,

S^Que, tou tefo is , dans d'autres zones, dont la  ZLARN 1, la  situation  
est d ifférente, étant donné que certains des pays qu'intéressent ces zones 
ne sont pas membres de l'OACI;

Recommande :

a) Que, dans le s  ZLARN et le s  ZLAMP qui ne comprennent que des pays 
membres de l'OACI, le s  Administrations examinent la  p o ss ib ilité  de demander 
à l t0ACI de ten ir des réunions régionales ou spécia les, aux fin s  envisagée# 
à l ’alinéa 4  ci-dessus;

b) Que dans le s  ZLARN et le s  ZLAMP dans lesquelles tous le s  pays in
téressés ne sont pas membres de l'OACI, mais pu le s  Administrations intéres
sées estimeront néanmoins qu’i l  est possible de convoquer des réunions de 
l ’OACI qui seraient chargées de préparer le s  assignations de fréquences à 
leurs stations respectives, i l  en so it également a in si fa it ;

c) Que, dans la  ZLARN 1, ces assignations de fréquences aux stations 
soient préparées par une réunion des pays membres de l'U .I.T* compris dans 
cette  zone.



Conférence in tern a tio n a le  adm inistrative
des Radiocommunications aéronautiques

2e se s s io n

Aér/2 Document No. 136-F
5 octobre 1949

. Genève 1949

Le S ecréta ire  a l'honneur d*informer MM, le s  délégués de l ' in t e n 
t io n  du délégué du Royaume-Uni d'annuler la  procuration donnée à la  d é lé 
ga tion  des C olonies du Royaume-Uni de le  représenter en son absence aux ■ * 
séances de la  Conférence « En conséquence, l e  document Aér/2 No, 58 d o it  
ê tre  considéré comme annulé»

In tern a tio n a l A dm inistrative  
A eronautical Radio Conférence 

■ 2nd S ession

Geneva 1949

The Secretary announces th at the Delegate of the United Kingdom 
w ishesto  withdraw the proxy given by the United Kingdom D élégation  to  
th e D élégation  of the U.K. C olon ies, Doc, Aer/2 No, 58 i s ,  th ere fo re , 
ca n ce lled .

Aer/2 Document No, 156-E 
5 October 1949

Conferencia A dm inistrativa In tem acion a l Documento Nônu.138 Aer/2-S
de Radiocomunicaciones Aeronâuticas . • 5 de octubre de 1949

2a Reuni&n

Ginebra 1949

E l S ecretar io  tie n e  e l  honor de informar a lo s  senores delegados 
sobre la  in ten ciô n  d el delegado del Reino Unido de anular la  procucaciôn  
dâda a la  D elegaciôn de la s  Colonias del Reino Unido para rep resen tarle  en 
la s  se s io n e s  de l à  C onferencia, Por lo  tan to  II  documento Nôm, 58 Aer/2  
debe considerarse anulado.



Genève 1949

Conférence in ternationale adm inistrative
des Radiocommunications aéronautiques

2e session

RAPPORT DU SOUS-GROUPE DE TRAVAIL Cl 

( 6 ème e t dernière séance)

5 octobre 1949

1 , La séance e s t  ouverte à 14 h .30 par le  P résident
M* G.A* Harvey (Union de l ’Afrique du Sud)*

2* Les pays e t  organ isations c i-a p rès  sont rep résen tés î

A u stra lie  j B elgique ; C olonies du Royaume-Uni ; Congo b elge ; 
E tats-U nis d ’Amérique ; France ; Indonésie ; I t a l i e  ; Nouvelle-Zélande  
Pays-Bas ; P ro tectora ts  fran ça is  du Maroc e t de la  T unisie ; T erri
to ir e s  des E tats-U nis d ’Amérique ; Union de l ’Afrique du Sud ; 0-A.CoX 
A.I.T.A*

3* Le Document Aer/2 No» 74 e s t  approuvé à l ’unanimité e t  i l  e s t
convenu que le  Président s e r a it  chargé de réd iger e t  d ’approuver le  
rapport f in a l  sans qu’i l  s o i t  n écessa ire  de le  renvoyer à nouveau au 
Sous-Groupe,

4* Le Sous-Groupe de tr a v a il  Cl e s t  a lo rs  d issou s e t  la  séance
lev ée  à 14 11,40,

Le Rapporteur : Le Président î

Aér/2 Document No, 157-F
5 octobre 1949

F* Andrews G «A, Harvey



Conférence in tern a tio n a le  ad m in istrative
des Radiocommunications aéronautiques

2e se ss io n

Aér/2 Documento N o.l38-F
5 octobre 1949

Genève 1949

RAPPORT DU SOUS-GROUPE DE TRAVAIL C4 
(3ème e t  dernière séance)

5 octobre 1949

1 . La séance f in a le  e s t  ouverte à 14,45 h„ par l e  P résid en t, M»ff»R«w. Andrews
(Nouvelle-Zélande)*

2* Les pays e t  organ isa tion s su ivants sont rep résen tés:

A u stra lie , B elg ique, C olonies du Royaume-Uni, Congo b e lg e , E tats-U nis  
d’Amérique, France, Indon ésie , I t a l i e ,  N ouvelle-Zélande, Pays-Bas, P ro tectora ts  
français du Maroc e t  de la  T u n isie , T err ito ires  des E tats-U nis d’Amérique, Union 
de l ’Afrique du Sud, O.A.C*I., I.A .T .A .

3* Le Document Aer/2 No*119 e s t  approuvé sons réserve de lég er s  amendements.
I l  e s t  convenu que le  rapport de la  dernière séance sera approuvé par le  P r é s i
dent sans qu’ i l  s o i t  n écessa ire  de te n ir  une n ou velle  séance peur c e la .

4 . Le Sous-Groupe de T ravail C4 e s t  a lo rs  d issous e t  la  séance e s t  lev ée  à
14,55 h .

Le Rapporteur: Le Président

G,A. Harvey F.R,W. Andrews
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Aér/2 Document No.l39~F
7 octobre 1949

Genève 1949

RAPPORT DE LA COMMISSION DE 

VERIFICATION DES POUVOIRS...... . ..H-M.»  ... ............... ......

(Commission 2)
7e séan ce  

7 o c to b re  1949

1* La séan ce  e s t  o u v e r te  à 0 9 *30h. p a r - l e  P r é s id e n t ,  M» Souto Cruz
( P o r t u g a l ) .

2* Le rapport de l a  6e séan ce  (doc .  107) e s t  approuvé sans ob serva
t i o n s .

3« La Commission a examiné e t  reconnu' v a la b le  l e s  p o u v o ir s  du nou
veau d é lég u é  de l f I r l a n d e ,  M# D.P,R.  0 TB©irne.

Le document No. 32 d o i t ,  en conséquence ,  t t r e  com plété par l e s
i n d i c a t i o n s  s u iv a n te s :

No* de 1 Tannexe 1 Membre de 1*Union Nom du d é lég u é
à l a  C onvention  
d TA t l a n t i c  C i ty
 ____U )- -____ —................  J Ü .................   13) ............».

42 • Ir la n d e  D . P . R .  O’BEIRNE

4.  La séan ce  e s t  l e v é e  à 0 9 . 4 0  h eu res

Le P r é s i d e n t ;  

SOUTO CRUZ



C O N F E R E N C E  I N T E R N A T I O N A L E  A D M IN IS T R A T I V E  

D E S  R A D IO C O M M U N IC A T IO N S A É R O N A U T I Q U E S

D E U X I È M E  S E S S IO N  v

G E N È V E  1949

7 octobre 1949

Aer/2 - Document N° 140-F

Section I

DÉFINITIONS

1. Les mots (.(.Règlement des radiocom m unications•» désignent le Règlement des radio
communications annexé à la Convention internationale des télécommunications, signé 
à Atlantic-City en 1947 ou toute révision qui y serait éventuellement substituée, après 
lfentrée en vigueur de cette révision.

2. Les mots « R apport provisoire » désignent un ensemble des documents établis par la 
l re session de la Conférence, soit en conclusion de ses travaux, soit en vue de la préparation 
de la deuxième session, et rassemblés en quatre volumes ;

Volume I  : Rapport établi au cours de la première session et A nnexe I  - Graphiques
de portées minimum et maximum à utiliser comme guide pour l’attri
bution des fréquences.

Volume I I  : Rapport final au sujet du plan d’attribution des fréquences du service
mobile aéronautique OR. '

Volume I I I  : Rapport provisoire au sujet de l’établissement du plan d’attribution 
des fréquences du service mobile aéronautique R.

Volume I V  : Recommandations et Résolutions.

3. Le mot « P lan  » désigne « le P la n  de Genève » pour le service mobile aéronautique tel qu’il 
est exposé dans le présent document.

4. Term inologie:
i ’

a) Il a paru à la Conférence que certaines hésitations pouvaient se produire dans la 
terminologie à employer pour la répartition des fréquences et que ces hésitations 
étaient susceptibles de créer des confusions dans les esprits.

En conséquence, la Conférence indique ici la terminologie qu’elle a employée.

Répartition à des... En français En anglais En espagnol

Services Allocation
(allouer)

Allocation 
(to allocate)

Distribuciôn
(Distribuir)

Zones, Régions Attribution Allotment Distribuciôn
(attribuer) (to allot) (Distribuir)

Stations
Assignation

(assigner)
. Assignment 

(to assign)
Asignaciôn
(Asignar)

b) En ce qui concerne les mots ou expressions techniques la Conférence leur a donné 
les sens définis aux articles 1 et 2 du Règlement des radiocommunications.

U .l .  T .
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5. Les définitions des catégories R  et OR du service aéronautique mobile sont données aux 
numéros 256 et 257 du Règlement des radiocommunications et reproduites ci-dessous :

Catégorie R  s’applique aux communications entre tous les aéronefs et les stations 
aéronautiques principalement chargées d’assurer la sécurité et la régularité de la naviga
tion aérienne le long des routes-nationales ou internationales de l’aviation civile.

Catégorie OR s’applique aux communications entre tous les aéronefs et les stations 
aéronautiques autres que celles principalement chargées du service mobile aéronautique 
le long des routes nationales ou internationales de l’aviation civile.

6 . Pour simplifier la rédaction du présent document, la Conférence a été amenée à utiliser
les expressions : « H émisphère occidental » et « Hémisphère oriental ».

a) Elle entend par H émisphère occidental, la Région 2 de l’U.I.T. dont les limites 
sont indiquées au Chapitre III, art. 5, du Règlement des radiocommunications.

b)  Elle entend par H émisphère oriental, l’ensemble des Régions 1 et 3 de l’U.I.T. 
dont les limites sont indiquées au Chapitre III, art. 5, du Règlement des radio
communications.

Les délimitations entre les Hémisphères occidental et oriental (lignes B 
et C définies aux numéros 105 et 106 du Règlement des radiocommunications) 
sont reprises pour base de départ des zones et subdivisions de zones définies aux 
numéros 8, et 10 ci-dessous.

Une carte indiquant le tracé des Régions 1? 2 et 3 de l’U.I.T. figure à la 
page 286 du Règlement des radiocommunications.

7.* Une ligne aérienne mondiale principale  est une ligne de grande longueur, comprenant un 
ou plusieurs tronçons, dont le caractère est essentiellement international, qui s’étend sur
plusieurs pays et qui exige des ‘communications à longue distance.

8. Une zone de passage des lignes aériennes mondiales principales (Z L A M P )  est une zone 
englobant un certain nombre de lignes aériennes mondiales principales qui suivent géné
ralement un même courant de trafic et*qui sont géographiquement assez voisines pour 
pouvoir être desservies logiquement à l’aide des mêmes familles de fréquences.

9. Sont qualifiées lignes aériennes régionales et nationales, toutes les lignes aériennes utilisant 
le service mobile aéronautique R et n’entrant pas dans la définition des lignes aériennes 
mondiales principales donnée au numéro 7 ci-dessus.

10. Une zone des lignes aériennes régionales et nationales (Z L A R N )  est une zone englobant 
un certain nombres de lignes aériennes définies au numéro précédent.

\

PAGES BLEUES



Conférence in ternationale adm inistrative
des Radiooommunications aéronautiques
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Aér/2 Document N0.141-F
7 octobre 1949

Genève 1949

RAPPORT DE XA COMMISSION PS REDACTION 
(Commission 3)

7e séance 

7 octobre 1949

La séance e s t  ouverte à 9 h ,30 par M. Mouchez (France), Président*

E ta ien t rep résen tées à la  séance l e s  délégation s des pays su iv a n ts:

A rgentine, E tats-U nis d*Amérique, France, Maroc e t  T unisie ,

La Commission examine d'abord le s  t r o is  recommandations adoptées par 
la  29e séance p lé n iè r e , avec leu rs  m od ifica tion s, (Doc,Aér/2~No.l05, 126, 
135).

E lle  en remanie le s  te x te s  suivant l e s  amendements apportés par l'A s 
semblée p lén ière  e t  décide de le s  c la sse r  a in s i ,  dans la  se c t io n  IIX de la  
P a rtie  I :  ,

a r t ic le  1: Doc.135. 
a r t ic le  2: Doc*105 e t  126,

E lle  en r eg is tr e  la  d éc is io n  de l'Assem blée p lén ière  de fa ir e  passer  
de l ’a r t ic le  1 à l ' a r t i c l e  2 la  Recommandation No,3 ,

e t  a u ss i c e l l e  d'adopter comme t i t r e  du document f in a l:

PLAN D’ATTRIBUTION DE FREQUENCES 
pour le

SERVICE MOBILE AERONAUTIQUE
e t

ACCORD FINAL

Aucune autre question  ne figu ran t à l'o rd re  du jou r, la  séance e s t  
lev ée  à 1 1  h . 0 0 .

Le Rapporteur:'

M. Chef

(89-84-89)

Le P résiden t; 

R. Mouchez

U.LT.

1 .

2 ,

3 .

4.

5 .



Conférence internationale adm inistrative
des Radiocommunications aéronautiques

2 e session

Aér/2 Document No» 142-F
7 octobre 1949

Genève 1949

Le S ecréta ire  ap p elle  l 'a t te n t io n  de MM, l e s  Délégués sur la  
communication c i-d esso u s  q u ' i l  a reçue de la  D élégation  de l ' I t a l i e  î

"Monsieur,

Voulez-vous avoir 1*obligeance de noter que durant l e s  absences 
de la  D élégation  de l ' I t a l i e  des séances de la  C .I,A ,R ,A *, ce pays sera  
représenté par la  D élégation  des É tats-U nis d'Amérique qui e s t  au torisée  à 
d isc u te r  e t  à voter  en son nomé"

A.C. DE ra rcp r i 
Délégué de 1 1I t a l i e

In tern a tio n a l A dm inistrative  
A eronautical Radio Conférence 

2nd S ession

Geneva 1949

Aer/2 Document No, 142-E 
7 October 1949

The sec r e ta iy  w ishes to  draw the a tten tio n  o f D elegates to  the 
fo llow in g  communication received  from the D élégation  o f the I ta l ia n  D élé
ga tio n  :

" S ir ,
W ill you p lea se  note th at during the absence o f the I ta l ia n  

D elegate from the m eetings o f  the I,A ,A ,R ;C ., the I ta l ia n  in te r e s ts  w i l l  
be represented by the D élégation  of the United S ta te s , T^hich i s  autborized  
to  speak and vote on i t s  b eh a lf,"

M êgle^ S F M iy .

Conferencia A dm inistrative In tem a c io n a l 
de Radiocomunicaciones A eronâuticas 

2a Reunidn

Ginebra 1949

Documento Nâm, I42-A er/2-S  
7 de Octubre de 1949

E l s e c r e ta r io  llama la  a tten ciôn  de lo s  senores Delegados sobre 
l a  s ig u ien te  comunicaciôn rem itida por e l  Delegado de I t a l ia  î

"Muy S r , mio ;
Ruego a l  senor S ecretar io  se s irv a  tomar nota de que la  Delega

c iô n  de I t a l ia  e sta râ  representada con voz y voto por la  D elegaciôn de lo s  
E ltatos Unidos de America, cuando no le  sea p o sib le  a s i s t i r  a la s  sesion es de 
la  Conferencia A dm inistrativa In tem acion a l de Radiocomunicaciones 
Aeronâuticas,"

<84)

A.C. DE TOfCEETI Delêgado Ee Ttati/a'’' y (

V®t'NÈ\lV



C O N F É R E N C E  I N T E R N A T I O N A L E  A D M I N IS T R A T I V E  Aer/2 - DoCUmeilt N° 143-F
D E S  R A D IO C O M M U N IC A T IO N S  A É R O N A U T I Q U E S  ~ ' “ “ “8 octobre 1949

D E U X I È M E  S E S S IO N

G E N È V E ,  1949

PARTIE II

PLAN D'ATTRIBUTION DES FREQUENCES 
DU SERVICE MOBILE AÉRONAUTIQUE «R»

Section I

DESCRIPTION DES LIMITES DES ZONES ET SUBDIVISIONS DE ZONES

A r t i c l e  1

DESCRIPTION DES LIMITES DES ZONES DE PASSAGE 
DES LIGNES AÉRIENNES MONDIALES PRINCIPALES (ZLAMP)

1. Les descriptions des limites qui sont données ci-après concernent les zones auxquelles 
des fréquences ont été attribuées conformément au Plan d’attribution de fréquences 
de la Conférence.

2. Ces zones sont également indiquées sur des cartes qui se trouvent à la fin du présent volume.
Si Ton devait constater des différences entre une zone telle qu’elle est indiquée 

sur la carte et telle qu’elle est décrite ci-après, ce serait la description écrite qui ferait foi.

3. Les frontières des pays figurant dans ces descriptions sont les frontières de septembre 1949.

4. Dans les descriptions des limites des *zones de passage des lignes aériennes mondiales 
principales (ZLAMP), toute ligne reliant deux points et qui n’est pas autrement définie 
est un arc de grand cercle.

Dans les descriptions des limites des zones des lignes aériennes régionales et natio
nales (ZLARN) et des subdivisions de ces zones, toute ligne joignant deux points et 
qui n’est pas autrement définie est une droite sur une carte en projection de Mercator.

Zone de passaqe des lianes aériennes mondiales principales — C E N T R E  E S T
P A C IF IQ U E
(ZLAMP-CEP)

Du point 32°N-117°W par les points 16°NU59°W, 22°N-159°W, 50°N-122°W, 
38°N-120°W jusqu’au point 32°N-117°W.

Zone de passaqe des liqnes aériennes m ondiales principales — C E N T R E  O U E S T
P A C IF IQ U E

(ZLAMP-CWP)

Du point 17°N-155°W par les points 10°N-160°E, 10°N-117°E, 23°N-114°E, 40°N-117°E, 
25°N-155°W, jusqu’au point 17°N-155°W. Q.
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Zone de passage des lignes aériennes mondiales# principales — E U R O P E
(ZLAMP-EU)

\
Du point 33°N-12°W, par les points 32°N-13°E, 29°N-35,5°E, 40°N-34°E, 42°N-30°E ; 
puis le long des frontières séparant les pays suivants : Bulgarie et Turquie, Grèce et 
Bulgarie, Grèce et Yougoslavie, Grèce et Albanie ; par les points 40°N-19°E et 
45°N-13°E ; puis le long des frontières séparant les pays suivants: Yougoslavie et 
Italie, Yougoslavie et Autriche, Hongrie et Autriche, Hongrie et Tchécoslovaquie, Union 
des Bépubliques Socialistes Soviétiques et Tchécoslovaquie, Pologne et Tchécoslovaquie, 
Pologne et Allemagne; puis par les points 55°N-14°E, 60°N-20°E, 60°N-27°E, à l'exclu
sion de la totalité des territoires de l’U.B.S.S. et de la Pologne, enfin le long de la frontière 
séparant l 'U.B.S.S. de la Finlande et par les points 72°N-30°E, 70°N-00°, 54°N-12°W, 
jusqu’au point 33°N-12°W. ' .

Zone de passage des lignes aériennes mondiales principales — E X T R Ê M E - O R I E N T  - 1 °
(ZLAMP-FE - 1)

Du point 40°S-145°E par les points 10°S-106°E, 05°N-77°E, 15°N-77°E, 24°N-92°E, 
11°N-107°E, 18°S-147°E, 23°S-154°E, 40°S-154°E jusqu’au point 40°S-145°E.

Zone de passage des lignes aériennes m ondiales principales — E X T R Ê M É - O R I E N T  - 2
(ZLAMP-FE - 2)

Du point 12°N-124°E, par les points 33°N-133°E, 350N-132°E, 24°N-88°E, 08°S-105°E,- 
15°S-130°E, 15°S-158°E, 00°-168°E, 00°-135°E jusqu’au point 12°N-124°E.

Zone de passage des lignes aériennes mondiales principales — M O Y E N -O R I E N T
(ZLAMP-ME)

Du point 05°N-80°E, par les points 17°N-70°E, 28°N-30°E, 37°N-10°W, 60°N-10°W 
et 60°N-20°E ; puis le long de la ligne délimitant la ZLAMP-EU, jusqu’à 45°N-13°E, 
de là par les points 40°N-14°E, 37°N-51°E, 24°N-93°E, jusqu’au point 05°N-80°E.
Note: Une seule famille de fréquences pénètre dans la ZLAMP-EU au delà d’une ligne reliant 

les points suivants : Solium, Alexandrie, Chypre, Ankara.
/

\
Zone de passage des lignes aériennes mondiales principales — N O R D  A T L A N T I Q U E

(ZLAMP-NA)

Du point 39°N-78°W, par les points 47°N-75°W, 68°N-20°W, 60°N-20°E ; puis la 
limite de la zone se dirige vers le sud, borde la ZLAMP-EU pour suivre ensuite la. fron
tière nord de la Tchécoslovaquie jusqu’au point 50,5°N-12,5°E ; et enfin par les points 
45°N-10°E, 32°N-07°W, 35°N-25°W, 30°N-62°W, 16°N-78°W, 21°N-86°W, jusqu’au 
point" 39°N-78°W.
Note 1 : Une seule famille de fréquences attribuée à cette zone est disponible pour utilisation au sud 

et à l ’ouest d’une ligne allant de 39°N à 78CW et de 30°N à 62°W.
Note 2 : Une seule famille de fréquences pénètre dans la ZLAMP-EU au delà d’une ligne reliant 

les points suivants : Stavanger, Amsterdam, Bruxelles, Paris, Madrid, Lisbonne, Casablanca.

Zone de passage des lignes aériennes mondiales principales — N O R D  P A C IF IQ U E
(ZLAMP-NP)

Du point 46°N-122°W, par les points 50°N-170°W, 33°N-138°E, 38°N-138°E,
50°N-166°E, 62°N-150°W, 55°N-110°W, jusqu’au point 46°N-122°W.

o
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Zone de passage des lignes aériennes mondiales principales — N O R D -S U D  A F R IQ U E  - 1
(ZLAMP-NSA - 1)

Du point 31°S-35°E, par les points 31°S-24°E, 16°N-26°W, 40°N-12°W, 52°N-06°W, 
60°N-10°E, 60°N-20°È ; puis le long de la ligne délimitant la ZLAMP-EU jusqu'à 
43°N-15°E, et enfin par les points 37°N-14°E, 00°-28°E, 11°S-28°E, 20°S-35°E, jusqu'au 
point 31°S-35°E.

Zone de passage des lignes aériennes mondiales principales — N O R D -S U D  A F R IQ U E  - 2
(ZLAMP-NSA - 2)

Du point 30°S-34°E, par les points 22°S-60°E, 10°N-52°E, 30°N-35°E, 40°N-19°E ; 
puis le long de la ligne délimitant la ZLAMP-EU, jusqu'à 60°N-20°E, de là par les 
points 60°N-10°W, 48°N-05°W, 37°N-07°E, 00°-24°E, 30°S-24°E, jusqu'au point 
30°S-34°E. ' a ' ■ . -

C
Zone de passage des lignes aériennes mondiales principales — N O R D -S U D

A M É R I Q U E - 1  
(ZLAMP-NSAM - 1)

Du point 36°S-73°W, par les points 36°S-52°W, '26°S-63°W, 05°S-63°W, 05°N-75°W, 
27°N-75°W, 35°N-107°W, 40°N-128°W, 20°N-114°W, Q0°-93°W, et jusqu'au point 
36°S-73°W.

Zone de passage des lignes aériennes mondiales principales — N O R D -S U D
A M É R I Q U E  - 2 

(ZLAMP-NSAM - 2)

Du point 34°S-74°W, par les points 36°S-52°W, 05°S-30°W, 10°N-60°W, 34°N-60°W, 
48°N-75°W, 40°N-77°W, 23°N-86°W, 02°N-79°W, 20°S-50°W, et jusqu’au point 
34°S-74°W.

Zone de passage des lignes aériennes m ondiales principales — SU D  A T L A N T I Q U E
(ZLAMP-SA)

Du point 34°S-74°W, par les points 36°S-52°W, 13°N-14°W, 40°N-13°E, 48°N-13°E, 
51°N-16°E, puis le long de la ligne délimitant la ZLAMP-EU, enfin par les points 
60°N-20°E, 61°N-05°E, 47°N-17°W, 25°N-25°W, 03°S-40°W, jusqu'au point 34°S-74°W.
N ote: Une seule famille de fréquences pénètre à l’intérieur de la ZLAMP-EU au delà d’une ligne

reliant les points suivants : Alger, Madrid, Lisbonne.

Zone de passage des lignes aériennes mondiales principales — SU D  P A C IF IQ U E
(ZLAMP-SP)

Du point 22°N-158°W, par les points 22°N-156°W, 20°S-145°W, 50°S-170°W, 
50°S-145°E; 38°S-145°E, 28°S-152°E, 00°-167°E, 00°-175°W, jusqu'au point 22°N-158°W.
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PARTIE II

Section II

DESCRIPTION DES LIMITES DES ZONES ET SUBDIVISIONS DE ZONES 
DES LIGNES AÉRIENNES RÉGIONALES ET NATIONALES (ZLARN)

A rticle  2

Zone des lignes aériennes régionales et nationales — 1 

(ZLARN - 1)

Du Pôle Nord, le long du méridien 15°W, par les points 72°N-15°W, 40°N-50°W, 
30°N-39°W, 30°N-10°W, 31°N-10°W et 31°N-10°E ; se conforme ensuite au tracé sui
vant : frontière Libye-Tunisie jusqu’à la Méditerranée, côtes de Libye et d’Egypte, Le 
Caire ; de là, le long du parallèle du Caire jusqu’à l’intersection avec le méridien 40° 
Est ; puis vers le Nord le long de ce méridien jusqu’à la rive sud de la Mer Noire, puis 
le long de la côte turque, vers l’Ouest, jusqu’à l’intersection avec le méridien 30°E ; 
le long de ce méridien jusqu’à la frontière Roumanie-U.R.S.S., puis des frontières de 
l’U.R.S.S. avec la Roumanie, la Hongrie, la Tchécoslovaquie, la Pologne ; côte sovié
tique de la Baltique jusqu’à la frontière Finlande-U.R.S.S. et, de là, en passant par le 
point 70°N-32°E et en suivant le méridien, jusqu’au Pôle nord.

Subdivision  de zone 1A .

Cette subdivision est délimitée par une ligne qui, partant du point 65°N-26°W, 
passe par les points situés à 40°N-50°W, 40°N-13°W, 60°N-13°W, 60°N-26°W, jusqu’au 
point 65°N-26°W.

Subdivision de zone 1B.

Cette subdivision est délimitée par une ligne qui, partant du Pôle nord et suivant 
le méridien 15°W, passe par les points suivants : 72°N-15°W, 65°N-26°W, 60°N-26°W, 
60°N-13°W et 50°N-13°W, puis se dirige vers l’Est en passant par les eaux territoriales 
entre les îles anglo-normandes et la côte française qu’elle rejoint au méridien 03°W 
pour longer ensuite la frontière Nord-Est de la France avec la Belgique, le Luxembourg 
et l’Allemagne ; de là le long de la frontière Suisse-Allemagne et Allemagne-Autriche. 
Elle longe ensuite la ligne de démarcation qui sépare les zones d’occupation orientale 
et occidentale de l’Allemagne, atteint la frontière Ouest de la Tchécoslovaquie en direc
tion de la Mer Baltique, puis se dirige vers l’Ouest en longeant la côte allemande jusqu’à 
la frontière entre l’Allemagne et le Danemark ; elle longe ensuite cette frontière jusqu’à 
la Mer du Nord et de là, le long du parallèle 55°N, gagne le point 55°N-04°E pour ensuite 
rejoindre, le long du méridien 04°E, le Pôle Nord.
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Cette subdivision est délimitée par une ligne qui, partant du Pôle Nord, passe par 
le point 55°N-04°E, pour longer ensuite le parallèle 55°N en direction de l’Est de la 
frontière séparant le Danemark et F Allemagne, jusqu’à la mer Baltique. Elle longe 
ensuite la côte allemande de la mer Baltique jusqu’à la ligne de démarcation entre les 
zones d’occupation orientale et occidentale de l’Allemagne ; elle longe ensuite cette ligne 
de démarcation en touchant les frontières occidentales de la Tchécoslovaquie et de 
l’Autriche, de la Suisse et de l’Autriche, pour se diriger ensuite vers FEst en longeant 
les frontières méridionales de l’Autriche et de la Hongrie jusqu’au point d’intersection 
des frontières de la Tchécoslovaquie, de la Hongrie et de la Roumanie ; de là, le long 
de la frontière de l’U.R.S.S. avec la Tchécoslovaquie et la Pologne jusqu’à la côte de 
la mer Baltique. Ensuite elle longe la côte soviétique de la mer Baltique et la suit jusqu’à 
la frontière fmno-soviétique pour enfin rejoindre le Pôle Nord en passant par le point 
70°N-32°E.‘

Subdivision  de zone 1D.
t

Cette subdivision est délimitée par une ligne partant du point d’intersection des 
frontières de la Tchécoslovaquie, de la Hongrie et de la Roumanie pour se diriger vers 
l’Ouest et longer les frontières méridionales de la Hongrie et de l’Autriche jusqu’à la 
frontière de la Suisse avec l’Italie, puis suivant la frontière de la France et de l’Italie 
jusqu’à la mer Méditerranée et, de là, passer par les points 43°N-10°E, 41°N-10°E et 
41°N-07°E ; de là, suivre le méridien 07°E jusqu’à la côte de l’Afrique du Nord, puis 
longer la côte de l’Afrique du Nord en passant par Tunis, Tripoli et Benghazi jusqu’à 
la frontière de la Libye avec l’Egypte. Elle passe ensuite par la côte vers Alexandrie, 
puis vers Le Caire, puis suit le parallèle du Caire jusqu’à son point d’intersection avec 
le méridien 40°E, se dirige ensuite vers le Nord en suivant le méridien 40°E jusqu’à 
la côte méridionale de la mer Noire, de là, se dirige vers l’Ouest le long de la côte turque 
de la mer Noire pour atteindre le méridien 30°E et le suivre jusqu’à la frontière de la 
Roumanie avec l’Ukraine, et longer cette frontière jusqu’au point d’intersection des 
frontières de la Tchécoslovaquie, de la Hongrie et de la Roumanie.

Subdivision  de zone 1E.

Cette subdivision est délimitée par une ligne qui, partant du point 50°N-13°W, passe 
par les points 40°N-13°W, 40°N-50°W, 30°N-39°W, 30°N-10°wT 31°N-10°W et 31 °N- 
10°E ; elle longe ensuite la frontière de la Libye avec la Tunisie jusqu’à la Méditerranée 
et de là, elle longe la côte tunisienne jusqu’à son point'd’intersection avec le méridien 
10°E, puis jusqu’au point 43°N-10°E. Elle longe ensuite la frontière franco-italienne et 
la frontière italo-suisse, puis les frontières séparant la Suisse de l’Autriche et de l’Alle
magne, la France de l’Allemagne, du Luxembourg et de la Belgique, jusqu’à la côte 
de la Manche, et de là, partant vers l’Ouest, traverse les eaux territoriales entre les îles 
de la Manche et la côte française pour atteindre le point 50°N-13°W.

Zone des lignes aériennes régionales et nationales — 2

(ZLARN - 2) .

Cette zone est délimitée par une ligne qui, partant du Pôle Nord passe par le point 
70°N-32°E, pour longer ensuite la frontière fmno-soviétique jusqu’à la côte de la mer 
Baltique, suivre ensuite les eaux territoriales soviétiques le long de la côte Baltique 
jusqu’à la frontière séparant l’U.R.S.S. de la Pologne, puis longer la frontière séparant

Subdivision  de zone 1C.
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TU.R.S.S. des pays suivants : Pologne, Tchécoslovaquie, Hongrie et Roumanie jusqu'au 
point d'intersection de la côte de la mer Noire avec le méridien 30°E ; elle suit ce méridien 
jusqu'à la côte turque de la mer Noire, longe cette côte jusqu'à l'intersection des fron
tières de la Turquie et de l’U.R.S.S., et de là, longe la frontière commune et la frontière 
Iran-U.R.S.S. jusqu'à la mer Caspienne, puis la côte iranienne de cette mer. De là, suit 
la frontière méridionale de l'U.R.S.S. jusqu'au point d'intersection des frontières de la 
Mongolie, de la Chine et de l'U.R.S.S. à environ 49°N-88°E, pour suivre ensuite le méridien 
88°E jusqu'au parallèle 55°N et longer ce parallèle jusqu'à 60°E, et de là, rejoindre le 
Pôle Nord en suivant le méridien 60°E.

Subdivision  de zone 2A .

Cette subdivision est délimitée par une ligne qui, partant du Pôle Nord, suit le 
méridien 32°E jusqu'au point 70°N-32°E pour suivre ensuite la frontière fmno-soviétique 
jusqu'à la côte de la mer Baltique, puis longer les eaux territoriales soviétiques de la 
mer Baltique jusqu'au point 55°N-20°E ; de là, passer par Moscou et, par le point 
55°N-60°E et rejoindre le Pôle Nord en suivant le méridien 60°E.

Subdivision  de zone 2B.

Cette subdivision est délimitée par une ligne qui, partant du point 55°N-88°E, 
passe par les points 55°N-60°E, 47°N-53°E pour suivre ensuite la côte orientale de la 
mer Caspienne jusqu'à la côte de l’Iran et de là se diriger vers l'Est en suivant la frontière 
méridionale de l'U.R.S.S. jusqu'au point d’intersection des frontières de la Mongolie, 
de la Chine et de l'U.R.S.S. à environ 49°N-88°E, et longer ensuite le méridien 88°E 
jusqu'au point situé à 55°N.

‘ Subdivision  de zone 2C.

Cette subdivision est délimitée par une ligne qui, partant du point situé à 55°N-60°E, 
va jusqu'à Moscou et de là jusqu'au point 55°N-20°E, pour se diriger ensuite vers le 
Sud en suivant la frontière séparant l'U.R.S.S. de la Pologne, puis la frontière entre 
l'U.R.S.S. et les pays suivants : Pologne, Tchécoslovaquie, Hongrie et Roumanie, jus
qu'à la côte de la mer Noire, à son point d'intersection avec le méridien 30°E. Cette 
ligne suit alors le méridien 30°E jusqu'à la côte turque de la mer Noire et longe ensuite 
cette côte jusqu'à l'intersection des frontières de la Turquie et de l’U.R.S.S., et de là, 
longe leur frontière commune et la frontière Iran-U.R.S.S. jusqu'à la mer Caspienne, 
puis la côte iranienne de cette mer. De là elle continue jusqu'à la côte méridionale de la 
mer Caspienne. Elle se dirige ensuite vers le Nord en suivant la côte orientale de la mer 
Caspienne et passant par le point 47°N-53°E, rejoint le point 55°N-60°E.

%

Zone des lignes aériennes régionales et nationales - 3 

(ZLARN - 3)

Cette zone est délimitée par une ligne qui, partant du Pôle Nord, suit le méridien 
60°E jusqu’au point 55°N-60°E pour longer ensuite le parallèle 55°N jusqu'à 88°E et 
de là suivre ce méridien jusqu’au point d'intersection des frontières de la Mongolie, de 
la Chine et de l'U.R.S.S. à environ 49°N-88°E, puis longer la frontière séparant la Mon
golie de la Chine, et l'U.R.S.S. et la Chine jusqu’à la côte. Elle passe alors entre les eaux 
territoriales soviétiques et japonaises et, par les points 43°N-147°E, 50°N-164°E et 
65°-170°W, rejoint le Pôle Nord en suivant le méridien 170°W.
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Subdivision de zone 3A .

Cette subdivision est délimitée par une ligne qui, partant du Pôle Nord, suit le méri
dien 60°E jusqu’au point 55°N-60°E en suivant le parallèle 55°N jusqu’à son point 
d’intersection avec le méridien 88°E et de là passant par les points 60°N-88°E et 
60°N-110°E, rejoint le Pôle Nord en suivant le méridien 110°E.

Subdivision de zone 3B.

Cette subdivision est délimitée par une ligne qui, partant du Pôle Nord suit le méridien 
110°E et passe ensuite par les points 60°N-110°E, 60°N-147°E, 43°N-147°E, 50°N-165°E 
et 65°N-170°W et rejoint le Pôle Nord en suivant le méridien 170°W.

Subdivision de zone 3C.

Cette subdivision est délimitée par une ligne qui, partant du point 60°N-88°E 
rejoint le point d’intersection des frontières entre la Mongolie, la Chine et l’U.R.S.S., 
à environ 49°N-88°E, pour suivre la frontière Mongolie-Chine et la frontière U.R.S.S.- 
Chine jusqu’à la côte. Elle longe ensuite les eaux territoriales séparant l’U.R.S.S. et le 
Japon et, en passant par les points : 43°N-147°E, 60°N-147°E rejoint le point : 60°N-88°E.

Zone des lignes aériennes régionales et nationales - 4 

(ZLARN - 4)

Cette zone est délimitée par une ligne qui, partant du point 30°N-39°W, passe par 
les points- suivants : 10°N-20°W, 05°S-20°W, 05°S-12°E, puis suit la frontière septen
trionale du Congo belge (le territoire du Kabinda excepté), longe celle de l’Afrique équa
toriale française et du Soudan anglo-égyptien, et de là se dirige vers le nord le long de la 
frontière occidentale du Soudan anglo-égyptien ; à partir de là, cette ligne suit la frontière 
occidentale de l’Egypte, continue vers le nord jusqu’à la Méditerranée et emprunte la 
bordure des côtes méditerranéenne et atlantique de l ’Afrique du Nord jusqu’au point 
situé à 30°N-10°W. De là elle suit le 30°N parallèle en direction de l’ouest, pour rejoindre 
le point situé à 30°N-39°W, point limite de ladite zone.

Subdivision de zone 4A .

Cette subdivision est délimitée par une ligne qui, partant du point 30°N-39°W passe 
par le point 21°N-31°W, puis par Gao et Zinder. De ce point, elle longe la frontière 
septentrionale du Nigeria jusqu’à un point situé à l’ouest de Fort-Lamy ; elle longe alors 
le parallèle de Fort-Lamy jusqu’au point situé à 12°N-22°E. Elle se- dirige ensuite vers 
le nord en suivant la frontière occidentale du Soudan anglo-égyptien et la frontière 
occidentale de l’Egypte jusqu’à la Méditerranée, pour longer ensuite la côte méditer
ranéenne et atlantique de l’Afrique du Nord jusqu’au point situé à 30°N-10°W et, de là, 
suivre le 30°N parallèle jusqu’au point 30°N-39°W, point limite de ladite zone.

Subdivision de zone 4B.

Cette subdivision est délimitée par une ligne qui, partant du point 21°N-31°W, 
passe par- les points 10°N-20°W, 05°S-20°W et 05°S-12°E et, de là5> longe la frontière 
méridionale de l’Afrique équatoriale française, jusqu’au point d’intersection des fron
tières séparant le Congo belge, le Soudan anglo-égyptien et l’Afrique équatoriale fran
çaise. De là, elle longe la frontière occidentale du Soudan anglo-égyptien jusqu’au point 
situé à 12°N-22°E, pour longer ensuite le parallèle de Fort-Lamy jusqu’à la frontière 
du Nigeria. De là, elle se dirige vers l’ouest en suivant cette frontière jusqu’à Zinder. 
De ce point, elle rejoint son point de départ 21°N-31°W en passant par Gao.
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Zone des lignes aériennes régionales et nationales — 5 

(ZLARN - 5)

Cette zone est délimitée par une ligne qui partvdu point 41°N-40°E, et passe par 
le point 37°N-40°E, pour longer ensuite la frontière séparant la Turquie et la Syrie 
jusqu’à la côte méditerranéenne et, de là, arriver au point où la frontière commune de 
la Libye et de l’Egypte rejoint la côte de l’Afrique du Nord, Chypre restant en dehors 
de la zone-. Elle se dirige ensuite vers le sud, en suivant la frontière occidentale de l’Egypte 
et du Soudan anglo-égyptien jusqu’à la frontière du Kenya. De là, elle se dirige vers 
l’est en longeant la frontière nord du Kenya, et, en direction du sud, elle suit la fron
tière séparant le Kenya de la Somalie pour rejoindre la côte orientale de l’Afrique au 
point 02°S-41°E. Elle continue en passant par les points 02°S-73°E et 37°N-73°E, et 
longe en direction de l’est la frontière de l’Afghanistan ; de là, en direction de l’ouest, 
elle suit la frontière méridionale de l’U.R.S.S. jusqu’à la mer Caspienne. Ensuite elle 
longe la frontière nord de l’Iran et de la Turquie jusqu’à 41°N-40°E.

Subdivision de zone -5A.

Cette subdivision de zone est délimitée par une ligne qui, partant du point 37°N- 
40°E, suit la frontière séparant la Turquie de la Syrie jusqu’à la côte méditerranéenne, 
et, de là, atteint l’endroit où la frontière commune de la Libye et de l’Egypte rejoint 
la côte de l’Afrique du Nord, sans passer par Chypre, puis se dirigeant en direction du 
sud, longe la frontière occidentale de l’Egypte, et, de là, atteint vers l’est le point
24°N-37°E situé sur la frontière commune à l’Egypte et au Soudan anglo-égyptien,
pour continuer, en passant par les points 12°N-44°E, 12°N-49°E, 30°N-49°E, 'et longer 
la frontière séparant l’Iran de l’Irak, et la frontière séparant l’Irak de la Turquie pour 
rejoindre enfin le point 37°N-40°E.

Subdivision  de zone 5B.

Cette subdivision est délimitée par une ligne qui, partant du point 41QN-40°E, 
passe par le point 37°N-40°E, puis, se dirigeant vers l’est, longe la frontière séparant 
la Turquie, la Syrie et l’Irak, et la frontière séparant l’Irak et l’Iran jusqu’au point 
30°N-49°E, et de là, coupe le golfe Persique en s.on milieu en passant par 24°N-60°E, 
Rornbay et 37°N-73°E, pour longer ensuite, en direction de l’est, la frontière séparant 
l’Afghanistan du Pakistan et, en direction de l’ouest, la frontière méridionale de 
l’U.R.S.S. jusqu’à la mer Caspienne. De là, elle suit la frontière nord de l’Iran et de 
la Turquie jusqu’à 41°N-40°E.

Subdivision de zone 5C.

Cette subdivision est délimitée par une ligne qui, partant du point 30°N-49°E, 
passe par les points 12°N-49°E, 13°N-54°E, 02°S-54°E, 02°S-73°E, Bombay, 24QN-60°E, 
et, de là, coupe le golfe Persique en son milieu et. rejoint le point 30°N-49°E.

Subdivision de zone 5D.

Cette subdivision est délimitée par une ligne qui, partant du point de rencontre 
des frontières de l’Egypte, de la Libye et du Soudan anglo-égyptien, suit, en direction 
du sud, la frontière occidentale du Soudan anglo-égyptien jusqu’à la frontière dn Kenya, 
longe ensuite la frontière nord du Kenya, pour se diriger vers le sud en suivaqt la fron
tière séparant le Kenya de la Somalie jusqu’à la côte orientale de l’Afrique, en un point 
situé à 02°S-42°E, puis passe par les points 02°S-54°E, 13°N-54°E, 120N-49°E,
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12°N-44°E, et, de là, se dirige vers le nord, coupant la mer Rouge en son milieu 
jusqu’au point 24°N-37°E\ De là, elle longe la frontière méridionale de l’Egypte pour 
revenir à son point de départ.

Zone des lignes aériennes régionales et nationales - 6 

(ZLARN - 6)

Cette zone est délimitée par*une ligne qui, partant approximativement du point 
49°N-88°E, longe la frontière séparant la Chine et l’U.R.S.S., l’Afghanistan et le Pakistan, 
l’Iran et le Pakistan jusqu’au point 23°N-61°E, et, de là, rejoint Bombay, puis longe 
le méridien 73°E et passe par les points 02°S-73.°E, 02°S-92°E, 10°S-92°E, 10°S-141°E, 
00°-141°E, 00°-170°W, 10°N-170°W, 50°N-164°E, 43°N-147°E. De là, elle passe, en 
direction de l’est, entre les eaux territoriales japonaises et soviétiques, elle suit les fron
tières nord-est et septentrionales de la Chine, pour rejoindre son point de départ, approxi
mativement 49°N-88°E.

Subdivision de zone 6A .

Cette subdivision de zone est délimitée par une ligne qui, partant du point 
37°N-75°E, longe la frontière séparant le Pakistan de l’Afghanistan, l’Iran du Pakistan 
jusqu’au point 23°N-61°E, et, de là, continue jusqu’à Bombay, puis jusqu’au point 
24°N-80°E, et, de là, jusqu’à Calcutta. Elle longe ensuite la côte du Pakistan et de la 
Birmanie jusqü’à la frontière séparant la Birmanie, le Siam et l’Indochine française pour 
remonter vers le nord le long de la frontière séparant la Chine des pays suivants : 
Birmanie, Boutan, Népal et Inde pour rèjoindre le point 37°N-75°E.

Subdivision de zone 6B.

Cette subdivision est délimitée par une ligne qui, partant approximativement du 
point 49°N-88°E, longe la frontière sino-soviétique jusqu’au point 370N-75°E, et de là, 
longe la frontière séparant la Chine des pays suivants : Inde, Népal, Boutan, Inde, 
Birmanie, Indochine française jusqu’à la côte de la mer de Chine méridionale. De là, 
elle continue en longeant les eaux territoriales de l’île de Haïnan et passe par les points 
20°N-113°E, 20°N-176°W, 50°N-164°E, 43°N-147°E, puis se dirige vers l’est, en passant 
entre les eaux territoriales japonaises et soviétiques et longe ensuite la frontière séparant 
la Chine et l’U.R.S.S. et la frontière séparant la Chine et la Mongolie pour rejoindre 
approximativement le point 49°N-88°E.

Subdivision  de zone 6C.

Cette subdivision de zone est délimitée par une ligne qui, partant du point 
20°N-130°E, passe par les points 04°N-130°E, 04°N-118°E, et de là, longe la frontière 
séparant le Bornéo du Nord de l’Indonésie jusqu’à la côte pour passer ensuite par 
les points 03°N-109°E, 03°N-106°E, 10°S-106°E, 10°S-141°E, 00°-141°E, 00°-170°W, 
10°N-170°W, 20°N-176°W et, de ce dernier point, rejoindre le point 20°N-130°E.

Subdivision de zone 6D.

Cette subdivision est délimitée par une ligne qui, partant du point de rencontre 
des,frontières de la Chine, de l’Inde et de la Birmanie se dirige vers le sud en longeant 
la frontière séparant la Birmanie et l’Inde et atteint le golfe de Bengale; de là, elle longe 
la côte de Birmanie jusqu’à son point le plus méridional, et passe ensuite par les points 
02°S-92°E, 10°S-92°E, 10°S-113°E, puis longe le méridien 113°E jusqu’à la frontière
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séparant le Bornéo du Nord de l'Indonésie, et de là se dirige vers l'est en suivant cette 
frontière, puis par les points 04°N-118°E, 04°N-130°E, 20°N-130°E, 20°N-113°E. Elle 
se dirige vers le sud, en contournant l'île de Haïnan et longe la frontière séparant la 
Chine et l'Indochine française et ensuite la frontière séparant la Chine de la Birmanie 
pour revenir à son point de départ au point de rencontre des frontières de la Chine, de 
l'Inde et de la Birmanie.

Subdivision de zone 6E.

Cette subdivision de zone est délimitée par une ligne qui, partant du point 20°N- 
73°E, passe par les points 02°S-73°E, 02°S-92°E, 10°N-97°E, et longe ensuite la côte 
de Birmanie, du Pakistan et de l'Inde et atteint Calcutta pour continuer ensuite jusqu'à 
24°N-80°E et 20°N-73°E.

Subdivision dé zone 6F.
Cette subdivision est délimitée par une ligne qui, partant du point de rencontre 

des frontières de la Chine, de l'Inde et de la Birmanie, se dirige vers le nord jusqu'au 
méridien 100°E. Elle longe ce méridien jusqu'à la limite septentrionale de la subdivision 
de zone 6B, se dirige ensuite vers l'est en suivant cette limite jusqu'au 130°E, puis vers 
le sud, en suivant le méridien 130°E jusqu'à 04°N. De là, elle se dirige vers l'ouest et 
le nord-ouest en suivant la limite de la subdivision de zone 6D jusqu'au point de ren
contre des frontières de la Chine, de l'Inde et de la Birmanie.

Zone des lignes aériennes régionales et nationales - 7 

(ZLARN - 7)

Cette zone est délimitée par une ligne qui, partant du Pôle Sud suit le méridien 
20°W et passe ensuite par les points 05°S-20°W et 05°S-12°E, longe ensuite la frontière 
septentrionale du Congo belge (y compris le territoire du Kabinda), la frontière séparant 
l'Ouganda et le Soudan anglo-égyptien et la frontière séparant le Kenya des pays suivants : 
Soudan anglo-égyptien, Abyssinie et Somalie, passe par les points 02°S-42°E, 02°S-60°E ;

• elle rejoint enfin le Pôle Sud en suivant le méridien 60°E.

Subdivision  de zone 7A .

Cette subdivision est délimitée par une ligne qui, partant du Pôle Sud, suit le 
méridien 20°W et passe ensuite par 05°S-20°W, 05°S-10°E, 40°S-10°E, 40°S-60°E et 
rejoint le Pôle Sud en suivant le méridien 60°E.

Subdivision  de zone 7B.

Cette subdivision de zone est délimitée par une ligne qui, partant du point 05°S-10°E, 
05°S-12°E longe la frontière septentrionale du Congo belge (y compris le territoire du 
Kabinda) jusqu'au point de rencontre des frontières de l’Ouganda, du Congo belge 
et du Soudan anglo-égyptien, puis de là, suit la frontière orientale et méridionale du 
Congo belge (en y comprenant les territoires du Ruanda-Urundi) et de l’Angola jusqu’à 
la côte de l’Atlantique Sud, passe par le point 17°S-10°E et rejoint le point 05°S-10°E.

Subdivision de zone 7C.

Cette subdivision est délimitée par une ligne qui, partant du point de rencontre des 
frontières de l’Ouganda, du Congo belge et du Soudan anglo-égyptien* suit la frontière 
séparant le Congo belge de l’Ouganda et du Tanganyika et longe ensuite la frontière

«r
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méridionale du Tanganyika jusqu’à la côte. De. là, elle passe par les points 11°S-41°E, 
11°S-60°E, 02°S-60°E, 02°S-41°E pour suivre ensuite la côte orientale de l’Afrique, 
puis se diriger vers le nord en suivant la frontière orientale et septentrionale du Kenya 
et rejoint le point de rencontré des frontières du Congo belge, du Soudan anglo-égyptien 
et de l’Otiganda.

Subdivision de zone 7D.

Cette subdivision est délimitée par une ligne qui, partant de la frontière séparant 
le Tanganyika et le Mozambique sur le lac Nyassa, se dirige vers le sud en suivant sur 
toute sa longueur la frontière occidentale du Mozambique jusqu’à la côte orientale de 
l’Afrique ; elle passe ensuite par les points : 27°S-33°E, 40°S-33°E, 40°S-60°E, 11°S-60°E, 
11°S-410E pour longer la côte septentrionale du Mozambique jusqu’au lac Nyassa.

Subdivision de zone 7E.

Cette subdivision est délimitée par une ligne qui passe par les points 17°S-10°E, 
40°S-10°E, 40°S-33°E, 27°S-33°E puis longe sur toute sa longueur la frontière occidentale 
du Mozambique jusqu’au lac Nyassa. De là, suit la frontière séparant la Rhodésie et le 
Tanganyika, pour longer ensuite les frontières séparant le Congo belge et la Rhodésie, 
l’Angola et la Rhodésie et l’Angola et l’Union de l’Afrique du Sud jusqu’à la côte pour 
rejoindre le point 17°S-10°E.

Zone des lignes aériennes régionales et nationales - 8 

(ZLARN - 8)

Cette zone est délimitée par une ligne qui, partant du Pôle Sud suit le méridien/60°E 
et passe ensuite par les points 02°S-60°E, 02°S-92°E, 10°S-92°E, 10°S-110°E pour rejoin
dre le Pôle Sud en suivant le méridien 110°E.

Subdivision de zone 8A .

Cette' subdivision est délimitée par une ligne qui, partant du Pôle Sud, suit le méri
dien 60°E et passe par les points 02°S-60°E, 02°S-92°E, 10°S-92°E, 10°S-110°E, pour 
rejoindre le Pôle Sud en suivant le méridien 110°E.

Zone des lignes aériennes régionales et nationales - 9 

(ZLARN - 9)

Cette zone est délimitée par une ligne qui, partant du Pôle Sud, suit le méridien 
110°E et passe par les points 10°S-110°E, 10°S-141°E, 00°-141°E, 00°-170°W, 10°N-170°W, 
05°S-120°W pour rejoindre le Pôle Sud en suivant le méridien 120°W.

Subdivision  de Zone 9A .

La ligne délimitant cette subdivision est définie par les points 10°S-110°E, 
24°S-110°E, 24°S-14Î°E, 10°S-141°E, 10°S-110°E.

Subdivision  de zone 9B.

La ligne-délimitant cette subdivision est définie par les points 00°-141°E, 24°S-141°E, 
24°S-170°W, 00°-170°W, 00°-141°E.
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La ligne délimitant cette subdivision part du Pôle Sud, en suivant le méridien 
170°W passe par les points 10°N-170°W, 10°N-120°W et rejoint le Pôle Sud en suivant le 
méridien 120°W.

Subdivision  de zone 9D.

La ligne-délimitant cette subdivision part du Pôle Sud, suit le méridien 139°E, 
passe par les points 240S-139°E, 24°S-170°W et rejoint le Pôle Sud en suivant le méridien 
170°W. '

Subdivision  de zone 9E.

La ligne délimitant cette subdivision part du Pôle Sud, suit le méridien 110°E, 
passe par les points 24°S-110°E, 24°S-139°E et rejoint le Pôle Sud en suivant le méridien 
139°E.

Zone des lignes aériennes régionales et nationales - 1 0  

(ZLARN - 10)
Subdivision  de zone 10A.

La ligne délimitant cette subdivision passe par les points 50°N-164°E, 66°N-169°W ; 
de là, elle passe par le Pôle Nord, puis par les points 57°N-130°W, 57°N-150°W, 
50°N-175°W, pour revenir à son point de départ 50°N-164°E.

'Subdivision de zone 10B.

La ligne délimitant cette zone part du point 57°N-140°W, passe au Pôle Nord,
\ puis par les points 48°N-91°W, 48°N-127°W, 57°N-139°W, 57°N-140°W, et revient à son
j point de départ 57°N-140°W.
i
! Subdivision  de zone 10C.

La ligne délimitant cette subdivision est définie par les points 57°N-140°W, 
60°N-140°W, 60°N-91°W, 48°N-91°W, 48°N-127°W, 57°N-139°W, 57°N-140°W.

Subdivision  de zone 10D.

La ligne délimitant cette subdivision part du point 48°N-98°W puis passe par le 
Pôle Nord et par les points 69°N-45°W, 61°N-70°W, 45°N-72°W, 41°N-81°W, 41°N-88°W, 
48°N-91°W, 480N-98°W.

Subdivision  de zone 10E.

La ligne délimitant cette, subdivision passe par les points 45°N-74°W, 61°N-72°W, 
69°N-47°W, puis par le Pôle Nord et par les points 72°N-15°W, 40°N-50°W, 40°N-65°W, 
pour revenir à son point de départ 45°N-74°W.

Zone des lignes aériennes régionales et nationales - 11 

(ZLARN - 11) ‘
Subdivision  de zone 11A .

La ligne délimitant cette subdivision part du point 29°N-180°W, puis longe la 
limite séparant les Régions 2 et 3 de FU.I.T., passe ensuite par les points 50°N-164°E,

Subdivision  de zone 9C.

O
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50°N-150°W, 57°N-1-39°W, 50°N-127°W, 33°N-127°W, 33°N-153°W, 29°N-153°W, 
pour revenir à son point de départ 29°N-180°W.

Subdivision de zone 11B.

La ligne délimitant cette zone est définie par les points 33°N-127°W, 50°N-127°W, 
50°N-104°W, 27°N-104°W et 33°N-119°W, pour revenir à son point de départ 33°N- 
127°W.

Subdivision  de zone 11C.

La ligne délimitant cette zone est définie par les points 29°N-106°W, 50,5°N-106°W, 
50,5°N-92°W, 47°N-72°W, 45°N-72°W, 40°N-81°W, 40°N-85°W, 30°N-85°W et
25°N-96°W pour revenir à son point de départ 29°N-106°W.

Subdivision  de zone 11D.

La ligne délimitant cette subdivision est définie par les points 29°N-90°W, 50°N- 
90°W, 47°N-64°W, 23°N-78°W et 23°N-83°W, pour revenir à son point de départ 
29°N-90°W.

Subdivision  de zone 11E.

La ligne délimitant cette subdivision est définie par les points 39°N-125°W,
50°N-125°W, 50°N-93°W, 46°N-93°W, 42°N-86°W, 36°N-86°W et 36°N-121°W, pour 
revenir à son point de départ 39°N-125°W.

Subdivision de zone 11F.

La ligne délimitant cette subdivision est définie par les points 46°N-94°W,
49°N-94°W, 47°N-65°W, 36°N-74°W, 36°N-88°W, 42°N-88°W, pour revenir à son point 
de départ 46°N-94°W.

Subdivision  de zone 11 G.

La ligne délimitant cette subdivision est définie par les points 29°N-95°W,,
39°N-95°W, 44°N-66°W, 23°N-77°W, 23°N-83°W, 23°N-91°W, pour revenir à son point 
de départ 29°-95°W.

Subdivision de zone 11H.

La ligne délimitant cette subdivision est définie par les points 33°N-127°W,
40°N-127°W, 40°N-89°W, 29°N-89°W, 25°N-98°W, 33°N-119°W, pour revenir à son point 
de départ 33°N-127°W.

Subdivision  de zone 111.

La ligne délimitant cette subdivision passe par les points 25°N-77°W, 
42°N-68°W‘ 40°N-65°W, 40°N-50°W, puis longe la limite séparant les Régions 1 et 2 
de l’U.I.T. jusqu’à 25°N-35°W, pour revenir à son point de départ 25°N-77°W.

Zone des lignes aériennes régionales et nationales - 1 2  

(ZLARN - 12)
Subdivision de zone 12A .

La ligne délimitant cette subdivision part du point situé à 10°N-170°W, puis longe 
la limite séparant les Régions 2 et 3 de rU .I.T . jusqu’au point 29°N-180°W et passe par les 
points 29°N-153°W, 10°N-153°W, pour revenir à son point de départ 10°N-170°W.
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La ligne délimitant cette subdivision part du point 10°N-170°W, puis longe la limite 
séparant les Régions 2 et 3 de l'U.I.T., passe par les points 29°N-180°W, 29°N-153°W, 
33°N-153°W, 33°N-120°W, 17°N-115°W, 14°N-93°W, 02°N-86°W, 02°N-93°W,
05°S-93°W, 05°S-120°W, puis enfin longe la limite entre les Régions 2 et 3 de l'U.I.T. 
et revient à son point de départ 10°N-170°W.

O

Subdivision de zone 12C.

La ligne délimitant cette subdivision est définie par les pointsa 33°N-120°W, 
35°N-120°W, 32°N-104°W, 25°N-91°W, 23°N-83°W, 22°N-83°W, 13°N-90ÜW, 16°N-116°W 
pour revenir à son point de départ 33°Ï\M20°W.

Subdivision  de zone 12D.

La ligne délimitant cette subdivision passe par les points 20°N-91°W, 26°N-91°W, 
26°N-79°W, 27°N-79°W, 27°N-76°30'W, 26°N-73°W, 17°N-58°W, 10°N-58°W et de ce 
dernier point à Balboa (Zone du Canal) puis à f  île du Cygne et à Belize pour revenir à 
son point de départ 20°N-91°W.

Subdivision de zone 12E.

La ligne délimitant cette subdivision est définie par les points 15°N-95°W, 
23°N-92°W, 23°N-85°W, 19°N-85°W, 09°N-77°W, 02°N-79°W, 02°N-86°W, 14°N-93°W, 
pour revenir à son point de départ 15°N-95°W.

Subdivision  de zone 12F.

La ligne délimitant cette subdivision passe par les points 04°S-93°W, 02°N-93°W, 
02°N-79°W, puis à Balboa (Zone du Canal) et par les points 13°N-77°W, 13°N-70°W, 
08°N-70°W, 06°N-67°W, 01°N-66°W, 04°S-70°W, puis longe la frontière séparant la 
Colombie et le Pérou jusqu'au point de rencontre des frontières de la Colombie, du Pérou 
et de l'Equateur, longe la frontière séparant le Pérou et l'Equateur, de là passe par le 
point 04°S-81°W pour revenir à son point de départ à 04°S-93°W.

Subdivision de zone 1 2 G.

La ligne délimitant cette subdivision est définie par les points 07°N-73°W, 14°N-73°W, 
14°N-58°W, 01°N-58°W, 01°N-68°W, 05°N-69°W, pour revenir à son point de départ 
07°N-73°W.

Subdivision de zone 12H.

La ligne délimitant cette subdivision est définie par les points 04°S-70°W, 05°N-70°W, 
05°N-61°15'W, 08°45'N-80°W, 08°N-58°W, 08°N-54°W, 00°-44°W, 04°S-44°W, pour 
revenir à son point de départ à 04°S-70°W.

Subdivision de zone 121.

La ligne délimitant cette subdivision passe par les points 25°N-70°W et 25°N-35°W, 
puis longe la limite séparant les Régions 1 et 2 de l'U.I.T., jusqu’au point 00°-20°W, puis 
passe par les points 00°-44°W, 08°N-54°W, 08°N-58°W, 17°N-58°W, pour revenir.à son 
point de départ 25°N-70°W.

Subdivision de zone 12B.
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La ligne délimitant cette subdivision est définie ‘ par les points 31°N-117°W, ■ 
33°N-107°W, 33°N-96°W, 31°N-81°W, 33°N-64°W, 18°N-59°W, 08°N-59°W, 08°N-85°W, ' 
18°N-102°W, pour revenir à son point de départ 31°N-117°W.

Zone des lignes aériennes régionales et nationales - 13 

(ZLARN - 13)

Subdivision de zone 13A .

La ligne délimitant cette subdivision de zone passe par les points 05°S-120°W, 
05°S-81°W, 19°S-81°W, 19°S-73°W, 25°S-73°W, 25°S-81°W, 57°S-81°W, 57°S-90°W, 
puis par le Pôle Sud, pour revenir à son point de départ 05°S-120°W.

Subdivision de zone 13B.

La ligne délimitant cette subdivision est définie par les points 29°S-111°W, 
24°S-111°W, 24°S-104°W, 29°S-104°W, pour revenir à son point de départ 29°S-111°W.

Subdivision de zone 13C.

La ligne délimitant cette subdivision passe par les points 19°S-81°W, 04°S-81°W, 
03°S-80°W, puis longe la frontière septentrionale entre le Pérou et l’Equateur, jusqu’au 
point 00°-75°W, et ensuite la frontière septentrionale entre le Pérou et la Colombie, 
et celle séparant le Brésil de la Colombie, puis passe par les points 00°-69°W, 11°S-69°W, 
110S-67°W,190S-67°W, et se termine au point 19°S-81°W.

Subdivision de zone 13D.

La ligne délimitant cette subdivision est définie par les points 19°S-73°W, 
15°S-73°W, 15°S-70°W, 09°S-70°W, 09°S-65°W, 18°S-56°W, 21°S-56°W, 24°S-61°W, 
24°S-69°W, 19°S-69°W, pour revenir à son point de départ 19°S-73°W.

Subdivision de zone Ï3 E .

La ligne délimitant cette subdivision passe par les points 57°S-81°W, 25°S-81°W, 
25°S-73°W, 16°S-73°W, 16°S-68°W, 22°S-67°W, puis suit la frontière entre le Chili et „ 
l’Argentine jusqu’à 52°S-67°W, puis 57°S-67°W, 57°S-40°W, jusqu’au Pôle Sud et au 
point 57°S-90°W, pour revenir à son point de départ 57°S-81°W.

Subdivision de zone 13F.

La ligne délimitant cette subdivision passe par les points 57°S-81°W, 32°S-81°W, 
32°S-69°W, puis suit la frontière entre le Chili et l’Argentine et passe par les points 
52°S-67°W, 57°S-67°W, 57°S-40°W, jusqu’au Pôle Sud, et au point 57°S-90°W, pour 
revenir à son point de départ 57°S-81°W.

Subdivision de zone 1 3 G.

La ligne délimitant cette subdivision passe par les points 57°S-90°W, 57°S-70°W, 
52°S-70°W, puis suit la frontière entre l’Argentine et le Chili et passe par les points 
21°S-68°W, 21°S-62°W, 25°S-56°W, 25°S-53°W, 28°S-53°W, 29°S-56°W, 57°S-56°W, et 
57°S-40°W, puis elle passe par le Pôle Sud pour revenir à son point de départ 57°S-90°W.

Subdivision  de zone 12J.
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La ligne délimitant cette subdivision passe par les points 57°S-90°W, 57°S-70°W, 
52°S-70°W, puis suit la frontière entre l'Argentine et le Chili, et passe par les points 
32°S-70°W, 34°S-56°W, 57°S-56°W, 57°S-40°W, et par le Pôle Sud pour revenir à son 
point de départ 57°S-90°W.

Subdivision  de zone 131.

La ligne délimitant cette subdivision est définie par les points 24°S-63°W, 18°S-63°W, 
18°S-56°W, 22°S-56°W, 22°S-53°W, 29°S-53°W, 29°S-47°W, 37°S-56°W, 37°S-59°W, 
25?S-59°W, pour revenir à son point de départ 24°S-63°W.

Subdivision  de zone 13J .

La ligne délimitant cette subdivision passe par les points 01°S-70°W, 01°S-63°W, 
03°N-63°W, 03°N-60°W, 01°S-60°W, 01°S-48°W, 03°S-48°W, 03°S-50°W, 16°S-50°W, 
16°S-48°W, 20°S-39°W, 32°S-50°W, 20°S-58°W, 10°S-66°43'W, puis elle longe la 
frontière séparant le Brésil, la Bolivie et le Pérou, et passe par les points 07°33'S-74°W, 
04°S-74°W, pour revenir à son point dé départ 01°S-70°W.

Subdivision de zone 13K .

La ligne délimitant cette subdivision est définie par les points 04°30'N-52°W, 
04o30'N-51°W, 00°-48°W, 03°S-38°W, 03°S-32°W, 05°S-32°W, 20°S-39°W, 27°S-45°W, 
,20°S-50°W, 03°S-50°W, 03°S-52°W, pour revenir à son point de départ 04°30/N-52°W.

Subdivision  de zone 13L.

La ligne délimitant cette subdivision est définie par les points 20°S-58°W, 20°S-53°W, 
• 16°S-53°W, 16°S-48°W, 20°S-39°W, 34°30'S-52o40'W,- 30°S-58°W, pour revenir à son 
point de départ 20°S-58°W.

Subdivision de zone 13M .

La ligne délimitant cette subdivision passe par les points 00°-32°W, 00°-20°W, 
puis par le Pôle Sud et ensuite par-les points 57°S-40°W, 57°S-56°W, 37°S-56°W, 
20°S-38°W, 40°S-32°W, pour revenir à son point de départ 00°-32°W.

Subdivision  de zone 13Ii.
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C O N F É R E N C E  IN T E R N A T I O N A L E  A D M IN IS T R A T I V E  

D E S  R A D IO C O M M U N IC A T IO N S  A É R O N A U T I Q U E S

D E U X I È M E  S E S S IO N

G E N È V E ,  1949

Section III

RECOMMANDATIONS ET RÉSOLUTIONS 

A r t i c l e  1

DISPOSITIONS A CARACTÈRE PARTICULIER OU TEMPORAIRE

Recom m andation N° 1

au Comité Provisoire des Fréquences concernant la protection des radiocommunications 
aux lim ites des bandes de fréquences du service mobile aéronautique

La Conférence internationale administrative des radiocommunications aéronautiques,

C O N S ID É R A N T  Q U E  :

entre 2850 kc/s et 27 000 kc/s, les bandes de fréquences allouées au service mobile aéro
nautique ont des limites communes avec les bandes allouées aux services qui sont de la com
pétence du Comité Provisoire des Fréquences,

R E C O M M A N D E  :

que le Comité Provisoire des Fréquences adopte toutes les mesures utiles pour protéger 
aux limites communes, les radiocommunications aéronautiques telles que les a prévues la 
Conférence internationale administrative des Radiocommunications aéronautiques x) contre 
le rayonnement possible des stations des autres services en dehors de la bande que le Comité 
Provisoire des Fréquences définira pour chacune d’elles.

Recom m andation N° 2

aux Conférences de radiodiffusion à hautes fréquences 2) concernant la protection 
des radiocom m unications aéronautiques aux lim ites des bandes de fréquences du service mobile

aéronautique

La Conférence internationale administrative des radiocommunications aéronautiques,

C O N S ID É R A N T  Q U E  :

entre 2850 kc/s et 27 000 kc/s, les bandes de fréquences allouées au service mobile aéro
nautique et celles allouées à la radiodiffusion ont des limites communes,

x) Pour les précautions prises par la Conférence voir la Partie I, Section II, Article 1, § 1.
2) La présente recommandation a été adressée à la Conférence de radiodiffusion à hautes fréquences 

tenue à Mexico (1948).

8 octobre 1949

Aer/2 - Document N° 145-F
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que la Conférence de radiodiffusion à hautes fréquences de Mexico (1948) adopte toutes 
les mesures utiles pour protéger, aux limites communes, les radiocommunications aéronau
tiques, telles que les a prévues la Conférence internationale administrative des radiocommu
nications aéronautiques (Genève 1948) 1} contre le rayonnement possible des stations de 
radiodiffusion en dehors de la bande de 10 kc/s qu'a recommandée pour chacune d'elles la 
Conférence de radiodiffusion à hautes fréquences d’Atlantic City (1947).

Recom m andation N° 3

au Comité Provisoire des Fréquences relatives aux assignations de fréquences aux stations
du service fixe aéronautique

La Conférence internationale administrative des radiocommunications aéronautiques 
de Genève,

C O N S ID É R A N T  :

qu'il est nécessaire d'éviter la possibilité de brouillages mutuels entre les émissions des 
stations du service mobile aéronautique R et de celles du service fixe aéronautique, surtout 
dans les cas fréquents où une station aéronautique est située au même endroit qu'une station 
fixe aéronautique,

R E C O M M A N D E  :

qu'en assignant à une station du service fixe aéronautique une fréquence appartenant 
à une bande du service fixe contiguë à une bande du service mobile aéronautique R, le Comité 
Provisoire des Fréquences prenne soin de réserver dans toute la mesure du possible entre la 
fréquence choisie et la limite commune un intervalle suffisant (environ 15 kc/s si possible) pour 
éviter les brouillages mutuels.

Recom m andation N° 4

relative à l’organisation des réunions devant préparer l’assignation aux stations des fréquences
du service mobile aéronautique R

La Conférence internationale administrative des radiocommunications aéronautiques,

C O N S ID É R A N T  : '

1. que l'étape qui doit suivre l'adoption par la Conférence d'un plan d'attribution de fré
quences du service mobile aéronautique R sera l'assignation de fréquences aux stations 
d'après ce plan ;

2. qu'il importe essentiellement, étant donné la nature de l'exploitation aéronautique 
internationale en cause, de coordonner ces assignations de fiéquences entre les pays 
intéressés, pour chaque zone considérée dans son ensemble, tan t pour les ZLAMP que 
pour les ZLARN ;

3. que les Nations-Unies ont reconnu l'O.A.C.I. comme étant l'organisation internationale 
spécialisée chargée de coordonner les questions relatives à l'aéronautique civile inter
nationale ;

4. que pour un grand nombre de ZLARN et pour la majorité des ZLAMP, les adminis

trations intéressées estiment qu'il est indiqué d'inviter l'O.A.C.I à convoquer, s'il est.

R P o u r  le s  p r é ca u tio n s  p r ise s  par la  C o n féren ce  (C .I .A .R .A .)  v o ir  la  P a r tie  I, S e c t io n  II , a r t ic le  1 § 1.

RECOMMANDE :
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nécessaire, des réunions régionales ou spéciales appropriées, si possible avant la Confé- 
férence administrative extraordinaire qui doit se tenir en septembre 1950, cela pour 
permettre aux administrations intéressées d’établir leurs plans d’assignations de 
fréquences mentionnées à l’alinéa 1 ci-dessus et de les communiquer au C.P.F. ;

5. que, toutefois, dans d’autres zones, dont la ZLARN 1, la situation est différente, étant 
donné que certains des pays compris dans ces zones ne sont pas membres de l’O.A.C.I.,

R E C O M M A N D E  :

a) que, pour les ZLARN et les ZLAMP qui ne comprennent que des pays membres 
de l’O.A.C.I., cette organisation prenne les mesures nécessaires pour tenir des réunion, 
régionales ou spéciales, aux fins envisagées à l’alinéa 4 ci-dessus ;

b) que dans les ZLARN et dans les ZLAMP dans lesquelles les pays intéressés ne sont 
pas tous membres de l’O.A.C.I., mais où les administrations intéressées estimeront 
néanmoins qu’il est possible de convoquer des réunions de l’O.A.C.I. qui seraient

. chargées d’établir les assignations de fréquences à leurs stations respectives, il en 
soit ainsi fait ; '

c) que dans la ZLARN 1, les assignations de fréquences aux stations soient établies 
au moyen d’accords régionaux ou d’arrangements particuliers conclus par les pays 
membres de l’U.I.T. compris dans cette zone ;

d) que dans les subdivisions de zones comprenant des pays qui ne sont membres ni 
de l’O.A.C.I. ni de l’U.I.T., les fréquences attribuées à ces subdivisions de zones 
puissent être assignées aux stations par des accords régionaux ou des arrangements 
particuliers.

A rticle  2

DISPOSITIONS A CARACTÈRE GÉNÉRAL OU PERMANENT

Résolution N° 5

relative à l’acheminement de la correspondance publique des aéronefs 

La Conférence internationale administrative des radiocommunications aéronautiques,

C O N S ID É R A N T  :

1. que le numéro 255 du Règlement des radiocommunications stipule que :

«Les administrations ne doivent pas autoriser la correspondance publique dans les 
bandes de fréquences attribuées exclusivement au service mobile aéronautique, à moins 
qu’il n’en soit disposé autrement par des règlements particuliers aux services aéro
nautiques, approuvés par une conférence administrative aéronautique à laquelle tous 
les membres intéressés de l’Union ont été invités. Ces règlements doivent reconnaître 
une priorité absolue aux communications de sécurité et de contrôle. »

2. que les stations d’aéronef sont autorisées, sous réserve de respecter les dispositions de 
l’O.A.C.I. sur le contrôle du trafic aérien, à communiquer avec les stations du service mobile 
maritime et à leur transmettre la correspondance publique sur des fréquences allouées à ce 
service (Règlement des radiocommunications, numéros 569 à 572, 668, 761, 771, 779 et 
792).

D É C I D E  :

a) la transmission de la correspondance publique n’est pas autorisée sur les fréquences 
allouées exclusivement au service mobile aéronautique ;
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b) dans les cas particuliers où il semblera nécessaire de prévoir T acheminement de la 
correspondance publique, les administrations autoriseront les stations d’aéronef à utiliser 
les fréquences du service mobile maritime pour transmettre cette correspondance aux stations 
dudit service, sous réserve que cet acheminement n’entravera en aucun cas l’émission ou la 
réception des messages relatifs à la sécurité ou au contrôle de la circulation aérienne. Ces cas 
devront faire l’objet d’arrangements particuliers,-conformément à l’article 40 de la Convention 
internationale des télécommunications (1947) ;

c) lorsque des aéronefs utiliseront les fréquences du service mobile maritime pour l’ache
minement de la correspondance publique, ils seront tenus d’ctre en mesure d’assurer en même 
temps et sans interruption la veille sur les fréquences utilisées pour les communications du 
service-mobile aéronautique.

R ésolution N° 6

relative à la forme de la liste des fréquences 
établie par la Conférehce internationale adm inistrative des radiocom munications aéronautiques 

•pour les bandes allouées au service mobile aéronautique R

La Conférence internationale administrative des radiocommunications aéronautiques

C O N S ID É R A N T  :

1. qu’il lui incombait de préparer une liste des fréquences des stations du service mobile 
aéronautique pour être présentée au C.P.F., qui l’incorporera au projet de la nouvelle 
Liste internationale des fréquences qu’il élabore et qui sera soumise ultérieurement à 
l’approbation de la Conférence administrative extraordinaire ;

2. que l’un dés objets d’une liste des fréquences est de donner à une administration quel
conque les éléments qui lui permettent dé choisir une fréquence et de la notifier à 
l’I.F.R.B. qui, conformément à ses statuts, l’insérera dans le fichier international de 
référence des fréquences ;

3. que, dans le cas particulier du service mobile aéronautique R une liste qui contiendrait 
uniquement, en regard de chaque fréquence, les diverses stations aéronautiques qui 
l’utilisent ne répondrait pas à cet objet : le renseignement le plus important est en effet, 
dans ce cas, l’indication de la zone où est autorisé l’usage de chaque fréquence particulière ;

4. que, réserve faite du service mobile aéronautique OR, les formules 2 présentées par les 
diverses administrations en exécution des décisions de la Conférence internationale 
administrative des radiocommunications (1947) ne contiennent .pas les éléments 
permettant d’étudier l’attribution des fréquences des bandes du service mobile aéro
nautique R. Les raisons en sont les suivantes :
a) les renseignements que contiennent les formules 2 correspondent à un système non 

coordonné d’assignation des fréquences, et leur usage conduirait à l’utilisation d’un 
nombre de fréquences supérieur à celui dont on dispose ;

b) ils n’indiquent pas les zones d’exploitation aérienne que desservent les diverses 
stations aéronautiques ;

c) ils ont été préparés d’après des systèmes d’exploitation aéronautique qui, sous de 
nombreux rapports, sont périmés ;

5. que, par suite du développement dans l’aéronautique, pendant la guerre, de nouvelles 
méthodes de fabrication et d’exploitation, et étant donné l’intérêt croissant que présente 
le transport aérien des personnes et du fret, les services civils de transports aériens 
prennent une ampleur croissante. De plus, leurs méthodes d’exploitation et leur organi
sation se modifient rapidement ;
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6. que c'est le rôle de l'U.I.T. de s'assurer de ce que les fréquences sont réparties de la
manière là plus équitable entre les divers secteurs du service des communications
aêronautiques ; '

7. que le service mobile aéronautique doit, le plus possible, être libre d'adopter la méthode 
d'utilisation des fréquences qu'il considère comme la mieux adaptée aux besoins de son 
exploitation,

d é c i d e  :

1. dans la. liste des fréquences établie par la Conférence, les fréquences du-service mobile
aéronautique R doivent figurer avec les indications suivantes, mais sans référence à des 
stations spécifiées :

a) la fréquence,

b) la zone, la région ou le pays auquel cette fréquence est attribuée,

c) le but pour lequel ]'usage de cette fréquence est autorisé,

d) toutes les restrictions susceptibles de viser b) ou c), par exemple le maximum de la 
puissance autorisée, etc. ;

2. toute fréquence notifiée pour une station aéronautique pourra être enregistrée, à la 
condition toutefois que l'administration intéressée déclare que cette station satisfait 
aux conditions spécifiées dans la liste des fréquences établie par la Conférence ;

3. les diverses administrations fixeront, par arrangements particuliers, l’utilisation des 
fréquences attribuées soit aux zones de passage des lignes aériennes mondiales principales 
soit aux zones des lignes aériennes régionales et nationales comprenant plusieurs 
pays, et elles notifieront leurs fréquences en conséquence ;

4. les documents de service concernant le service mobile aéronautique que l'U.I.T. publiera 
ultérieurement devront présenter la forme prévue par le Règlement des radiocommuni
cations. En particulier, les dispositions qui précèdent ne dispensent en aucun cas les 
administrations de notifier leurs assignations de fréquences conformément aux numéros 
309 et 318 du Règlement des radiocommunications, et ces assignations figureront dans 
la liste internationale des fréquences que définissent les numéros 447 et 448 du Règlement 
des radiocommunications.

Recom m andation Nu 7

concernant la coordination des télécommunications des services aéronautique et m aritim e
pour les besoins du sauvetage en mer

La Conférence administrative internationale des radiocommunications aéronautiques

C O N S ID É R A N T  Q U E  :

*1. la Commission préparatoire à la Conférence administrative internationale des radio
communications aéronautiques a recommendé à cette Conférence d'étudier l’assignation 
de fréquences pour la détresse et pour les opérations de sauvetage. Pour faciliter cette 

. étude, elle a adressé à la Conférence pour la Sauvegarde de la vie humaine en mer et
dans les airs, qui siégeait à l'époque à Londres, une lettre demandant de lui fournir des 
indications en la matière. Une copie de cette lettre et une copie de la réponse reçue 
figurent respectivement aux Appendices 1 et 2 ci-joints.

2. le Règlement des radiocommunications désigne un certain nombre de fréquences que
doivent utiliser à la fois les services maritimes et les services aéronautiques pour la sécurité,
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la détresse, les recherches et les opérations de sauvetage. L’Appendice 3 ci-joint indique la 
liste des numéros dudit Règlement qui définissent les buts et les limites de l’usage de ces 
fréquences.

3. étant donné les renseignements dont elle dispose actuellement, la Conférence estime que, 
bien qu’il reste encore beaucoup à faire pour assurer sur une échelle aussi étendue que 
possible l’utilisation la plus efficace des télécommunications pour la sauvegarde de la 
vie humaine en mer et dans les airs, elle-même, et l’U.I.T. en général, ont poursuivi 
l’étucle de cette question jusqu’à la limite de leurs attributions.

4. les problèmes de la sauvegarde de la vie humaine en mer diffèrent essentiellement de 
ceux que pose la sauvegarde de la vie humaine dans les airs. Dans le cas d’un aéronef, 
le temps qui s’écoule entre le moment où le danger devient imminent et la catastrophe 
elle-même est susceptible d’être très court : c’est pourquoi l’aéronef compte tout d’abord 
sur l’organisation terrestre qui exploite les radiocommunications du service mobile 
aéronautique pour prendre l’initiative des recherches et des opérations de sauvetage et 
les diriger. Les aéronefs suivent normalement entre leurs points de départ et d’arrivée 
le trajet dont la durée est la plus réduite et ils ne suivent pas d’ordinaire les routes que 
parcourent les navires. De plus, les limitations de poids et de volume restreignent l’effi
cacité des appareils de radiocommunications clés engins de sauvetage des aéronefs, de 
sorte qu’on ne peut pas compter à coup sûr sur l’emploi de la fréquence de 500 kc/s pour 
alerter les navires qui entreprendront les recherches. C’est pourquoi la Conférence admi
nistrative internationale des radiocommunications (1917), (n° 780 du Règlement des 
radiocommunications) a prévu pour les engins de sauvetage des aéronefs l’utilisation 
de la fréquence 8364 kc/s, qui assure une protection supplémentaire en raison de la 
propagation à longue distance des ondes correspondantes. De cette façon les stations 
côtières sont en mesure d’intercepter les signaux de détresse et d’aviser les autorités 
qui participent à la mise en œuvre des moyens de sauvetage (n° 910 du Règlement des 
radiocommunications.

5. les considérations qui précèdent ont conduit à la création dans le cadre de l’O.A.C.I. 
de centres de coordination des recherches et des opérations de sauvetage, qui font appel 
pour l’assistance en cas de détresse à de nombreux organismes maritimes et aériens, tant 
privés que publics. L’Appendice 4 ci-joint décrit en détail des cas typiques de détresse 
suivis de recherches et d’opérations de sauvetage.

6. Les communications de détresse d’un aéronef en vol au-dessus de la mer comprennent 
trois phases : d’abord la période de détresse, puis les recherches et enfin les opérations 
de sauvetage. Dans la première phase, l’aéronef utilise les fréquences de travail du service 
mobile aéronautique et compte essentiellement sur l’organisation chargée d’assurer 
l’écoute des appels de détresse et de préparer et entreprendre les opérations de sauvetage. 
Dans la deuxième phase, différentes organisations prennent part à la recherche de l’aéro
nef en détresse ou des survivants. De même, les aéronefs sont susceptibles de participer, 
et en fait participent fréquemment, à la recherche des navires en détresse et des survi
vants. Si le service aérien de recherches repère les survivants d’un aéronef ou d’un navire, 
il indique aux organisations maritimes le lieu exact du sinistre, de façon qu’elles puissent 
mener à bien les opérations de sauvetage. Dans ces trois phases des opérations aériennes 
(détresse, recherches et opérations de sauvetage) les équipements et les moyens de com
munication actuels entre les divers organismes intéressés semblent inadéquats. On peut 
établir des communications à l’aide de la fréquence de détresse 500 kc/s, mais ce procédé 
n’est ni satisfaisant, ni approprié pour les raisons suivantes :
a) l’équipement nécessaire pour émettre sur la fréquence 500 kc/s avec une puissance 

convenable est trop lourd et trop volumineux pour les aéronefs modernes à grande 
vitesse ;
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b) la résistance à F avancement due à l’antenne est excessive ;

c) si l’aéronef est muni d’une antenne pendante, il court un risque plus grand d’être 
frappé par la foudre et de prendre feu ;

d) le rayonnement des antennes fixes d’aéronef fonctionnant sur cette fréquence est 
minime.

Quant à. la fréquence 8364 kc/s, si son usage, résoud partiellement le problème des 
communications à longue distance dans les cas de détresse, elle est par contre 
inutilisable pour les communications à courte distance au cours des recherches et 
des opérations de sauvetage et elle 11e peut être employée que pour les communications 
avec les stations du service mobile maritime (n° 571 du Règlement des radiocom
munications).

7. Il est donc nécessaire que, pour la détresse, les recherches et les opérations de sauvetage, 
les organismes qui prennent part aux recherches emploient sur les lieux des fréquences 
de l’ordre de 3 et de 6 Mc/s, et les utilisent pour coordonner leurs efforts et poursuivre 
des recherches efficaces et complètes. Il n’est nullement nécessaire de maintenir une 
veille sur ces fréquences, sauf dans le cas d’une participation active à des opérations 
de sauvetage : ces fréquences ne sont en effet utilisées qu’au cours d’opérations coordon
nées et qui doivent manifestement être organisées à l’avance. On peut envisager l’uti
lisation des fréquences 3023,5 et 5680 kc/s, que la Conférence a désignées pour cet usage 
sans le considérer comme exclusif.

8. la Commission préparatoire d’experts chargée d’examiner la coordination de l’aviation, 
dés transports maritimes et des télécommunications en matière de sécurité en mer et 
dans les airs, qui s’est réunie à Londres en 1948 et qui comprenait notamment des experts 
de l’U.I.T., a, dans son rapport du 6 février 1948 (voir notamment le paragraphe 21 du 
rapport, alinéa F, et le paragraphe 5 de l’Annexe) recommandé en matière de détresse, 
de recherches et d’opérations de sauvetage, la coordination entre l’U.I.T., l’Organisation 
de l’Aviation Civile Internationale et l’Organisation Consultative Maritime Intergou
vemementale.

R E C O M M A N D E  :

1. que, conformément à l’article 27 de la Convention internationale des télécommunica
tions (1947) et au rapport de la Commission préparatoire des experts (Londres 1948), 
le Conseil d’Administration de l’U.I.T. propose à l’O.A.C.I. et à l’Organisatibn Consul
tative Maritime Intergouvemementale la création, d’un groupe de travail restreint 
composé d’experts des trois Organisations et chargé d’étudier la question et d’élaborer 
un programme coordonné susceptible d’assurer en cas de détresse le maximum de 
facilités en matière de télécommunications.

2. que, en se conformant aux dispositions du Règlement des radiocommunications dont la 
liste figure à l’Appendice 3 ci-joint, et en tenant compte des fréquences désignées à cet 
effet, l’Organisation de l’Aviation Civile Internationale prenne dès maintenant dans son 
propre cadre les mesures nécessaires pour envisager un programme de coordination 
pour les cas de détresse, de recherches et d’opérations de sauvetage.

&

I
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Monsieur le Secrétaire général de la Conférence internationale pour la 
Sauvegarde de la vie humaine en mer et dans les airs,

a.b.s. du Bureau Central des Postes,
LO N D RE S

Monsieur le Secrétaire général,
J ’ai l’honneur de vous informer que l’Assemblée Plénière de la Commission préparatoire de 

la Conférence internationale administrative des radiocommunications aéronautiques, réunie à 
Genève, m’a chargé d’attirer votre attention sur la proposition suivante, qu’elle a approuvée :

« En ce qui concerne l’allocation de fréquences spéciales pour la détresse et les opérations 
locales de sauvetage, il est proposé que la Conférence pour la Sauvegarde de la vie humaine 
en mer et dans les airs, siégeant actuellement à Londres, fasse une recommandation à la Confé
rence internationale des radiocommunications aéronautiques relativement à l’assignation 
de fréquences répondant à ces buts ».
Je vous serais très reconnaissant de bien vouloir me faire connaître les recommandations 

formulées par la Conférence à ce sujet dès que vous en aurez la possibilité.
Veuillez agréer, Monsieur le Secrétaire général, l’assurance de ma haute considération.

Gérald C. G ross 
Secrétaire général adjoint.

APPENDICE 1

14 mai 1948

APPENDICE 2

59662 Londres 1333/8 252 8 1614 Etat
A la Commission préparatoire de la Conférence internationale administrative ‘ 

des radiocommunications aéronautiques
Palais Wilson — Genève

La Conférence internationale pour la Sauvegarde de la vie humaine en mer a reçu votre télé
gramme concernant l’allocation de fréquences spéciales pour les opérations sur les lieux en cas de 
détresse, pouvant être utilisées en commun par l’es services aéronautiques et maritimes STOP 
La Commission préparatoire d’experts, chargée d’étudier la coordination, des activités relatives 
à la sécurité en mer et dans les airs, qui s’est réunie récemment à Londres, a reconnu que les com
munications jouaient un rôle important, aussi bien dans les mesures de précaution à prendre que 
dans les cas effectifs de détresse, et a considéré qu’il serait utile de charger de l’examen de cette 
question les représentants des trois institutions intéressées soit : l’Organisation de l’Aviation Civile 
Internationale, l’Organisation Consultative Intergouvemementale de la Navigation Maritime et 
l’Union Internationale des Télécommunications, et d’assurer la coordination nécessaire entre ces 
trois organisations STOP La Commission a proposé en outre que l’Organisation de l’Aviation Civile 
Internationale, après examen approfondi de la question, soulève, avec les autres institutions 
susmentionnées, la question des fréquences autres que 500 kc/s si elle le juge opportun STOP.

La Conférence internationale pour la Sauvegarde de la vie humaine en mer et dans les airs 
estime que, compte tenu de fait que l’allocation des fréquences relève de l’Union Internationale 
des Télécommunications, qu’elle-même ne compte pas parmi ses membres de délégués ayant reçu 
à ce sujet d’instructions techniques de ces trois organisations, le meilleur moyen de procéder est 
celui qui a été proposé par la Commission préparatoire des experts, et en conséquence, elle recom
mande son adoption STOP Secrétaire général de la Conférence internationale pour la Sauvegarde 
de la vie humaine en mer et dans les airs — Londres. ‘
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Dispositions du Règlement des radiocommunications définissant Vutilisation en commun de fréquences
par les services aéronautique et maritime

Les numéros suivants du Règlement des radiocommunications traitent de l’usage des 
fréquences disponibles pour les cas de détresse, tant par le service mobile maritime que par le service 
mobile aéronautique, ou par les deux :

D IS P O S IT IO N S  G É N É R A L E S

239 — 271 — 378/79 — 570 — 571 — 598 — 599 — 761 — 762 — 775 — 779 — 780 — 805 —
861 — 862 — 865 — 871 — 891

D IS P O S IT IO N S  R E L A T IV E S  A LA F R É Q U E N C E  500 k c / s

714 — 718 — 720 — 721 — 722 — 733 — 600 — 601.

D I S P O S IT IO N S  R E L A T IV E S  A LA F R É Q U E N C E  2182 kc/s
813 — 814 — 815 — 819 — 826 — 827 *)

D I S P O S IT IO N S  R E L A T IV E S  A LA F R É Q U E N C E  156,80 Mc/s
198 — 830 — 832

D IS P O S IT IO N S  R E L A T IV E S  A LA F R É Q U E N C E  8364 k c / s

277 — 600 — 601

APPENDICE 3

APPENDICE 4

Exemple d’opérations de secours exécutées par les services de sauvetage en nger et dans les airs

Les règles ordinaires suivies en matière aéronautique spécifient généralement qu’un aéronef 
en détresse ou qui se trouve devant un péril imminent, devra essayer tout d’abord d’alerter la station 
terrestre chargée de l’écoute des émissions de cet aéronef sur'la fréquence de route normalement 
utilisée, par exemple, 6577 kc/s. La station terrestre, dès réception de cet appel, prévient immé- 
siatement le Centre de contrôle du trafic aérien responsable de la transmission de ce message au 
Service de sauvetage en mer et dans les airs.

La station terrestre suspend immédiatement toutes les communications avec les autres aéronefs 
sur la fréquence de 6577 kc/s en leur réservant les voies encore disponibles de la famille de fréquences 
autorisée pour cette route, qui, dans l’exemple choisi sont 3395, 8577 et 11369, afin de permettre 
l’utilisation exclusive de 6577 kc/s pour les communications supplémentaires de secours. La station 
terrestre avise également à ce moment-là, sur les voies air à sol restantes et sur les liaisons entre 
points fixes disponibles, toutes les autres stations terrestres et d’aéronefs dans la région intéressée, 
pour que celles-ci puissent prêter toute l’assistance possible.

Dans les régions des océans, tous les moyens de sauvetage à la disposition des services gouver
nementaux et civils sont coordonnés sous l’unique.direction du Service Central de Sauvetage en 
mer et dans les airs. Ce service central est relié étroitement par téléphone et par ligne de télétype 
à toutes les organisations intéressées et avec les réseaux de stations radiogoniométriques ; ces 
organisations sont invitées à prendre des mesures immédiates par le Centre de recherches en mer et 
dans les airs, dès que le Centre de contrôle du trafic aérien a signalé un aéronef en détresse.

Le Service de sauvetage en"mer et dans les airs dispose, pour les opérations de sauvetage, 
d’aéronefs multi-moteurs, susceptibles d’effectuer des vols à longue distance au-dessus des mers 
et parfaitement équipés d’appareils modernes de sauvetage,- et, lorsque le service central de Sauvetage 
en mer et dans les airs leur signale un aéronef en détresse, ils se dirigent immédiatement vers l’endroit 
où l’aéronef a été signalé comme étant en détresse. Ils sont suivis, le cas échéant, par tous les navires 
disponibles. Les stations côtières, par l’intermédiaire du système de communication maritime, 
avisent aussi tous les navires se trouvant dans la région intéressée, de porter secours à l’aéronef 
dans la mesure du possible.

*) ne concernent que la Région 1.
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Si l’aéronef en détresse est difficile à repérer, et si les recherches s’amplifient, il est probable 
qu’un grand nombre d’aéronefs et de navires se trouvent rassemblés dans une région donnée, 
compliquant ainsi le contrôle des recherches effectuées sur les lieux. Aucune voie d’usage général 
n’a été autorisée pour ce service de contrôle bien que, dans certaines régions, les autorités militaires 
aient désigné des voies communes en vue de desservir leurs propres unités devant participer en 
commun à des opérations de sauvetage sur les lieux. En conséquence, un grand nombre de commu
nications se font entre les unités particulières participant aux recherches d’une part, et leurs bases 
respectives d’autre part, afin d’obtenir la coordination nécessaire à une organisation efficace des 
recherches. Une grande partie de ces communications sont établies sur les fréquences allouées aux 
routes aériennes traversant la zone des recherches, ce qui occasionne de sérieux désordres dans 
toutes les autres liaisons normales air-sol-air dans cette région.

Les Services de sauvetage en mer et dans les airs, disponibles, ne sont nullement limités aux 
aéronefs en détresse ; ils sont aussi largement utilisés dans les opérations de sauvetage des navires. 
A titre d’exemple de cette aide aux services maritimes, une des recherches aériennes les plus étendues 
qui ait jamais été organisée a été effectuée, récemment, durant plusieurs semaines, dans la région 
du Centre du Pacifique : elle avait pour but de retrouver un chaland ayant à son bord un petit groupe 
d’hommes dans le voisinage de l’île Palmyre, que le remorqueur avait dû abandonner faute de 
combustible. Le remorqueur après avoir refait son plein de combustible dans l’île Palmyre, avait 
été dans l’impossibilité de retrouver le chaland. La station de communications aéronautiques de 
l’île Palmyre, avisée par le remorqueur de ses difficultés, transmit le message au Quartier-général 
des Garde-côtes des Etats-Unis à Honolulu. Les aéronefs et les navires du Service de sauvetage 
en mer et dans les airs se mirent alors à la recherche du chaland, mais sans succès. Comme on ne 
trouva aucune trace du chaland au cours des jours suivants, des aéronefs supplémentaires, militaires 
et civils, furent mis en action et le domaine des recherches fut élargi. Les aéronefs devant opérer 
à une grande distance de leurs bases, il s’avéra nécessaire d’établir un Centre temporaire de contrôle 
des recherches à l’île Palmyre et des installations provisoires supplémentaires pour desservir les 
aéronefs et ravitailler leurs équipages. Un porte-avions de la marine fut envoyé sur les lieux de 
recherches et les aéronefs survolèrent de vastes étendues avant de pouvoir enfin retrouver le chaland 
que les forts courants maritimes, existant dans ces régions, avaient entraîné à une grande distance 
de sa position primitive.

La liaison entre le Centre temporaire des recherches à l’île Palmyre, et les aéronefs procédant 
aux recherches, fut assurée par la station de communications aéronautiques de l’île Palmyre, sur 
les fréquences utilisées par les services des autorités militaires pour leurs opérations de recherches 
sur les lieux. Les très nombreuses communications entre l’île Palmyre et les bases des unités de 
recherches à Honolulu furent établies sur les liaisons aéronautiques du service fixe entre ces deux 
points, permettant ainsi d’effectuer d’autres communications essentielles sur les fréquences attribuées 
aux routes aériennes.

Recom m andation N° 8

au sujet de la publication par V U .I .T . de certains documents de service

En réponse à une communication du Secrétaire général en date du 26 avril 1948 (dont 
une copie figure en appendice) demandant l’avis de la Conférence au sujet de la publication 
de certains documents de service, la Conférence internationale administrative des radio
communications aéronautiques,

r e c o m m a n d e  que, pour la publication de la :

1. Nom enclature des stations aéronautiques et d’aéronef,

le Secrétaire général de l’Union prenne toutes les dispositions convenables concernant 
l’édition de ce document en tenant compte à la fois des nouveaux renseignements qui 
parviendraient au Secrétariat et des besoins que pourraient présenter les administrations.

r e c o m m a n d e  que, pour la publication de la :

2. Carte des stations terrestres ouvertes à la correspondance publique des stations d’aéronef,

a) cette carte soit publiée conformément au Règlement des radiocommunications 
et qu’elle indique toutes les stations terrestres ouvertes à la correspondance publique 
internationale des stations d’aéronef,
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b) toute latitude soit laissée au Secrétaire général pour le choix tant du fractionnement 
de la carte que de l'échelle, du type de projection, etc., compte tenu du fait que 
cette carte sera utilisée uniquement pour identifier remplacement de ces stations 

. terrestres.

Pour la publication de la :

3. Carte des stations terrestres de radionavigation , 

c o n s i d é r a n t  que :

a) pour le service aéronautique, la publication d'une telle carte pose un problème 
particulièrement complexe, car :

une telle carte ne présente un intérêt pour les aviateurs que si elle peut être 
en même temps utilisée pour la navigation, ce qui exige l'emploi de types spéciaux 
de projection,

les stations terrestres de radionavigation aéronautique subissent constamment 
des modifications leur permettant de satisfaire les besoins sans cesse croissants et 
variables de l'aviation ;

b) pour satisfaire à ces nécessités, il serait nécessaire de créer un important service 
cartographique spécialisé, au courant des derniers progrès de la technique de la 
navigation et disposant de procédés rapides de mise à jour. Une telle entreprise 
entraînerait pour l'U.I.T. des dépenses considérables ;

c) l'Organisation de l'Aviation Civile Internationale (O.A.C.I.), institution spécialisée 
des Nations Unies, a établi, grâce à la collaboration des Etats qui en sont Membres, 
des types de graphiques et de cartes contenant tous les renseignements relatifs aux 
stations de radionavigation aéronautique. Elle publie ces documents qui, selon 
sa procédure, sont constamment tenus à jour, en particulier au moyen des Avis 
aux Navigateurs Aériens (NOTAM) adressés à toutes les entreprises d'exploitation 
intéressées ;

d) les «Recommandations des Nations Unies» figurant à l'Annexe 5 (Article IV, 
paragraphe 1) à la Convention internationale des télécommunications (1947) 
insistent sur la nécessité de « coordonner les activités des institutions spécialisées 
et les principes généraux dont elles s’inspirent » ;

e) la publication par l’U.I.T., en plus de celle de la nomenclature des stations de radio
repérage, d'une telle carte ferait pour le service mobile aéronautique double emploi 
avec les documents publiés par une autre institution spécialisée de l'O.N.U. ; du fait 
de l’accord visé au paragraphe 4 entre l’U.I.T. et l'O.N.U., un tel double emploi ne 
peut être envisagé, et on doit, par conséquent, sur ce point, envisager un rema
niement du Règlement des radiocommunications ;

f)  toutefois, il est à remarquer que les Etats Membres de l’U.I.T. ne sont pas tous Membres 
de l'O.A.C.I. Si l'U.I.T. ne publie pas une telle carte, les Etats qui ne font pas partie 
de l'O.A.C.I. devront donc conclure avec cette Organisation des accords particuliers si, 
estimant insuffisants les renseignements contenus dans la nomenclature des stations 
de radiorepérage que publie l’U.I.T. (n° 453 du Règlement des radiocommunications), 
ils désirent se procurer les graphiques et cartes en question ;

r e c o m m a n d e  que :

le Conseil d'Administration (troisième session) donne au Secrétaire général les ins
tructions nécessaires pour qu'il ne fasse pas figurer les stations terrestres de radionavi
gation aéronautique sur la « .Carte des stations terrestres de radionavigation » mentionnée 
au numéro 464 du Règlement des radiocommunications.
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APPENDICE

aux recommandations relatives à la publication par l’U .I.T . de certains documents de service

C o m m u n i c a t i o n  d e  M. l e  S e c r é t a i r e  G é n é r a l  d e  L ’U n i o n  I n t e r n a t i o n a l e  
d e s  T é l é c o m m u n i c a t i o n s  a u  P r é s i d e n t  d e  l a  C o n f é r e n c e

Berne, 26 avril 1948.
Monsieur le président de la Conférence internationale 

des radiocommunications aêronautiques
GENÈVE

Monsieur le Président,
Le Règlement des radiocommunications d’Atlantic City charge le Secrétariat général de l’Union 

cie publier, entre autres, les documents suivants :
1. (452) Liste V. La Nomenclature des stations aéronautiques et d’aéronef.
2. (463) La Carte des stations terrestres ouvertes à la correspondance publique des aéronefs.
3. (464) La Carte des stations terrestres de navigation.

ad. 1. En ce qui concerne la nomenclature des stations aéronautiques et d’aéronef, il est spécifié 
que les seules stations d’aéronef figurant dans cette liste seront celles des aéronefs qui font 
des vols internationaux:

Or les renseignements qui sont actuellement en notre possession, quant aux stations 
d’aéronef, paraissent surannés. Il semble donc que la publication de renseignements de l’espèce 
devrait être évitée et que nous devrions nous borner, en ce qui concerne la partie C (Etats 
signalétiques des stations d’aéronef) à ne publier que les renseignements récents relatifs aux 
seules stations des aéronefs qui font des vols internationaux.

Nous vous serions très obligés de nous dire si la Conférence partage cet avis.

ad. 2. Ni les Actes issus de la Conférence d’Atlantic City, ni les documents de cette Conférencé
ne donnent aucun renseignement sur la façon de publier la carte des stations terrestres ouvertes 
à la correspondance publique des aéronefs.
1er point : Du fait que l’intercommunication est prévue entre les aéronefs effectuant un parcours 

maritime et les stations côtières, il semble que ces dernières devraient aussi figurer 
sur la carte des stations aéronautiques. Nous croyons toutefois que ce complément 
surchargerait la carte au point de la rendre difficilement utilisable et qu’il vaut mieux 
se reporter, dans les cas de l’espèce, à la carte des stations côtières déjà publiée 
par le Bureau sous forme d’un petit atlas en 9 feuilles.

2e point : Quelles régions doivent figurer sur ces cartes ? Il serait, en effet, intéressant de
connaître comment devrait être réparti sur les différentes cartes le globe terrestre
[Régions déterminées (lesquelles ?) et/ou parcours déterminés (lesquels ?)]

3e point : Quelle échelle y aurait-il lieu de choisir ?
4e point : Quel genre de projection serait la plus appropriée en fonction de la zone à couvrir

et de l’objet particulier de la carte ?
La réponse aux renseignements qui précèdent nous permettra de fixer le nombre de feuilles 

des cartes à établir. D’une manière générale, nous serions reconnaissants à la Conférence de 
nous donner toutes les directives utiles pour nous permettre de satisfaire au mieux les bèsoins 
des intéressés et d’éviter si possible un double-emploi avec d’autres cartes de l’espèce.

ad. 3. Mêmes remarques au sujet de la carte des stations terrestres de radionavigation.
1er point : Comme il y a un service de radionavigation maritime et un service de radionavigation

aéronautique, la carte devra comporter les stations des deux services.
2e point : Il conviendra d’examiner s’il est opportun de publier cette carte commune aux

deux services ou s’il conviendrait mieux d’avoir des feuilles séparées pour l’un et
l’autre services.
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3e point : La question préjudicielle (2) étant réglée, on pourra déterminer les régions qui
doivent figurer sur ces cartes (répartition du globe terrestre).

4e point : Le choix de l’échelle des cartes.
5e point : La projection.
6e point : Comment faire figurer les stations ? •

a) Cas des stations radiogoniométriques,
b) Cas des radiophares.

D’une manière générale, le Secrétariat général de l’Union serait heureux de connaître l’avis 
de la Conférence sur les questions posées ci-dessus.

Il serait, en effet, reconnaissant aux experts éminents de cette Conférence de vouloir bien 
consacrer quelques instants de leur activité à préciser les points indiqués, de manière à permettre 
audit Secrétariat général d’entreprendre la publication de la documentation dont il s’agit.

A ce propos, nous croyons utile d’attirer votre attention sur l’article X de l’accord entre l’O.N.U. 
et l’U.I.T., selon lequel ces deux organisations devront se consulter afin d’éviter que des travaux 
de même nature soient entrepris par l’une et par l’autre. Dans le cas particulier, nous pensons à 
la documentation publiée par l’O.A.C.I., autre institution spécialisée de l’O.N.U. La documentation 
que nous aurons à publier ne devrait donc pas chevaucher celle de l’O.A.C.I.

A ce propos, nous rappelons que le Conseil économique et social des Nations Unies a pris une 
résolution E/695, le 24 février 1948 (voir l’annexe) au sujet de la coordination des services carto
graphiques des institutions spécialisées et des organisations internationales.

. Le Secrétariat de l’Union attacherait du prix à être informé du moment où la discussion pourrait 
éventuellement avoir lieu à ce sujet, de manière à pouvoir détacher auprès de cette Conférence 
la ou les personnes du Secrétariat général spécialement chargée(s) de cette publication.

En vous remerciant par anticipation de toute l’aide que vous voudrez bien nous prêter en la 
circonstance et en vous présentant nos meilleurs vœux pour le succès de vos travaux, nous vous 
prions d’agréer, Monsieur le Président, l’assurance de notre haute considération.

Le Secrétaire général:
F. v . E r n s t

ANNEXE .

A la communication du Secrétaire général en date du 26 avril 1948

U N R E S T R I C T E D  E/695 
24 février 1948
O R IG IN A L  : E N G L IS H

C o o r d i n a t i o n  d e s  s e r v i c e s  c a r t o g r a p h i q u e s  d e s  i n s t i t u t i o n s

S P É C I A L I S É E S  ET D E S  O R G A N IS A T IO N S  IN T E R N A T I O N A L E S

Résolution du 19 février 1948
c o n s i d é r a n t  :

que l’existence de cartes exactes est une condition préalable d’un développement approprié 
des ressources mondiales qui, dans de nombreux cas, sont situées dans des régions du globe relati
vement inexplorées ;

c o n s i d é r a n t  :

que de telles cartes facilitent le commerce international, favorisent la sécurité de la navigation, 
tant aérienne que maritime, et fournissent des renseignements nécessaires à l’étude des mesures 
de règlement pacifique prévues au Chapitre YI de la Charte et à l’application des mesures de sécurité 
envisagées au Chapitre VII de ladite Charte ;

C O N S I D É R A N T  :

que la coordination des services cartographiques de l’Organisation des Nations Unies et des 
Institutions spécialisées, ainsi que de ceux des Etats Membres, permettra de réaliser d’importantes 
économies d’argent, de temps et de personnel et contribuera à améliorer la technique et la valeur 
de la cartographie ;

N A T I O N S  U N I E S  
C O N S E IL  É C O N O M I Q U E  E T  SOCIAL
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CONSIDÉRANT :

que plusieurs Etats Membres ont déjà fait connaître l’intérêt qu’ils portaient à l’établissement 
d’un programme coordonné de cartographie internationale * ;

e n  c o n s é q u e n c e ,  le Conseil économique et social recommande :
1. Aux Etats Membres, d’encourager l’exécution exacte de levés et de cartes de leur territoire 

national ;
2. Au Secrétaire général, de prendre les mesures nécessaires, dans la limite des disponibilités 

budgétaires, pour :
a) Seconder les efforts dans ce sens en favorisant l’échange de renseignements techniques 

et par d’autres moyens, notamment la préparation d’une étude sur les méthodes modernes 
de cartographie et l’élaboration de normes internationales uniformes dans ce domaine ;

b) Coordonner les plans et les- programmes établis, en matière de cartographie, par l’Orga
nisation des Nations Unies et les institutions spécialisées, en tenant compte des travaux 
accomplis par les diverses organisations intergouvemementales et non gouvernementales,, 
et faire rapport sur la question au Conseil, lors d’une de ses sessions ultérieures ;

c) Etablir une étroite coopération avec les services cartographiques des. gouvernements des 
Etats Membres intéressés.

Recom m andation N° 9

relative à l’utilisation par le service fixe aéronautique des fréquences 
du service mobile aéronautique R

La Conférence internationale des radiocommunications aêronautiques,

C O N S ID É R A N T  Q U E  :

1. la portion du spectre radioélectrique allouée au service mobile aéronautique R ne suffit 
pas pour satisfaire tous les besoins de ce service,

2. Futilisation par le service fixe aéronautique des fréquences du service mobile aéronau
tique R limiterait encore le nombre des fréquences dont pourrait disposer le service 
mobile aéronautique R,

R E C O M M A N D E  I

que le service fixe aéronautique évite, en règle générale, Fusage des fréquences du service 
mobile aéronautique R, qu’un tel usage soit limité à des cas exceptionnels et qu’il cesse le 
plus tôt possible.

Recom m andation N° 10

relative à la répétition des assignations de fréquences 
du service mobile aéronautique R

La Conférence internationale administrative des radiocommunications aéronautiques,

C O N S ID É R A N T  Q U E  :

1. le nombre de fréquences disponibles pour le service mobile aéronautique R est insuffisant 
pour permettre l’établissement d’un plan d’attributions rigide qui satisfasse-d’une façon 
adéquate tous les besoins de ce service ;

* Documents E/257, E/258 et E/483

£.
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2. de temps en temps, des besoins particuliers se manifesteront dont le plan actuel ne prévoit
pas la satisfaction,

R E C O M M A N D E  Q U E  :

bien que des fréquences aient été attribuées pour être utilisées exclusivement à l'intérieur 
des zones de passage des lignes aériennes mondiales principales et des zones des lignes régio
nales et nationales, toute administration soit néanmoins autorisée à utiliser à titre secondaire 
ces fréquences aussi bien à l'intérieur qu'à l'extérieur de la zone ou des zones auxquelles elles 
sont spécifiquement attribuées, à condition toutefois que :

1) il n'en résulte aucun brouillage nuisible pour les services qui utilisent ces fréquences dans 
les zones auxquelles elles sont attribuées en premier lieu, et qui en font l'usage prévu,

2) les dispositions des articles 3 et 11 du Règlement des radiocommunications soient 
respectées.

R ésolution N° 11

concernant la collaboration entre l’U .I .T . et l’O .A .C .I.

La Conférence internationale administrative des radiocommunications aéronautiques,

C O N S ID É R A N T  :

1. qu’aux termes de l'article 27 de la Convention des télécommunications d’Atlantic City 
(1947) : « Afin d'aider à la réalisation d'une entière coordination internationale dans le 
domaine des télécommunications, l'Union collabore avec les organisations internationales 
ayant des intérêts et des activités connexes » ;

2. qu'il existe, dans le domaine des télécommunications aéronautiques, de nombreuses ques
tions qui présentent un intérêt commun pour l'O.A.C.I. et l'U.I.T. et au sujet desquelles 
il est hautement souhaitable que les deux organisations, afin d'atteindre plus facilement 
les buts en vue desquels elles ont été créées, collaborent étroitement dans le cadre général 
qu'a établi la Charte des Nations Unies ;

3. que, de plus, elle a décidé de reconnaître que l'O.A.C.I. est l'institution spécialisée 
habilitée à jouer, en ce qui concerne le service mobile aéronautique, le rôle prévu au 
numéro 390 du Règlement des radiocommunications ;

R E C O M M A N D E  I

que le Conseil d'Administration de l'U.I.T. prenne, d’accord avec l'O.A.C.I., les dispo
sitions nécessaires pour :

a) que, sous réserve des dispositions du Chapitre 2 du Règlement Général annexé à la 
Convention internationale des télécommunications (1947), chaque organisation invite 
automatiquement l’autre à celle de ses Conférences où seront étudiées des questions 
d'intérêt commun ;

b) que chacune des deux organisations inscrive à l’ordre du jour de ses Conférences, après 
avoir procédé aux consultations préliminaires qui pourraient être nécessaires, toute 
question soumise par l'autre organisation ;

c)  que chacune des deux organisations tienne l'autre constamment informée des travaux 
et programmes-projetés qui pourront présenter un intérêt commun et que, sous réserve 
des mesures qui pourraient être nécessaires pour sauvegarder le caractère confidentiel
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de certains documents, ces deux organisations procèdent à un échange complet et rapide 
de renseignements présentant un intérêt commun

d) que, lorsqu’elles l’estiment désirable, les deux organisations créent des commissions 
mixtes ou prennent d’autres dispositions communes afin de faciliter leur collaboration 
sur certaines questions susceptibles de les intéresser.

Résolution 3 N f °  12.

concernant la communication à l' Organisation de l'A v ia tion  Civile Internationale  
de copies des plaintes et rapports relatifs aux brouillages dans les bandes de fréquences

du service mobile aéronautique

La Conférence internationale administrative des radiocommunications aéronautiques,

C O N S ID É R A N T  :

1. que le numéro 390 du Règlement des radiocommunications stipule que :
« Lorsqu’il existe une organisation internationale spécialisée pour un service déterminé, 

les plaintes et les rapports d’irrégularités et d’infraction relatifs aux brouillages causés 
par les stations de ce service peuvent être*) adressés à cette organisation en même temps
qu’à l’administration ou au bureau centralisateur intéressé » ;

2. que, pour le service mobile aéronautique, il pourrait être utile de communiquer à une
institution internationale particulièrement familiarisée avec les problèmes de l’aéro
nautique des copies des plaintes et des rapports d’irrégularité et d’infraction relatifs 
aux brouillages causés par les stations dudit service ;

3. que les Nations Unies ont reconnu l’Organisation de l’Aviation Civile Internationale
comme institution spécialisée dans le domaine de l’aéronautique ;

d é c i d e  :

de reconnaître, conformément à l’article 27 de la Convention internationale des télé-
\

communications (1947), que l’Organisation de l’Aviation Civile Internationale est l’institution 
spécialisée habilitée à jouer, en ce qui concerne le service mobile aéronautique, le rôle prévu 
au numéro 390 du Règlement des radiocommunications (1947).

Note : Le sens de cette Résolution a été repris par le Conseil d 'A dm in istra tion  de l'U n io n  dans 
la Résolution n° 111 de sa <3me session ( Genève, septembre-octobre 1948).

Recom m andation N° 13

relative à des procédés techniques susceptibles de faciliter le service mobile aéronautique R
sur ondes décamétriques

La Conférence internationale administrative des radiocommunications aéronautiques,

C O N S ID É R A N T  :

1. que le plan élaboré pour l’utilisation des ondes décamétriques par le service mobile 
aéronautique R n’entrera probablement pas en vigueur avant 1951 ;

*) Les textes anglais et espagnol de ce paragraphe du Règlement des radiocommunications disent « doivent 
être adressés », tandis que le texte français, qui est le texte de référence, dit « peuvent être adressés ».
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2. que jusqu'à ce moment, et même pendant et après la période de mise en vigueur du 
Plan, le trafic aérien sera sujet à des changements continuels ;

3. que ces changements devront être pris en considération par les administrations 
intéressées, mais

4. qu'en cherchant à satisfaire les nouveaux besoins en communications, il convient de ne 
prendre aucune décision de nature à empêcher ou a compromettre l’utilisation coordonnée 
des ondes décamétriques R telle qu'elle est prévue dans le Plan adopté par la Conférence ;

5. que les familles de hautes fréquences attribuées aux zones de passage des lignes aériennes
mondiales principales, aux zones des lignes aériennes régionales et nationales, ainsi
qu'aux subdivisions de zones, ont été choisies en tenant compte des conditions de propa
gation qui permettront le choix de fréquences les plus appropriées aux distances 
considérées ;

6. qu'il est essentiel de répartir la charge du trafic aussi uniformément que possible entre 
les fréquences du même ordre ;

7. que des mesures spéciales devraient être prises pour assurer l'utilisation de fréquences 
d’un ordre de grandeur appropriée ;

R E C O M M A N D E  :

que les administrations prennent, à titre particulier ou en collaboration, les mesures
nécessaires en vue : .

a) d'assurer l'utilisation aussi large que possible des ondes métriques afin de diminuer la
charge dans les bandes « R » correspondant aux ondes décamétriques ;

b) d'assurer l'utilisation aussi large que possible d’antennes ayant une directivité et un 
rendement approprié, afin de réduire au minimum les risques de brouillage mutuels à 
l'intérieur d'une zone ou entre plusieurs zones ;x

c) de coordonner l'utilisation des familles de fréquences nécessaires pour un segment de 
ligne déterminé, conformément aux principes techniques adoptés par la Conférence 
et en tenant compte des informations les plus récentes relatives aux conditions de pro
pagation afin que soit utilisée, pour les liaisons entre le sol et un aéronef situé à une 
distance donnée de la station aéronautique qui assure le service sur le segment de ligne 
considéré, la fréquence la plus appropriée ;

d) d'améliorer les techniques d’exploitation et les procédures et d'utiliser le matériel le 
meilleur afin d'obtenir l’efficacité la plus élevée possible pour les communications air-sol 
sur ondes décamétriques ;

e)  de rassembler sur l'exploitation de leurs systèmes de communications sur ondes décamé
triques des données techniques précises ayant une influence sur les normes techniques 
et d'exploitation adoptées par la Conférence afin de faciliter tout réexamen du présent 
Plan qui pourrait être effectué à l'avenir.

/ )  de déterminer au moyen d'accords régionaux, la meilleure méthode permettant d'assurer
les communications nécessaires sur toute nouvelle ligne aérienne à longue distance, 
internationale ou régionale, qui n'est pas ou ne peut pas être exploitée au moyen du 
système des ZLAMP et des ZLARN adopté par la Conférence, de manière à ne compro
mettre en aucune façon l'utilisation des fréquences prévue dans le Plan d'attribution 
des fréquences « R  » adopté par la présente Conférence.
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Recom m andation N° 14

relative à Y organisation du service mobile aéronautique R  

La Conférence internationale administrative des radiocommunications aéronautiques,

C O N S ID É R A N T  :

1. que le nombre des voies disponibles pour le service mobile aéronautique R est très 
limité ;

2. que le nombre des aéronefs actuellement en service est très élevé et que, de plus, il s’accroît 
sans cesse ;

3. que le caractère limité du spectre des fréquences a pour corollaire naturel la nécessité 
d’établir un ordre rigoureux dans l’établissement des liaisons, d’obtenir un rendement 
maximum et d’appliquer des procédures uniformes d’exploitation ;

4. qu’il est essentiel que les fréquences attribuées au service mobile aéronautique R soient 
mises à la disposition de tous les exploitants de ce service sans distinction et sans que les 
exploitations auxquelles elles sont affectées ne soient gênées ;

5. qu’il ne sera peut-être pas possible d’établir des communications satisfaisantes si les fré
quences sont mises en service suivant des méthodes indépendantes et non coordonnées 
qui ne permettent pas d’obtenir la répartition la plus efficace et la plus économique du 
spectre des fréquences radioélectriques ;

R E C O M M A N D E  I

que les diverses administrations prennent, à titre, individuel comme à titre collectif, les
mesures propres à assurer :

a) l’utilisation satisfaisante des voies et le bon fonctionnement du service de telle sorte 
que les fréquences du service mobile aéronautique R soient mises à la disposition de tous 
les exploitants de ce service, sans distinction et sans que les exploitations auxquelles 
elles sont affectées ne soient gênées ;

b) que dans la mesure du possible, le service soit assuré, en un lieu donné, par un seul orga
nisme d’exploitation de communications .aéronautiques. Lorsque cela n’est pas possible 
il faudra assurer et maintenir une étroite coordination entre les organismes d’exploitation. 
Dans tous les cas, c’est à l’administration autorisant l’exploitation du ou des organismes 
sus-mentionnés qu’il appartiendra d’établir la discipline et de prendre les mesures 
nécessaires dans ce sens.
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C O N F É R E N C E  IN T E R N A T I O N A L E  A D M IN IS T R A T I V E  Aer/2 Document N° 146-1?
D E S  R A D IO C O M M U N IC A T IO N S  A É R O N A U T I Q U E S

8 octobre 1949
D E U X I E M E  S E S S IO N

G E N È V E ,  1949

Section II

PRINCIPES TECHNIQUES ET D’EXPLOITATION UTILISÉS POUR 
L’ÉTABLISSEMENT DU PLAN D’ATTRIBUTION DES FRÉQUENCES 

DES SERVICES MOBILES AÉRONAUTIQUES « R » ET «OR»

A r t i c l e  1 ,

DÉTERMINATION DE LA LARGEUR DES VOIES

1. Espacement entre fréquences.

La Conférence a adopté les espacements entre fréquences qu’indique le tableau 
suivant,, et qui permettent l’emploi de systèmes de communication à rendement élevé.

Espacements Espacements
Bandes entre fréquences Bandes entre fréquences

2850- 3155 kc/s 7 kc/s 8815- 9040 kc/s ' 8,5 kc/s
3400- 3500 kc/s 7 kc/s 10005-10100 kc/s 9 kc/s
3900- 3950 kc/s 7 kc/s 11175-11400 kc/s 9,5 kc/s
4650- 4750 kc/s 7 kc/s 13200-13360 kc/s 10 kc/s
5480- 5730 kc/s 7,5 kc/s 15010-15100 kc/s 10 kc/s
6525- 6765 kc/s 7,5 kc/s 17900-18030 kc/s 10 kc/s

1) On suppose que pour les émissions de classe A3 les fréquences de modulation ont 
pour limite supérieure 3000 c/s et que pour les émissions de classe Al le rayonnement 
des bandes latérales ne dépasse pas celui des émissions de classe A3. On suppose de 
plus que l’on utilise des récepteurs dont la sélectivité est satisfaisante.

2) Afin d’éviter les brouillages susceptibles de résulter de l’emploi simultané d’une 
même voie par des émissions de classes différentes, l’utilisation pour les diverses 
classes d’émission (Al, A2, A3, A4 et F l) des voies tèlles qu’elles résultent du tableau 
précédent fera l’objet d’arrangements particuliers entre les administrations 
intéressées, aucune priorité de principe n’étant accordée à une classe d’émission 
particulière.

3) On a reconnu qu’il serait possible, en pratique, de fractionner chacune des voies 
résultant des espacements ci-dessus en deux voies convenant pour les émissions 
de classe Al, ou davantage, et que, dans de nombreuses régions du monde, il est 
actuellement nécessaire de recourir à l’emploi de la radiotélégraphie à vitesse 
manuelle.

4) Pour Satisfaire des besoins particuliers, on pourra grouper des voies adjacentes qui 
résultent du tableau précédent, sous réserve que les administrations intéressées 
concluent des arrangements particuliers.

5) Les arrangements visés aux alinéas 2), 3) et 4) ci-dessus seront conclus en vertu des 
dispositions de l’article 40 de la Convention internationale des télécommunications, 
et de l’article 4 du Règlement des radiocommunications.
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2. Fréquences à attribuer

On trouvera ci-dessous la liste des fréquences allouées dans les bandes exclusives 
réservées au service mobile aéronautique, sur la base de la largeur de bande prévue à 
F alinéa 1 ci-dessus. En haut et en bas de chaque colonne, un chiffre entre parenthèses 
indique en pour cent le maximum de déviation admissible vers, les limites de la bande 
des première et dernière fréquences assignables dans celle-ci, en supposant une modulation 
à double bande latérale et une fréquence maximum de modulation de 3000 c/s.

Bande : 2850-3155 kc/s 
(0,035%)

2854
2861
2868
2875
2882
2889
2896
2903
2910
2917
2924
2931
2938
2945
2952
2959
2966
2973
2980
2987
2994
3001
3008
3015

R
(24)

3400-3500 kc/s 
(0,044%)

3404.5
3411.5
3418.5
3425.5
3432.5
3439.5
3446.5
3453.5
3460.5
3467.5
3474.5
3481.5
3488.5
3495.5

3900-3950 kc/s 
(0,025%)

R
(14)

3904 
3911 
3918 
3925 
3932 
3939 

• 3946

OR 
f  (7)

(0,025%)

(0,043%)

4650-4750 kc/s 
(0,032%)

* f

4654.5
4661.5
4668.5
4675.5
4682.5
4689.5
4696.5

4703.5
4710.5
4717.5
4724.5
4731.5
4738.5
4745.5

(0,032%)

R
(7)

OR
(7)

3023,5 R +  OR

3032
3039
3046
3053
3060
3067
3074
3081
3088
3095
3102
3109
3116
3123
3130
3137
3144
3151

OR
(18)

(0,032%)
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Bande: 5450-5480 kc/s 5480-5730 kc/s 6525-6765 kc/s 8815-9040 kc]s

***5454 | 
***5461,5 [ R
***5469 { (4)
***5476,5 )

(0,018%) (0,023%) (0,022%)

5484. 6529,5 8820
5491,5 6537 8828,5
5499 6544,5 8837
5506,5 6552 8845,5
5514 6559,5 -8854
5521,5 6567 8862,5
5529 6574,5 8871
5536,5 6582 8879,5
5544 6589,5 8888
5551,5 6597 R 8896,5
5559 6604,5 89055566,5 6612 W  8913,5
5574 R 6619,5 8922
5581,5 ' (26) ' 6627 8930,5
5589 6634,5 . 8939
5596,5 6642 8947,5
5604 6649,5 8956
5611,5 6657 */**8961,5
5619 6664,5
5626,5 6672 8967
5634 6679,5 8975,5
5641,5 8984
5649 *6685 8992,5
5656,5 *6687,5 9001
5664 6693 9009,5
5671,5 6700,5 9018

6708 9026,5
5680 R +  OR 6715,5 OR 9035

6723 r (12)
5688 6730,5 (0,022%)
5695,5 6738
5703 OR 6745,5
5710,5 * (6) 6753
5718 6760,5
5725,5 .

(0,022%)
(0,026%)

R
(18)

10005-10100 kc/s- 
(0,04%)

10012
10021
10030
10039
10048
10057
10066
10075
10084
10093

R
(10)

(0,04%)

OR
(9)

* Cette fréquence ne doit être utilisée que pour des émissions de classe A l.
** Cette fréquence ne doit être utilisée que pour des émissions dont la fréquence est très stable.

*** Ces fréquences sont incluses dans le plan conformément à une recommandation de la Confé
rence de la Région 2 de TU.I.T. (Washington 1949).
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11175-11400 kc/s 13200-13360 kc/s 15010-15100 kc/s 17900-18030 kc/s
(0,022%) (0,019%) (0,02%) O (0,01955%)
11180,5 13205,5 15016 17906,5
11190 13215,5 15026 17916,5
11199,5
11209

13225.5
13235.5

OR
(6)

15036
15046

- 17926,5 
17936,5 R

* (7)11218,5 OR
'(11)

13245,5 15056 OR 17946,5
11228 13255,5 15066 ; (10) 17956,5
11237,5 15076 ***17966,5
11247 13264,5 15086
11256,5 13274,5 *15092,5 *17975
11266 13284,5 *15096,5 ***17983,5

*11273 13294,5 17993,5 OR
13304,5 R (0,02%) 18003,5 (0)

11280,5 * 13314,5 - (10) 18013,5
11290 13324,5 18023,5 .
11299,5 13334,5
11309 13344,5 (0,0194%)
11318,5 13354,5
11328 R 

r (13)11337,5
11347

(0,0187%)

11356.5 
11366
11375.5 
11385
11394.5 \

(0,022%)

3. Voies communes aux services R et OR.

1) L/usage des voies communes aux services R et OR et dont les fréquences centrales 
sont 3.023,5 et 5.680 kc/s est autorisé dans le monde entier dans les conditions 
suivantes :

a) dans les stations d*aéronef pour :
— les contrôles d’approche et d’aérodrome,
— les communications avec les stations aéronautiques lorsque les autres fré

quences de ces stations sont - indisponibles ou inconnues.

b)  dans les stations aéronautiques, pour les contrôles cl’approche et d’aérodrome
sous' les réserves suivantes :

— pour le contrôle d’approche, la puissance dans le circuit d’antenne doit être 
limitée de telle sorte que le champ à 100 km soit de 20 microvolts par mètre 
et qu’en aucun cas elle ne soit supérieure à 20 watts.

— pour le contrôle d’aérodrome, la puissance dans le circuit d’antenne doit être
limitée de telle sorte que le champ à 40 km, soit de 20 microvolts par mètre
et qu’en aucun cas elle ne soit supérieure à 20 watts.

dans chaque cas, on étudiera tout spécialement le type cl’antenne à 
utiliser pour éviter les brouillages nuisibles.

* Cette fréquence ne doit être utilisée que pour des émissions de classe A l.
*** Bien que l ’espacement entre les fréquences 17966,5 et 17975 kc/s d’une part, 17975 et 17983,5 

kc/s d’autre part, soit plus réduit que l’espacement normal adopté dans cette bande au para
graphe 1 ci-dessus, l’emploi des différentes classes d’émission est applicable à la voie centrée 
sur cette fréquence de la même manière que dans les autres voies.
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— la puissance des stations aéronautiques utilisant ces fréquences peut être 
augmentée par suite d'accords régionaux conclus sous les auspices de l'U.I.T. 
et/ou de l'O.A.C.I. jusqu'à la valeur nécessaire pour surmonter des difficultés 
d'exploitation spéciales, telles que celles qui résultent de l'existence d'un 
degré d'intensité de parasites atmosphériques élevé.

c) pour établir sur les lieux d'un sinistre les communications nécessaires entre les 
stations mobiles qui participent à des recherches et à des opérations de sauve
tage coordonnées.

2) Les modalités spécifiques de l'usage de ces voies pour les lins susdites pourront être 
établiés par des Conférences aéronautiques régionales.

3) Il est reconnu que l'usage de la fréquence '5.680 kc/s pour les contrôles d’approche 
et d'aérodrome n'est pas favorable et devra être abandonnée dès que possible. 
On ne devra employer cette fréquence qu'en tenant soigneusement compte des 
caractéristiques de la propagation.

4) Ces voies pourront être utilisées pour des émissions de classe Al ou A3 conformément 
à des arrangements particuliers. Elles ne devront subir aucun fractionnement.

4. Voies adjacentes.

Afin d'éliminer les risques de brouillage entre voies adjacentes, la Conférence a 
fait tous ses efforts pour ne pas attribuer dans son Plan9, des voies adjacentes aux 
mêmes zones, à moins que de telles attributions n'aient fait l’objet de demandes spéciales.

A r t i c l e  2  

DONNÉES TECHNIQUES
4

5. Introduction.

Pour établir son plan d'attribution des fréquences, la Conférénce a dû recourir à un 
certain nombre d'hypothèses et choisir une méthode de détermination des portées utiles 
et des portées de brouillage de chaque fréquence susceptible d'être attribuée. wSes travaux 
ont été facilités par l'adoption de principes techniques et par l’utilisation de nombreux 
graphiques établis à cet effet et publiés avec leur méthode d'emploi dans une section 
du Volume I du Rapport provisoire, notamment les sections II et III et l'annexe I 
de ce volume. On trouvera ci-dessous un résumé des principes.

6. Puissance rayonnée.

a) Pour les émissions de classe Al, on suppose que la puissance de crête rayonnée est
de 1 kW pour les stations terrestres et 50 W pour les stations d'aéronefs.

b) Pour les émissions de. classe A3, on suppose que pour un taux de modulation de
100%, la puissance de crête rayonnée est de 4 kW pour les stations terrestres et
de 200 W pour les stations d'aéronefs.

7. Largeurs de bande nécessaires.

Ces largeurs sont déjà mentionnées à l'article 1.1.1) ci-dessus.
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8. Niveaux des parasites.

a) On a supposé que le chiffre de 5 /rv/m était le niveau de champ de brouillage à bord 
d'un aéronef.

b) Le niveau des parasites atmosphériques est défini d'après leur degré d'intensité et, 
pour chacun d'eux, une série de graphiques a été utilisé. On détermine ainsi l'intensité 
de champ nécessaire pour assurer un rapport signal utile/parasites de 15 db pendant 
90% du temps afin de rendre possible la réception des émissions A3 avec un récepteur 
dont la bande passante est de 6 kc/s.

N S

♦

9. Rapports signal sur parasites et signal utile sur brouilleur.

a) Pour une émission de classe A3, on a considéré un rapport signal utile/parasites ou 
signal utile/signal brouilleur de 15 db.

b) Pour une émission de classe Al, ces rapports peuvent être de 0 db.

10. Antennes.

a) L'antenne de réception de l’aéronef est supposée présenter une hauteur effective 
de un mètre.

b) L'antenne de réception de la. station terrestre est supposée suffisante pour que le 
bruit de fond du récepteur ne limite en aucun cas la portée maximum.

11. Intensité du champ requise.

a) Pour les émissions de classe A3 cette intensité est de 28/^v/m, soit 15 db au-dessus de 
5 fxv/m. A l'avenir, avec un aéronef bien conditionné ou bien entretenu, il sera 
possible de réduire le niveau des, parasites locaux à une valeur inférieure à 5 ^v/m. 
On a donc accepté 20 fiv /m .

b) Pour les émissions de classe Al, on a pris 5 wv/m comme intensité du champ nécessaire.

12. Rapport signal utile sur brouilleur.

à) Pour les émissions de classe A3, il a été admis un rapport signal utile/signal brouilleur
de 30 db pour la réception à bord de l'aéronef, pour la ramener, dans certains cas
particuliers, graduellement jusqu'à 25 db afin d'augmenter les possibilités d 'attri
butions de fréquences. Cette valeur fut finalement réduite à 15 db. (voir 16 ci-après).

b) Pour les émissions de classe Al, le rapport initial admis était de 20 db, il fut ramené
graduellement à 15 db dans certains cas particuliers pour les mêmes raisons que
celles déjà mentionnées.

13. Caractéristiques de la propagation.

On a pris pour hypothèse la propagation des ondes d'espace pendant toutes les 
périodes de temps.
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14. Encombrement et capacité des voies.

Les paragraphes précédents ont indiqué les normes utilisées par la Conférence pour 
déterminer Tordre de grandeur des fréquences qui seront nécessaires pour toutes les 
circonstances du trafic aérien et pour connaître combien de fois une fréquence donnée 
pourrait être répétée dans le monde entier en vue de son utilisation simultanée dans les 
diverses zones de trafic aérien. Certaines autres hypothèses furent aussi faites en vue 
d’estimer combien de fréquences seraient nécessaires pour écouler le nombre de 
communications qui seraient utiles dans les différentes catégories de services aériens.

1) du nombre maximum des aéronefs avec lesquels on suppose devoir entrer en commu
nication dans une période d’une heure et

2) du nombre des aéronefs qui peuvent être desservis par une seule fréquence.

La présente Conférence n’est pas en mesure de déterminer de façon précise le nombre 
maximum d’aéronefs qui doit être considéré, étant donné le grand nombre de variables 
en jeu. Elle a toutefois établi et utilisé une formule empirique dont les coefficients 
tenaient compte de la longueur de la route, du nombre des vols par semaine et de la 
vitesse moyenne horaire des aéronefs utilisés sur cette route. Cette formule aboutit 
à une valeur que la Conférence estime être suffisamment proche de la valeur réelle pour 
justifier son utilisation pour l’attribution des fréquences.

Dans le cas des Lignes aériennes mondiales principales, la Conférence a déterminé 
qu’une famille de fréquences peut desservir au maximum 12 aéronefs en vol par heure, 
mais que si une route ne dispose que d’une seule fréquence, celle-ci peut desservir seule
ment 10 aéronefs. E tant donné la pénurie de fréquences disponibles, il a été impossible, 
dans la majorité des cas, d’attribuer assez de fréquences pour satisfaire à ces normes et 
il faut s’attendre à ce que, lorsque le Plan d’attribution sera en vigueur, il soit très souvent 
nécessaire de desservir un plus grand nombre d’aéronefs, ce qui entraînera une diminu
tion d’efficacité.

Dans le cas des Lignes aériennes régionales et nationales il s’est avéré impossible 
d’attribuer une valeur constante aux différents coefficients. On a supposé qu’on pourrait, 
de façon satisfaisante, fixer le temps utile disponible pour les communications avec les 
aéronefs à 40 minutes dans chaque heure pour une seule fréquence et à un temps un peu 
plus long pour une famille de fréquences. Le temps moyen nécessaire à un aéronef pour 
assurer ses communications avec le sol a été déterminé pour les diverses zones et la 
charge d’une fréquence en a été déduite en divisant les minutes utilisables dans chaque 
heure par le nombre de minutes nécessaires à chaque aéronef.

En adoptant les méthodes mentionnées ci-dessus, la Conférence a tenu compte de 
la nécessité d’organiser, dans les régions où les conditions météorologiques et la densité 
du trafic aérien l’imposent, la diffusion, à l’aide de fréquences autres que celles utilisées 
normalement pour les communications entre la terre et les aéronefs, de renseignements 
météorologiques destinés aux aéronefs en vol. Faute de cette précaution, les fréquences 
affectées aux communications entre la terre et les aéronefs pourraient se trouver sur
chargées par les demandes de renseignements météorologiques spéciaux émanant des 
aéronefs en vol.

15. Application de ces principes.

En se basant sur les hypothèses exposées plus haut et en utilisant les méthodes 
données en détail dans l’annexe du Volume I du Rapport provisoire, la Conférence a 
attribué des fréquences à chaque route, zone ou subdivision de zone, afin de permettre 
à tous les aéronefs en vol, l’utilisation de fréquences d’un ordre de grandeur approprié
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à l’heure du. jour, à la saison de l’année et à la phase du cycle solaire, en s’assurant que 
le nombre de fréquences de chaque ordre suffît pour que tous les aéronefs en vol écoulent 
rapidement leurs communications normales ou urgentes.

16. Non conformité avec les principes techniques.

La Conférence s’est trouvée dans l’obligation du fait du nombre réduit des voies 
disponibles de diminuer les rapports de protection, définis au paragraphe 12, à 15 db 
pour les émissions de classe A3, afin d’augmenter les possibilités de répétition des fré
quences.

Elle maintient néanmoins que les rapports de protection de 25 db pour les émissions 
de classe A3 et 15 db pour celles de classe Al sont nécessaires pour assurer un service 
satisfaisant pour les communications du service mobile aéronautique.

A rticle  3

COURBES INDIQUANT DES PORTÉES DE BROUILLAGE

1 . Définition des courbes.

Sur les calques insérés dans une pochette à la fin du volume, des courbes indiquent 
pour les différents ordres de grandeur de fréquences, la limite des distances minima accep
tables devant séparer deux stations terrestres émettant sur la même fréquence et dont la 
puissance rayonnée serait de 1 kW (émission non modulée), afin d’assufer, à la limite de 
portée utile de l’émission désirée d’une des stations terrestres, un rapport : signal utile/ 
signal brouilleur de 15 décibels à bord d’une station d’aéronef.

La portée utile n’est pas indiquée sur les courbes.

2. Echelle et système de projection adoptés pour les cartes.

Ces calques ne peuvent être u tilisés que sur un planisphère, établi selon une projection 
de Mercator et dont l’échelle est identique à celle indiquée sur chacun des calques. Ils 
ne doivent donc pas être utilisés sur des cartes qui ne seraient pas conformes à ces 
définitions.

Les planisphères, que l’on trouvera également à la lin du volume, sur lesquels figurent 
les limites des ZLAMP et celles des ZLARN sont établis à l’échelle convenable, et les 
calques peuvent être utilisés sur ceux-ci.

3. Changement d’échelle ou de système de projection.

Si l’on désire utiliser d’autres cartes en projection de Mercator, avec une échelle 
différente, il est nécessaire de dessiner, à partir des coordonnées figurant dans les tableaux 
ci-dessous, de nouvelles courbes pour tenir compte du changement d’échelle.

En dessinant les nouvelles courbes il faut se rappeler que le point d’intersection de 
l’axe vertical de symétrie, c’est-à-dire ün méridien, et de l’axe perpendiculaire repré
sentant un parallèle, doit être à la latitude 00° pour la courbe 0°, à celle de la latitude 
20°N pour la courbe 20°, 40°N pour 40°, etc.

Les coordonnées géographiques apparaissant dans les tableaux ci-dessous sont 
données par rapport au méridien 180° pris comme axe de symétrie pour la construction 
des courbes.
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Conditions adoptées pour le partage des fréquences entre les zones.

Les différents calques sont établis dans les conditions de partage de fréquences 
adoptées par la Conférence, soit :

entre deux Z L A M P

propagation de nuit pour les bandes : 3 à 6,6 Mc/s ; 
propagation de jour pour les bandes: 9 à 11,3 Mc/s; 
séparation en longitude pour les bandes : 13 à 18 Mc/s.

entre une Z L A M P  et une Z L A R N

propagation de nuit pour les bandes : 3 à 5,6 Mc/s ; 
propagation de jour pour les bandes : 6,6 à 11,3 Mc/s ; 
séparation en longitude pour les bandes : 13 à 18 Mc/s.

entre deux Z L A R N  :

propagation de nuit pour les bandes : 3 à 4,7 Mc/s ;
propagation de jour pour les bandes : 5,6 à 11,3 Mc/s
séparation en longitude pour les bandes : 13 à 18 Mc/s.

Des courbes supplémentaires permettent de déterminer les possibilités de répétition 
pour une utilisation diurne des fréquences comprises dans les bandes 3, 3,5 ,et 4,7 Mc/s.-

Les éléments ayant servi à établir ces courbes se trouvent dans les Tableaux 1, 2, 5
et 6 du document Aer/1 n° 211 établi au cours de la l re session de la Conférence et
figurant à ses archives.

Mode d’emploi.

Prendre F une des cartes annexées au présent volume et choisir le calque correspon
dant à l’ordre de grandeur de fréquences et aux conditions de partage que l’on désire 
étudier.

Placer le centre du calque (c’est-à-dire l’intersection de l’axe de symétrie et de l’axe 
horizontal), sur la ligne délimitant la zone ou sur le lieu géographique de l’émetteur. 
Noter la latitude de ce point et prendre la courbe correspondante.

Pour tout émetteur situé en un point quelconque à l’extérieur de la courbe, le rapport 
de protection défini au n° 1 ci-dessus sera supérieur à 15 db.

Pour tout émetteur se trouvant en un point situé à l’intérieur de la courbe, le rapport 
de protection obtenu sera inférieur à 15 db.

L’orientation des courbes est telle qu’elles sont utilisables pour l’hémisphère nord, 
mais pour l’hémisphère sud, elles devront être inversées. C’est une précaution qu’il 
convient de prendre lorsqu’il s’agit de suivre les limites des zones .et de passer d’un 
hémisphère à l’autre.
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6. Eléments pour le tracé^des courbes.

3,0 Mc/s, NUIT

Latitude 00° ' 20° 40° ■ 50° 60°

Portée de N-S E-W N-S * E-W N-S ' E-W N-S E-W N-S- E-W
brouillage 3-1,5°. 31,5° 31,5° 33,6° 31,5° 41° 31,5° 49° 31,5° 64°

sur les axes

Coordon Long. Lat. Long. Lat. Long. Lat. Long. Lat. Long. Lat. -
nées poui-
le tracé
courbes

180° 31,5°N 180° 51,5°N 160°W 70°N 127°W 70°N 106°W 70°N
155°W 20°N 160°W 47°N 140°W 60°N 125°W 60°N 115°W 60°N
148,5°W 00° 150°W 39°N 138°W -50°N 131°W 50°N 128°W 50°N
155°W 20°S 146°W 30°N 140°W 40°N 138°W . 40°N 140°W 40°N
180° 31,6°S 146° W 20°N 143° W 30°N 150° W 29°N ' 150°W 35°N

150°W 07°N 150°W 22°N 160°W 23°N 160°W 32°N
160° W 05°S 160° W 14°N 167° W '20°N 170° W ' 29°N

- 170°W 10°S 169° W • 10°N 180° 18,5°N 180° 28,5°N

i

180°' 11,5°S 180° 08,5°N

3,5 Mc/s, NUIT

Latitude 00° 20° 40° 50° 60°

Portée de N-S E-W N-S E-W N-S E-W N-S E-W •N-S E-W
brouillage 36° - 36° 36° 38° 36° 47° 36° 56° 36° 73°

sur les axes

Coordon Long. Lat. Long. Lat. Long. Lat. Long. Lat. Long. Lat.
nées pour
le tracé

des
courbes 180° 36°N 180° 56°N 140° W 70°N 118°W 70°N 93° W 70°N

170°W 35°N 170°W 55°N 133°W 60°N 119°W 60°N 100°W 68°N
159°W 30°N 160° W 53°N 131°W . ' 50°N 124°W 50°N 110°W 58°N
150°W 21°N 150°W 47°N 133°W 40°N 132°W' 40°N 120°W 50°N
145°W 10°N 144° W 40°N 140° W 27°N 140°W 32°N 130° W 43°N
144° W 00°N 140° W 20°N 150°W 16°N 150°W 24°N 140°W 35°N
145°W 10°S ■ 145°W 10°N 160°W 08°N 160°W 17°N 150°W 30°N
150°W 21°S 150°W 00° 170°W 05°N 170°W 15°N 160°W 27°N
160°W 30°S 160°W 10°S 180° 04°N 180°W 14°N 170° W - 25°N
170°W 35°S 170°W 14°S 180° 24°N
180° 36°S 180° 16°S
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4,7 Mc/s, NUIT

Latitude o
 

. o
o 20° 40° C* O 0 60°

Portée de N-S E-W N-S E-W N-S E-W ' N-S E-W N-S E-W
brouillage 50° 50° 50°

OCOO

50° 65° ■ 50° 77° 50° 100
sur les axes

Coordon Long. Lat. Long. Lat. , Long. Lat. Long. Lat. Long. Lat.
nées poui-
le tracé

des 160°W 47°N 180° ■ 70°N 103° W 70°N 83°W 70°N 50° W 70°N
courbes 147°W 40°N 150°W 66°N 110°W 50°N 94°W 60°N 78°W 60°N

138° W 30°N 130°W 50°N 115°W- 40°N 103°W 50°N 98°W 50°N
I33°W 20°N 126°W 40°N 127°W 20°N 114°W 40°N 112°W 40°N
131°W 10°N 125°W 30°N 140°W 06°N 124°W 30°N I30°W 28aN
130°W 00° 127°W 20°N 150°W 02°S 134°W 21°N 140°W 19°N
131°W 10°S 130° W 07°N 160°W 07°S 140°W 16°N*> 160°W , 12°N
133° W 20°S 140°W 10°S 170°W 09° S 150°W 07°N 170°W 10,5N
138°W 30°S 150°W 20°S 180° 10°S 160°W 03°N 180° 10°N
147°W 40°S 170°W 29°S .180° 00°
160°W 47°S 180° 30°S
170°W 48°S
180° 50°S

5,6 e t  6,6 Mc/s, NUIT

Latitude 00° 20° 40° 50° 60°

Portée de N-S E-W N-S E-W N-S E-W N-S E-W N-S E-W
brouillage 58° 58° 58° 63° 58° 76° 58° 92° 58° 116°

sur les axes

Coordon Long. Lat. Long. Lat. Long. Lat. Long. Lat. Long. Lat.
nées poul
ie tracé

des 180° 58°N 130° W 70°N 80° W 70°N 48°W 70°N 08° W 70°N
courbes 122°W 00° 120°W 60°N 92°W 60°N 73° W 60°N 66° W 60°N .

180° 58°S 118°W 50°N 98° W 50°N 88°W 50°N 88° W 50°N '
115°W - 40°N 104°W 40°N 99°W 40°N 104°W 40°N
115°W 30°N 111°W 30°N 110°W 30°N 120°W 25°N
117°W 20°N 118°W 20°N 120° W 20°N 125°W 20°N
120°W 10°N 127°W 10°N 130°W 10°N 143°W 10°N
122°W 00° 134°W 00° 146°W 00° 180° 02°N
130°W 10°S 150° W 10°N 180° 08°S
138° W 20°S 180° 18°S
150°W 30°S
180° 38°
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'3,0 e t  3,5 Mc/s, JOUR

Latitude 00° 20° 40° 60°

Portée de N-S E-W N-S E-W N-S E-W N-S E-W
brouillage 6,3° 6,3° 6,3° 6,7° 6,3° 8,5° 6,8° 12,6°

sur les axes

4,7 Mc/s, JOUR

- Latitude

1 1 
O

 
o o

1
20° 40° 60°

Portée de N-S ■ E-W N-S E-W N-S E-W N-S E-W
brouillage 10,8° 10,8° 30,8° 11,5° 10,8° 14,0° 10,8° 21,6°

sur les axes

5,6 Mc/s, JOUR

Latitude 00° 20° 40°

OOC
D

Portée de N-S E-W N-S E-W x N-S E-W N-S E-W
brouillage 13,6° 13,6° 13,6° 14,5° 13,6° 17,6° 13,6° 27,2°

sur les axes

6,6 Mc/s, JOUR

Latitude

0OO

20° 40° ' 60°

Portée de N-S E-W N-S E-W N-S E-W N-S E-W
brouillage 17,2° 17,2° 17,2° • 18,3° 17,2 ° 22,4° 17,2° 34,4°

sur les axes

Note: Pour les bandes 3 ,0-3 ,5-4 ,7-5 ,6  et 6,6 Mc/s, il n’est pas nécessaire d’indiquer des points intermédiaires pour le tracé 
des courbes qui correspondent approximativement à une circonférence dans les conditions de propagation diurne.

9,0 Mc/s, JOUR

Latitude O o Û 20°

O

50° 60°

Portée de N-S E-W N-S E-W N-S E-W N-S E-W N-S E-W
brouillage 34,3° 34,3° 34,3° 36,5° 34,3°. 44,8° 34,3° 53,5° 34,3° 69,0°

sur les axes

Coordon Long. Lat. Long. Lat. Long. Lat. Long. Lat. Long. Lat.
nées pour
le tracé

des 180° 34°N 380° 54°N 348°W . ' 70°N 122° W 70°N . 100° W 69°N
courbes 170°W 33°N ■ 160° W 50°N 135°W 60°N 122° W 60°N 111°W 60°N

160°W 28°N ■ 150°W 42°N 133° W 50°N 127° W 50°N 120° W- 53°N
150°W 17°N' 145°W 30°N 135°W 40°N 134°W 40°N 130°W 45°N
146°W 00° 346°W 20°N 140° W 28°N 140°W 34°N 140°W 37°N
150° W 17°S 147°W 10°N 150° W 37°N 150°W 24°N 150°W 32°N.
160°W 28°S 153°W 00° 360°W 11°N 160°W 20°N 160° W 28,5°N
170°W 33°S 360°W 08°S 1?0°W 07°N 170°W 37°N 170°W 26°N
180° 34°S 170°W 13°S 180° 06°N 180° 16°N 180° 25°N

‘180° 14°S
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10,0 Mc/s, JOUR

Latitude 00° • 20° 40° 50° 60°

Portée de N-S E-W N-S E-W N-S E-W N-S E-W N-S E-W
brouillage 49,5° 49,5° 49,5° 53,0° 49,5° 64,5° 49,5° 78,0° 49,5° 100°

sur les axes

Coordon
nées poul

Long. Lat. Long. Lat. Long. Jjat. Long. Lat. Long. Lat.

ie tracé
des 180° 49,5°N 180° 69,5°N 102° W . 70°N- 100°W 70°N 50° W 70°N

courbes 170°W 49°N 160° W 68°N 103°W 60°N 90°W 60°N 70°W 66°N
160° W 46°N 140° W 62°N 109°W 50°N 101°W ' 50°N 80°W 60°N
150°\V 41°N 130° W 52°N • 115.5W 40°N 110°W •40°N 98° W 50°N
140°W 32°N 127°W 40°N 120°W 31 °N 120°W 30°N 110° W 42°N
133° W 20°N 127°W 30°N 130° W 17°N 130°W 22°N 120°W 36°N
131°W 10°N 130°W 11°N 140°W 07°N 140°W 12°N 130°W 30°N
130,5°W 00° 140°W 08°S 150° W 00° 150°W 07°N 140° W 22°N

•131°W 10°S 150W° 18°S ■ 160° W 06° S 160° W 03°N 150° W 16°N
133 °W 20°S 160° W 25°S 170°W 09°S 170°W 01°N 160° W 13°N
140°W  
150°W  
160° W 
170°W  
180°

32 °S 
41°S 
46 °S 
49°S 

' 49,5°S

170°W
180°

28°S
29,5°S

180° 09,5°S 180° W 00,5°N 170°W 
180° W

11°N
10,B°N

11,3 Mc/s, JOUR

Latitude ^00° 20° 40° ' ' 50° ■ 60° *

Portée de N-S E-W N-S E-W - N-S E-W N-S E-W N-S E-W
brouillage 54° 54° 54° 58° 54°

0-i—
l 54° co

-
Cn o 54° 109°

sur les axes

Coordon Long. Lat. Long. Lat. Long. Lat. Long. Lat. Long. Lat.
nées pour
le tracé

des 180°W 54°N 145°W 70°N 93° W 70°N 64°W 70°N ‘ 30° W 70°N
courbes 160°W 52°N 128°W 60°N 98°W 60°N 80°W 62°N 71°W 60°N ■

150°W 47°N 123°W 50°N 104°W , 50°N 95° W 50°N 90°W 50°N
140°W 40°N 120°W 40°N 109°W 40°N 110°W 35°N 107° W 40°N
132°W 30° N 120°W 30°N 120°W 24°N 120° W 26°N 120°W 32°N
128°W 20°N 122°W 20°N ' 130°W 12°N 140°W 08°N • 140° W 15°N
127°W 10°N 124°W 10°N 140° W 00° 150° W 03°N 150°W 11°N
126°W 00° 130°W 04°S • 150°W 06°S 160°W 01°S 160°W 08°N
127°W 10°S 140°W 17°S 160°W 10°S 170°W 03°S 170°W 07°N
128°W 20°S 150°W 25°S 180° 14°S 180° 04°S 180° 06°N
132°W 30°S 170°W 33°S
140°W 40°S 180° 34°S
150°W 47 °S *
160°W 52°S
180° 54°S
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CONFÉRENCE INTERNATIONALE ADMINISTRATIVE 
DES RADIOCOMMUNICATIONS AÉRONAUTIQUES

DEUXIÈME SESSION
GENÈVE, 1949

Section II

ATTRIBUTION DES FRÉQUENCES 

A rticle  1

PLAN D ’ATTRIBUTION DES FRÉQUENCES 
(par zone et subdivision de zone)

Notes: a) ♦ =  ce signe indique une restriction (dans l’emploi de la fréquence considérée) dont le 
sens doit être lu dans la colonne 3 des tableaux de l’article 2 ci-après.

b) La liste suivante ne comprend pas les fréquences communes (dans le monde entier) 
aux services mobiles aéronautiques « R » et « OR » : 3023,5 kc/s et 5680 kc/s.

Bandes
Mc/s 3 3,5 4,7 5,6 6,6 9 10 11,3 13,3 18

Zones kc/s kc/s kc/s kc/s kc/s kc/s kc/s kc/s kc/s kc/s

Atlantique-MET '3001 ♦ 5559 ♦ 8828,5 ♦

CEP • 3432.5
3446.5
3467.5
3481.5

-
5551,5
5604

6612
6679,5

8879.5
8930.5

10 048 ! 
10 084

11 299,5 
11318,5

13304.5
13334.5

17 926,5

CWP . 2966 5506,5 8862,5 13354,5 17 906,5

EU 2889
2910

3467.5
3481.5

4654.5
4689.5

5551,5 6552
6582

8871
8930,5

11299,5 17906,5

EU-MET 2980 ♦ 5574 ♦ 8905 ♦

FE1 2987 5671,5 8879.5
8930.5

13324,5 17 966,5

FE2 2868 5611,5 8871 13284,5 17 966,5

ME 3404,5 5604 8845,5

ME(Ext) 3446,5 6627 10021 . 13334,5 17 926,5

ME-MET 3001 ♦ 5559 ♦ 8828,5 ♦ *

NA 2868
2945
2987

-
5626.5
5641.5
5671.5

8862.5 
8888
8913.5

13264.5
13284.5
13324.5

NA(Ext) 2931 ■ 5611,5 8947,5 13354,5 17966,5

NP 2987 5521,5 8939 13274,5 17906,5

NSA1 3411,5 5521,5 8820 13304,5 17946,5

NSA2 2966 . 5506,5 8956 13334,5 17 926,5

NSAM1 2889 4696,5 6664,5 8820 13314,5 17916,5

NSAM2 2910
2966

3404,5 5566.5
5581.5

6567 8845,5
8871
c

11290 
11337,5

13344,5 17 916,5

Pacif.-MET 2980 ♦ 5574 ♦ _ 8905 ♦

SA. 2875
•

6612
6679,5

8939
8879,5

Aer/2 - Document N° 147-F
8 octobre 1949
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Bandes
Mc/s 3 3,5 '4,7 5,6 6,6 9 10 11,3 13,3 18

Zones kc/s kc/s kc/s kc/s kc/s kc/s kc/s . kc/s kc/s kc/s

SA(Ext) 3432,5 6597 10048 13 274,5 17946,5

SP 2945 5641,5 8845,5 13344,5 17 946,5

1 2854 ♦ 
2896 ♦ 
2917 ♦ 
2938 ♦ 
2952 ♦ 
2959 ♦ 
2973 ♦

3425.5 ♦
3453.5 ♦
3495.5 ♦

4668.5 ♦
4675.5 ♦

5499 ♦ 
5544.. ♦ 

,5589 
5649 ♦

6567 ♦
6634.5 ♦
6649.5 ♦
6664.5 ♦

8837 ♦ 
8854 ♦ 
8961,5 ♦

10066 ♦ 
10084 ♦

11356,5 ♦ 13 314,5 ♦

1B 2903 
2973 ♦

3418.5 ♦
3474.5 ♦
3495.5 ♦

5529 6529,5 ♦ 8961,5 ♦

1C 2973 ♦ 3418.5 ♦
3495.5 ♦

• ' 6529,5 ♦ 8961,5 ♦ -

1D 2973 ♦ 
3015 ♦

3418.5 ♦
3495.5 ♦

4682,5 ♦ .5619 6529.5 ♦
6544.5

8961,5 ♦ .

1E 2861 
2973 ♦ 
3015 ♦

3418.5 ♦
3495.5 ♦

5484 ♦ 
5656,5 ♦

6604,5 ♦ 8961,5 ♦

2 2882 
2924 
2973 ♦ 
2994 ♦ 
3008 ♦

3439.5
3460.5 ♦
3488.5 ♦
3495.5 ♦

4661.5 ♦
4696.5

5536.5
5596.5 ♦ 
5664 ♦

6589,5! ♦ 
6619,5 
6642 ♦ 
6657 ♦ 
6672 .♦

8922 ♦ 
8961,5 ♦

10012 ♦ 
10030 ♦ 
10039 ♦ 
10057 ♦ 
10075 ♦ 
10093 ♦

11290 ♦ 
11309 
11347 ♦ 
11366 ♦
11375.5
11394.5 ♦

i3  344,5. 17 956,5 ♦

2A 2973 * ♦ 3404.5 ♦
3495.5 ♦

5514 ♦ 6559.5
6574.5 
6612 . ♦

8961,5 ♦
,  . . . .

2B 2854 ♦ 
2868 ♦ 
2938 ♦ 
2973 ♦ 
2980 ♦

3495,5 ♦ 4654,5 ♦ 5484 .6597. 8961,5 ♦

2C 2945 ♦ 
2973 ♦ 
2987 ♦

3495,5 ♦ 5491,5 
5514 ♦ 

,5634 .

66.12 ♦ 8961,5 ♦

3 2875 
2973 ♦ 
2994 ♦ 
3008 ♦ 
3015 ♦

3432.5 ♦
3446.5 ♦
3460.5 ♦
3488.5 ♦
3495.5 ♦

4661.5 ♦
4682.5

5581.5
5566.5
5596.5 ♦ 
5649 
5664- ♦

6552, 
6589,5>  
6642 ♦ 

.6657- ♦ 
6672 ♦

8922 ♦ 
8961,5 ♦

10012 ♦ 
10030 ♦ 
10039 ♦ 
10075 ♦

11328 
11347 ♦ 
11366 ♦

13 264*5 17 956,5 ♦

3A 2861 
2973 ♦

3481.5 ♦
3495.5 ♦

4675,5 ♦ 6544,5
6567

8961,5 ♦ 10057 ♦ 
10093 ♦

11290 ♦ 
11394,5 ♦

17 916,5 ♦

3B 2854 
2903 ♦ 
2938 • 
2952 ♦ 
2959 
2973 ♦

/ 3404,5 
3495,5 ♦

4689,5 ♦ 5484 ' 
.5529 : 
5619

6529.5 
6612
6634.5
6649.5
6679.5

8845.5 
8947,5>
8961.5 ♦

3C 2896 
2903 ♦ 
2917 
2952 ♦ 
2973 ♦

3425.5 ♦
3453.5 ♦
3495.5 ♦

4668,5 ♦

o

6604,5
6627

8913.5
8947.5 ♦
8961.5 ♦

10057 ♦ 
10093 ♦

11280,5 17 916,5 ♦

4 2973 ♦ 3495,5 ♦ 6537 ♦ 8896.5 ♦
8961.5 ♦

11385 ♦ 17 936,5 ♦

4A 2973 ♦ | 3495,5 ♦ 5664 6574,5’ | 8961,5 ♦ »
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Bandes
'Mc/s 3 3,S 4,7 5,6 6,6 9 10 11,3 13,3 18

Zones kc/s kc/s kc/s kc/s kc/s kc/s kc/s kc/s kc/s kc/s

4B 2924 
2973 ♦

3495,5 ♦ 5484
5596,5

6559.5
6589.5 
6642 
6657 
6672

8961,5 ♦

5 2973 ♦ 3495,5 ♦ 6537 ♦ 8896.5 ♦
8961.5 ♦

11385 ♦ 17 936,5 ♦

5A 2973 ♦ 3495,5 ♦ 4682,5 ♦ 5529 8961,5 ♦

5B .2903 ♦ 
2973 ♦

3495,5 ♦ ' 5656,5 ♦ 6604,5 8961,5 ♦

5C ' 2903 ♦ 
2973 ♦

3495,5 ♦ 5656,5 ♦ 8961,5 ♦

5D 2903 ♦ 
2973 ♦

3495,5 ♦ 5536.5
5656.5 ♦

8961,5 ♦ -

6 2973 ♦ 3411.5
3495.5 ♦

' 5491,5 
5634

6582 8961,5 ♦ 11337,5

6A 2931 ♦ 
2945 ♦ 
2959 ♦ 
2973 ♦

3432.5 ♦
3474.5
3495.5 ♦

5514 ♦
5566.5 ♦
5581.5 ♦

6529.5 ♦
6544.5
6559.5 ♦ 
6567
6634.5
6649.5
6679.5 ♦

8888 ♦ 
8939 
8961,5 ♦

10048 ♦

6B 2889 
2910 
2973 ♦

3418.5
3467.5
3495.5 ♦

-
5514 ♦
5544
5589

6559.5 ♦
6574.5
6664.5

8956 ♦ 
8961,5 ♦

6C 2882 
2924 
2973 ♦'

3439.5
3495.5 ♦

4668,5 ♦ 5536.5
5656.5

.6552
6604.5
6619.5 ♦ 
6672 ♦

8820 ♦ 
8961,5 ♦

10084 ♦ 13 304,5 ♦

6D 2973 ♦ 3425.5
3453.5
3481.5
3495.5 ♦

4668.5 ♦
4689.5

5529
5596,5
5619

6589.5
6619.5 ♦ 
6642 
6657 
6672 ♦

8820 ♦ 
8961,5 ♦

10048 ♦

6E 2861 
2931 ♦ 
2945 ♦ 
2973 ♦

3432.5 ♦
3495.5 ♦

5514 ♦
5566.5 ♦
5581.5 ♦ 
5649

6529.5 ♦
6559.5 ♦ 
6612
6679.5 ♦

8961,5 ♦ 10048 ♦

6F 2945 ♦ 
2973 ♦

3495,5 ♦ 6537 ♦ 
6597

8837 
8854 
8888 ♦ 
8961,5 ♦

10048 ♦ 
10066 v

13 294,5

7 2868 
2973 ♦ 
3008

3495,5 ♦ 5499 ♦ 
5544 
5574 
5589

6552 
6649,5 ♦

8862.5
8947.5 ♦
8961.5 ♦

11318,5 ♦ 17 936,5 ♦

7A 2973 ♦ 3495,5 ♦ 8961,5 ♦

7B 2973 ♦ 
2987

3474.5
3495.5 ♦

5634 6529.5 
6597 ♦ 
6627
6664.5
6679.5 ♦

8913.5
8961.5 ♦ 

•
•

7C 2973 ♦ 3495,5 ♦ 6597 ♦ 8961,5 ♦ •

■7D 2854 
2938 
2973 ♦ 
2994

3439.5
3460.5
3495.5 ♦

4696,5 5484
5649
5664

6567 ♦ 
659? ♦

8871 
8922 
8961,5 ♦

PAGES BLEUES



4

Bandes
Mc/s 3 3,5 4,7 5,6 6,6 9 10 11,3 13,3 18 •

Zones kc/s kc/s kc/s kc/s kc/s kc/s kc/s kc/s kc/s kc/s

7E 2882 
2896 
2917 
2952 
2973 ♦

3425.5
3432.5
3453.5
3495.5 ♦

4682,5 5491,5 6567 ♦ 
6582 
6597 ♦ 
6679,5 ♦

8879.5
8930.5
8961.5 4

10 039 
10075

11328

8A 2973 ♦ 3495,5 ♦ 5499 ♦ 6649,5 ♦ 8947.5 4
8961.5 4

11318,5 4

9 2854 
2973 ♦

3404.5
3495.5 ♦

5484
5514
5664

6559.5
6574.5 
6627
6679.5

8896.5 
8922
8947.5 4
8961.5 4

11356.5
11375.5

9A 2959 
2973 ♦ 
3008 ♦

3488.5
3495.5 ♦

4654,5 ♦ 5589 6612 ♦ 
6649,5.4 
6664,5 ♦

8939 
8961,5 4

9B 2861 
. 2973 ♦ 

3015

3460.5
3495.5 ♦

4654,5 ♦ 5499 ♦
5544
5626,5

6529.5 
6612 ♦
6634.5
6664.5 ♦

8913.5
8961.5 4

10093 4 11309 ' 
11394,5

9C 2973 ♦ 3495,5 ♦ 8961,5 4

9D 2875
2903
2910
2917
2931
2938
2973 ♦
2994
3008 ♦

3418.5
3432.5
3446.5
3474.5
3481.5 ♦
3495.5 ♦

4654.5 ♦
4661.5
4675.5
4682.5
4696.5

5499 ♦ 
5529
5596.5 
5619
5656.5

6537
6567
6589.5 
6612 ♦ 
6642 
6657
6664.5 ♦ 
6672

8888 
8961,5 4

10 021 
10057 4 
10093 4

11280,5
11290
11328

/

9E . 2889 
2896 
2952 
2966 
2973 ♦

3467.5
3495.5 ♦

4654,5 ♦ 5551,5 6544.5 
6612 ♦

* 6649,5 4
6664.5 4

8961,5 4 10057 4 
10093 4

10A 2931 3411,5 4668,5 5544 6567 8961,5 4 11328 4 13294,5 4 17936.5 4
17956.5 4

10B 2917 
2973 ♦

5461,5 ♦ 6597 8896.5
8961.5 4

11375,5 
11328 4

13294,5 4 17936.5 4
17956.5 4

10C 2952 ♦ 
2861 ♦

3474,5 4689,5 , 5499
5514

6582
6627

8961,5 4 10057 11328 4 
11356,5

13294,5 4 17936,5 4 
17 956,5 4

10D 3008 . 3439.5
3488.5

4661,5 5536,5 • 
5649 ' 
5664

6552
6664,5

8961,5 4 10 039 ' 11309 
11328 4

13294,5 4 17 936,5 4 
17 966,5 4

10E 2882 3460,5 ♦ 4682,5 5454 ♦ 6612
6679,5

8879,5
8961,54

11328 4 13294,5 4 17 936,5 4 
17 956,5 4

11B 2903 
2938 ♦

4682,5 5634 6537
6619.5
6634.5

8956 
8961,5 4

11280,5 
11328 4

13 294,5 ♦ 17 936,5 4 
17 956,5 4

11C 2994 . 4654,5 5589 6529,5 8961,5 4 10012 11328 4 
11347

13294,5 4 17936.5 4
17956.5 4

11D 3015 4668,5 5506,5
5529,
5544

6559.5
6574.5

8854 
8961,5 4

11328 4 13294,5 4 17936.5 4
17956.5 4

11E 3418,5

.

'

6589,5
6672

8961,5 4 10066 11328 4 
11394,5

13294,5 4 17 936,5 4 
17956,5 4
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Bandes
Mc/s 3 3,5 ' '4,7 5,6 " 6,6 9 10 11,3 13,3 18

Zones kc/s kc/s kc/s kc/s kc/s kc/s kc/s kc/s kc/s kc/s

11F 2854 3453,5 5476.5 ♦
5491.5

6544.5
6604.5 ♦ 
6642

8961,5 ♦ 10093 11328 ♦ 13 294,5 ♦ 17936,5 4 
17 956,5 4

11G 2896
2924

5596.5
5656.5

6627
6649,5

8961,5 4 10075 11328 ♦ 13 294,5 ♦ 17936.5 4
17956.5 4

11H ' 2959 • 3495,5 5469 ♦ 
5484

6657 8961,5 ♦ 10030 11328 ♦ 13 294,5 ♦ 17936,5 4 
17 956,5 4

12A 3453,5 6649,5 8961,5 ♦ 11328 ♦

12C 2875 3460.5 ♦
3411.5

4661.5
4675.5

5454 ♦ 
5536,5 
5649 
5664

6544.5 ♦ 
6552 
6582
6604.5

8922 
8961,5 ♦

11328 ♦ 
11385

13 294,5 ♦ 17936.5 4
17956.5 4

12D 2861 ♦ 
2903 ♦ 
2938 ♦ 
2973 ♦

4689,5 5461,5 ♦
5499
5514

6537
6597
6619.5
6634.5

8837 
8961,5 ♦

11328 ♦ 
11366

13294,5 ♦ 17936,5 4 
17956,54

12E 2882
3001

5521,5 6612 8961,6 ♦ 11328 ♦ 13 294,5 ♦ 17936.5 4
17956.5 4

12F 3467.5
3446.5 '

5476,5 ♦
5589
5634

6529.5
6589.5 • 
6627 • 
6672 .

8939 
8961,5 ♦

11328 ♦ 13294,5 ♦ 17936.5 4
17956.5 4

12G 2980 4682,5 5491,5
5544

6642
6657

8961,5 ♦ 10057 11328 ♦ 13294,5 ♦ 17 936,5 4 
17956,5 4

12H 3481,5 5529 6574,5 8930.5
8961.5 ♦

11328 ♦ 13 294,5 ♦ 17 936,5 4 
17956,5 4

12 J 2952 ♦ 3425,5 ♦ 5619 8961,5 ♦ 10021 11328 ♦ 13 294,5 ♦ 17936.5 4
17956.5 4

13C 2917 3453,5 5596.5
5656.5

6604,5 8896.5
8961.5 ♦

11328 ♦ 13 294,5 ♦ 17 936,5 4 
17 956,5 4

13D ,2994 3495,5 5469 ♦ 6619,5 8961,5 ♦ 10066 11328 ♦ 13 294,5 ♦ 17936.5 4
17956.5 4

13E 2924
3015

3439,5 4654,5 5454 ♦ 
5664

6627 8913.5
8961.5 ♦

10039 11328 ♦ 
11356,5

13 294,5 ♦ 17936.5 4
17956.5 4

13F 2861 
2938 ♦

3446,5 4675.5
4689.5

6559,5 8837 
8961,5 ♦

11328 ♦ 13 294,5 ♦ 17936,5 4 
17 956,5 4

13G 2868 
2952 
3008 ♦

3425,5 ♦ 4668,5 5491,5
5544

6552
6642

8862.5
8961.6 ♦

11328 ♦ 
11309

13 294,5 ♦ 17936.5 4
17956.5 4

13H 2938 ♦ 
2980 
3008 ♦

3481,5 4682,5 5551,5
5604
5619

8947.5
8961.5 ♦

10075 11328 ♦ 
11394,5

13294,5 ♦ 17 936,5 4 
17956,5 4

131 2987 3411.5
3474.5

5649 6582 8961,5 ♦ 10030 11328 ♦ 13 294,5 ♦ 17936.5 4
17956.5 4

13J 2854
2959

3488,5 5484
5536,5

6544.5 
6627
6649.5

8956 ♦ 
8961,5 ♦

10 084 11299.5
11318.5 ♦ 
11328 ♦

13294,5 4 17 936,5 4 
17956,5 4

13K 2896
2945

3460,5 4661,5 5506.5
5596.5

6589.5
6604.5 •
6634.5

8854 
8956 ♦ 
8961,5 ♦

10093 11318.5 ♦ 
11328 ♦
11375.5

13294,5 4 

»

17936,5 4 
17956,54

13L 2882
2931
2973

3418,5 5461.5 ♦
5656.6 ♦

6529,5 8888 
8922 
8961,5 ♦

10012 1 1 28'0,5 
11328 ♦

13294,5 4 17 936,5 4 
17956,54
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PLAN D ’ATTRIBUTION DES FRÉQUENCES 
(par ordre numérique)

A r t ic l e  2

Notes générales: 1) Classe des stations: FA -
Classes d’émission : Al, A2, A3, A4 et Fl.
Puissance rayonnée : 4 kW (crête) pour les stations aéronautiques et

200 W (crête) pour les stations d’aéronefs, à moins d’indications 
contraires.

Horaire: H 24, à moins d’indications contraires
2) Une fréquence attribuée pour une «utilisation diurne» peut être utilisée à 

titre secondaire pendant la période s’étendant de une heure après le lever 
du soleil jusqu’à une heure avant son coucher quand cette fréquence se trouve 
attribuée aux ZLAMP, ZLARN ou subdivisions de ZLARN qui reçoivent une 
protection complète pendant les 24 heures.

L’utilisation des fréquences attribuées à titre secondaire ne doit causer 
aucun brouillage avec lès mêmes fréquences attribuées à titre prioritaire.

3) Une « voie partagée » est une voie attribuée à des zones sans tenir compte des 
conditions de brouillage réciproque et son emploi est subordonné à accord entre 
les administrations intéressées.

PLAN DES FRÉQUENCES « R »

Fréquence
kc/s

1

Zones d’emploi autorisé 

2

Remarques

3

2854 ZLARN: 1, 2B, 3B, 7D, 9, 31F, 
13J.

1 : utilisation à l’Est de 11° Ouest. 
2B : utilisation, diurne.

2861 ZLARN: 1E, 3A, 6E, 9B, 10C, 
12D, 13F.

10C et 12D : protection de 12 db. la nuit.

2868 ZLAMP: FE2, NA. 
ZLARN : 2B, 7 , 13G.

2B : utilisation diurne.

2875 ZLAMP : SA. 
ZLARN: 3 ,9 0 ,1 2 0 .

2882 ZLARN: 2, 6C, 7E, 10E, 12E, 
13L.

2889 ZLAMP : EU, NSAM1. 
ZLARN: 6B, 9E.

■ . /

2896 ZLARN: 1, 3C, 7E, 9E, 11G, 
13K.

1 : utilisation à l’Est de 11° Ouest.

2903 ZLARN: 1B, 3B, 3C, 5B, 5C, 
5D, 9 0 , 11B, 12D.

36  et 3C : voie partagée.
5B, 5C et 5D : voie partagée.
12D : utilisation à l’Est de 70° Ouest.

. 2910 ZLAMP : EU, NSAM2. 
ZLARN: 6B, 9D. ■

2917 ZLARN: 1, 3C, 7E, 9D, 10B, 
13C.

1 : utilisation à l’Est de 11° Ouest.

2924 ZLARN : 2, 4B, 6C, 11G, 13E.

2931 ZLAMP: NA(Ext).
ZLARN : 6A, 6E, 9D, 10A, 13L.

6A et 6E : voie partagée.

2938 ZLARN: 1 ,2B, 3B, 7D, 9D, 11B, 
12Da 13F, 13H.

1 : utilisation à l’Est de 11° Ouest.
2B : utilisation diurne.
11B et 12D : protection de 12 db. la nuit. 
13F et 13H : voie partagée.
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PLAN DES FRÉQUENCES « R»

Fréquence
kc/s

1

Zones d’emploi autorisé 

2

Remarques

■ 3 .

2945 ZLAMP: SP, NA.
ZLARN: 2C, 6A, 6E, 6F, 13K.

2C : utilisation diurne.
6A, 6E et 6F : voie partagée. -

2952 ZLARN : 1, 3B, 3C, 7E, 9E, I0C, 
.12.1, 13G.

1: utilisation à ' l ’Est de 11° Ûiïést.
3B et 3C : voie partagée. ' ’ ■" ■ ' 
10C et 12J : protection de-12 db. la nuit.

2959 ZLARN: 1, 3B, 6A, 9A, 11H, 
13J.

1 : • utilisation, à l’Est de 11° Ouest. 
6A : utilisation à l’Est de 80° Est.

2966 ■ . ZLAMP:. CWP, NSA2, NSAM2. 
ZLARN ; '9 E .

2973 ZLARN :  ̂1, 2, 3; 4, 5, 6, 7, 8, 9, 
10B, 12D, 13L.

1 : utilisation' à l ’Est de 11° 'Ouest. ‘ 1 ' ; ■
.10 B et -12D u protection de; ;12 db. la nuit.
Usage autorisé dans les zones des lignes .régionales et nationales 1, 2, 3, 4, 

5, 6, 7, 8, 9 ainsi que dans les subdivisions de zones régionales et nationales, 
dans les cas suivants : '

1) dans les stations d’aéronef pour-les contrôles d’approche et d’aérodrome.

2) dans les stations aéronautiques, pour les contrôles d’approche et d’aéro
drome soùs' les réserves suivantes r
a) pour le contrôle d’approche, la puissance dans le circuit d’antenne 

doit être limitée de telle sorte que le champ à 100 km soit de 20 micro
volts par mètre. En aucun cas cette puissance ne peut être supérieure 
à 20 watts. . . .  .... ......

b) pour le contrôle d’aétodrome, la puissance dans le circuit d’antenne 
doit être limitée de telle sorte que le champ à 40 km soit de 20 micro
volts par mè£re. En aucun cas cette puissance ne peut être supérieure 
à 20 watts.

c) la puissance des stations aéronautiques utilisant cette fréquence 
peut être augmentée par suite d’accords régionaux conclus sous les. 
auspices de l’UIT et/ou de l’OACI iusqu’à la valeur nécessaire pour 
surmonter, des difficultés d’exploitation spéciales, telles, que celles qui

'résultent de l’existence d’un degré d’intensité de parasites atmo-' 
sphériques .élevé.

3) pour, toute autre fonction du service mobile aéronautique «R » à 
condition de ne pas créer un brouillage, nuisible aux stations utilisant 
cette fréquence pour les besoins du contrôle d’approche et d’aérodrome.

4) la détermination de l’emploi de cette fréquence suivant les cas men
tionnés ci-dessus peut être décidée lors de conférences aéronautiques 
régionales de PUTT et/ou de l’OACJ.

2980 Diffusions de renseignements 
météorologiques du Pacifique 
et de l’Europe.

ZLARN: 2B, 12G, 13H.

Usage autorisé pour la diffusion de renseignements météorologiques, sol- 
air, indispensables aux LAMP traversant : a)  les zones de l’océan Paci
fique ; b) la ZLAMP-EU. '

2B : utilisation diurne.

2987 ZLAMP : ' NA. NP, FE1, 
ZLARN : 2C, 7B, 131.

2C’: utilisation diurne.

2994 ZLARN : 2, 3, 7D, 9D, 11C, 13D. 2 et 3'.: vpie partagée. . V

3001 Diffusion de renseignements mé
téorologiques de PAtlantique 
et du Moyen Orient.

ZLARN: 12E.

Usagé-autorisé'pour la diffusion ' de renseignements météorologiques, sol- 
air, indispensables aux LAMP traversant: a) les zones de l’océan Atlan
tique ; b) la ZLAMP-ME de iour, à l’Est de 25° Est ; de nuit à l’Est de 40° 
Est..

3008 ZLARN: 2, 3, 7, 9A, 9D, 10D, 
13G, 13U;

2 et 3 : voie partagée.
9A et 9D : voie partagée.
13G et 13H : voie partagée. .

3015 ZLARN: 1D, 1E, 3, 9B, 11D, 
13E.

1E : .utilisation à l ’Est de 11° Ouest. 
1D et 1E : voie partagée. • 
3 : utilisation à l’Est de 80° Est.
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PLAN DES FRÉQUENCES « R »>

Fréquence
kc/s

1

Zones d’emploi autorisé 

2

Remarques

3

.3023,5 Mondiale Usage autorisé dans le monde entier, pour les catégories «R» et «Or», 
dans les conditions suivantes :

1) dans les stations d’aéronef pour :
a) les contrôles d’approche et d’aérodrome.
b) les communications avec les stations aéronautiques lorsque les autres 

fréquences de ces stations sont indisponibles ou inconnues.

2) dans les stations aéronautiques, pour les contrôles d’appi’oche et d’aéro
drome sous les réserves suivantes :
a) pour le contrôle d’approche, la puissance dans le circuit d’antenne 

doit être li mitée de telle sorte que le champ à 100 km soit de 20 micro- 
volts par mètre. En aucun cas cette puissance ne peut être supérieure 
à 20 watts.

b) pour le contrôle d’aérodrome, la puissance dans le circuit d’antenne 
doit être limitée de telle sorte que le champ à 40 km soit de 20 micro
volts par mètre. En aucun cas cette puissance nc peut être supérieurè 
à 20 watts.

c) dans chaque cas, on étudiera tout spécialement le type d’antenne 
à utiliser pour éviter les brouillages nuisibles.

d) la puissance des stations aéronautiques utilisant cette fréquence peut 
être augmentée par suite d’accords régionaux conclus sous les auspices 
de l’UIT et/ou de l’OACI jusqu’à la valeur nécessaire pour surmonter 
des difficultés d’exploitation spéciales, telles que celles qui résultent 
de l’existence d’un degré d’intensité de parasites atmosphériques 
élevé.

3) pour établir sur les lieux d’un sinistre les communicacions nécessaires 
entre les stations mobiles qui participent à des recherches et à des opé
rations de sauvetage coordonnées.

4) les modalités spécifiques de l’usage de ces voies pour les fins susdites pour
ront être établies par des Conférences aéronautiques régionales.

5) ces voies pourront être utilisées pour des émissions de classe A l ou A3 
conformément à des arrangements particuliers. Elles ne devront subir 
aucun fractionnement.

3404,5 ZLAMP : NSAM2, ME. 
ZLARN : 2A, 3B, 9.

2A : utilisation diurne.

3411,5 ZLAMP: NSA1.
ZLARN: 6 , 10A, 12C, 131.

3418,5 ZLARN: 1B, 1C, 1D, 1E, 6B, 9D, 
11E, 13L.

1B, 1C, 11) et 1E : voie partagée.
1B et 1E : utilisation à l ’Est de 11° Ouest.

3425,5 ZLARN: 1, 3C, 6D, 7E, 12J, 
13G.

1 : utilisation à l’Est de 11° Ouest.
3G : utilisation diurne.
12J et 13G : protection de 12 db. la nuit.

3432,5 ZLAMP: CEP, SA(Ext). 
ZLARN : 3, 6A, 6E, 7E, 9D.

3 : utilisation diurne.
6A et 6E : voie partagée.

3439,5 ZLARN: 2, 6C, 7D/10D, 13E.

3446,5 ZLAMP : CEP, ME (Ext). • 
ZLARN: 3, 9D, 12F, 13F.

3 : utilisation diurne.

3453,5 ZLARN: 1, 3C, 6D, 7E, 11F, 
12A, 13C.

1 : utilisation à l’Est de 11° Ouest. 
3C : utilisation diurne.

3460,5 ZLARN : 2, 3, 7D, 9B, 10E, 12C, 
13K.

2 et 3 : voie partagée.
10E et 12C : protection de 12 db. la nuit.

3467,5 ZLAMP: CEP, EU. • 
ZLARN : 6B, 9E, 12F. '

3474,5 ZLARN : 1B, 6A, 7B, 9D, 10C, 
131.

1B : utilisation à l’Est de 11° Ouest.

3481,5 ZLAMP: CEP, EU. ’
ZLARN : 3A, 6D, 9D, 12H, 13H.

3A : utilisation diurne.
9D : utilisation à l ’Est de 160° Est.

3488,5 | ZLARN: 2, 3, 9A, 10D, 13J. 2 et 3 : voie partagée.
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PLAN- DES FRÉQUENCES « R »

Fréquence
kc/s

2

Zones d’emploi autorisé 

2

Remarques

3

3495,5 ZLARN : 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 
11H, 13D.

Usage autorisé dans les zones des lignes régionales et nationales 1, 2, 3, 4, 5, 
6, 7, 8, 9 ainsi que dans les subdivisions de zones régionales et nationales, 
dans les cas suivants :

1) dans les stations d’aéronef pour les contrôles d’approche et d’aérodrome.

2) dans les stations aéronautiques, pour les contrôles d’approche et d’aéro
drome sous les réserves suivantes :
a) pour le contrôle d’approche, la puissance dans le circuit d’antenne 

doit être limitée de telle sorte que le champ à 100 km soit de 20 micro- 
volts par mètre. En aucun cas cette puissance ne peut être supérieure 
à 20 watts.

b) pour le contrôle d’aérodrome, la puissance dans le circuit d’antenne 
doit être limitée de telle sorte que le champ à 40 km soit de 20 micro
volts par mètre. En aucun cas cette puissance ne peut être supérieure 
à 20 watts. ■ ^

g,) la puissance des stations aéronautiques utilisant cette fréquence peut 
être augmentée par suite d’accords régionaux conclus sous les auspices- 
de l’UIT et/ou de l’OACI jusqu’à la valeur nécessaire pour surmonter 
des difficultés d’exploitation spéciales, telles que celles qui résultent 
de l’existence d’un degré d’intensité de parasites atmosphériques 
élevé.

3) pour toute autre fonction du service mobile aéronautique « R » à condi
tion de ne pas créer un brouillage nuisible aux stations utilisant cette 
fréquence pour les besoins du contrôle d’approche et d’aérodrome ;

4) la détermination de l’emploi de cette fréquence suivant lés cas men
tionnés ci-dessus peut être décidé lors de conférences aéronautiques 
régionales de l’UIT et/ou de l’OACI.

4654,5 ZLAMP: EU.
ZLARN: 2B, 9A, 9B, 9D, 9E, 

11C, 13E.
2B : utilisation diurne.
9A, 9B, 9D et 9E : voie partagée.

4661,5 ZLARN: 2, 3, 9D, 10D, 12C, 
13K.

2 et 3 : voie partagée.

4668,5 ZLARN: 1, 3C, 6C, 6D, 10A, 
11D, 13G.

1 : utilisation à l’Est dé 11° Ouest. 
3C : utilisation diurne.
6C et 6D : voie partagée.

4675,5 ZLARN: 1, 3A, 9D, 12C, 13E. 1: utilisation à l ’Est de. 13° Ouest. 
3A : utilisation diurne.

4682,5 ZLARN : 1D, 3 ,5A, 7E, 9D, 10E, 
11B, 12G, 13H.

1D : utilisation diurne.
5A : Utilisation en Egypte avec une puissance rayonnée n’excédant pas 
100 W.

4689,5 ZLAMP: EU.
ZLARN : 3B, 6D, 1 0 0 ,12D, 13F.

3B : utilisation diurne.

4696,5

1

ZLAMP : NSAM1. 
ZLARN : 2, 7D, 9D. *

5454 ZLARN: 10E, 12C, 13E. Voie « R » exclusive à la Région 2 (UIT).

5461.5 ZLARN: 10B, 12D, 13L. Voie « R » exclusive à la Région 2 (UIT).

5469 ZLARN: 11H, 13D. Voie « R » exclusive à la Région 2 (UIT).

5476,5 ZLARN : 11F, 12F. Voie « R » exclusive à la Région 2 (UIT).

5484 ZLARN : 1E, 2B, 3B, 4B, 7D, 9, 
11H, 13J.

1E : utilisation à l’Est de 11° Ouest.

5491,5 ZLARN: 2C, 6, 7E, 11F, 12G, 
13G.

5499 ZLARN: ' 1, 7, 8A, 9B, 9D, 10C, 
12D.

1 : utilisation à l’Est de 11° Ouest. 
7, 8A, 9B et 9D : voie partagée.
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PLAN DES FRÉQUENCES « R »

Fréquence
kc/s

1

Zones d’emploi autorisé 

2

Remarques

3

5506,5 ZLAMP: CWP, NSA2. 
ZLARN: 11D, 13K.

. • '

5514 ZLARN : 2A, 2C, 6A, 6B, 6E, 9, 
10C, 12D.

2A et 2C : voie partagée.
6A, 6B et 6E : voie partagée.

5521,5 ZLAMP: NP, NSA1. 
ZLARN: 12E.

i

5529 ZLARN: 1B, 3B, 5A, 6D, 9D, 
U D „12H .

5536,5 ZLARN: -2 , 5D, 6C, 10D, 12C, 
13J.

5544 ZLARN : 1, 6B, 7, 9B, 10A, 11D, 
12G, 13G.

1 : utilisation à l’Est de 11° Ouest.

5551,5 ZLAMP : CEP, EU. 
ZLARN: 9E, 13H.

^5559 Diffusion de renseignements mé
téorologiques de l’Atlantique et 
du Moyen Orient.

Usage autorisé pour la diffusion de renseignements météorologiques, sol- 
• air, indispensables aux LAMP traversant : a) les zones de l’océan Atlan

tique ; b) la ZLAMP-ME (utilisation diurne uniquement) à l’Est de 25° Est,

5566,5 ZLAMP : NSAM2. 
ZLARN : 3, 6A, 6E.

6A et 6E : voie partagée.

5574 Diffusion de renseignements mé
téorologiques du Pacifique et de 
l’Europe.

Usage autorisé pour .la diffusion de renseignements météorologiques, sol- 
air, indispensables aux LAMP traversant : a )  les zones de l’océan Paci
fique ; b) la ZLAMP-EU.

5581,5 ZLAMP : NSAM2. 
ZLARN : 3, 6A, 6E.

6A et 6E : voie, partagée.

. 5589 ZLARN : 1, 6B, 7, 9A, 11 C, 12F.

5596,5 ZLARN: 2, 3, 4B, 6D, 9D, 11G, 
13Ç, 13K.

2 et .3 : voie partagée.

5604 ZLAMP: CEP, ME. 
ZLARN : 13H.

5611,5 ZLAMP : NA(Ext), FE2.

5619 ZLARN: 3D, 3B, 6D, 9D, 12J, 
13H.

5626,5 ZLAMP: NA. 
ZLARN : 9B.

5634 ZLARN : 2C, 6, 7B, 11B, 12F. .

5641,5 ZLAMP: NA, SP.

5649 ZLARN : 1 ,3 , 6E, 7D, 1OD, 12C, 
131.

1 : utilisation à l ’Est de 11° Ouest.

5656,5 ZLARN: 1E, 5B, 5C, 5D, 6C, 9D, 
11G, 13C, 13L.

1E : utilisation à l’Est de 11° Ouest.
5B, 5C et 5D : voie partagée.
13L : puissance réduite près de la limite de 13C. . .

5664 ZLARN : 2, 3, 4A, 7D, 9, 10D, 
12C,13E.

2 et 3 : voie partagée.
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PLAN DES FRÉQUENCES « R »

- Fréquence 
kc/s 

1

Zones d’emploi autorisé 

2

Remarques

3

5671,5 ZLAMP: NA, FE1.

5680 Mondiale. Usage autorisé dans le,inonde entier, pour les catégories «R» et «Or»,
' dans les conditions suivantes : '

1) dans les stations d’aéronef pour:
a) les contrôles d’approche et d’aérodrome. . ,
b) les communications avec les stations aéronautiques lorsque les autres 

fréquences de ces stations sont indisponibles ou inconnues.

2) dans les stations aéronautiques, pour les contrôles d’approche et d’aéro
drome sous les réserves suivantes :
a) pour le contrôle d’approche, la puissance dans le circuit d’antenne 

doit être limitée de telle sorte que le champ à 100 km soit de 20 micro- 
volts par mètre. En aucun cas cette puissance ne peut être supérieure 
à 20 watts.

b) pour le contrôle d’aérodrome, la puissance dans le circuit d’antenne 
doit être limitée de telle sorte que le champ à 40 km soit de 20 micro
volts par mètre. En aucun cas cette puissance ne peut être supérieure 
à 20 watts.

c)' dans chaque cas, on étudiera tout spécialement le type d’antenne à 
utiliser pour éviter les brouillages nuisibles.

d) la puissance des stations aéronautiques utilisant cette fréquence peut 
être augmentée par suite d’accords régionaux conclus sous les auspices 
de l’UIT et/ou de l’OACI iusqu’à la valeur nécessaire pour surmonter 
des difficultés d’exploitation spéciales, telles que celles qui résultent 
de l’existence d’un degré d’intensité de parasites atmosphériques élevé.

3) pour établir sur les lieux d’un sinistre les communications nécessaires entre 
les stations' mobiles qui participent à des recherches et à des opérations 
de sauvetage coordonnées.

4) les modalités spécifiques de l’usagé de ces voies pour les fins susdites 
pourront être établies par des Conférences aéronautiques régionales.

5) ces voies pourront être utilisées pour des émissions de classe Al ou A3 
conformément à des arrangements particuliers. Elles ne devront subir' 
aucun fractionnement.

6529,5 RDARA : 1B, 1C, 1D, 3B, 6A, 6E, 
• 7B, 9B, 11C, 12F, 13L.

o
1B : utilisation à l’Est de 11° Ouest. 
1B, 1C et 1D : voie partagée.
,6A et 6E : voie partagée.

6537 ZLARN : 4, 5, 6F, 9D, 11B, 12D. 4 et 5 : voie partagée.
6F : utilisation à l’Est de 95° Est.

6544,5 ZLARN : 1D, 3A, 6A, 9E, 11F, 
12C, 13J.

12C : utilisation au Sud de 20° Nord.

6552 ZLAMP: EU.
ZLARN: 3 ,6C ,7 ,10D, 12C, 13G.

6559,5 ZLARN : 2A, 4B, 6A, 6B,-6E, 9, 
11D, 13F.

6A, 6B et 6E : voie partagée.

6567 ZLAMP: NSAM2.
ZLARN : 1, 3A, 6A, 7D, 7E, 9D, 

10A.

1 : utilisation à l’Est de 11° Ouest.
7D et 7E : voie partagée. ,

6574,5 ZLARN: 2A, 4A, 6 B ,.9 , 11D, 
12H.

6582 ZLAMP: EU.
ZLARN: 6, 7E, 100, 12C, 131.

6589,5 ZLARN : 2, 3, 4B, 6D, 9D, 11E, 
12F, 13K.

2 et 3 : voie partagée.

6597 / ZLAMP: SA (Ext).
ZLARN: 2B, 6F, 7B, 7C, 7D, 

7E, 10B, 32D.

7B, 7C, 7D et 7E : voie partagée.

6604,5 ZLARN: 1E, 3C, 5B, 6C, 11F, 
120, 130, 13K. 1

1E : utilisation à l’Est de 11° Ouest. 
11F : utilisation au Nord de 40° Nord.
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PLAN DES FRÉQUENCES « R »

Fréquence
kc/s

1.

Zones d’emploi autorisé 

2

Remarques

3

6612 ZLAMP : CEP, SA.
ZLARN: 2A, 2C, 3B, 6E, 9A, 

9B, 9D, 9E, 10E, 12E.

2A et 2C : voie partagée.
9A, 9B, 9D et 9E : voie partagée.

6619,5 ZLARN: 2, 6C, 6D, 11B, 12D, 
13D.

6C et 6D : voie partagée. à

6627 ZLAMP: ME (Ext).
ZLARN: 3C, 7B, 9, 10C, 11G, 

12F, 13E, 13J. -

6634,5 ZLARN: 1, 3B, 6A, 9B, 11B, 
12D, 13K.

1 : utilisation à l’Est de 11° Ouest.

6642 ZLARN: 2, 3, 4B, 6D, 9D, 11F, 
12G, 13G.

2 et 3 : voie partagée.

6649,5 ZLARN : 1, 3B, 6A, 7, 8A, 9A, 
9E, 11G, 12A, 13J.

1 : utilisation à l’Est de 11° Ouest. ° 
7, 8A, 9A et 9E : voie partagée.

6657 ZLARN : 2, 3, 4B, 6D, 9D, 11H, 
12G.

2 et 3 : voie partagée.

6664,5 ZLAMP: NSAM1.
ZLARN : 1, 6B, 7B, 9A, 9B, 9D, 

9E, 10D.

1 : utilisation à l’Est de 11° Ouest. 
9A, 9B, 9D et 9E : voie partagée.

6672 ZLARN : 2, 3, 4B, 6C, 6D, 9D, 
11E, 12F.

2 et 3 : voie partagée.
6C et 6D : voie partagée.

6679,5
ZLAMP : CEP, SA.
ZLARN : 3B, 6A, 6E, 7B, 7E, 9, 

10E.
6A et 6E : voie partagée. 
7B et 7E : voie partagée.

8820 ZLAMP: NSA1, NSAM1. 
ZLARN : 6C, 6D.

6C et 6D : voie partagée.

8828,5 Diffusion de renseignements (mé
téorologiques de l’Atlantique et 
du Moyen Orient.

Usage autorisé pour la diffusion de renseignements météorologiques, sol- 
air, indispensables aux LAMP traversant : a) les zones de l’océan Atlan
tique ; b) la, ZLAMP-ME (utilisation diurne uniquement) à l’Est de 25° 
Est. L’utilisation de cette fréquence dans cette région à l’Est de 65° est 
prioritaire et à l’Ouest de 65° Est, secondaire.

8837 ZLARN: 1,6F, 12D, 13F. 1 : utilisation à l’Est de 11° Ouest.

8845,5 ZLAMP : ME, NSAM2, SP. 
ZLARN: 3B. .

8854 ZLARN: 1, 6F, 11D, 13K. 1 : utilisation à l’Est de 11° Ouest.

8862,5 . ZLAMP: CWP, NA. 
ZLARN: 7 , 13G.

8871 ZLAMP: EU, FE2, NSAM2. 
ZLARN: 7D.

-

8879,5 ZLAMP : CEP, FE1, SA. 
ZLARN : 7E, 10E.

8888 ZLAMP : NA.
ZLARN: ()A, 6F, 9D, 13L.

6A et 6F : voie partagée.

8896,5 ZLARN : 4 ,5 ,9 ,10B, 13C. 4 et 5 : voie partagée.

8905 Diffusion de renseignements mé
téorologiques du Pacifique et 
de l’Europe.

Usage autorisé pour la diffusion de renseignements météorologiques, sol- 
air, indispensables aux LAMP traversant: a) les zones de l’océan Paci
fique; b) la ZLAMP-EU. . -
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PLAN DES FRÉQUENCES «R »

Fréquence
kc/s

1

Zones d’emploi autorisé 

2

Remarques

3

8913,5 ZLAMP: NA.
ZLARN : 3C, 7B, 9B, 13E. -

8922 ZLARN: 2, 3, 7D, 9, 12C, ]3L. 2 et 3 : voie partagée.

8930,5 ZLAMP: CEP, EU, FE1. 
ZLARN : 7E, 12H. ;

8939 ZLAMP': NP, SA. 
ZLARN: 6A, 9A, 12F. -

8947,5 ZLAMP: NA (Ext).
ZLARN : 3B, 3C, 7, 8A, 9 , 13H.

3B et 3C : voie partagée.
7, 8A et 9 : voie partagée.

8956 ZLAMP : NSA2.
ZLARN : 6B, 11B, 13J, 13K.

6B : utilisation à l’Est de 90° Est.
13J et 13K : voie partagée,.
13K : utilisation limitée à l’absence de  ̂brouillage nuisible.

8961,5 Mondiale pour ZLARN et Sous- 
ZLARN. Sauf pour 12B, 12J, 

13A, 13B et 13M.

Emission A l à haute stabilité seulement.

10 012 ZLARN : 2, 3,: 11C, 13L. 2 et 3 : voie partagée.

10 021 ZLAMP: ME (Ext). 
ZLARN : 9D, 12J.

10 030 ZLARN.: 2, 3, 11H, 131. 2 et 3 : voie partagée.

10 039 ZLARN : 2, 3, 7E, 10D, 13E. 2 et 3 : voie partagée. . . .

10 048 ZLAMP : CEP, SA (Ext). 
ZLARN: 6A, 6D, 6E, 6F.

6A., 6D, 6E et 6F : voie partagée.

10 057 ZLARN : 2, 3A, 3C, 9D, 9E, 10C, 
12G.

2, 3A et 30 : voie partagée. . 
9A et 9E : voie partagée.

10 066 ZLARN: 1, 6F, H E , 13D. 1 : utilisation à l’Est de 11° Ouest.

10 075 ZLARN: 2, 3, 7E, 11 G, 13H. 2 et 3 : voie partagée.

10 084. ZLAMP: CEP. „. 
ZLARN: 1, 6C, 13J.

1 : utilisation à  l’Est de 11° Ouest. . . 
6C : utilisation à l’Ouest de 140° Est.

10093 ZLARN : 2, 3A, 3C, 9B, 9D, 9E, 
11F, 13K.

2, 3A et 3C.: voie partagée. 
9B, 9D et 9E : voie partagée.

1] 280,5 ZLARN : 3C, 9D, U B , 13L. *

11 290 •ZLAMP: NSAM2. 
ZLARN: 2 ,3A ,9D .

2 et 3A : voie partagée.

11299,5 ZLAMP: CEP, EU.
ZLARN : 13J.

O

-

11309 ZLARN: 2, 9B, 10D, 13G.

11318,5 ZLAMP : CEP.
ZLARN: 7, SA, 13J, 13K.

7 et 8A : voie partagée.
7 : utilisation à l’Est de 20° Est. 
13J et 13K : voie partagée.

11328 ZLARN: 3, 7E, 9D, 10, 11, 12, 
(excepté 12B et 121), 13 (excepté 
13A, 13B, et 13M).

10, 11, 12 et 13 : voie partagée.
10A, 10B, 10C et 10D : utilisation basée sur l’absence de brouillage nuisible 

dans la ZLARN 3. ^

11 337,5 ZLAMP: NSAM2. 
ZLARN: 6.
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PLAN DES FRÉQUENCES « R »

Fréquence
kc/s
1

Zones d’emploi autorisé 

2

Remarques

3

11 347 ZLARN : 2, 3 , 11C. 2 et 3 : voie partagée.

11 356,5 ZLARN : 1, 9 , 10C, 13E. 1 : utilisation à l’Est de 11° Ouest.

11366 ZLARN: 2, 3 , 12D. 2 et 3 : voie partagée.

11 375,5 ZLARN : 2, 9, 10B, 13K. .

11 385 ZLARN : 4, 5, 120. 4 et 5 : voie partagée.

11394,5 ZLARN: 2, 3A, 9B, 11E, 13H. 2 et 3A : voie partagée.

33 264,5 ZLAMP: NA. 
ZLARN : 3.

*

13 274,5 ZLAMP: NP, SA(Ext).

13 284,5 ZLAMP: FE2, NA.

13 294,5 ZLARN : 6F, 10, 11, 12C, 12D, 
12E, 12F, 12G, 12H, 
12J, 13 (excepté 13A, 
13B et 13M).

10, 11, 12C, 12D, 12E, 12F, 12G, 12H, 12J et 13 : voie partagée.

13 304,5 ZLAMP: CEP, NSAI. 
ZLARN : 6C. 6C : utilisation à l’Ouest de 140° Est.

33 314,5 ZLAMP: NSAM1. 
ZLARN: 1

1 : utilisation à l’Est de 11° Ouest.

13 324,5 ZLAMP: NA, FE l. /

33 334,5 ZLAMP : CEP, ME(Ext), NSA2.

13 344,5 ZLAMP: NSAM2, SP. 
ZLARN: 2.

13 354,5 ZLAMP: CWP, NA(Ext).

17 906,5 ZLAMP : CWP, EU, NP.

37 916,5 ZLAMP: NSAM1, NSAM2. 
ZLARN: 3A, 3C.

3 A et 3C : voie partagée.

17 926,5 ZLAMP : CEP, ME(Ext), NSA2.

17 936,5 ZLARN: 4, 5, 7, 10, 11, 12C,- 
12D, 12E, 12F, 12G, 
12H, 12J, 13 (excepté 
13A, 13B et 13M).

4, 5 et 7 : voie partagée.
10, 13, 12C, 12D, 12E, 12F, 12G, 12H, 12J et 13 : voie partagée.

17 946,5 ZLAMP: NSA3, SA(Ext), SP.

17 956,5 ZLARN: ’ 2, 3, 10, 13, 12C, 12D, 
12E, 12F, 12G, 12H, 
12J, 13 (excepté 13A, 
13B et 13M).

2 et 3 : voie partagée.
10, 11, 12C, 12D, 12E, 12F, 126, 12H, 12J et 13 : voie partagée.

17966,5 ZLAMP: F E l, FE2, NA(Ext).
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Genève 1949

ÇoAf^ence in ternationale adm inistrative Aér/?. Document No,148-F
des Radioeomnnanlcations aéronautiques 8 octobre 1949

2e session

PROCES-VERBAL DE LA 2, ème SEANCE PLENIERE 

tenue l e s  jeu d i 29 e t  vendredi 50 septembre 1949

L a  s é a n c e  e s t  o u v e r t e  à  1 4  h « 5 0 ,  s o u s  l a  p r é s i d e n c e  d e  
M *  A r t h u r  L »  L e b e l »
- r  r  . . i  r  -  r r- k r - m  /

L e s  p a y s  e t  o r g a n i s a t i o n s  c i - a p r è s  s o n t  r e p r é s e n t é s  :

Albanie (République ^populaire d ?) ; Argentine. (République) ; A u stra lie  (Fé
dération) * B elgique’ ; B ié lo ru ss ie  (RSS de) ; B r é s il  * Bulgarie (République 
populaire de) ; Canada ; Colombie (République de) ; C h ili ; C olonies Portu
g a ise s  Colonies.* T er r ito ir es  d ’Outre-mer e t  T err ito ires  sous mandat ou 
sous t u t e l le  du Royaume-Uni de la  Grande-Bretagne e t de 1 ’lr la n d e  du Nord ; 
T er r ito ir es  d*Outre-mer de la  République fran ça ise  e t T er r ito ir e s  adminis
tr é s  comme t e l s  • Congo Belge e t  T err ito ires  de Ruanda Urundi ; Cuba ; 
Danemark ; République dominicaine ; Egypte ; E tats-U nis d ’Amérique ; France; 
Hongrie (République populaire de ) Inde ; Indonésie ; Irlande ; Islande ; 
I t a l i e  ; Luxembourg ; Mexique j Norvège ; Nouvelle-Zélande • P ak istan ';  
Paraguay ; Pays-B as, Curaçao e t  Surinam ; P h ilip p in es  (République des) ; 
Pologne (République de) t. Portugal ; P ro tectora ts  français-du  Maroc e t  de 
T unisie ; République populaire féd éra tiv e  de Yougoslavie ; R.S*S, de 
l ’Ukraine ; Roumanie (République populaire roumaine) ; Royaume-Uni de la  
Grande-Bretagne e t  de l ’Irlande du Nord ; Suède ; Suisse (C onfédération) ; 
Tchécoslovaquie ; T er r ito ir es  des E tats-U nis d ’Amérique ; Union de l ’Afrique 
du Sud e t  T e r r ito ir e  sous mandat du Sud-Ouest A fr ica in  ; Union des Répu
b liq u es  S o c ia l i s t e s  S oviétiq u es ; Uruguay (Ë$J|iblique o r ien ta le  de 1 ’ ) ; 
Venezuela (E ta ts-U n is du) ; I SFSR,B» ; O.A.Csï„  ; I*A.ToA.

L e  P r é s i d e n t  f a i t  s a v o i r  q u e  l e  d é l é g u é  d u  B r é s i l ,  l e  C o l o n e l  C o s t a ,  
q u i  a s s u r a i t  l a  v i c e - p r é s i d e n c e  d e  l a  C o n f é r e n c e ,  a  m a l h e u r e u s e m e n t  é t é
o b l i g é  d e  q u i t t e r  G e n è v e ,  I l  r e n d  h o m m a g e  a u x  q u a l i t é s  d u  C o l o n e l  C o s t a  d o n t  
l e s  c o n s e i l s  é c l a i r é s  s e  s o n t  r é v é l é b  t r è s  p r é c i e u x  p o u r  l a  C o n f é r e n c e *

1 *  I l  a j o u t e  q u ’ e n  r a i s o n  d e s  d i f f i c u l t é s  r e n c o n t r é e s  p a r  l e  G r o u p e
d e  t r a v a i l  C  d a n s  l ’ é l a b o r a t i o n  d e  s e s  r a p p o r t s ,  i l  s e r a  n é c e s s a i r e  d e  r e n 
v o y e r  à  u n e  p r o c h a i n e  s é a n c e  p l é n i è r e  l ’ e x a m e n  d u  p o i n t  2  d e  l ’ o r d r e  d u  
j o u r ,

1*2 M, B o l k h o v i t i n e  ( U R S S )  p r o p o s e ,  é t a n t  d o n n é  q u e  l e  p r é a m b u l e  d u
d o c u m e n t  f i n a l  ( D o g ,  A é r / 2  N o , 1 0 2 )  c o n t i e n t  d e s  r é f é r e n c e s  a u  p r o j e t  d e  
p l a n  e n  c o u r s  d ’ é l a b o r a t i o n  a u  s e i n  d u  G r o u p e  d e  t r a v a i l  C ,  d e  r a y e r  é g a 
l e m e n t  l e  p o i n t  4 d e  l ’ o r d r e  d u  j o u r c. M, J o u k  (RSS d e  B i é l o r u s s i e )  e t  
M, V o r o b i e v  ( R S S  d ’ U k r a i n e ) ,  a p p u i e n t  c e t t e  p r o p o s i t i o n  q u i ,  m i s e  a u x  v o i x ,  
e s t  r e p o u s s é e  p a r  2 4  v o i x  c o n t r e  1 0  e t  4  a b s t e n t i o n s *

L e  p o i n t  4  e s t  d o n c  m a i n t e n u  à  l ’ o r d r e  d u  j o u r *
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2 . Point X de I ’ ordre du .jour i APPROBATION DES PROCES -  VERBAUX DES 26ome ET
27ème SEANCES PLENIERES T5ocsT~ Aér/2 Nos .110 e t  111 )

2 ,1  Les amendements su ivants sont apportés au document Aér/2 No « 110 i

A linéa  3 .1 6 ,1 , dernière l ig n e , l i r e  : ” , . ,u n  plan s a t is fa is a n t  pour tous 
l e s  p a y s .”

'• Cet amendement e s t  e ffec tu é  à la  demande M. Khan (P ak istan ).

A lin éa  3 ,1 6 ,5 , Sème lig n e  i au l i e u  de in su lta n ts” , l i r e  " o ffen sant s ” .

A linéa  3*18,2 , remplacer la  2ème phrase par le  te x te  suivant î "Dans le
cas de l 1 A tlantique Nord, en p lus des fa m ille s  actuellem ent 
désign ées par le s  l e t t r e s  ’A ', ’B’ e t  ’C‘ , on u t i l i s e  d éjà , 
pour le s  ém issions m étéorologiques, une fa m ille  supplémen
ta ir e  d fém issions A3 e t une fa m ille  d ’ém issions A l ,”

Ces amendements sont e ffe c tu é s  à la  demande de M. Brant 
(Canada)•

A lin éa  3 ,1 8 .6 , l i r e  ; ” , , , l e s  c h if fr e s  c i t é s  pour l e s  d iverses ZLAMP ne 
peuvent pas e tr e  comparés entre eux sur la  base du nombre 
de m il le s  par fréquence sans avoir é té  préalablement corr!** 
g é s . A sa connaissance, la  réunion de l ’O .A .C .I. pour 
l ’Afrique e t  l ’Océan Indien a reconnu que l e s  a ttr ib u tio n s  
à la  zone NSAl e t  à la  zone NSA2 dans le s  bandes 3 .0  e t
3 ,5  Mc/s sont p lu s fa ib le s  que c e l le s  ind iquées par l e  
c a lcu l des charges. Cependant, c e tte  réunion a estim é que 
l ’a ttr ib u tio n  rédu ite pouvait être  acceptée dans le s  ordres 
in fé r ie u r s  de fréquences, A ctuellem ent, cinq  L A M P , •

Cet amendement e s t  e ffec tu é  à la  demande de M. L ayzell (lACO.

A linéa  3 ,2 0 ,3 , à remplacer par l e  tex te  su ivant :

”M. Bara.jas (Mexique) déclare que l e  d ro it souverain d ’un 
pays d 'organ iser  ses télécom munications e s t  pleinem ent é ta 
b l i  dans l e  préambule de la  Convention des télécommunica
t io n s  d ’A tla n tic  C ity , Ce d ro it se trouve nettement co n fir 
mé dans l e  Règlement des radiocommunications, leq u e l auto- . 
r is e  l e s  adm inistrations à u t i l i s e r  to u tes  fréquences 
q u e lle s  qu’e l l e s  so ien t à la  seu le  cond ition  de ne causer 
aucun b ro u illa g e  n u is ib le  aux ser v ic es  e x is ta n ts  (chap itre  
I I I ,  a r t ic le  3 , p a r .3 ) , e t  c e , même en cas d ’a v is  contraire  
de la  part de l ’I ,F ,R .B , (Règlement des radiocommunications, 
chapitre IV, a r t ,  11, Nos, 338, 339 e t  345). I l  estim e que 

i l e  seu l f a i t  d ’indiquer dans le  Plan que cer ta in es  des f r é 
quences a ssig n ées  doivent ê tre  u t i l i s é e s  pendant l e  jour 
s e r a it  non seulement une redondance in u t i le  mais encore 
r isq u e ra it  de p orter  a tte in te  au princip e général de la  
sou vera in eté•”

A lin éa  3 ,2 0 ,6 , à remplacer par l e  tex te  suivant ;

”M. Bara.jas (Mexique) se référant à la  d éclaration  de 
M. Jouk (a lin é a  3 ,2 0 ,4 )  p récise  q u ' i l  n 'a  pas eu l ’in ten tio n
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de d ire  que le s  ser v ic es  de jour devaient ê tr e  e x p lo ité s  sur 
une "base second aire, étant donné que l ' u t i l i s a t i o n  des f r é 
quences sur c e t te  base e st  excep tion n elle  et e s t  lim ité e  aux 
se r v ic e s  f ix e s  e t  te r r e s tr e s  a in s i  que, dans des cas tou t à 
f a i t  p a r t ic u l ie r s , au serv ice  mobile aéronautique (Règlement 
des radiocommunications, chapitre I I I ,  art* 7 , sec tio n s  2 e t  
5 ,  Nos*236 e t  239)* D'autre p a r t, le  d ro it de souveraineté  
e t  la  procédure auxquels i l  a f a i t  a llu s io n  dans sa précéden
t e  d éc lara tion  (a lin é a  3*20*3) se rapportaient au serv ice  
aéronautique o rd in a ire ,"

A linéa  5*25*8, à remplacer par le  te x te  suivant :

"M* Bara.jas (Mexique) n 'e s t  pas d'accord avec l ' in te r p r é 
ta t io n  du Règlement des radiocommunications d 'A tla n tic  C ity  
donnée par le' P résid en t, lo r s  de sa première d éclaration  
(a lin é a  3 .2 3 ,2 )*  Le Président semble attacher une importance 
ex cessiv e  à l ’a lin éa  c) de l ' a r t i c l e  6  de la  R ésolution  
d ’A tla n tic  C ity  r e la t iv e  à la  préparation de la  nouvelle  
L is te  in tern a tio n a le  des fréquences. Le f a i t  que l 'a l in é a  c)  
de l ' a r t i c l e  6  sus-mentionné ne p arle  pas expressément de 
l 'a t t r ib u t io n  par pays ne s ig n i f i e  pas q u 'i l  f a i l l e  recourir  
au mode d 'a ttr ib u tio n  con tra ire  ; c e la  s ig n i f ie  simplement 
que l 'o n  peut librem ent adopter l'uneou l'a u tr e  des deux 
méthodes se lo n  l e  caractère p a r t ic u lie r  e t  l e s  n é c e s s ité s  
de chaque conférence. Cette manière de v o ir  se trouve con
firm ée par le  f a i t  que la  récente Conférence de ra d io d iffu 
s io n  à hautes fréquences de Mexico,., se fondant sur le s  d is 
p o s it io n s  de l 'a l in é a  b ) ,  le s q u e lle s  sont analogues à c e l l e s  
de l 'a l in é a  c ),' a élaboré un p ro je t de plan sur la  base de * 
l 'a t t r ib u t io n  des fréquences par pays* En ou tre , la  Conféren
ce aéronautique, au cours de sa première se s s io n , a é ta b li  
l e  p ro jet de p lan  "OR" sur la  base de l 'a t tr ib u t io n  par pays,

"En ce qui concerne la  p rop osition  sov iétiq u e  actuellem ent 
en d isc u ss io n , M, Barajas rap p elle  q u 'i l  s ' e s t  prononcé en 
faveur de c e t te  méthode e t c e , dès la  première se ss io n  de 
la  Conférence, Néanmoin le  Mexique e s t  devenu depuis une 
su b d iv ision  de zone par lui-même, la  su b d iv ision  12G-, de 
so rte  que finalem ent le  r é s u lta t  e s t  id en tiq u e. I l  e s t  main
tenant trop tard  pour entreprendre le  tr a v a il qui d écou lera it  
de l'a d o p tio n  du p ro je t de r é so lu tio n  sov iétiq u e  e t  c 'e s t  
pourquoi M, Barajas votera contre c e tte  prop osition ."

A linéa  3*23*11, à remplacer par l e  te x te  su ivant :

"M. Bara.jas (Mexique) f a i t  a llu s io n  aux cra in tes  exprimées 
par cer ta in s  délégués qui ont déclaré q u 'i l  s e r a it  fo r t  
gênant pour eux, une f o i s  ren trés dans leu r  pays, d 'avo ir  
à annoncer q u ' i ls  n 'ont pas obtenu d 'a ssign ation s de fréquen
ces pour leu rs  ad m in istra tion s, mais ont simplement b é n é fi
c ié  d 'a ss ig n a tio n s  de zones, le s q u e lle s  zones peuvent p a r fo is  
englober p lu sieu rs  pays. I l  estim e que ce la  dépend de l ' e s 
p r it  dans leq u e l on aborde l e s  travaux d'une conférence.
Le Mexique, par exemple, p r é fé r e r a it  se v o ir  a ssign er  moins 
de fréquences q u ' i l  n 'en  possède actuellem ent, ou même ne 
s 'e n  p o in t v o ir  a ssig n er  du to u t ,  e t avoir l'a ssu ra n ce  que 
se s  aéronefs voleront dans de m eilleu res co n d itio n s, p lu tô t
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que de d isp oser théoriquement d'un nombre é lev é  de fréquen
ces e t  n ’avoir  pratiquement que de rares p o s s ib i l i t é s  de 
de communications,”

Ces amendements sont e ffe c tu é s  à la  demande de M» Bara.jas 
(M exique),

3ème phrase, l i r e  s Rapport dé la  1ère sess io n  où 
fig u re  la  d éc ision  de la  Conférence d’a ttr ib u er  le s  f r é 
quences par p a y s ,”

page 26, 2 ème a lin éa  du te x te  de la  d éc la ra tio n  de 
M, Harizanov, l i r e  ; ” . , .n u is ib le  à la  co llab ora tion  in te r 
n a tio n a le  , ”

Ces amendements sont e ffe c tu é s  à la  demande de M, Harizanov 
(B u lg a r ie ) ,

Les amendements su ivants n ’in tére ssen t que l e  tex te  
fra n ça is  :

page 2 , à la  su ite  de l ’a lin éa  1 , 1 , a jou ter un a lin éa  1 , 2  

a in s i  conçu : ”1*2, Sous réserve des amendements contenus 
dans le  corrigendum, le  document Aér/2 No, 60 e s t  approuvé, ”

au début de la  2 ème phrase, au l i e u  de ”pays” , l i r e  “prin 
c ip e ” ;

page 25 , 2ème a lin éa  du te x te  de la  d éc la ra tio n  de M, K ito , 
llèm e l ig n e ,  supprimer le  mot "contre” ;

page 26 , 2 ème a lin éa  du te x te  de la  d éc la ra tio n  de
M. Harizanov, l i r e  ï ”la  d éléga tion  bulgare” .

Le document A ér/2 No, 110, a in s i  amendé, e s t  approuvé »

2 .2  Document A ér/2 No, 111,
2,2*1 A la  demande du S ecré ta ire  « la  r e c t i f ic a t io n  su ivante e s t  apportée

au te x te  fra n ça is  î

A linéa 3*18, 2ème phrase, l i r e  î ”vous ignorez s o u v e n t , . ,” ,

2 .2 .2  M. B olkhovitine (URSS) f a i t  la  d éclaration  suivante :

”1 , Le procès-verb al de la  27ème séance p lén ière  de la  Conférence 
(Document Aér/2 No. 111 ) a é té  réd igé d ’une manière ten d ancieu se. Les a lin éa s  

3 ,4  e t  3 ,12  ne r e f lè t e n t  pas fidèlem ent le s  d éc la ra tion s f a i t e s  par l e  
délégué de l ’A rgentine, d éc lara tion s qui ont s u s c ité  des réponses de la  part 
de la  d é léga tion  so v iétiq u e  e t  de la  part d ’autres d é lé g a tio n s ,

”2 , La d éc la ra tio n  du délégué de l ’Argentine manque de ta c t  e t
témoigne d ’un d és ir  de provocation à l ’égard de la  d élégation  de l ’URSS,
Le Président de la  Conférence a ignoré ce f a i t  e t  c ’e s t  pourquoi la  déléga
t io n  de 1 ’URSS e t  d ’autres d é léga tion s ont é té  o b lig ée s  de répond»© par des 
d é c la ra tio n s ,
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A linéa 3 ,2 3 ,9 ,  

A linéa 3 ,2 3 ,2 4 ,

A lin éa  3 ,2 3 ,5 ,  

A linéa  3 .2 3 ,2 4 ,
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"5* l a  d é léga tion  de l'URSS in s i s t e  pour que l e s  procès-verbaux  
de la  Conférence so ien t réd ig és  avec o b je c t iv ité  e t  qu’i l s  r e f lè te n t  f id è l e -  
ment le  sens des d éc la ra tion s de tous le s  délégués a in s i que l ’aspect r é e l  des 
débats*” ,

2*2,3 M0 Harizanov (B u lgarie) f a i t  la  d éclaration  su ivante:

”La d é léga tion  bulgare t ie n t  à d éclarer que la  d éc la ra tio n  f a i t e  
par la  d é léga tion  de l ’URSS relativem ent aux paragraphes 3 ,4  e t  3 ,12 du procès-  
verbal de la  27ème séa n ce  p lén ière  e s t  pleinem ent ju s t i f ié e  étant donné qu’i l s  
ne r e f lè te n t  pas fidèlem ent l e s  in terv en tio n s tendencieuses e t  déplacées du 
délégué de l ’Argentine* La d é léga tion  bulgare se r a l ie  complètement à la  décla
ra tio n  sov iétiq u e  e t  l ’appuie fortem ent” ,

2*2 ,4  M* K ito (A lbanie) f a i t  la  d éclaration  su ivante:
N

"La D élégation  de la  République populaire d ’A lban ie, a , au cours 
de la  27ème séance p lé n ièr e , f a i t  une déclaration  dont la  dernière p a r tie  cons
t i t u e  une réponse aux d éc lara tion s du délégué de l ’A rgentine, La d é léga tion  
albanaise re lèv e  également que* dans le  document No* 111, l e  passage r e l a t i f  
aux d éc la ra tio n s f a i t e s  par le  d é légu é  de l ’Argentine ne correspond pas à ce 
que c e lu i - c i  a réellem en t d éc la ré , Le'délégué de l ’Argentine a f a i t  des in te r 
ven tion s tendencieuses qui ont provoqué des réponses de la  part de l a  d éléga
t io n  so v ié tiq u e  a in s i que de la  part d ’autres d é lég a tio n s, dont, notamment, la  
d éléga tion  a lb a n a ise . I l  n ’e s t  pas correct que, tandis que le s  d éc la ra tio n s  de 
ces d é léga tion s fig u ren t au p ro cès-v erb a l, le  sens des d éc lara tion s du délégué 
de ! ’Argentine a i t  é té  modifié* Chaque d élégation  prenant la  parole au se in  
d ’une conférence in tern a tio n a le  d o it  assumer la  resp o n sa b ilité  de ses  d éclara
tion s*  C’e s t  la  ra iso n  pour la q u e lle  la  d é léga tion  albanaise se r a l l i e  à la  
d éc la ra tio n  foim ulée par la  d é lég a tio n  s o v ié t iq u e ,”

2 ,2 ,5  M, B alazs (Hongrie) appuie entièrem ent la  d éclara tion  f a i t e  par
la  d é léga tion  so v ié t iq u e . I l  a jou te  que sa d éc lara tion  figu ran t à 1 ’a&inéa 
3*13 du document Aer/2 No, 111 a également é té  formulée au nom de la  République 
de Pologne*

2*2o6  M, Hansen (A rgentine) déclare que, par égard pour l ’assem blée, i l
ne d é s ir e  pas rouvrir la  question* I l  d ésire  uniquement rép éter  qu’i l  a p le in e  
confiance dans l e  P résident e t dans l e  S ecréta r ia t e t que le  procès-verb al de 
la  27èrae séance p lé n iè r e , t e l  qu’i l  fig u re  dans le  document Aer/2 No, 111, lu i  
donne tou te  s a t is fa c t io n ,

2 ,2 ,7  M* Quijano (Colombie) propose, a f in  de rendre p lu s a isée  la  le c 
ture des d éc la ra tio n s reproduites in  ex ten so , de fa ir e  figu rer  le s  d éclaration s  
des d élégués de l ’URSS, de la  B ulgarie e t  de l ’Albanie (a lin éa s  2 ,2 ,2 ,  2 ,2 ,3
e t  2 ,2*4 ) en annexes au procès-verb al de la  27ème séance p lé n ièr e . Cette pro
p o s it io n , appuyée par M, Anderson (A u str a lie ) , e s t  mise aux voix* Le vote don
ne l e s  r é s u lta ts  su ivan ts: 10 v o ix  pour, 5 v o ix  con tre, e t  23 abstentions*
M, Quijano r e t ir e  a lo r s  sa p ro p o sitio n .

Le document Aér/2 No, 111, a in s i amendé, e s t  approuvé.
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5* P oin t 3 de l f ordre dxx .àov&à \% ( RECOMMANDATION DE LA COMMISSION DE REDACTION
CONCERNANT LES " GRAPHIQUES DE PORTES MINIMUM ET
WOŒMUÎ  (Aér/2 DocV No,8 8 ) *

/
3»! M, Mouche g (F ran ce), parlant en sa q u a lité  de Président de la  Com

m ission  de réd action , déclare que l e  document 11 Graphiques de portée minimum e t  
maximum*1 a d éjà  é té  imprimé e t  d istr ib u é  aux adm inistrations .in té r e ssé e s . Par 
sou ci d ’économie, l a  Commission de rédaction a recommandé, dans l e  document 
Aér/2 No, 8 8 , de ne pas incorporer le  document "graphiques de portée minimum e t  
maximum . au Rapport f in a l  de la  Conférence,

3 ,2  Répondant à une q u estio n  de M, Greven (OACl), M, White (E.U.A. )
d éclare qu*étant donné que l e  rapport p ro v iso ire  de l a  première se ss io n  co n tien t  
des référen ces aux graphiques, l e s  adm inistrations devraient pouvoir se procurer 
sans d i f f ic u l t é  des exem plaires de ces  graphiques,t

3*3 La recommandation fa isa n t l ’objet du document Aér/2. No, 8 8  e s t  adoptée
à l ’unanim ité,

4 * Point 4 de l ’ordre du jour: PREAMBULE AU DOCUMENT FINAL (poc, Aér/2 No,102)

4 .1  M, Jouk (R .S .S , de B ié lo r u ss ie )  estim e que la  Commission de rédac
t io n  a outrepassé se s  pouvoirs en fa isa n t précéder à l ’ im pression du document 
Aér/2 No, 102 sans que s on te x te  a i t  été  préalablement' examiné en séance p lén ière#  
L ’usage veut que le s  t e x t e s ,  avant d ’ê tre  envoyés à l ’im pression, so ien t soumis
à l ’assemblée p lé n ièr e ,

4 .2  Le Président d éc lare  n ’avoir connaissance d ’aucune règ le  qui l im it e i 
a in s i  l e s  pouvoirs de la  Commission de réd action . I l  e s t  tout à f a i t  courant
que des documents so ien t p résen tés en première le c tu r e  sous forme im p r im é e S i  
la  Commission de réd action  a c h o is i c e t te  façon de procéder, c ’e s t  uniquement 
a fin  de gagner du temps,

4 .3  M, ^arizanov (B u lgarie) f a i t  sien nes le s  observations que v ien t de 
form uler le  délégué de la  R .S .S , de B ié lo r u ss ie , La procédure su iv ie  par la  
Commission de rédaction n ’e s t  n i r ég u lière  n i économique,

Par a i l le u r s ,  comme, à son a v is ,  le  préambule ne devra it pas I tr e  
examiné avant que n ’a i t  é té  d iscu té  l e  projet de plan f i n a l ,  M, Harizanov ne 
p a r tic ip er a  pas à l a  ddseuæsisOti dô c e  d tagaen t,

4 .3  L’assemblée approuve les^ m od ifica tion s de forme su ivantes à apporter 
su  document 1 0 2  î

p a r a g ,l, 6 ème l ig n e ,  l i r e :  " . . .  l e s  bandes e x c lu s iv e s  du ser v ic e  
m obile a éro n a u tiq u e ..." ,

p arag ,2 , l i r e :  "Par la  R ésolution No,9 p r ise  lo r s  de sa deuxième
s e s s io n ,, ,"

p arag ,8 , (n ’in té r e sse  que le  te x te  a n g la is ) ,
p arag,9 , f in  de la  2 ème lig n e  e t  début de la  Sème l ig n e ,  supprimer 

l e s  mots " l e  S ecréta ire  de . . ,"  ; e t  à la  dernière l ig n e ,  
l i r e :  ”aéronautique R" e" ,
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parag,13 , Sème l ig n e ,  l i r e ;  " . . .  pour le s  serv ices  m obiles aér 
nautiques "OH” . ,

I l  e s t  décidé que le s  autres m od ification s de forme, suggérées par 
M» Quijano e t  par M* P e t i t  ( i FRB), seront s ig n a lé e s  à la  Commission de rédaction*

4 .3  M» Sundaram d éclare que l e  p a r a g ,ll ,  t e l  qu’i l  e s t  r éd ig é , la is s e  
supposer que seu l l e  document k ê r /Z  No, 5 a serv i de base aux travaux de la  
Conférence, a lo r s  que tous l e s  éléments indiqués dans le  parag,9 ont é té  u t i l i 
sés* conformément aux d ir e c t iv e s  des groupes d e t r a v a i l  t e l l e s  qu’e l l e s  ont é té  
f i x é e s  au cours de la  23ème séance p lén ière  (do ciment Aér/2 No,22 , a lin é a  5*10),

' I l  propose donc que l e  parag,12 s o it  supprimé e t  que le  p a r a g ,ll  s o it  a in s i  
m odifié i

"11, La Conférence a p r is  pour base de se s  travaux l e s  élém ents 
indiqués dans le  parag,9 c i-d e ssu s  e t ,  à la  lum ière des travaux accomplis au 
cours de la  première sessio n  e t  de to u s  l e s  renseignem ents fou rn is dans l ’in 
t e r v a lle  des deux s e s s io n s , a décidé d ’é ta b lir  des plans tenant compte des be
so in s des s e r v ic e s  régionaux e t  nationaux dans le s  deux hémisphères,"

Sur une suggestion  de M* Tabio (Cuba), M, Sundaram accepte que s o i  
so ien t maintenues dans le  parag , 1 1  le  s réferen ces f a i t e s  aux réunions rég ion a les  
de l ’OACI e t  à la  Conférence de la  Région 2 de l ’UlT*

Comme i l  e s t  n ’e s t  guère d ’usage d ’in d iq u er, dans un préambule, la  
manière dont cer ta in es  données ont é té  t r a i t é e s ,  i l  y au ra it l ie u  de supprimer 
l e  2 ème a lin éa  du parage1 1 ,

4 ,3 ,1  M. Khan (Pakistan) appuie la  p rop osition  du délégué de l ’Inde,

4 .4  M, White (E .U .A .) s e r a it  e n c lin  à se r a l l i e r  aux vues exprimées
par M, Sundaram, mais i l  estim e qu’i l  s e r a it  peu sage de la  part de l ’assemblée 
p lén ière  de procéder à un tr a v a il  de réd action . I l  propose donc que l e s  parag,
1 à 10 e t  l e  p a rag ,13 so ien t adoptés, tan d is que le s  parag.11 e t  12 sera ien t  
renvoyés à la  Commission de rédaction pour plus ample examen. Cette i^roposition  
e s t  appuyée par le s  délégués des pays su iv a n ts; Cuba, Canada, Indonésie, Pays- 
B as, Maroc e t  T u n is ie , I t a l i e ,  Nouvelle-Zélande e t  Royaume-Uni, e t  acceptée par 
le  d é lég u é  de l ’Inde,

, 4 ,5  M. Jouk (R .S .S . de B ié lo r u ss ie )  propose que la  motion de M, White
s o it  m odifiée par l ’in se r t io n , après le  parag.4 , d ’un paragraphe supplémentai
re où s e r a it  résumée la  R ésolution figu ran t à la  page 2 du Rapport p rov iso ire  
de la  première sess io n  (V ol, 1)* Cette p rop osition  e s t  appuyée par le s  délégués  
•̂e Roumanie * de la  R .S .S . de l ’Ukraine,  de l ’Albanie  e t  d e  la  Hongrie.
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4*5,1 M» White (B,U.A*) déclare ne pouvoir accepter l 1 amendement pro
posé par M* Jouk*

M* Quijano (Colombie) se d éc la re  opposé à tout amendement qui au
r a it  pour e f f e t  d 'a llo n g er  l e  préambule*

4 ,5 ,2  M« K jto (A lbanie) appuie l ’amendement proposé par M, Jouk, Puisque
le  parag, 4 donne le  sens général du mandat de la  Conféroac© , t e l  que c e lu i - c i  
se trouve d é f in i  dans la  réso lu tio n  d ’A tla n tic  C ity , i l  s e r a it  logique d ’in d i
quer de q u elle  manière ce mandat a é té  in terp ré té  par la  conférence elle-même* 
C’e s t  a in s i que l ’une des tâches reconnues de la  Conférence e s t  l ’a ttr ib u tio n  
de fréquences aux paysj o r , aucune mention de ce f a i t  n ’apparaît dans le  parag* 
12* M* Bodeaga Roumanie) se r a l l i e  aux vues exprimées par M, Kito* Tout amen
dement tendant à preoxser l e  te x te  du préambule d evra it ê tre  adopté,

4,5*5 M* Hansen (A rgentine) se déclare opposé à l ’adoption de tou t
amendement du genre de c e lu i  proposé par M, Jouk, car i l  au ra it dû être  soumis 
avant que le  document ne s o it  présenté à l ’assemblée plénière»

4*5,4  L"a&endement proposé par le  délégué de la  R.S.S* de B ié lo ru ss ie
e s t  mis aux vo ix  e t  r e je té  par 26 v o ix  contre jQ e t  6  ab sten tion s,

4*6 M» Jouk (R .S.S* de B ié lo r u ss ie )  déclare que le  parag*5 du document
102 ,. y compris l e s  références* f a i t e s  aux numéros 256 et 257 du Règlement des 
radiocommunications d 'A tla n tic  C ity , ne présente pas d 'u t i l i t é  e t q u ' i l  con
v ien d ra it dès lo r s  de l e  supprimer* I l  s u f f ir a it  a lo r s  de m odifier a in s i  le  
parag*4: ” . *. • dans l e s  bandes e x c lu s iv es  des serv ices  m obiles aéronautiques
’R’ e t  ''OR’ ,* *"*

i* 6*1 M* White (E .U .A .) déclare que l e s  d élégués qui ont ca lcu lé  le s
b eso in s , se sont, en f a i t ,  strictem ent conformés aux d isp o s it io n s  des numéros 
256 e t 257 du Règlement des radiocommunications0 I l s  ont soigneusement v é r i f ié  
to u te s  le s  demandes en vue de s 'a ssu r e r  q u 'e lle s  concernaient véritablem ent le  
serv ice  "R” , e t  non l e  serv ice  "OR” * I l  e s t  donc e s s e n t ie l  de m aintenir l e  
parag,5* M, S e l i s  (Pays-Bas) appuie la  remarque du délégué des Etats-U nis*

4,6*2 La p rop osition  du délégué de la  R.S.S* de B ié lo ru ss ie  v isan t à
retrancher le  parag,5 du document 1 0 2  e s t  mise aux vo ix  e t  r e je tée  par 28 vo ix  
contre 1 0  e t  1  abstention*
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4 .7  M. Jouk (R .S .S . de B ié lo r u ss ie )  estim e que le  par. 6  du document 102
ne d é f in it  pas correctement la  d i f f i c u l t é  p r in c ip a le  rencontrée par la  Con
féren ce dans le  cas des bandes R, I l  propose donc que ce paragraphe s o it  
a in s i  m odifié : " . . . .L a  d i f f ic u l t é  p rin cip a le  a é t é ,  sans cesser  d'observer  
l e s  p r in c ip es techniques adoptés par la  Conférence, de créer le s  conditions  
le s  p lu s favorab les p o ss ib le s  pour l e s  LAMP en s a t is fa is a n t  leu rs  b eso ins en 
premier l ie u  e t ,  en su ite  seulem ent, de s a t is fa ir e  l e s  besoins des lig n e s  
aériennes n a tio n a les# 1’

C ette p rop osition  e s t  appuyée par le s  délégués de la  Roumanie# de 
la  P ologne, de la  R .S .S . de l'U kraine e t  de la  Hongrie.

4*7*1 M, Bara.jas (Mexique) e s t  d'accord avec l e s  vues exprimées par l e
délégué de la  R#S#S# de B ié lo r u ss ie . T ou tefo is , comme un plan généralement 
acceptable a maintenant é té  é ta b li  pour le s  serv ices  ”R” , i l  se déclare  
opposé à l ' in c lu s io n  de l'amendement proposé par M, Jouk dans l e  Rapport 
*final*

4*7.2  M, Vorobiev (R.S.S# de l'U k ra in e) appuie la  p rop osition  de M* Jouk.
S i  1*amendement du délégué de la  R .S .S . de B ié lo ru ss ie  é t a i t  adopté, l e  
préambule donnerait une image p lu s o b jective  du déroulement des travaux de 
l a  Conférence e t  perm ettrait de mieux comprendre le  plan f i n a l .  I l  n 'y a 
aucun douto que le s  LAMP ont b é n é f ic ié  d'une p r io r ité  lo r s  de 1 'a ttr ib u tio n  
des fréquences. M. B olkhovitine (URRS) e t  M. G-udoviô (Y ougoslavie) appuient 
également l'amendement proposé par M. Jouk.

4*7.3  M# Lalung-Bonnaire (T e r r ito ir e s  d'Outre-mer de la  République fra n ça ise )
déclare que l'a d o p tio n  de la  p rop osition  de M. Jouk aurait pour e f f e t  d 'a l 
longer exagérément le  préambule. Les brèves ex p lica tio n s  données dans le  
p ar. 6  t e l  q u ' i l  se trouve actuellem ent réd ig é , sont exactes e t  su ffisa n tes#

4*7*4 M. Jouk (R .S .S . de B ié lo r u ss ie )  déclare que son amendement e s t  a u ss i
b re f que le  te x te  o r ig in a l e t q u ' i l  ne f a i t  que remplacer une ex p lic a tio n  
par une au tre . La d i f f ic u l t é  p r in c ip a le  ne résid e  pas dans l ’e x ig u ïté  de 
l 'e sp a c e  du sp ec tre , comme i l  e s t  d it  dans l e  par. 6 .  Dans le s  bandes OR, 
par exemple, où le s  fréquences sont moins nombreuses e t le s  b eso in s p lus  
étendus que dans l e  cas du serv ice  R, un p rojet de p lan  a é té  élaboré à la  
s a t is fa c t io n  de tous le s  pays.

4*7*5 M. Bodeaga (Roumanie) déclare que la  d i f f i c u l t é  qu'a rencontrée la
Conférence aurait pu e tr e  réso lu e  par voie de compromis, mais que la  p ré fé 
rence a é té  donnée aux LAMP# I l  e s t  n écessa ire  de m odifier le .p a r#  6 , a f in  
de r e l i e r  le  préambule au p la n . C 'est pourquoi i l  appuie l e  p ro je t d'amen
dement soumis par le  délégué de la  RSS de B ié lo ru ss ie  ,

4*7*6 M. S e l i s  (Pays-Bas) déclare que le  nombre des m od ification s in tr o 
d u ite s  *ïïwîs*Trê~projet de p lan  prouve b ien  qu'aucune p r io r ité  n 'a  é té  accor
dée aux.LAMP. La d i f f ic u l t é  p r in c ip a le  e s t  c e l le  qui a é té  indiquée dans 
le  par. 6  du document 102. L 'orateur propose donc de c lore  l e s  débats por
tan t sur l'amendement soumis par l e  délégué de la  B ié lo r u ss ie . C ette propo
s i t io n  e s t  appuyée e t  adoptée par 59 vo ix  contre 9 . sans a b sten tio n s .

4 .7 .7  La p rop osition  du délégué de la  B ié lo ru ss ie  (p ar, 4 ,7 )  e s t  mise
aux v o ix  e t  repoussée par 33 vo ix  contre 10 e t  2 a b sten tio n s .

M* 9 —
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4 .8

4 .8 .:

4.8.1

4 .8 .

4.8.*

4 .9

4 .10

4 .11

4 .11

4 .11

5 ,

5 .1  

5 .1 .Î

M. Jouk (B ié lo r u s s ie ) ,  se  référant au par. 9 du document 102, e t
étan t donné que la  Conférence a adopté le  document Aêr/2 No.5 comme base de
ses  travaux, propose de remplacer le s  mots ”leu rs  besoins c a lc u lé s  de f r é 
quences” par "un p ro jet de plan d *attr ib u tion  des fréq u en ces.”

M. Mouchez (France) estim e q u 'i l  s e r a it  plus ju s t e ,  au par. 9 , de 
dire : "un p rojet de p lan  d 'a ttr ib u tio n  des fréquences basé sur leu rs "be
so in s  c a lc u lé s ” . , . ”

> M. Barajas (Mexique) estim e que le  par. 9 , t e l  qu’i l  a é té  amendé
par l e  délégué de la  France, donnera une id ee  exacte du tr a v a il  accompli 
dans l ' in t e r v a l l e  des deux se ss io n s  de la  Conférence, Les adm inistrations  
de la  Région 2 ont coordonné l e  r é su lta t  de le u r s  etudes à la  Conférence
de la  Région 2 a f in  d 'ab outir à l ’établissem ent d'un plan é q u ita b le . Le
p ro je t de plan de la  première se s s io n  a f a i t  l 'o b j e t  d une rev isxon  assez  
complète pour q u ' i l  s o i t  maintenant acceptable par l'a d m in is tra tio n  mexicaineé

) M. Jouk (B ié lo r u ss ie )  déclare que la  p rop osition  de M. Mouchez e s t
in a ccep ta b le , é tan t donné que le  p ro je t de plan de l'OACI ne t ie n t  pas compte 
de cer ta in es  demandes.

: La p rop osition  du délégué de la  B ié lo ru ss ie  (p ar. 4 .8 )  e s t  mise aux
v o ix  e t  repoussée par 50 vo ix  contre 10 e t  2 a b sten tio n s.

M. Greven (OACl) propose d'amender le  par, 9 comme s u it  : " . . . . e t  
p résen ter  au S e c ré ta r ia t de l ’U .I .T . leu r  "besoins c a lc u lé s” de fréquences 
pour l e  serv ice  mobile aéronautique "R”. Cet amendement, mis aux v o ix , e s t  
adopté par 55 vo ix  contre 10. sans a b sten tio n s .

La p rop osition  présentée par l e  délégué des E tats-U nis (par. 4 .4 )  e s t  
mise aux vo ix  e t  adoptée, par 35 voix  contre 10, sans a b sten tio n s .

M. Jouk (B ié lo r u ss ie )  déclare que sa d é léga tion  a voté  contre l'ad op 
t io n  du document Aér/2 No.102, parce que le  préambule proposé n 'explique  
pas exactement l e s  o r ig in es  e t  l 'é v o lu t io n  des travaux de la  Conférence,

1 M. Harizanov (B u lgarie) déclare que sa d é léga tion  a voté  contre 
l 'a d o p tio n  des par. 1 à 10 , e t  du par, 15 du document Aér/2 No, 102, par
ce que ce document ne donne pas une image f id è le  de l ’év o lu tion  des travaux 
de la  Conférence, e t  parce que la  m ajorité a r e je té  tou t amendement su s
c e p tib le  d 'am éliorer l e  te x te  proposé pour le  préambule.

2 Les délégués- de la  H ongrie, de l'URSS, de la  Roumanie, de la  RSS . 
d'U kraine, de la  Pologne, de la  Y ougoslavie, de la  Tchécoslovaquie e t  de 
l'A lb a n ie  formulent des d éc la ra tio n s dans le  meme sen s.

Point 5 de l'o r d r e  du jour : PARAGRAPHES 5 .2  ET 5 .5  DU RAPPORT DE LA 4ème 
SEANCE DE LA COMMISSION DE REDACTION7doc.Aé r /2  No.99Ti

M. Mouchez (F ran ce), P résident de la  Commission de réd action , e x p l i
que qu’en étudiant l e  Rapport p r o v iso ir e , la  Commission s ' e s t  aperçue que 
cer ta in es  recommandations contenues dans l e  Volu me XV avaient perdu tou te  
a c tu a lité  e t  qu'en conséquence, e l l e  a décidé de recommander q u 'e l le s  so ien t  
supprimées ou réd igées à nouveau.

! La recommandation No. 10 , r e la t iv e  à un nouvel examen d es  formules
1  e t  2  p résen tées au G .P.F. n 'a  p lus d 'in té r ê t  désorm ais, a u ss i p r o p o se -t- i l  
qu’e l l e  s o i t  supprimée. C ette proposition  e s t  acceptée à l'u n a n im ité .
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5«2 Quant à la  recommandation No. 1 1 , r e la t iv e  à la  r é p é t it io n  des a s s i 
gnations de fréquences du serv ice  mobile aéronautique R, M* Mouche a (France) 
propose de la  supprimer, car le s  d isp o s it io n s  qu’e l l e  con tien t figu ren t déjà  
dans le  numéro 8 8  du Règlement des radiocommunications d ’A tla n tic  City#
C ette p ro p o sitio n  e s t  appuyée par M# White (E tats-U n is)*

5*2*1 M» Rowland (Royaume-Uni) déclare que lo r s q u 'i l  a proposé l e  te x te  de
c e t te  recommandation à l a  première s e s s io n , la  Conférence n 'ig n o ra it pas que 
ces d isp o s it io n s  f ig u ra ien t déjà dans le  Règlement des radiocommunications* 
T o u te fo is , comme le s  bandes seront u t i l i s é e s  exclusivem ent par l e s  ser v ic e s  
aéronautiques in t é r e s s é s ,  e t  comme ces ser v ic e s  pourraient ne pas se  cro ire  
a u to r isé s  à u t i l i s e r  to u tes  l e 3  fréquences qui leu r  sont a llo u é e s , la  Con
féren ce a jugé u t i l e  de s p é c if ie r  que des dérogations seront p o ss ib le s  dans 
le  cadre du p lan . C ertaines adm inistrations des P ostes se  sont montrées tr è s  
prudentes dans l 'e x e r c ic e  de ce d r o it , e t  i l  e s t  peu vraisem blable que des 
abus se produisent jam ais. M. S e l i s  (Pays-Bas) e t  M* Sundaram (Inde) s*as
so c ien t pleinem ent aux vues exprimées par le  délégué du Royaume-Uni e t  se  
prononcent en faveur du m aintien de la  recommandation No. 11#

5 ,2 ,2  M. Tewfik (Egypte) f a i t  remarquer que le  p lan  f in a l  a ttr ib u era  un
nombre assez r e s tr e in t  de fréquences à cer ta in es  zones. La recommandation 
perm ettra aux adm inistrations de mieux comprendre le s  travaux de la  Conféren
ce e t  e l l e  leu r  indiquera que la  Conférence a a llo u é  aux ser v ic e s  nationaux  
autant de fréquences q u ' i l  é t a i t  p ossib le  de le  f a ir e ,

5*2*3 M* Brant (Canada) déclare que b ien  que le s  d isp o s it io n s  du numéro 8 8

du Règlement des radiocommunications lu i  p ara issen t to u t à f a i t  su ff isa n te s ,, 
i l  n 'o b jectera  pas au m aintien de la  recommandation No. 11 , à cond ition  
qu’e l l e  ne s o i t  pas amendée,

5 .2 .4  M, White (E tats-U n is d'Amérique) propose qu’en ra ison  des opinions 
qui viennent d 'ê tr e  exprim ées, la  Commission de rédaction  s o i t  chargée 
d 'in sér e r  la  recommandation No, 11 dans la  p a r tie  I I  du volume 4 ,  parmi 
l e s  documents de nature générale qui présentent un caractère permanent#

5 .2 .5  La recommandation formulée par la  Commission de rédaction  à l 'a l in é a
5 ,2  du document 99 e s t  mise aux v o ix . Aucun délégué ne s 'é ta n t déclaré par
t is a n  de la  suppression de la  Recommandation No, 11 , le  Président déclare  
qu’i l  e s t  décidé à l'u nan im ité de la  conserver,

5 .2 .6  M. Harizanov (B ulgarie) déclare q u ' i l  s ' e s t  abstenu de prendre part 
au v o te , b ien  q u ' i l  estim e à v ra i d ire que la  Recommandation No, 11 s o i t  
su p er flu e ,

5 .2 .7  M. Jouk (B ié lo r u s s ie )  e t  M* B olkhovitine (URSS) déclarent q u 'i ls  
n 'on t pas p r is  part au v o te .

5*3 M, Mouchez (France) se réfère  à l 'a l in é a  5 ,3  du document 99 e t  déclare
que la  Recommandation No. 7 n 'e s t  p lus adéquate à certa in s égards. I l  appar
t ie n t  à l'A ssem blée p lén ière  de décider s ' i l  convient d ’en m odifier l e  tex te#

5 ,3 ,1  M. White (E ta ts-U n is) présente la  p rop osition  suivante î l e  para
graphe aj"du poin t 1 de la  Recommandation No. 7 sera  supprimé ; la  Commis
s io n  de réd action  m odifiera l e  paragraphe b) de p oin t 1  de façon à la i s s e r  
le  so in  au S ecré ta ire  général de décider s i  oui ou non l e s  demandes présen
té e s  en vue de leu r  in c lu s io n  dans la  L iste  des s ta t io n s  aéronautiques e t  
d 'aéron efs doivent ê tr e  p u b liées avant que la  nou velle  L iste  international©  
des fréquences a i t  é té  approuvée par la  Conférence adm inistrative sp é c ia le  ;
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e n fin , le s  po in ts  2 e t  3 seront conservés t e l s  q u els 0

5 #3.2 C ette p ro p o sitio n , qu’appuie M , Rowl and ( Royaume -"Uni ) » e s t  adoptée
à l ’unanim ité, . ‘ '

6 * P oin t G de l ’ordre du .jour î PROJET DE RESOLUTION PRESENTE PAR LA DELEGATION 
DES ETilTS^MIS^(Dp0 . ;Aér72,No792l ~  <

6*1 M» White (E tats-U n is) déclare que le  p ro jet de réso lu tio n  figu rant
vdans le  document Aér/2 No*92 con tien t l* e $ se n t ie l  des dëiix réso lu tio n s  a -  

doptées précédemment par la  Conférence de la  Région 2 , à l ’ex clu sion  des 
p a r tie s  de ces réso lu tio n s  portant sur des questions concernant uniquement 
l ’ex p lo ita tion *  I l  propose à  l ’Assemblée d ’adopter l e  document 92* Cette  
motion e s t  appuyée par M* Anderson (A u stra lie ) 0

/
6*1*1 M* Barajas (Mexique) suggère d ’ajou ter à la  f in  du 7e considérant î

”e t  sans que p u issen t en so u ffr ir  le s  ser v ic es  auxquels ces fréquences sont 
a ttr ib u é es” * Les délégués des, E tats-U nis e t  de l ’A u stra lie  souscrivent à 
c e t amendement G *

6*2 En réponse à une question  de M, Kito (Albanie ) a M* White (E tats-U n is)
p réc ise  que l ’organisme mentionné dans la  ne commandat ion  c j d ev ra it, de 
l ’a v is  de la  Conférence de la  Région 2 , ê tre  désigné par l 1adm inistration  
in téressée*  Actuellem ent i l  e s t  fréquent qu’un même aérodrome s o it  d esserv i 
par p lu sieu rs  organism es, ce qui a pour conséquence un g a sp illa g e  de fréquen
ces* La recommandation a pour ob.jet d ’obten ir un serv ice  p lu s économique 
e t  p lus e f f ic a c e 9

6*3 M» Brant  (Canada),, f a i t  observer que l a  recommandation c) donne à
ëhtehdfé que T ’organisme rëspbrfsablé peut ne pas" ê tr e  un organisme gouver
nem ental, e t  il'p ro p o se  d ’a jou ter  l a  phrase, suivante , ; ''Cependant, lorsque  

'l e  sp rv icè  e s t ;assure par7 un organisme n6 n'%6 uvernem ehtal/ l ’Adm ihistràtion  
in té r è ssé e  sérà responsable de ce serv ice* ” M* Brant p réc ise  entendre par là  
que le s ,  adm inistrations d ev ra ien t, ê tre  responsables non ,pas financièrement,., , 
mais seulem ent : ;quaht • à • 1 ’ exp lo ita tio n *  Une recommandât i  on semblable a é té  
adoptée par l  ’ ICAO, - " :

6 f% . M-/-Kito' (Albanie) déclare qu’adopter* le. projet de; .résolution'.des ,
E tats-U nis s e r a it  l im ite r  l e  d ro it dès pays. Membres à’’ organiser. le s  communi
ca tio n s  comme e l l e s  l e  jugent' à propos, e t  donc contrevenir,.à  la  Convention 
d'*AtlantiC C ity  * Xi ne ’ s ’ a g it  pàs en l ’occurence de .coordination 'nationale , 
mais,'de' l a  misé''en a p p lica tid n , ‘sur l e  p lan  in te r n a t io n a l, de la  lis te 'm o n 
d ia le  des fréquences", I l  “h ‘e x i s t e  pas d’organisme aéronautique au se in  de 
l ’U*I*To ; e t ,  étant donné que l ’IATA e t l ’ICAO ne représentent pas le s

t in t é r ê t s ^ d e ; t c ^ s v le s ; p a y s , : .  une ,,t e l l e  tache ne d ev ra it pas-. ê tre  con fiée  à : 
ces organ isations * -

6*5 Mj Wh i t e . (E ta ts-U n is) estim e avec | e  délégué du Canada que le s
adm inistrations devraient ê tre  responsables de la  coord ination  e t tenues 
d ’assurer la  co lla b o ra tio n  - appropriée de - la  part des' organismes non gouver- ) 
nementaux* - "f ■ ' J ! j ‘ ■

■ • En ce qui ; concerne la  d éc laration  du’ délégué de l  ’A lbanie, i l  s o u l i -  • 
gne: que la  recommandation., ne v is e  la; mise en' a p p lic a tio n  d ’ aucun, plan f  ’>  ~
e l l e ,  n ’e s t  qu’une su g g estion -à  1 ’.in ten tio n  def. p ays Membres-' '.de r !U«ï«:TP: 
quant' à l ’organ isa tion  de l'e x p lo ita t io n *
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6 . 6  M. Chef (Maroc e t T u n isie) déclare qu’i l  semble que la  recommandation
s o it  formulée principalem ent à l ’in ten tio n  de compagnies p r iv ées  dans cer
ta in s  co n tin en ts . I l  fau drait que le  projet fû t p lus p réc is  : par exemple, 
en ce qui concerne le  point ( a ) ,  en dehors des LAMP, le s  fréquences sont 
a llo u ées  non aux l ig n e s ,  mais aux zones e t  aux su bd ivisions de zones ; le  
mot ”se r v ic e ” , dans le  te x te  fr a n ç a is , peut s ’appliquer également aux 
compagnies aérien n es, ^e sens du poin t (b) semble e tre  identiqu e à c e lu i
de la  recommandation I I I  de la  réso lu tio n  du B r é s il  contenue dans le  do
cument A ér/2 No,115 . I l  conviendrait de s p é c if ie r  de quel genre d’organisme 
i l  s ’a g it  dans le  p o in t ( c ) .

6 .7  M. Hansen (A rgentine) ne so u scr it  pas à l ’ in terp ré ta tio n  (a lin é a  6 ,4 )
que M, Kito a donnée de la  r é so lu tio n  des E ta ts-U n is , On a jugé u t i l e  e t  
économique, en Argentine e t  dans d ’autres pays de la  Région 2 , où opèrent
de nombreuses compagnies aériennes d if fé r e n te s , d ’adopter le s  recommanda
t io n s  contenues dans le s  p o in ts  b) e t  c ) .  Dans le  cas de l ’A rgentine, un 
organisme gouvernemental e s t  chargé de l ’a ttr ib u tio n  des fréquences e t  r e s 
ponsable de l ’e f f ic a c i t é  de l ’e x p lo ita t io n ,

*6 0 8  M. B olkhovitine (URSS) estim e comme le  délégué de l ’A lban ie, que
la  r é so lu t io n  c ré e ra it  une organ isa tion  p lacée au-dessus des ad m in istra tion s, 
e t  qu’e l l e  i r a i t  donc à 1 'encontre de l ’indépendance des gouvernements• S i ,  
comme l ’a déclaré le  délégué des E ta ts-U n is , le s  recommandations ne v isen t  
qu’à formuler des a v is  o f f ic ie u x , sans co n stitu er  des d isp o s it io n s  o b lig a 
t o ir e s ,  i l  n ’y a pas de ra ison  de le s  adopter à une conférence in tern a tio n a le ,

6 .9  M. Harizanov (B ulgarie) déclare que le s  ”considéran ts” soht vagues
e t  in e x a c ts . Les recommandations ont pour o b jet d ’a s s is te r  le s  compagnies 
p r iv é e s , dont l e s  d i f f i c u l t é s  ne regardent pas la  Conférence, Les recomman
d ations devraient ê tre  f a i t e s  en vue d 'ê tre  appliquées par le s  adm inistra
t io n s  n a t io n a le s , e t  la  r éso lu tio n  des E tats-U nis e s t ,  par conséquent, 
in a ccep ta b le•

6 .10 M, Harvey (Union de l ’Afrique du Sud) déclare que l e s  recommandations 
perm ettraient d ’employer au mieux l 'espace l im ité  du spectre d isp on ib le  pour 
l e  ser v ic e  R,

Pour te n ir  compte de la  su ggestion  de M, Brant (a lin é a  6 .3 ) ,  e t  pour 
écarter  tou te  ob jectio n  en ce qui concerne l ’A r tic le  51 de la  Convention, 
i l  propose d'amender la  recommandation c ) comme s u it  :

”c) que, dans la  mesure du p o s s ib le , l e  serv ice  s o i t  assuré dans un 
endroit donné par un seu l organisme aéronautique, e t  que, dans le s  cas où 
c e la  n ’e s t  pas p o s s ib le ,  l ’adm inistration  qui a au torisé  l e  fonctionnement 
de p lu s ieu rs  organismes s o it  chargée de la  coordonner e t de réglem enter 
l ’a c t iv i t é  de ces organismes de t e l l e  manière que le s  fa m ille s  de fréquences  
ne so ie n t pas d iv is é e s ” ,

6 ©11 A la  su ggestion  du P résid en t, l e  délégué des E tats-U nis se déclare
d ’accord de r e t ir e r  sa réso lu tio n  e t  de lu i  donner un nouveau l i b e l l é  
de concert avec l e s  délégués du Canada, de l ’Union de l ’Afrique du Sud, 
du Maroc e t  de la  T u n is ie , des C olonies du Royaume-Uni, de la  France e t  de 
l ’À ig en tin e .
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6*12 M» P e t i t  ( l #F,R,B*) f a i t  observer que l e s  "considérants” de la
r é so lu t io n  devraient conten ir  une référence à 1*A r tic le  42 de la  Convention

L1Assemblée convient que l e s  p o in ts  2 ,  7 e t  8  de l'o rd re  du 
jour seront examinés à l a  prochaine séance p lén ière*

Le P résid en t lè v e  l a  28ème séance p lén ière  le  vendredi 
30 septembre 1949, à 12 h *30.

Le Rapporteur ; Le S ecréta ire  : Le Président ï

i*H* Hamilton J ,  Kunz ‘ A .L, Lebel
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Conférence in tern a tio n a le  adm inistrative  
des radiocommunications aéronautiques

Aér/2 Document N° 149-F
10 octobre 1949.

Genève, 1949

COMMUNICATION DU PRESIDENT DU CPF

ET PROJET DE REPONSE

L 'a tte n tio n  des délégués à l a  CIARA e s t  appelée sur la  l e t t r e  c i -  
jo in te  (Annexe l )  du. P résident du C.P.F. en date du 10 octobre 1949* Dans 
c e tte  l e t t r e ,  M, W itt exprime l e  d é s ir  de connaître l ’a v is  de la  CIARA sur 
l a  manière dont i l  y  a u ra it l i e u  de t r a ite r  deux bandes de fréquences qu i, 
selon  l e  tab leau  de rép a rtitio n  des fréquences d ’A tla n tic  C ity , doivent 
ê tre  partagées respectivem ent entre l e s  serv ices  f ix e  aéronautique e t  mobile 
aéronautique R e t  l e s  serv ices  f ix e  aéronautique e t  mobile aéronautique OR.

Les délégués' se souviendront p eu t-être  qu'une recommandation a é té  
adoptée l 'a n  d ern ier  sur c e t te  question par la  Commission 6  (v o ir  par. 1,2 
du document Aér. N° 1 9 2 ) . H  semble to u te fo is  que, par su ite  d'un o u b li, 
aucune mesure n 'a  é té  p r ise  à ce su je t  par l'a ssem b lée  p lé n ièr e . De toute  
évidence, l a  d éc is io n  de la  Commission 6  ne s'app lique qu'à la  première 
des deux bandes mentionnées c i-d e ssu s .

En ce qui concerne l e s  vues de l a  Conférence relativem ent à la  secon
de bande, à sa v o ir  la  bande qui d o it  ê tre  partagée entre l e s  serv ices  f ix e  
aéronautique e t  mobile aéronautique OR, MM. l e s  délégués sont in v ité s  à se 
reporter aux pages 61, 62 e t  63 du Volume 2 , du Rapport p ro v iso ire .

Pour ces ra iso n s, i l  e s t  suggéré à MM. l e s  délégués de charger l e  . 
P résid en t de l a  Conférence de répondre à M. Witt dans l e  sens de l a  d éc isio n  
susmentionnée de la  Commission 6  en ce qui concerne la  bande partagée avec 
l e  serv ice  aéronautique mobile R, en l e  p rian t de se rep orter, pour l a  bande 
de 23 Mc/s partagée avec l e  serv ice  OR, aux passages du Rapport prov iso ire  
de la  CIARA où c e t te  question  se  trouve tr a ité e  (v o ir  annexe 2 ) .

S i  c es  su ggestion s r e c u e ille n t  l'ap p rob ation  de l ’assem blée, l e  
P résid en t de 1a Conférence adressera à M. W itt la  l e t t r e  figu ran t à l'a n n e 
xe 2 , contenant tous l e s  amendements que l 'assemblée l u i  aura éventuellem ent 
apportés.

Le Président

A. LEBEL

(81-3-81)



Annexe 1 au Document Aér/2 N° 3-49-F

Genève, l e  10 octobre 1949*

M. Arthur Lebel
Président de la  Conférence in tern ation a le  
adm in istrative  des radiocommunications 
aéronautiques 
2 ème se s s io n
G e n è v e  '

Monsieur,

Le Tableau de r é p a r t it io n  des bandes de fréquences d’A tla n tic  
C ity  indique que le s  bandes su ivantes doivent ê tre  partagées entre le  
ser v ic e  f ix e  aéronautique e t  l e  serv ice  mobile aéronautique î

2 1  8 5 0  -  2 2  0 0 0  k c /s  -  ser v ic e  f ix e  aéronautique et
serv ice  mobile aéronautique (R)

23 2 0 0  -  23 3 5 0  k c/s -  serv ice  f ix e  aéronautique e t
serv ice  mobile aéronautique (OR)

Le C .P.F . s ’e s t  vu co n fier  le  so in  d ’assigner, des fréquences dans 
ces deux bandes. T o u te fo is , avant qu’ i l  ne s o i t  procédé à c e t te  tâche,
je  s e r a is  heureiix de prendre connaissance des observations que 1 a- Confé
rence aéronautique d é s ir e r a it  formuler à ce s u je t ,  notamment en ce qui 
concerne le s  besoins du se r v ic e  mobile aéronautique qui devraient être  
éventuellem ent aménagés dans ces deux bandes.

Je vous prie d ’agreer, Monsieur, l ’assurance de ma haute considéra
t io n .

Le Président du C .P.F .

S . H, WITT

(68-82^-68)



Annexe 2 au document Aer/2 No 1A9-F

M. S.H. W itt 
Président 'du C.P.F» 
Maison des Congrès
G e n è v e

Monsieur,

J 'a i  l'honneur de vous accuser réception  de votre l e t t r e  du
1 0  octobre dernier e t  vous rem ercie d 'avo ir  eu l'a m a b ilité  de demander 
l ' a v i s  de la  CIARA au su je t  des a ssig n a tio n s de fréquences dans le s  
bandes 2 1 . 8 5 0  -  2 2 . 0 0 0 k $/s e t  23.200 -  2 3 . 3 5 0  k c /s ,  partagées respec
tivem ent entre le s  ser v ic e s  f ix e  aéronautique e t  mobile aéronautique R 
e t  le s  ser v ic e s  f ix e  aéronautique e t  mobile aéronautique OR.

L'Assemblée p lén ière  de la  CIARA, consu ltée à ce s u je t ,  m’a 
chargé de vous répondre en ces termes î

En ce qui concerne la  bande 21i 850 -  22.000 k c /s , la  Conférence 
recommande que dans c e t te  bande deux v o ie s  adjacentes d!une largeur de 
1 2  k c /s  chacune, so ie n t  mises à la  d isp o s it io n  du serv ice  mobile aéro
nautique e t  q u 'e l le s  so ien t protégées dans l e  monde e n t ie r , a f in  q u 'e l le s  
p u issen t ê tre  u t i l i s é e s  par l e s  adm inistrations qui en auront besoin..
11 y  a tou t l i e u  de supposer que ces deux v o ie s  cesseront d 'ê tr e  né
c e s sa ir e s  aux adm inistrations en question  dès qu'un serv ice  f ix e  aéro
nautique s a t is fa is a n t  aura é té  é ta b li  à l ' é c h e l le  mondiale.

En ce qui concerne la  bande 23.200 -  23350 k c /s ,  vous ê te s  p r ié  
d© M sn  v o u lo ir  vous reporter aux pages 6 1 , 6 2  è t  63 du Volume 2 du 
Rapport p ro v iso ire  de la  CIARA, où se  trouvent exposées l e s  vues de la  
Conférence sur le s  besoins des serv ices  OR dans le s  bandes de fréquences 
de c e t  ordre de grandeur0
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I l  e s t  proposé que, dans le  document Aer/2 No#145, la  Recommandation 
No. 6  s o i t  m odifiée de la  façon suivante:

Même t i t r e  e t  mêmes considérants que le  tex te  du document No #146 (page 4) 

Remplacer le  tex te  après le  mot "décide” par le  su ivant:

DECIDE:

a) q u 'i l  n 'e s t  pas n écessa ire  de présenter au C.P#P. l e  plan des a ttr ib u tio n s  
de la  Conférence sous la  forme de la  L iste  in tern a tio n a le  des fréquences 
t e l l e  q u 'e lle  e s t  prévue à l'Appendice ô (L iste  i )  du Règlement des radio
communications .

b) que ces a ttr ib u tio n s  (par zones e t  su bd ivisions de zones) pourront appa
r a îtr e  dans la  n ou velle  L iste  des fréquences que d o it é ta b lir  le  C.P.F. 
sous la  forme de mentions appropriées in c lu se s  dans la  colonne 4a de la  
L iste  I ,  Ces ^ en tion s pourront ê tre  imprimées en ,caractères gras ou en 
i ta l iq u e  e t  /J rv iro n t à indiquer l 'u t i l i s a t i o n  générale des v o ie s  du ser
v ic e  mobilï» aéronautique R. On pourra in sérer  au-dessous de ces mentions 
la  note su ivante : " (C .I.A .R .A ,)” .

c) que l ' in s e r t io n  de ces mentions ne devra pas empêcher l ' in c lu s io n  des a s s i -  
gnations aux s ta t io n s  dans la  n ou velle  L iste  des fréquences, pourvu que 
ces a ssig n a tio n s a ie n t é té  n o t if ié e s  par l e s  Adm inistrations dans le s  dé
l a i s  voulus e t  conformément aux d isp o s it io n s  de l ' a r t i c l e  11 du Règlement 
des radiocommunications#

d) qu’au cas où l e s  a ssig n a tio n s aux sta tio n s  seront conformes aux mentions 
indiquant l 'u t i l i s a t i o n  générale de chaque vo ie  ( c 'e s t -à -d ir e  au plan  
é ta b li  par la  Conférence), e l l e s  seront in c lu se s  dans la  colonne ENREGIS
TREMENT . Lorsqu'au Contraire ces  assign ation s ne seront pas conformes à 
ces  m entions, e l l e s  seront in c lu se s  dans la  colonne NOTIFICATION, ba pro
cédure à appliquer dans l e s  deux cas e s t  d é fin ie  dans l ' a r t i c l e  1 1  du 
Règlement des Radiocommunications.

e) que to u tes  le s  n o t if ic a t io n s  f a i t e s  avant la  pu b lica tion  de la  nouvelle  
L iste  des fréquences e t  qui apparaîtront dans sa première é d it io n  porteront 
la  même date, c ’e s t -à -d ir e  la  date d’approbation de ÎLa n ou velle  L iste  in te r 
n ation a le  des fréquences. Toute autre n o t if ic a t io n  f a i t e  après c e t te  date 
sera  publiée dans le s  suppléments à c e tte  L iste  (v o ir  l e  numéro 470 du 
Règlement des Radiocommunications).

f )  que, to u te fo is ,  le s  a ssig n a tio n s conformes au plan d 'a ttr ib u tio n s  de la  
Conférence, ne b én é fic iero n t d'aucune p r io r ité  le s  unes par rapport aux 
a u tres, q u elle  que s o i t  la  date à la q u e lle  e l l e s  auront é té  n o t if ié e s#  kes 
b r o u illa g es  ou d i f f ic u l t é s  éven tu els seront t r a it é s  par arrangements d irec ts  
entre l e s  A dm inistrations in té r e ss é e s , a in s i q u 'i l  e s t  prévu au numéro 332 
du Règlement des radiocommunications#
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P rop osition  de re commandât ion  

D élégation  B elge  

Cahier de p rop osition s e t  demandes de fréquences

X# Les p ro p osition s e t  le s  demandes de fréquences des d if fé re n te s  adminis
tr a t io n s , membres de l 'U .I .T ,  co n stitu en t une des "bases importantes de t r a v a i l ,  
de tou te conférence adm in istrative des radiocommunications de c e t te  organisation,

* De Inexpérience des dern ières conférences adm in istratives des radiocpm-.
muni c a tio n s , i l  r é su lte  que le s  d élégation s ne sont pas au courant de leurp- 
p rop osition s ou demandes réciproques, ce qui rend confuses l e s  d iscu ssion s en 
séance p lén ière  e t  complique le  tr a v a il  des d if fé r e n te s  commissions ou groupes 
de t r a v a i l ,

3» A fin  de pouvoir d isp o ser , dès l ’ouverture des travaux de conférences
adm in istra tives des radiocommunications, d ’un document de base comportant l e s  
p rop osition s e t ,  l e  cas échéant, la  l i s t e  des demandes de fréquences des d i f 
féren tes  ad m in istra tion s, in tro d u ite s  ren temps u t i l e  auprès du S ecréta r ia t de 
l ’U .I.T » ,

4» ©t que le  cah ier  des p rop osition s e t le  cas échéant, pour le s  conféren
ces aêronautiques, la  l i s t e  des demandes so ien t à jour e t  p u issen t se r v ir  de 
base aux travaux des conféren ces,

5* I l  e s t  recommandé,

%1 aux A dm inistrations de se conformer aux d isp o s it io n s  du chapitre I I  ®7
de l ’annexe 4 à la  Convention d 'A tla n tic  C ity prévoyant l 'e n v o i au S ecréta ire  
général de l ’U .I .T , dans un d é la i de quatre mois de leu rs  prop osition s r e la 
t iv e s  aux travaux des fu tu res conférences adm in istratives e t  le  cas échéant, 
pour l e s  conférences aéronautiques, l e s  demandes de fréquences ;

5 .2  à Monsieur le  S ecré ta ire  général de l ’U .I .T ,,  sous couvert du chapitre  
I I  |7  de l ’annexe 4 à la  Convention d 'A tla n tic  C ity , de p u b lier  dans le  p lu s  
b ref d é la i p o ss ib le  avant lé s  fu tures conférences a d m in istra tiv es, un cahier'
de p ro p osition s e t l e  cas échéant, pour le s  conférences aéronautiques, une' ■, 
l i s t e  des demandes fo r m e lle s , in tro d u ite s  par l e s  adm inistrations dans le  d é la i  
indiqué par l e  S ecré ta ire  gén éra l$

5 .3  aux A dm inistrations d’in trod u ire auprès du Secrétariat général de l ’U .I .T ., 
au p lus tard  48 heures avant l ’ouverture des d ite s  conféren ces, le s  amendements, 
add ition s e t  suppressions aux prop osition s e t  demandes qu’e l l e s  ont précédem
ment communiquées,'

V* SEYDEL

(84) U .I .T .
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PROPOSITION DE LA COMMISSION DE REDACTION

La Commission de rédaction  propose à l'a d op tion  de l'A ssem blée p lén ière  
l e  tex te  su ivant pour l e  Préambule qui devra précéder immédiatement 1*Accord 
f in a l  e t l e  Plan à adopter par la  Conférence;

Les délégués des pays su iv a n ts, dûment accréd ités  à c e t  e f f e t  par leu rs  
A dm inistrations r e sp e c tiv e s , se sont réunis à Genève (S u isse) du 15 mai au 
25 septembre 1948, pu is du 1er août au octobre 1949;

Albanie (République populaire d’ );  Argentine (République); A u stra lie  
(F éd ération ); Autriche; Belgique; B ié lo ru ss ie  (République S o c ia lis te  Soviétique  
de); B r é s il;  Bulgarie; Canada; C h ili;  Colombie (République de); C olonies portu
g a ise s ;  C olon ies, P ro tec to ra ts , T err ito ires  d ’Outre-mer e t  T er r ito ir e s  sous man
dat ou t u t e l le  du Royaume-Uni de la  Grande-Bretagne e t de 1* Irlande du Nord; 
T er r ito ir e s  d'Outre-mer de la  République française  e t  t e r r it o ir e s  adm inistrés  
comme t e l s ;  Congo b elge; Cuba; Danemark; Dominicaine (République); Egypte; E ta ts -  
Unis d'Amérique; France; Grèce; Hongrie; Inde; Indonésie; Irlande; Islande; I t a l i e  
Luxembourg; Mexique; Nicaragua; Norvège; N ouvelle-Zélande; Pakistan; Paraguay; 
Pays-Bas, Curaçao e t  Surinam; P h ilip p in es  (République d es); Pologne (République 
d e); Portugal; P ro tectora ts  fra n ça is  du Maroc e t  de la  T unisie; République popu
la ir e  , féd éra tiv e  de Y ougoslavie; République S o c ia lis te  Soviétique de l'U kraine; 
Roumanie; Royaume-Uni de la  Grande-Bretagne e t  de l ’Irlande du Nord; Suède;
S u isse  (C onfédération); Tchécoslovaquie; T err ito ires  des E tats-U nis d'Amérique; 
Union de l ’Afrique du Sud e t  T err ito ire  du Sud-Ouest A fr ica in  sous mandat; Union 

) des Républiques S o c ia l is te s  S o v iétiq u es; Uruguay (République o r ie n ta le  de 1 ' ) ;  
Vénézuéla (E tats-U nis du).

Les délégués sou ssign és ont adopté le s  d isp o s it io n s  su ivan tes:

P a rtie  I
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PROCES-VERBAL DE LA 29ème SEANCE PLENIERE. 

tenue l e  .jeudi. 6  octobre 1949.

La, séance e s t  ouverte à 09h.30 sous la  présidence de M. Arthur L eb el*

Sont rep résen tés l e s  pays e t  organ isations c i-a p r è s î

République Populaire d'A lbanie; République Argentine, A u stra lie  (Fédération  
de 1 ' ) ;  B elgique, Congo belge} R .S.S . de B ié lo ru ss ie ;  B ré s il}  Bulgarie (R.P# 
d e))}  Canada} C h ili}  Colombie (République d e); Tchécoslovaquie; Colonies 
p ortu g a ises , C olon ies, P ro tec to ra ts , T er r ito ir es  d'Outre-mer e t  T err ito ires  
sous mandat ou t u t e l le  du Royaume-Uni de la  Grande-Bretagne e t  de l 'I r la n d e  
du Nord} T er r ito ir e s  d'Outre-mer de la  République frança ise  e t  T err ito ires  
adm inistrés comme t e l s ;  Cuba; Danemark} République Dominicaine; Egypte; 
Equateur (O bservateur); France; P rotectorat fran ça is  du Maroc e t  de l a  Tuni
s ie }  République Populaire de Hongrie; Inde; Indonésie; Irlande; Islande; 
I t a l i e ;  Luxembourg; Mexique; Norvège; Nouvelle-Zélande; Pakistan; Paraguay; 
Pays-Bas; Curaçao e t  Surinam; P h ilip p in es (République d es); Pologne (Républi
que d e); Portugal; République'Populaire Roumaine; R .S .S . d'Ukraine; Républi
que Fédérative Populaire de Yougoslavie; T er r ito ir es  des E tats-U nis d ’Améri- 

, que; Union de l'A fr iq u e  du Sud « t  te r r ito ir e  sous mandat du Sud-Ouest A fr i
ca in ; Union des Républiques S o c ia lis te s  S ov iétiq u es; Uruguay (République 
O rientale de 1 ' ) ;  Venezuela (E tats-U nis d u ); I .F .R .B .; Q .A .C .I .; I.A.T.A* *

1 .  Point 1  de 1  'ordre du iour (Doc. Aer/2 N° 127) -  Examen DU DOCUMENT Aer/2
N° 1 2 6  (Document À er/2 N° 92 rév isé  par l e  Groupe de tr a v a il D).

1 .1  M. White (E tats-U n is) p r é se n te .le  document 126 e t  corrige cer ta in es  er
reurs typographiques qui y  sont contenues. M.. RonLand (Royaume-Uni) déclare  
que de l ' a v i s  de l a  d é léga tion  du Royaume-Uni, la  seconde phrase du paragra
phe b) des recommandations e s t  su p erflue .

1 .2  Après un b ref échange de vues, entre M. P e t i t  (IFRB), M. Brant 
(Canada), M. Baralas (M exique), M. White (E tats-U n is) e t  l e  P résid en t.’ l e  
document 1 2 6  e s t  amendé comme s u it ;

L ire au parag. 4*) des considérants!

,!q u 'i l  e s t  e s s e n t ie l  que l e s  fréquences a ttr ib u ées  au serv ice  mobile 
aéronautique WRW qoient m ises à l a  d isp o s it io n  de tous l e s  ex p lo ita n ts  de 
ce serv ice  sans d is t in c t io n  e t  «ans q u 'a ien t à en so u ffr ir  l e s  se r v ic e s  aux
quels e l l e s  sont a ttr ib u ée  s . . . . . .  **

(8 U O -8 1 )



L ire aux paragraphes a) e t  b) des recommandations:

a) l 'u t i l i s a t io n  s a t is fa is a n te  des v o ies  e t  l e  bon fonctionnement du 
s e r v ic e , de t e l l e  sorte  .que l e s  fréquences du serv ice  mobile aéronautique
R so ie n t  m ises à l a  d isp o s it io n  de tous l e s  ex p lo ita n ts  sans d is t in c t io n  e t  
sans q u 'a ien t à en s o u f fr ir  l e s  serv ices  auxquels ces fréquences sont a t t r i 
buées.

b) que, dans la  mesure du p o ss ib le , l e  serv ice  s o i t  assuré dans un 
endroit donné par un seu l organisme chargé des communications aéronautiques 5 

e t  lorsque ce la  n 'e s t  pas p o s s ib le , qu'une coordination é tr o ite  entre l e s  
organismes in té r e ssé s  s o i t  assu rée . De toute manière, i l  app artien t à l 'a d 
m in istra tio n  qui au torise  l 'e x p lo it a t io n  de l ’organisme ou des organismes 
susmentionnés de prendre to u tes  mesures n écessa ires  de contrôle  e t  de rég le
menta t i o n .M

1 .3  M. Harizanov (B ulgarie) e t  M. Bolkhovitine (URSS) sont opposés à l ' a 
doption du document 1 2 6 . I l s  estim ent en e f f e t  que l e s  questions tr a ité e s  
dans ce document re lèv en t de l a  ju r id ic tio n  des pays eux-mêmes, e t  que par 
conséquent e l l e s  ne peuvent fa ir e  l ' o b j e t  de recommandations de la  part 
d'une conférence in ter n a tio n a le .

1 .4  Le document 126, t e l  q u ' i l  a é té  amendé e s t  approuvé par l'a ssem b lée .
Le scr u tin  comportant appel nominal à l a  demande de M. Harizanov (Bulgarie)^ 
donne l e s  r é su lta ts  su ivants :

En faveur de l'a d o p tio n  s Argentine, Paraguay, B elgique, Luxembourg, B r é s il ,  
C h ili ,  Canada, Suède, T er r ito ir e s  d ’Outre-mer de l a  République fraiv* 
çjaise, France, Congo b e lg e , Cuba, Danemark, République dom inicaine, 
Egypte, E tats-U nis d'Amérique, P h ilip p in es , Indonésie, Irlande, 
Islan d e , I t a l i e ,  Mexique, N ouvelle-Zélande, Pays-Bas, Curaçao e t  
Surinam, P ortugal, T err ito ires  des E tats-U nis d ’Amérique, Maroc e t  
T u n isie , Royaume-Uni, Union de l'A fr iq u e  du Sud, Uruguay, Venezuela, 
Norvège.

Contre : A lbanie, B ié lo r u ss ie , B u lgarie , Hongrie, Pologne, Y ougoslavie, 
Ukraine, Roumanie, Tchécoslovaquie, URSS5

A bstentions : A u str a lie , Colombie, C olonies du Royaume-Uni, Inde, Pakistan, 
C olonies p o rtu ga ises .

A bsents: A utriche, Grèce, Nicaragua, S u isse .

2 . Point 2 de l'o r d r e  du jour -  PROJET DE RECOMMANDATION PRESENTE PAR LA
DELEGâTIOM DU BRESIL (Poe. Aer/2 N° 105) .

2 .1  M. Martlns (B r é s il)  déclare en présentant l e  document 105, que l e  
B r é s il a soumis ces p rop osition s parce q u 'i l  e st im a it  que, s i  e l l e s  é ta ie n t  
adoptées, e l l e s  contribu era ient à augmenter la  sécu r ité  de l a  navigation  
aérienn è.

2 .2  M. K ito (A lbanie) estim e q u 'i l  s e r a it  prématuré d ’examiner l e s  pro
p o s it io n s  contenues dans l e  document 1 0 5 : l'a ssem b lée  p lén ière  ne peut l e s  
d iscu ter  avant d 'a v o ir  approuvé l e  p ro jet de p lan . M. Jouk (B ié lo ru ssie )  
partage l e  p o in t de vue de M . K ito .

-  2 -
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Le Président répond qu’ i l  e s t  au contra ire  tou t à f a i t  indiqué de 
d iscu ter  le  document 1 0 5  ̂ car cet: éxamen f a c i l i t e r a  l ’ étude, des questions 
qui devront ê tre  rég lées  à la  dernière étape des travaux de là  Conférence#
Ce point de vue e s t  partagé par M0 Qui.iano (Colombie) e t  M. Deuchars 
(C olonies du Royaume-Uni) qui proposent formellement que le  document 105 
s o i t  mis en d iscu ssio n .

La p rop osition  de Mc K ito, tendant à ajourner l ’examen du document 
1 0 5  mise aux vo ix  e s t  repousséea 'Le scru tin  à main levée  donne le s  r é su l
ta t s  su ivants î

Pour 10
Contre î 36
A bstentions î 0

Mo Hansen (Argentine) donne son accord aux princip es exposés dans 
le  document 105 e t  propose à l ’assemblée d’adopter ce document. Cette pro
p o s it io n  e s t  appuyée par M. Deuchars (C olonies du Royaume-Uni)o

M» Boctor (Egypte) appuie également le s  recommandations contenues 
dans le  document 105, mais i l  estim e que la  Recommandation V d evra it être  
supprimée. Les données concernant l ’e x p lo ita tio n  des systèmes de communi
cation s sur ondes décamétriques seront rassem blées tou t naturellem ent par 
le s  adm inistrations elles-m êm es lorsque c e l l e s - c i  prépareront la  prochaine 
conférence sp écia le*  I l  n’ e s t  donc pas n écessa ire  que la  CIARA fa sse  une 
recommandation p récise  à c e t  e f f e t * M# Martins (B r és il)  répond que la  
Recommandation V a pour but de favorises? la  réunion de. donnée© récentes  
concernant le s  systèmes e x p lo ité s  sur ondes décamétriques»

/
•M. Khan (Pakistan) e t  M. Sundaram (Inde) estim ent également que la  

Recommandation V nre s t  pas n é c essa ire 0

Après un nouvel échange de vues sur c e t te  recommandation auquel 
prennent part M. Sundaram. M» Kahn. M .^Jfej^ns, le  P résid en t. M. Brant.
M» Boctor e t  M. Harvey le  te x te  de c e t te  recommandation e s t  m odifié comme 
s u it  : ”de rassem bler, quant à l ’e x p lo ita tio n  de leu rs systèmes de communi
cation s sur ondes décam étriques, des données p réc ises  en rapport avec le s  
normes techniques e t  d’ e x p lo ita t io n  adoptées oar la  Conférence de Genève, 
a fin  de f a c i l i t e r  tou te recon sid ération  év en tu e lle  du présent p la n .”
Le te x te  c i-d essu s  a é té  proposé par Ma Harvey (Union de l ’Afrique du Sud)#

Après une d iscu ssio n  sur la  recommandation I I I ,  à la q u e lle  prennent 
part M. Bara.jas (Mexique), M. Martin s (B r é s i l ) ,  M. White (E ta ts-U n is/,
M. Boctor (E gypte), M. Greven (OACl), M^J^uiJano (Colombie) e t  M. P e t it  
rfFRB), c e t te  recommandation e s t  m odifiée comme s u it  %

”De coordonner l ’u t i l i s a t io n  des fa m ille s  de fréquences n écessa ires  
pour un segment de lig n e  déterm iné, conformément aux principes techniques 
adoptés par la  CIARA e t  en tenant compte des données le s  plus récentes  
sur le s  cond itions de propagation, a f in  d ’assurer l ’u t i l i s a t io n  des fréquen
ces appropriées pour le s  communications avec le s  aéronefs se trouvant à
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une d istan ce  donnée de la  s ta t io n  aéronautique qui d essert le s  segments 
de lig n es  considérés#”

Le document 105, a in s i  amendé, e s t  adopté par 33 voix  contre 0 , sans 
aucune a b sten tio n f * .

Les délégation s des pays su ivants déclarent n’avoir pas p a rtic ip é  
à la  d iscu ss io n  du document 1 0 5 , estim ant que le s  conclusions qui y figurent  
sont prématurées : ’

Roumanie, URSS, R«S#S# de B ié lo r u ss ie , A lbanie, Y ougoslavie,
Hongrie, Pologne, Tchécoslovaquie, Bulgarie»

Point 3 de l ’ ordre du .jour -  RECOMMANDATION SOUMISE PAR LA DELEGATION DE LA
SUEDE (Doc# Aér/2 Ng 120).

M» Overgaard (Suède) présente le  document 120 e t  M» Boctor (Egypte)
rap p elle  que la  d é léga tion  de 1 TEgypte a , dans le  document 1 3 5 , présenté une 
recommandation analogue à c e l l e  soumise par la  d élégation  suédoise#

M» Bodeaga (Roumanie) f a i t  la  d éclara tion  suivante :

”La d éléga tion  de la  République Populaire Roumaine ne peut pas accep
te r ' la  recommandation présentée par la  d é léga tion  suédoise qui f a i t  l î objet 
du document 1 2 0 , pour le s  ra isons su ivantes :

Le p rojet de plan élaboré par CIARA ne pourra entrer en vigueur 
qu’après l ’approbation de ce p rojet de plan e t  l ’adoption de c e lu i - c i  comme 
plan pour le s  serv ices  mobiles aéronautiques R e t OR par la  Conférence ad
m in istra tiv e  sp éc ia le  e t  après l ’ incorporation de ce plan dans la  l i s t e  in 
tern a tio n a le  des fréquences. .

En ce moment-ci, i l  e s t  im possible de prévoir le s  changements éven
tu e ls  que pourrait apporter la  Conférence adm inistrative sp é c ia le  en vue 
de r é a l is e r  l ’ incorporation  du plan CIARA dans la  l i s t e  in tern a tio n a le  des 
fréquences# Par conséquent, ma d élégation  considère que la  convocation  
des conférences prévues par la  recommandation suédoise ne peut ê tre  u t i le  
ou raisonnable qu’après l ’approbation du plan par la  Conférence adm inistrative  
sp é c ia le # ”

M. F lisa k  (Pologne) appuie la  d éclara tion  de M# Bodeaga e t  s'oppose  
aux recommandations fa isa n t l 'o b je t-d e s  documents 1 2 0  e t  135#

M# Brant (Canada) appuie la  recommandation su éd o ise , q u ' i l  préfère  
à la  recommandation égyptienne parce q u 'e l le  e s t  plus précise#

M. Rowland (Royaume-Uni) propose dé remplacer. Le document 120 
par l e  document 135 e t de m odifier a in s i  1 ’- a lin éa  b) de ce dern ier do
cumento

"Que dans le s  ZLARN e t  le s  ZLAMP ne comprenant que des pays 
membres de l ’OACI, c e t te  organ isation  prenne le s  mesures n écessa ires  pour 
convoquer des réunions rég ion a les ou sp é c ia le s  dans le  but envisagé  
à l 'a l in é a  (4) c i* d essu s” #
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M» White (E#0#A*) a g issa n t sur la  demande de la  d é léga tion  du 
Portu gal, qui a é té  empêchée d ’a S s is te r  à la  séance, f a i t  la  d éc lara tion  
suivante ;

”La d éléga tion  du P ortugal, après avo ir  étud ié avec so in  le s  docu
ments 1 2 0  e t  135, r eg re tte  de ne pouvoir se r a l l i e r  à la  su ggestion  qui y  
e s t  f a i t e  de convoquer une conférence de 1* UIT pour la  ZLARN 1* .

La d é léga tion  du Portugal se rend compte qu’ i l  n’ e s t  p o ss ib le ,  
au stade a c tu e lj  n i de mettre en oeuvre l e  plan de la  CIARA, n i de procès 
der avec p réc is io n  à 1 â ss ig n a tio n  des fréquences aux s ta t io n s , la  question  
n é c ess ita n t une étude e t un examen approfondi de la  part des adm inistrations  
in tére ssées#

La d é lég a tio n  du Portugal e s t  prête à se  r a l l i e r  à tou te  so lu tio n  
qui c o n s is te r a it  à la is s e r  airx adm inistrations de la  ZLARN 1 la  l ib e r té  
d ’a c tio n  n écessa ire  pour d iscu ter  de ces problèmes entre e l l e s ,  s o i t  au 
s e in  de réunions de l'OACI, s o i t  au se in  d’autres réunions o f f ic ie u s e s ,  préa
lablem ent à la  Conférence adm inistrative sp éc ia le#  I l  s e r a it  tr è s  fa c i le  de 
procéder, au s e in  de la  présente conférence, aux ajustements n écessa ires  
entre le s  d if fé r e n te s  su b d iv ision s de la  ZLARN 1«

En conséquence, la  d élégation  portugaise votera contre l ’adoption  
du document 1 2 0 , a in s i  que contre tou te p rop osition  tendant à convoquer une 
nouvelle  conférence de l ’ UIT dans le  but indiqué dans le d i t  document•”

M# Khan (Pakistan) préfère le s  recommandations soumises par la  d é lé 
gation  égyptienne, t e l l e s  q ü 'e l le s  figu ren t dans le  document 135 non amendé, 
à c e l l e s  formulées par la  d é léga tion  suédoise# La recommandation fa isa n t  
l 'o b j e t  de l ’a lin éa  a) du document 135 ©st tou t particulièrem ent adéquate, 
étant donné que, do tou te  n é c e s s ité , le s  adm inistrations doivent avo ir  la  
p o s s ib i l i t é  d1étu d ier  le  p ro je t de plan avant qu’ i l  ne s o i t  procédé à l ' a s s i 
gnation des fréquences aux s ta t io n s .

M# S e l i s  (Pays-Bas) estim e que le s  a ssig n a tio n s aux s ta t io n s  sont 
du r e s so r t  de l ’ UIT, étant donné que l'U nion  e s t  reconnue par le s  Nations 
Unies comme étant 1 ' in s t i t u t io n  s p é c ia l is é e  de l ’QNU compétente pour le s  
questions r e la t iv e s  aux fréquences. De p lu s , une t e l l e  procédure s e r a it  
conforme aux termes de la  Convention d 'A tla n tic  C ity , e t  particu lièrem ent 
à l ’a r t ic le  6  de la  R ésolu tion  r e la t iv e  à la  préparation de la  nouvelle  L is
t e  de fréqu en ces. La d é lég a tio n  des Pays-Bas s ’abstiendra donc de voter  
sur le s  documents 1 2 0  e t  135*

M. Kito (A lbanie) déclare que la  CIARA n’ a pas a u to r ité  pour formuler 
des recommandations du genre de c e l le s  fa isa n t  l ’ob jet des documents 1 2 0  e t  
135# E lle  ne peut présenter de t e l l e s  recommandations qu’au C on seil d ’Ad
m in istra tio n . En ou tre , l e s  conférences sp é c ia le s  envisagées pourraient 
ê tre  convoquées à  la  demande de 20 Membres de l ’ Union, aux termes de l ’art#  
11, a lin éa  3 b) de la  Convention d’A tla n tic  C ity , ce qui prouve que l ’ i n i 
t ia t iv e  appartient aux adm inistrations in tér e ssé e s  p lu tô t qu’à la  CIARA#
De tou te  façon , estim e M# K ito , le s  conférences sp é c ia le s  envisagées dans 
le s  documents 120 e t  135 ne pourront avoir l i e u  avant que la  Conférence 
ad m in istra tive  sp é c ia le  a i t  approuvé le s  a llo c a tio n s  e ffec tu ées  par la  
CIARA aux zones e t  su b d iv ision s de zones# C 'e st pourquoi i l  votera contre 
l ’adoption des documents 1 2 0  e t  135.
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3 .9  M« Harvey (Union de l'A fr iq u e  du Sud), parlant au nom de la  déléga
t io n  des Colonies p ortu g a ises , appuie la  d éc lara tion  soumise par la  déléga
t io n  du. Portugal (vo ir  a lin éa  3*5 c i-d essu s) e t  se déclare d'accord, quant 
au fond, avec l e  document 1 2 0 . •

3«10 M» Sundaram (Inde) estim e qu'aux termes de son mandat la  Conférence
n 'e s t  compétente n i pour décider n i pour recommander que l e s  réunions spé
c ia le s  auxquelles i l  e s t  f a i t  a llu s io n  dans l e  document 1 3 5  so ien t convo
quées par l'O .A .C .I . La seu le  p o s s ib i l i t é  s e r a it  de suggérer aux adminis
tr a tio n s  in tér e ssé e s  de convoquer ces réunions. De p lu s, le s  adm inistra
tio n s  se refuseront à renoncer à leu r  souveraineté n ation ale  e t  à au toriser  
l ’O .A .C .I, à procéder à des a ssig n a tio n s in téressa n t leu rs serv ices  n a tio 
naux. La d é légation  de l'In d e  s'ab stien d ra  de voter sur l e s  documents 
1 2 0  e t  135•

s

3.11» M. Hansen (Argentine) estim e bien-fondées le s  suggestions contenues
dans l e s  documents 120 e t 135. En ce qui concerne l'Hémisphère Ouest, i l
s e r a it  à la  f o i s  pratique e t économique que le s  a ssig n a tio n s rég io n a les  so ien t  
e ffe c tu é e s  par le s  Soins de l 'O .A .C .I ., réunie régulièrem ent.

I l  re lèv e  une con trad iction  apparente dans le s  d éc lara tion s des dé
légu és qui s ’opposent à l'a d o p tio n  des documents 120 e t 135« D'une part, 
i l s  demandent que la  Conférence procède à l 'a s s ig n a t io n  des fréquences aux 
s ta t io n s , e t ,  d 'autre p a r t, i l s  estim ent q u ' i l  ne devra ê tre  procédé à 
c e t te  a ssig n a tio n  que postérieurem ent à la  Conférence ad m in istrative spé
c i a l e ,

3*12 M. Kito (Albanie) n ie  que sa d éc laration  contienne une contrad iction
quelconque. Son poin t de vue e s t  le  suivant î étant donné que la  CIARA n'a  
p as’e ffe c tu é  d 'a ss ig n a tio n s  aux pays, comme e l l e  aurait dû l e  f a ir e ,  i l  
ne r e s te  qu'une so lu tio n , c 'e s t  de renvoyer la  question à la  Conférence 
ad m in istrative  sp écia le*

3*13 M. Harizanov (B ulgarie) f a i t  la  d éc laration  suivante :

”La d éléga tion  de la  R .P. de B ulgarie, après avoir examiné le s  docu
ments Nos 1 2 0  e t  135, estim e n écessa ire  de déclarer ce qui s u it  ;

nLa d élégation  bulgare a in s i s t é ,  avec p lu sieu rs autres d é lég a tio n s, 
sur la  n é c e s s ité  pour la  CIARA de pousser ses travaux jusqu'aux a ttr ib u tio n s  
in d iv id u e lle s  aux pays, des fréquences pour l e  serv ice  mobile aéronautique 
nR”, comme e l l e  l ' a  f a i t  pour l e  serv ice  H0R",

t!Etant donné que la  CIARA a en m ajorité repotæé tou te in ten tio n  ’de 
procéder a in s i ,  contrairem ent à sa propre d éc is io n  adoptée lo r s  de la  1 ère 
s e s s io n , e t  considérant q u ' i l  s e r a it  p o ss ib le  de tr a v a il le r  e t é v en tu e lle - • 
ment de préparer un plan d 'a ttr ib u tio n s  in d iv id u e lle s  de fréquences peu 
après la  Conférence ex traord in a ire , la  d é légation  bulgare se d éclare opposée 
à l'a d o p tio n  de la  recommandation figu ran t dans l e  document N° 120 e t à 
l'a d o p tio n  de la  recommandation analogue qui fig u re  dans l e  document N° 135, 
e t votera contre l'a d o p tio n  de ces deux recommandations0!I

3.14- M. Overgaard (Suède) r e t ir e  sa recommandation en faveur de c e l l e  pré
sentée par la  d é lég a tio n  égyptienne, t e l l e  que m odifiée par M, Rowland 
(Royauma«Uni) (vo ir  1 Ja lin éa  3.4- o i-d esgus)*
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3 « 1 5  M «  S h o r e s  ( E t a t s - U n i s )  d é c l a r e  q u ' i l  e s t  i m p o s s i b l e  p o u r  l a  C I A R A
d ' é l a b o r e r  u n  p l a n  d é t a i l l é  d ' a s s i g n a t i o n s  a u x  s t a t i o n s .  I l  e s t  e s s e n t i e l  
d e  l a i s s e r  u n e  c e r t a i n e  l a t i t u d e  a u x  a d m i n i s t r a t i o n s  a f i n  d e  l e u r  p e r m e t t r e  
d e  d é c i d e r  q u e l l e s  s o n t  l e s  f r é q u e n c e s  q u i  d o i v e n t  ê t r e  u t i l i s é e s  p a r  l e u r s  
s t a t i o n s  a u  s o l  e t  l e  m i e u x ,  p o u r  c e l a ,  s e r a i t  d ' u s e r  d e  l ' e n t r e m i s e  d é  
l ' O A C I ,  I l  e s t  é g a l e m e n t  e s s e n t i e l  q u e  l e s  b e s o i n s  s a n s  c e s s e  c r o i s s a n t  

. d e  l ' a v i a t : f . o n  e n  m a t i è r e  d e  r a d i o c o m m u n i c a t i o n s  s o i e n t  d û m e n t  p r i s  e n  c o n s i 
d é r a t i o n  p a r  d e s  c o n f é r e n c e s  c h a r g é e s  d ' é t u d i e r  l a  m i s e  e n  o e u v r e  d e s  a s s i 
g n a t i o n s  a v a n t  q u e  n ' a i t  l i e u  l a  C o n f é r e n c e  a d m i n i s t r a t i v e  s p é c i a l e ,

M ,  S h o r e s  f o r m u l e ,  a u  n o m  d e s  d é l é g a t i o n s  d e s  E t a t s - U n i s  e t  d u  
C a n a d a ,  l a  d é c l a r a t i o n  s u i v a n t e  a u  s u j e t  d u  d o c u m e n t  A é r / 2  1 3 5  :

" E t a n t  d o n n é  q u e  d e s  r é u n i o n s  d e s  Z L A R N  1 0  o u  1 1  n ' i n t é r e s s e r a i e n t  
q u e  l e  C a n a d a  e t  l e s  E t a t s - U n i s ,  n o u s  e s t i m o n s  q u e  d e s  r é u n i o n s  r é g i o n a l e s  
o u  s p é c i a l e s  d e  l ' O A C I  p o u r  l e s d i t e s  z o n e s  o c c a s i o n n e r a i e n t  d e s  d é p e n s e s  
n o n  j u s t i f i é e s ;  e n  c o n s é q u e n c e ,  i l  d o i t  ê t r e  b i e n  e n t e n d u  q u e  s i  l e  d o c u m e n t  
1 3 5  e s t  a c c e p t é ,  c ' e s t  à  l a  c o n d i t i o n  q u ' a u c u n e  r é u n i o n  r é g i o n a l e  o u  s p é 
c i a l e  d e  l ' O A C I  n e  s e r a  c o n v o q u é e  p o u r  3 . e s  Z L A R N  1 0  e t  1 1 , "

3 « l 6  M , .  B o c t o r  ( E g y p t e ) ,  r é p o n d a n t  à  M .  S u n d a r a m  ( v o i r  l ' a l i n é a  3 * 1 0
c i - d e s s u s ) ,  d é c l a r e  q u e ,  b i e n  q u e  l ' i n i t i a t i v e  d e  l a  c o n v o c a t i o n  d e  t e l l e s  
r é u n i o n s  a p p a r t i e n n e  e n  f a i t  a u x  a d m i n i s t r a t i o n s  e t  b i e n  q u ' i l  i m p o r t e  d e  
r e s p e c t e r  l e  c a r a c t è r e  d ' i n s t i t u t i o n  s p é c i a l i s é e  d e s  R a t i o n s  U n i e s  d e  l ' O A C I ,  
i l  e s t  n é a n m o i n s  i n d i s p e n s a b l e  d e  s e  c o n f o r m e r  à  l a  r e c o m m a n d a t i o n  f i g u r a n t  
à  l ' a l i n é a  a )  d u  d o c u m e n t  1 3 5  p o u r  a s s u r e r  l a  c o o r d i n a t i o n  n é c e s s a i r e  e n t r e  
l e s  a d m i n i s t r â t i o n s *

3 . 1 7  L ' a m e n d e m e n t  p r o p o s é  p a r  M* R o w l a n d  à  l ' a l i n é a  a )  d u  d o c u m e n t  1 3 5  
( v o i r  l ' a l i n é a  3 o 4  c i - d e s s t i s )  e s t  e n s u i t e  m i s  a u x  v o i x  e t  a d o p t é  p a r  1 7  v o i x  

c o n t r e  4 *  e t  1 7  a b s t e n t i o n s ,

3 . 1 8  M ,  S h o r e s  ( E . U . A . )  p r o p o s e  d e  m o d i f i e r  a i n s i  l ' a l i n é a  a )  d u  d o c u 
m e n t  . 1 3 5  s  f , Q u e ,  d a n s  l e s  Z L A R N  e t  l e s  Z L A M P  q u i  n e  c o m p r e n n e n t  q u e  d e s  
p a y s  q u i  s o n t  c o m p r i s  d a n s  l e s  l i m i t e s  d e s  r é g i o n s  é t a b l i e s  d e  l ' O A C I ,  c e t t e  
o r g a n i s a t i o n  p r e n n e  l e s  m e s u r e s  n é c e s s a i r e s  • • • « " .  I l  p r o p o s e  é g a l e m e n t  
d ' a n n e x e r  a u  d o c u m e n t  1 3 5  u n e  n o t e ,  a n a l o g u e  à  c e l l e  c o n t e n u e  d a n s  l e  
d o c u m e n t  1 2 0 ,  i n d i q u a n t  l e s  r é g i o n s  d e  n a v i g a t i o n  a é r i e n n e  d e  l ' O A C I  e t  l e s  
Z L A M P  e t  l e s  Z L A R N  c o r r e s p o n d a n t e s .  C e t t e  p r o p o s i t i o n  e s t  a p p u y é e  p a r
M ,  B r a n t  ( C a n a d a ) ,  M .  G r e v e n  ( O A C l ) ,  M ,  B o c t o r  ( E g y p t e ) ,  M .  M o u c h e z  ( F r a n c e ) ,  
M .  C h e f  ( M a r o c  e t  T u n i s i e )  e t  l e  P r é s i d e n t  p r o c è d e n t  e n s u i t e  à  u n  é c h a n g e  
d e  v u e s  à  l ' i s s u e  d u q u e l  i l  e s t  d é c i d é  d e  c o n s e r v e r  l e  t e x t e  d e  l ' a l i n é a
b )  t e l  q u ' i l  a  é t é  a m e n d é  p a r  M ,  R o w l a n d  ( v o i r  l ’ a l i n é a  3 . 4  c i - d e s s u s ) ,

3 . 1 9  M .  L e u n l s  ( I n d o n é s i e )  e s t i m e  q u e  l e s  r e c o m m a n d a t i o n s  c o n t e n u e s
d a n s  l e  d o c u m e n t  1 3 ^  f a c i l i t e r a i e n t ,  s i  e l l e s  é t a i e n t  a d o p t é e s ,  l ' é t a b l i s 
s e m e n t  d ' u n  p l a n  d e  p a r t a g e  s a t i s f a i s a n t .  L ' I n d o n é s i e  v o t e r a  e n  f a v e u r  d u  
d o c u m e n t  1 3 5  t e l  q u ' i l  a  é t é  a m e n d é ,

3 . 2 0  M .  P e t i t  ( I F R B )  p r o p o s e  q u ' e n  v u e  d e  r é d u i r e  l e  n o m b r e  d e s  c o n f é 
r e n c e s  d e  l ' U . I . T * ,  c o n f o r m é m e n t  a u x  r e c o m m a n d a t i o n s  f o r m u l é e s  p a r  l e  C o n s e i l  
d ' a d m i n i s t r a t i o n  l o r s  d e  s a : 4 é  s e s s i o n ,  l e  p a r a g r a p h  c )  d e  l a  r e c o m m a n d a t i o n  
c o n t e n u e  d a n s  l e  d o c u m e n t  1 3 5  s o i t  r é d i g é  c o m m e  s u i t  t " q u e ,  d a n s  l a  Z L A R N '

1 ,  c e s  a s s i g n a t i o n s  d e  f r é q u e n c e s  a u x  s t a t i o n s  s o i e n t  e f f e c t u é e s  a u  m o y e n  
d ' a c c o r d s  r é g i o n a u x  o u  d ' a r r a n g e m e n t s  p a r t i c u l i e r s  c o n c l u s  p a r  l e s  p a y s  
m e m b r e s  d e  l ' U . I . T ®  c o m p r i s  d a n s  c e t t e  z o n e , "
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A u c u n e  o b j e c t i o n  n ’ a y a n t  é t é  f o r m u l é e ,  l e  P r é s i d e n t  d é c l a r e  q u e  c e t t e  
p r o p o s i t i o n  e s t  a d o p t é e .  4

3 * 2 1  M .  B o d e a g a  ( R o u m a n i e )  f a i t  a l o r s  l a  d é c l a r a t i o n  s u i v a n t e  :

" M o n s i e u r  l e  P r é s i d e n t , - l a  d é l é g a t i o n  d e  l a  R é p u b l i q u e  P o p u l a i r e  
R o u m a i n e  a  s o u l i g n é ,  e n  e x p r i m a n t  s o n  p o i n t  d e  v u e  s u r  l a  p r o p o s i t i o n  d e  
l a  S u è d e ,  q u ' e l l e  n e  p e u t  p a s  a c c e p t e r  l ' i d é e  f o n d a m e n t a l e  d e  c e t t e  p r o 
p o s i t i o n .  E t a n t  d o n n é  q u e  l a  p r o p o s i t i o n  d e  l a  S u è d e  a  é t é  r e m p l a c é e  p a r  
l a  p r o p o s i t i o n  é g y p t i e n n e  ( d o c u m e n t  1 3 5 )  q u i ,  e n  s u b s t a n c e ,  n ' e s t  p a s  d i f 
f é r e n t e  d e  l a  p r o p o s i t i o n  d e  l a  S u è d e ,  m a  d é l é g a t i o n  t i e n t  à  d é c l a r e r  q u ' e l l e  
m a i n t i e n t  l e  p o i n t  d e  v u e  q u ' e l l e  a  d é j à  e x p r i m é .

E n  c o n s é q u e n c e ,  m a  d é l é g a t i o n  s ' o p p o s e  à  l ' a d o p t i o n  d e  l a  p r o p o s i 
t i o n  é g y p t i e n n e  s o i t  s o u s  s a  f o r m e  i n i t i a l e ,  s o i t  s o u s  s a  f o r m e  a m e n d é e .

V u  l a  d i v e r s i t é  d e s  o p i n i o n s  e x p r i m é e s  a u  s u j e t  d e  c e t t e  p r o p o s i 
t i o n  e t  l ' i m p o r t a n c e  d e  l a  d é c i s i o n  q u i  d o i t  ê t r e  p r i s e ,  m a  d é l é g a t i o n  
d e m a n d e  f o r m e l l e m e n t  q u e  l e  v o t e  a i t  l i e u  p a r  a p p e l  n o m i n a l " .

3 * 2 2  L e s  a m e n d e m e n t s  c i - a p r è s  a u  d o c u m e n t  1 3 5  s o n t  a l o r s  p r é s e n t é s  e t
a d o p t é s  s

1 *  M o d i f i e r  c o m m e  s u i t  l e  3 è m e  p a r a g r a p h e  d e s  " c o n s i d é r a n t s "  :

" Q u e  l e s  N a t i o n s  U n i e s  o n t  r e c o n n u  l ’ O . A . C . I .  c o m m e  é t a n t  l ’ i n s t i 
t u t i o n  i n t e r n a t i o n a l e  s p é c i a l i s é e  c h a r g é e  d e  c o o r d o n n e r  l e s  q u e s 
t i o n s  i n t é r e s s a n t  l ' a v i a t i o n  c i v i l e  i n t e r n a t i o n a l e . "

C e t t e  m o d i f i c a t i o n  a  é t é  p r o p o s é e  p a r  M .  G r e v e n  ( O . A . C . I . ) ;  e l l e  
v i s e  à  m e t t r e  c e  t e x t e  e n  h a r m o n i e  a v e c  l a  C o n v e n t i o n  d e  l ' O . A . C . I .

2 .  A j o u t e r  a u x  " r e c o m m a n d a t i o n s "  l e  n o u v e a u  p a r a g r a p h e  d )  c i - a p r è s  :

" Q u e ,  d a n s  l e s  s u b d i v i s i o n s  d e  z o n e s  c o m p r e n a n t  d e s  p a y s  q u i  n e  
s o n t  m e m b r e s  n i  d e  l ' O . A . C . I .  n i  d e  l ’ U . I . T . ,  l e s  f r é q u e n c e s  
a t t r i b u é e s  a u x  d i t e s  s u b d i v i s i o n s  d e  z o n e s  s o i e n t  a s s i g n é e s  a u x  
s t a t i o n s  a u  m o y e n  d ’ a c c o r d s  r é g i o n a u x  o u  d ’ a r r a n g e m e n t s  p a r t i c u 
l i e r s . "

L ' a d j o n c t i o n  d e  c e  p a r a g r a p h e ,  p r o p o s é e  p a r  M .  M o u c h e z  ( F r a n c e ) ,  
a  p o u r  o b j e t  d ' é t e n d r e  l a  p o r t é e  d e s  r e c o m m a n d a t i o n s .

3 ,  M o d i f i e r  c o m m e  s u i t  l e  p a r a g r a p h e  1  d e s  c o n s i d é r a n t s  :

" Q u e  l ' é t a p e  d e v a n t  s u i v r e  l ' a d o p t i o n  p a r  l a  p r é s e n t e  C o n f é r e n c e  
d ' u n  p l a n  d ’ a t t r i b u t i o n s  d e  f r é q u e n c e s  a u  s e r v i c e  m o b i l e  a é r o n a u 
t i q u e  " R "  s é r i a  l ’ a s s i g n a t i o n  d e  f r é q u e n c e s  a u x  s t a t i o n s  s u r  l a  
b a s e  d e  c e  p l a n ; "

L ' a m e n d e m e n t  c i - d e s s u s  a  é t é  p r o p o s é  p a r  M .  B o c t o r  ( E g y p t e ) .
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Après uh échange de vues avec M, Greven (O .A .C .I,) sur la  q u estion  
des a ssig n a tio n s aux ser v ic es  nationauxr M. Bara.jas (Mexique) suggère 
d 'ajou ter  aux "recommandations” du document 135 l e  paragraphe su ivant s

"Que le s  a ssig n a tio n s aux serv ices  natipnaux so ie n t  fa i t e s  p ar-les  
pays r e s p e c t ifs  au moyen d'accords b ila térau x  ou d'accords m ulti
la téra u x , se lo n  le s  c irco n sta n ces .”

Le Président ayant f a i t  observer, que l'a d jo n c tio n  suggérée o b lig e r a it  * 
l e s  pays à conclure des accords b ila térau x  ou m u ltila térau x , M. Bara.jas 
(Mexique) r e t ir e  sa p rop osition . Le P résid en t, parlant en tan t que délégué 
des E ta ts-U n is, affirm e que son adm inistration  tiendra dûment compte des 
con sid ération s qui ont in sp iré  la  proposition  de M. Barajas.

M. Boctor (Egypte) se référan t aux tr o is  dernières lig n e s  du para
graphe U des "considérants” de sa recommandation, s ig n a le  que c 'e s t  aux 
adm inistrations q u * il app artien t de prendre l ' i n i t i a t i v e  de la  préparation  
des plans d 'a ssig n a tio n s e t  de leu r  présentation  au C .P.F . Les réunions 
rég ion a les de l'O .A *C .I. ont pour rô le  d 'a s s is t e r  l e s  adm inistrations  
dans 1 ' é tab lissem en t des plans le s  plus pratiques e t  qui peuvent assurer  
l e  plus de s a t is fa c t io n  m utuelle.

Le document 135, a in s i  amendé, e s t  approuvé par l'assem b lée  à la  
s u ite  d'un vote  par apoel nominal réclamé par M* Bodeaga (Roumanie)
( c f .  3 . 2 1 ) ,  e t  dont le s  r é s u lta ts  sont l e s  suivants i

Pour ; A rgentine, B elgique, B r é s il ,  Canada, C h il i ,  Colonies du 
Royaume-Uni, T err ito ires  d'Outre-mer de la  République frangaise,-. Congo 
B elge, Danemark, Egypte, E ta ts-U n is , France, Indonésie, I s la n d e ,, Luxembourg, 
Mexique, Norvège, N ouvelle-Zélande, Paraguay, République des P h ilip p in es , 
Maroc e t  T u n isie , Royaume-Uni, Suède, T err ito ires  des E ta ts-U n is , Union 
de l ’Afrique du Sud, Venezuela.

Contre î Albanie (Rép. pop. d e), B ié lo ru ss ie  (R .S .S . d e ). B ulgarie  
(Rép. pop. d e ), C olonies p ortu g a ises , Hongrie, Pologne (Rép, d e ), Portugal, 
ïo u g o sla v ie  (Rép. fé d . pop. d e}, Ukraine (R .S .S . d ' ) ,  République populaire  
roumaine, T chécoslovaquie, U .R .S.S .

A bstentions ï A u stra lie , Cuba, République Dominicaine, Inde, Pakistan, 
Pays-Bas, Curaçao e t  Surinam.

Absents : A utriche, Colombie, Grèce, Irlande, I t a l i e ,  Nicaragua,
S u isse , Uruguay,

M. Bara.jas (Mexique) explique q u ' i l  s ' e s t  abstenu de prendre part 
au vote  en tan t que représentant de Cuba, parce q u 'i l  ig n o ra it la  p o sitio n  
du Gouvernement cubain en ce qui concerne ses  serv ices  nationaux*

Président propose que l e s  délégués sign en t l e s  f e u i l l e t s  bleus; 
de l TActe f in a l ,  é ta n t entendu que tou t amendement apporté au te x te  sera  
mentionné dans l e  procès-verbal de la  séance p lén ière  au cours de la q u e lle  
l e s d i t s  ‘f e u i l l e t s  b leus ont é té  approuvés.

(Aer/2-153-F)



-*10 -  ■
(A éf/2-l53-F)

A. Point 4 de l'o r d r e  du jour -  RECOMMANDATION PRESENTEE PAR LA COMMISSION 
DE REDACTION* (Doc» Aerfe-N0” 121) sur l e  format du document f in a l  de la  
Conférence.

4 .1  M. Mouchez. Président d e 'la  Commission de rédaction  présente le
Doc «121*

M. White (E tats-U nis d'Amérique) se prononce en faveur de l'a d o p tio n  
du document 121 dans sa forme amendée,afin que la  Commission de rédaction  
p u isse  l e  prendre comme base dans ses  fu turs travaux.

C ette p rop osition  e s t  appuyée par M. S e lis  (Pays-B as).

4 .2  M. Jouk (B ié lo r u ss ie )  é lève  des ob jection s relativem ent a l'em p lo i
dans l e  t i t r e ,  du terme "Accord f in a l” . Evidemment ce document sera s ig n é ,
mais ce n 'e s t  pas, une ra ison  pour l'a p p e le r  "accord” . Le règlement des
radiocommunications d 'A tla n tic  C ity a , lu i  a u s s i ,é té  s ig n é , mais on n'en  
p arle  pas comme d'un accord, H  propose donc l'e x p r e ss io n  "Rapport f in a l" .

4 .3  M, Kito (A lbanie) formule la  même ob jection  en déclarant que le
document 1 2 1  ne co n tien t r ien  qui p u isse  l u i  fa ir e  donner l e  nom d'accord .
La Conférence de Mexico, par exemple, n 'a publié qu'un "Plan” e t  l e  docu
ment f in a l ,  de la  CIARA e s t  d'une nature analogue,

4 .4  M, Mouchez (France), appuyé par M. Deuchars (C olonies du Royaume-Uni)
e t  par M, White (E tats-U nis d'Amérique) propose que l e  t i t r e  "Accord fin a l"
demeure t e l  quel*

4 .5  Le P résid ent propose que par mesure ex cep tio n n e lle , i l  s o i t  procédé
à un v o te .su r  la  p rop osition  de M* Jouk (4*2) avant l e  scru tin  portant sur 
la  recommandation de la  Commission de réd action . I l  e s t  procédé au vote  
sur la  p rop osition  de M. Jouk la q u e lle  e s t  repoussée à la  s u ite  d'un vote  
dont le s  r é s u lta ts  sont l e s  su ivants î

Pour î 10 vo ix  
Contre : 14
A bstentions 3

M. Boctor (Egypte) s ig n a le  q u ' i l  s ' e s t  abstenu de prendre part au
vote •

4 .6  M. Andrews (Nouvelle-Zélande) propose quelques m od ification s dans
la  p résen tation  du t i t r e  (ces m od ification s figu ren t dans l e  doc. Aér/2 No 141).

M. P e t i t  (I .F .R .B ,)  propose que la  Recommandation No 3 fig u re  à 
l 'A r t ic le  2 p lu tô t qu'à l 'A r t ic le  1 .

Le P résident suggère de remplacer le  mot "Préambule” par "Intro
duction” . Ces tr o is  proposition s sont accep tées.

4 .7  M. Jouk (B ié lo r u ss ie )  propose de remplacer dans l e  t i t r e  l e  mot
"Plan" par l'e x p r e ss io n  "Projet de Plan". Cela s e r a it  plus log iq ue puisque
le  plan é ta b li  par la  Conférence e s t  su scep tib le  d 'ê tre  m odifié par la  
Conférence adm in istrative sp é c ia le . -Sa proposition  e s t  appuyée par
M. Bodeaga (Roumanie), S i l e  document f in a l  de la  Conférence a v a it  é té

(44-101-44)



autre chose qu’un projet de plan, la  recommandation p résen tée  par la  d é lé 
gation  égyptienne -  e t  déjà àpprouvéè par l ’assemblée (c f«  3 i25) - n ’aurait 1 

pas eu de ra ison  d’ê tr è i

4 .8  A 1 'appui de sa p roposition  M. Jouk c i t e  le s  paragraphes 12 e t  .3
de la  R ésolu tion  r e la t iv e  à l 1établissem ent de la  Nouvelle l i s t e  in terna
tio n a le  des fréquences, dans la q u e lle  le  mot "Projet" e s t  employé.

4*9 Le P résid en t, appuyé par M. Luraschi (Argentine) e t par M» S e lis
(Pays-Bas) so u tien t que le  t i t r e  de "Plan" e s t  conforme aux d isp o sitio n s  
de la  Convention d’A tla n tic  C ity . I l  c i t e  le  te x te  de l ’A r tic le  6  parag. e) 
de l ’Annexe à la  R ésolu tion  r e la t iv e  à l ’ étab lissem ent de la  Nouvelle L iste  
in tern a tio n a le  des fréquences, dans la q u e lle  l e  mot "Plan" e s t  employé*

4*10 La proposition  de M, Jouk (cf.# 4*7) tendant à employer dans le  t i 
tr e  l ’expression  "Projet de Plan" e s t  mise aux v o ix , e t  repoussée par 29 
vo ix  contre 1 0 ,  sans a b sten tio n .

*
4*11 M. Jouk (B ié lo r u ss ie )  déclare que puisque le s  amendements qu’ i l  a

proposés n ’ ont pas é té  adoptés, i l  ne peut approuver l ’adoption du document 
121.

4*12 Le document 121 e s t  approuvé comme base pour le s  fu turs travaux
• de la  Commission de réd action  par l ’assemblée à la  su ite  d ’un vote dont 

le s  r é su lta ts  sont le s  su ivants ■%

Pour ; 29
Contre ; 10 -
A bstentions : 0

5 . Point 5 de l ’ ordre du .jour -  RECOMMANDATION PRESENTEE PAR LA COMMISSION DE
~ RËDACTION (Doc. Aér/2 N° 122) a

5*1 M. Mouchez (P résid ent de la  Commission de rédaction) présente le  do
cument 122. En réponse à une question posée par M. S e l is  (Pays-B as), i l  pré
c is e  que le s  ex p lica tio n s  qui figu ren t au par* 5  sont n écessa ires  car e l le s  
ont é té  supprimées dans le  préambule.

5*2 M. P e t it  ( I .F .R .B .)  propose d’ in sérer  dans le  par* 9 , l e  mot "fré
quences" à la  deuxième lig n e  de manière que le  te x te  fran çais se l i s e  a in s i:
" . . .  to u tes  le s  lig n es  aériennes u t i l i s a n t  le s  fréquences du serv ice  mobile 
aéronautique •••«" • Le Président procède à la  correction  de deux erreurs 
typographiques s

1 ° (ne concerne que le  tex te  a n g la is ) .

2° A la  page 2 , par. 4 b ) ,  lign e  3 , au l ie u  de "Règlement des
Télécommunications", l i r e  s "Règlement des radiocommunications" 0

5*3 M. L ayzell (I .A .T .A *) demande que le s  d iverses abrév iation s u t i l i 
sées par la  Conférence comme ZLAMP, ZLARN e t c . .*  so ien t in sérées partout où
ce la  e s t  n écessa ire  dans le s  par. 6  à 1 0  in c lu s .

- I I -
(Aér/2-153-*1)
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Les d iverses, prop osition s c i-d essu s sont approuvées.

5*4 M. Jouk (B ié lo r u ss ie )  déclare que puisque la  proposition  qu’ i l  ava it
f a i t e  à propos du Poe* 1 2 1  (v o ir  4 1̂ 0 ) ,  à savoir  d’user dans l e  t i t r e  des 
mots "Projet de Plan" au. l i e u  de "Plan" h 'a  pas é té  adoptée, le s  mêmes r a i
sons l ’ in c it e n t  à refu ser  son approbation au Doc* 122*

5*5 Le document 1 2 2 , .a in s i amendé, e s t  adopté par l ’assemblée comme base
pour le s  travaux futurs d e . la  Commission de rédaction. Les r é s u lta ts  du 
scr u tin  Sbni le s  suivants i '

Pour ï 33
Contre : 8

A bstentions : 2

Point 6  de l ’ordre du jour -  QUESTIONS DIVERSES

6*1 Aucune question n’ étant soulevée le  Président lèv e  la  séance à
18 h .3 0 .

-  12 -
(Aôr/2-153-F)

Le Rapporteur : Le S ecréta ire  : Le P résident :

G.M. F orrest J . Kunz A.L. Lebel

(1 7 /1 1 /5 7 )
(68-101-68)



Conférence internationale adm inistrative
des Radiocommunications aéronautiques

2e sess io n

Aér/2  Document No» 154-F
11 octobre 1949

Genève 1949

ORDRE DU JOUR

de la  30e Séance P lén ière

mercredi 12 octobre 1949

à 14,30h.

1 . Approbation du rapport de la  28e séance (document 148) j

2 , Rapport des p résid en ts  de Commissions . e t  groupes de tra v a ilg

5 . Document No.3  (S uggestion  de 1*Indonésie r e la t iv e  aux fréquences in 
tern a tio n a les  de d é tre sse ) ;

4 . Document No. 149 (Communications du Président du C .P .F . e t  p ro jet de
réponse ;

5 . Document No,141 (D é fin it io n s )  ;

6 , Document No.146 (P rin cip es Techniques) ;
7 , Document No.145 (Recommandations e t  R éso lu tion s) ;
8 . Document No.143 (D escr ip tion  des l im ite s  des ZLAMP) ;
9» Document No. 144 (D escr ip tion  des l im ite s  des ZLARN) ;

1 0 * Document N o,147 (P lan  **R!I) ;
1 1 , Document N o,105 (P lan u0Rn) ;

1 2 . Documents Nos,152 e t  128 (Préambule e t  Formule f in a le  précédant l e s
sign atu res ;

1 3 . Document No,151 (P ro jet de recommandation de la  D élégation  b elge) ;
14 , D iv ers•



Genève 1949

, Conférence internationale adm inistrative
des' Radiocommunications aéronautiques

2ème Session

Le S ecréta ire  ap p elle  I* a tten tio n  de MM, le s  Délégués sur la  
communication c i-d e sso u s , adressée au P résid en t'p ar la  D élégation  de l ’Uruguay,

Monsieur l e  P résid en t,

Ayant donné en son temps procuration au délégué du C h ili de représenter  
l ’Uruguay, avec d ro it de v o te , pendant mes absences des réunions de la  Con
féren ce , le  soussigné demande que dans tous le s  documents sur le sq u e ls  l e  
C h ili fig u re  dans la  l i s t e  des pays rep résen tés , i l  s o i t  f a i t  également mention 
du nom de 1 ?Uruguay*

Je vous p r ie  de c ro ir e , Monsieur le  P résid en t, à ma haute con sid ération .

Colonel Hector BLAMCO 
Délégué de l ’Uruguay,

Aér/2 Document 155-F
15 octobre 1949

(96-84-96)



Conférence internationale adm inistrative
des Radiocommunications aéronautiques

2e session

Aér/2 Document No. 156-ff
13 octobre 1949

Genève 1949

RAPPORT

DE LA COMMISSION DE DIRECTION 

(s iég ea n t en q u a lité  de Commission des fin an ces)

37e Séance 

13 octobre 1949

1 . La séance e s t  ouverte à 18helopar le  Président M. A.L. Lebel.

2 . Après examen, la  Cçmmission approuve le  rapport présenté par le
sec r é ta ire  en ce qui concerne le s  dépenses de la  Conférence e t  relève  
avec s a t is fa c t io n  que l e s  dépenses encourues sont in fér ie u r es  au budget.

Confoi’mémeht à la  R ésolu tion  No. 83 du C onseil d* Administrât io n , 
la  Commission décide de présenter à l ’approbation de l ’Assemblée p lén ière  
son rapport f in a l ,  (V oir annexes).

3 . La séance e s t  lev ée  à 18 h .4 5 .

Le sec r é ta ire  

J ,  Kunz

Le P résident : 

A,L♦ Lebel



annexe i

' RAPPORT FINAL DE LA COMMISSION DE DIRECTION 

(s iég ea n t en tan t que Commission des fin an ces)  

à l ’Assemblée p lén ière

1 , C on stitu tion  e t  mandat de la  Commission

La Conférence a , dans sa 23e séance p lé n ièr e , chargé la  Commission 
de d ir e c t io n  de fon ctionner en q u a lité  de Commission des finances# La 
Commission a considéré que son mandat é t a i t  contenu dans la  R ésolu tion  
No* 83 du C onseil d ’adm inistration e t  c o n s is t a i t ,  c ’e s t -à -d ir e  î

a) à apprécier l ’organ isation  m a tér ie lle  de la  Conférence e t  
l e s  moyens d ’a ction  mis à la  d isp o s it io n  des délégués ;

b) à co n trô ler  le s  dépenses encourues par la  Conférence e t  à en 
déterm iner, autant que p o s s ib le , l e  montant f in a l  à l a  c lô tu re  
des travaux*

2* . Documents p u b liés  par la  Commission

La Commission a publié l e s  documents su ivants:

Nos» 34 -  35 -  36 -  42 -  45 156

3* Travaux accom plis par la  Commission

Ayant co n sta té , dans sa séance du 10 août (Doc,34) que l e  c réd it  
de 233,885 frs„  accordé^par le  C onseil d ’adm inistration  (avant r év is io n  du 
budget de 1949) é t a i t  in su f f is a n t  pour assurer le  fonctionnement de la  
2e s e s s io n , la  Commission a adressé à l ’Assemblée p lé n iè r e , pour approba
t io n , un p ro je t de budget r e c t i f i é ,  pour la  2e se ss io n  de la  Conférence 
(D oc,3 6 ) , Ce p ro je t prévoyait une somme de 294,500 fr s  pour une durée 
estim ée de la  Conférence de 3 mois» Le S ecré ta ire  général sur demande de 
l a  Conférence a présenté ce p ro je t de budget au C onseil à ’adm in istration  do 
l ’Union (4e se s s io n )  qu i, après l ’avoir  examiné a f ix é  l e  budget de la  
Conférence à 324,000 fra n cs .

En ra ison  de l ’organ isation  de la  Conférence rép artie  en Croupes 
de t r a v a i l ,  la  Commission a pensé, après quinze jours de t r a v a i l ,  que l e  
nombre des in terp rè te s  mis à sa d isp o s it io n  pouvait e tre  r éd u it . E l le  en 
a donc proposé, pour ra ison  d ’économie, la  dim inution,

Après co n su lta tio n  avec le  S e c r é ta r ia t , i l  a é té  décidé que 
8  in ter p r è te s  au l i e u  de 1 0  su ff ir a ie n t  à assurer un serv ice  s a t is fa is a n t .

D’autre p a r t, la  Commission a présenté à l ’approbation de l ’Assem
b lé e  p lé n iè r e , une s é r ie  de recommandations (D oc,3 4 ) , tendant à fa ir e  des 
économies en ce qui concerne la  p u b lica tio n  des documents de la  Conférence,

4 , Rapport sur lj,p rgam sation ma t é r i e l l e de la  Conférence

L’organ isa tion  m a tér ie lle  de la  Conférence a posé au S ecré ta r ia t  
général de l ’Union des problèmes tr è s  d é lic a ts  tan t du p oin t de vue -  
du personnel qu’à c e lu i des locaux,, par s u ite  du f a i t  que p lu sieu rs  
conférences se sont tenues simultanément à Genève au cours de l ’é té  de

(84)



1949* (CPF, Conférence pour la  Région 1 , Conférenoe pour la  Région 3 ,  
Conférence aéronautique, 4e se ss io n  du C onseil d*Adm inistration)#
La Conférence a , en ra ison  de ces d i f f i c u l t é s ,  dû s ié g e r  du 1er au 22 août 
à l'E c o le  supérieure de la  rue Necker, e t  du 23 août à l a  f in  de l a  
Conférence, au P a la is  E le c to r a l. La Commission e s t  d 'a v is  que le s  f a c i l i t é s  
m ises à la  d isp o s it io n  des délégués é ta ie n t s a t is fa is a n te s  e t  que l e  
S ecré ta r ia t général n 'a  épargné aucun e f fo r t  pour f a c i l i t e r  l e s  travaux 
de la  Conférence.

5# Rapport sur l e s  dépenses de la  Conférence

I l  n 'e s t  pas p o ss ib le  d 'évalu er de façon p réc ise  le  montant des 
dépenses de la  Conférence e t c e la  pour le s  deux ra ison s su ivantes t

a) Les travaux de la  Conférence ne sont pas encore entièrem ent term inés, 
en p a r t ic u lie r  la  p u b lica tio n  des documents.

b) La plupart des dépenses de la  Conférence sont c o n stitu ées  paroles  
fr a is  des ser v ic e s  communs à c e l l e - c i  e t aux autres conférences 
réu n ies simultanément à Genève (se rv ic e  l in g u is t iq u e , serv ice  de 
ronéographie, e t c • ) •

Le partage d é f i n i t i f  des f r a is  entre le s  d if fé r e n te s  conférences 
ne pourra ê tre  e ffe c tu é  par le  serv ice  des finances du S ecré ta r ia t général 
que dans un cer ta in  d é la i e t ,  en tou t é ta t de cause, qu'après la  c lô tu re  
des conférences en cours* En conséquence, le  S ecré ta r ia t de la  Conférence 
n 'a  pu fo u rn ir , pour l'é ta b lisse m e n t du présent rapport, que des évalua
t io n s  présentant l e  même caractère in d ic a t if  que c e lu i  du budget de la  
Conférence (D oc.36)«

L 'a tten tio n  d o it ê tr e  a t t ir é e  sur l e  f a i t  que lorsque le  serv ice  
f in a n c ie r  du S ecré ta r ia t aura arrêté  d éfin itivem en t le s  comptes de la  
Conférence, le  to t a l  des dépenses pourra se r év é le r  d if fé r e n t  de c e lu i  
qui fig u re  dans 1 'Annexe c i - j o in t e  e t  qui n ’a qu'un caractère estim atif#

I l  e s t  to u te fo is  à prévoir que le  to ta l  en question  se tien d ra  
dans l e s  l im ite s  du budget f ix é  par le  C onseil d 'ad m in istra tion , leq u e l 
f ig u r e  en Annexe I I .

-  2- ~

Le P résident î

(84)



ANNEXE I I

E tat g lob a l approxim atif des 
dépenses de la  Conférence

Budget prévu par l e  
C onseil d 1Adm inistration  

(Budget r e c t i f i é ,  ca lcu lé  pour une 
durée probable de la  Conférence 

de S mois}

1 . Personnel

a} S erv ices a d m in istra tifs
b) Serv ice lin g u is tiq u e
c )  S erv ice  de reproduction

e t  de d is tr ib u tio n

2 . A llo ca tio n s  &fassurances

3 . Loyer

4* F ourn itures, y  compris 
in s t a l la t io n

5* Imprévu

2 4 .6 0 7 .-
1 5 5 .0 0 7 .-

8.494

1 7 .1 8 7 .-

1 5 .8 0 0 .—

1 9 .5 9 6 .-  

6 .8 0 0 .—

(1)

30.000.- 
180.000.-

25 .000 . *

35.000.- 

16.500*-

30.000.*  

7.500#*

2 4 5 .4 9 1 .- 3 2 4 .0 0 0 .-

l )  C h iffre  arrêté  au 30 septembre 1949. I l  y a l i e u  de prévoir  d*autres dépenses 
encourues depuis c e t te  d a te .

(8 4 )



ANNEXE I I

L iste  des pays ayant p a r tic ip é  à la  Conférence 
avec in d ica tio n  de leu rs  u n ité s  de contribution  
(Voir N o tif ic a t io n s  Nos. 561, 567 e t  570 du 
•Secrétariat Général de l'U n io n ),

Pays
Albanie (République populaire d'), 
Argent ine (République)
A u stra lie  (Fédération de 1 ’ ) 
Autriche « • * • • • • • • • • • • « • • • , • •

Cla s se  de contribu tion  

VIII

©©©«‘ ♦ • © © • « • • • • © © ♦ • • • © c ©  

e o e e o o o » t t o c

• • • • • • • • o e f c ® « © o © © ® « « o e o © # # © « « ©  c )  9 « •

o © e # € o c # d c o © « o o o o 0 © o © © o r o e © » e « e © e # o # » «  

» 3 * * o « o é e i » ? e 9 o o 9 o « e 3 « * 9 * 0 o o © 6 9 o û « *
Mexique 
Nicaragua 
Norvège
N ouvelle-Zélande 
Pakistan  
Paraguay 
Pays-Bas, Curaçao e t  Surinam 
P h ilip p in es  (République des) ’ 
Pologne (République de)
Portugal
P rotectorat fra n ça is  du Maroc e t  
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3
10
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3
10

5
20
15
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Pays C lasse de contribution  Nombre d 1 im ités
&

République féd éra tiv e  populaire
de Yougoslavie » ° w . VIII 1

République S o c ia lis te  S oviétiq u e de
l 'Ukraine » . ........... ................. ......................................... • .  IV 15

République populaire roumaine   . . . . . .  VIII ' 1
Royaume-Uni de la  Grande -Bretagne et

de l'I r la n d e  du Nord  ......... . . . . . . . . . . . . . . . . I  30
Suède » » • • • » . . ........... . . . . . . . . .  c • • • • . ............... .. V 10
Su isse  (Confédération) • • « • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • « • V  10
Tchécoslovaquie  ......... .......................................................... V 10
T er r ito ir es  des E tats-U nis d'Amérique I  30
T er r ito ir es  d'outre-m er de la  Répu

b lique fra n ça ise  e t  t e r r i t o ir e s
adm inistrés comme t e l s  I I  25

Union de l'A fr iq u e  du Sud e t
T err ito ire  du Sud-Ouest A fr ica in
sous mandat  ......... • I I  25

Union des Républiques S o c ia l is t e s
S ov iétiq u es • • • . . • 6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  I I  ' 25

Uruguay (République o r ien ta le  àe 1 ' )  VI 5
Vénézuéla (E tats-U n is de) • • • • « • • • • • « » . . . . . . . . . . . .  V 10

651

(84-89-84)



G E N È V E , 1949

CONFÉRENCE INTERNATIONALE ADMINISTRATIVE

DES RADIOCOMMUNICATIONS AÉRONAUTIQUES

D E U X IÈ M E  SESSION

Aer/2 - Document N° 157-F

13 octobre 1949.

DÉCLARATIONS

Canada

I

L’Administration du Canada,

C O N S ID É R A N T ,

a) que le Plan d’attribution des fréquences établi par la Conférence pour le service mobile 
.aéronautique R répond aux besoins essentiels minima des zones de passage des.lignes
aériennes mondiales principales,

b) que le Plan n’accorde pas un nombre suffisant de fréquences aux services nationaux 
du Canada, dans les subdivisions de zones 10B, 10C, 10D et 10E,

c) que les attributions à ces zones de voies adjacentes limitent l’utilisation de certaines 
fréquences,

d) que certaines possibilités supplémentaires de partage sont possibles en retour, en accord 
avec les règles de partage et les principes techniques adoptés par la Conférence,

e) qu’il existe certaines possibilités de partage supplémentaires, en utilisant soit une puis
sance plus faible, soit des zones moins étendues que celles prévues par le Plan, et que 
ces possibilités permettraient néanmoins d’obtenir les rapports de protection adoptés 
par la Conférence,

f)  que de nouvelles possibilités de partage se feront peut-être jour au cours des discussions 
entre les administrations*intéressées, pour l’application du Plan, '

g) que certaines des possibilités dites ci-dessus ne dépendent pas de l’Administration du 
Canada,

SE  R É S E R V E  LE  D R O IT ,

au cas où les besoins en fréquences du Service mobile aéronautique R du Canada ne 
seraient pas, de l’avis de l’Administration des télécommunications du Canada, entièrement 
satisfaits par les Conférences chargées de l’application du Plan,

de prendre les mesures nécessaires pour utiliser certaines fréquences supplémentaires 
si cela s’avérait'indispensable pour assurer de manière raisonnable et satisfaisante, la 
sécurité de la vie humaine dans les airs.

II

Le plan d’attribution des fréquences dans les bandes du service mobile aéronautique OR 
énumère certaines fréquences destinées à Terre-Neuve (stations des E.U.A.) et au Labradqr 
(stations des E.U.A.). Le Gouvernement canadien déclare réserver tous ses droits à l’égar,d 
de toute utilisation qui pourrait être faite de ces fréquences dans la Province de Terre-Neuve, 
laquelle englobe le Labrador.
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Egypte

Le Gouvernement Royal de l’Egypte désire attirer l’attention sur les demandes de fré
quences soumises à la Conférence internationale administrative des radiocommunications 
aêronautiques par le Royaume-Uni pour des stations se trouvant en Egypte, dans la zone 
du Canal de Suez et sur l’intention qu’a l’Egypte de soumettre, lors de la Conférence adminis
trative extraordinaire des radiocommunications, une réserve formelle à cet égard, en ce qui 
concerne son droit souverain de réglementer les télécommunications en Egypte.

Etats-Unis d’Amérique

La délégation des Etats-Unis d’Amérique accepte le plan d’attribution des fréquences  
dans les bandes du service mobile aéronautique R préparé par la présente Conférence. Elle 
a étudié avec soin la déclaration formulée par la Délégation canadienne au sujet de ce plan 
et elle estime que cette déclaration contient une première appréciation utile de l’importance 
du travail à effectuer lors de la mise en application du plan, particulièrement en ce qui con
cerne l’assignation des fréquences aux différentes stations. La délégation des Etats-Unis  
d’Amérique est pleinement convaincue qti’au cours de cette période de mise en oeuvre du 
plan, d’importants progrès pourront être réalisés dans le sens d’une extension des possibilités 
de partage des fréquences. Il s’agit là, cependant, d’une tache à laquelle il conviendra de 
procéder après la clôture de la Conférence, dont la mission expire avec l’adoption d’un plan 
d’attribution de base raisonnablement satisfaisant.

La délégation des Etats-Unis d’Amérique accepte également le plan d’attribution des 
fréquences dans les bandes du service mobile aéronautique OR, mais à celte double condition : 
qu’il soit bien entendu, d’iine part, que les Gouvernements de la Région 2 poursuivront leurs 
négociations au sujet des questions intéressant exclusivement cette Région et, d’autre part, 
que le plan pourra être revu à tout moment préalablement à son acceptation définitive par la 
Conférence administrative spéciale.

. . Suisse

En signant l’Accord final de la Conférence internationale administrative des radiocommu
nications aéronautiques, la Délégation suisse déclare que les 5 fréquences demandées dans les 
bandes de fréquences OR représentaient le minimum indispensable pour ses services. Le plan 
d’attribution OR ne prévoit pour la Suisse que deux assignations et une assignation à titre 
secondaire. Ces assignations étant insuffisantes pour assurer l’exploitation des services OR, 
la Délégation suisse réserve pour son administration le droit de demander à la Conférence 
administrative extraordinaire les assignations supplémentaires indispensables.

République Orientale de l’Uruguay
i

La République Orientale de l’Uruguay ne peut se considérer liée par le plan d’attribution  
des fréquences OR, attendu qu’il n’a pas été tenu compte des besoins minimum de ce service, 
et qu’en conséquence, elle se réserve le droit de soulever à nouveau la question à la Conférence 
extraordinaire qui sera convoquée prochainement pour approuver définitivement le plan 
d’attribution des fréquences.
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Etats-Unis du Venezuela

La Délégation des Etats-Unis du Vénézuéla estime qu’étant donné l ’espace du spectre 
atTecté au service mobile aéronautique R, le plan d ’attribution des fréquences R, tel qu’il a 
été élaboré techniquement, c’est-à-dire sur la base de données objectives, est entièrement 
satisfaisant.

Elle ne croit pas qu’il aurait été impossible d ’obtenir un meilleur résultat ; néanmoins, 
elle n’ignore pas qu’il existe de nouvelles possibilités d’utilisations des fréquences déjà assignées, 
si l ’on veut éviter des brouillages nuisibles et assurer une sécurité maximum aux aéronefs des 
services nationaux,R ; d’ailleurs, la plus grande partie des délégations présentes à la Conférence, 
ont semblé s’en rendre compte.

En conséquence, elle juge désirable qu’au cours des négociations qui auront lieu entre 
les administrations comprises dans la zone dont elle fait partie, ces possibilités soient examinées 
de façon approfondie, afin qu’après un examen technique, on aboutisse à une utilisation 
meilleure des fréquences et à une satisfaction plus complète des besoins nationaux.

En ce qui concerne le plan d’attribution des fréquences au service mobile aéronautique 
OR, l ’Administration des Etats-Unis du Vénézuéla estime que les fréquences qui lui ont été  
attribuées ne satisfont pas ses besoins, et elle espère que les pays intéressés prendront en 
commun les dispositions nécessaires en vue de présenter à la prochaine conférence administra
tive extraodinaire des propositions tendant à modifier le plan d ’attribution de fréquences 
au service mobile aéronautique OR, afin d ’obtenir une meilleure utilisation de l ’espace du 
spectre disponible.
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C O N F É R E N C E  I N T E R N A T I O N A L E  A D M I N IS T R A T I V E

D E S  R A D IO C O M M U N IC A T IO N S  A É R O N A U T I Q U E S

D E U X I È M E  S E S S IO N

G E N È V E ,  1949

14 octobre 1949

Aer/2 - Document N° 158-F

PRÉAMBULE

Les délégués des pays suivants, dûment accrédités à cet effet par leurs Administrations 
respectives, se sont réunis à Genève (Suisse) du 15 mai au 25 septembre 1948, puis du 1er août 
au 14 octobre 1949 :

A l b a n i e  ( R é p u b l i q u e  p o p u l a i r e  d ’) ; A r g e n t i n e  ( R é p u b l i q u e )  ; A u s t r a l i e  ( F é d é 

r a t i o n )  ; A u t r i c h e  ; B e l g i q u e  ; B i é l o r u s s i e  ( R é p u b l i q u e  S o c i a l i s t e  S o v i é t i q u e  d e )  ; 

B r é s i l  ; B u l g a r i e  ( R é p u b l i q u e  P o p u l a i r e  d e )  ; C a n a d a  ; C h i l i  ; C o l o m b i e  ( R é p u b l i q u e  

d e ) ; C o l o n i e s  p o r t u g a i s e s  ; C o l o n i e s , P r o t e c t o r a t s , T e r r i t o i r e s  d ’O u t r e - m e r  e t  

T e r r i t o i r e s  s o u s  m a n d a t  o u  t u t e l l e  d u  R o y a u m e - U n i  d e  l a  G r a n d e - B r e t a g n e  e t  

d e  l ’ I r l a n d e  d u  N o r d  ; T e r r i t o i r e s  d ’O u t r e - m e r  d e  l a  R é p u b l i q u e  f r a n ç a i s e  e t

T E R R IT O IR E S  A D M I N IS T R É S  COMME TE L S ; C O N G O  B E L G E  E T  T E R R IT O IR E S  D U  R u A N D A - U r U N D I  ;

C u b a  ; D a n e m a r k  ; D o m i n i c a i n e  ( R é p u b l i q u e ) ; E g y p t e  ; E t a t s - U n i s  d ’A m é r i q u e  ; 

F r a n c e ; G r è c e ; H o n g r i e  ( R é p u b l i q u e  p o p u l a i r e  d e ) ;  I n d e ; I n d o n é s i e ; I r l a n d e ; 

I s l a n d e ; I t a l i e ; L u x e m b o u r g ; M e x i q u e ; N i c a r a g u a ; N o r v è g e ; N o u v e l l e - Z é l a n d e ; 

P a k i s t a n ; P a r a g u a y  ; P a y s - B a s , C u r a ç a o  e t  S u r i m a n  ; P h i l i p p i n e s  ( R é p u b l i q u e  d e s ) ; 

P o l o g n e  ( R é p u b l i q u e  d e ) ; P o r t u g a l  ; P r o t e c t o r a t s  f r a n ç a i s  d u  M a r o c  e t  d e  l a  

T u n i s i e  ; R é p u b l i q u e  p o p u l a i r e  f é d é r a t i v e  d e  Y o u g o s l a v i e  ; R é p u b l i q u e  S o c i a l i s t e  

S o v i é t i q u e  d e  l ’U k r a i n e  ; R é p u b l i q u e  p o p u l a i r e  r o u m a i n e  ; R o y a u m e - U n i  d e  l a  

G r a n d e - B r e t a g n e  e t  d e  l ’I r l a n d e  d û  N o r d  ; S u è d e  ; S u i s s e  (C o n f é d é r a t i o n ) ; 

T c h é c o s l o v a q u i e  ; T e r r i t o i r e s  d e s  E t a t s - U n i s  d ’A m é r i q u e  ; U n i o n  d e  l ’A f r i q u e  d u  

S u d  e t  T e r r i t o i r e  d u  S u d - O u e s t  A f r i c a i n  s o u s  m a n d a t  ; U n i o n  d e s  R é p u b l i q u e s  

S o c i a l i s t e s  S o v i é t i q u e s  ; U r u g u a y  ( R é p u b l i q u e  o r i e n t a l e  d e  l ’) ; V e n e z u e l a  ( E t a t s -  

U n i s  d u ).

Les délégués dont les signatures figurent à la fin du présent Accord ont adopté les dispo
sitions suivantes :
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C O N F É R E N C E  IN T E R N A T I O N A L E  A D M I N IS T R A T I V E

D E S  R A D IO C O M M U N IC A T IO N S  A É R O N A U T I Q U E S

D E U X I È M E  S E S S IO N

G E N È V E ,  1949

14 octobre 1949

Aer/2 - Document N° 159-F

En acceptant le présent « Plan et Accord final», les délégués à la Conférence interna
tionale administrative des radiocommunications aéronautiques déclarent qu’ils n’entendent 
lier leurs administrations respectives que dans les limites de compétence de la conférence 
sus-nommée.

En foi de quoi les délégués à la Conférence internationale [administrative des radio
communications aéronautiques, Genève (1949) ont signé au nom de leurs administrations 
respectives, le présent Plan et son Accord final, dont l’exemplaire unique restera dans les 
archives du Secrétariat général de l’Union internationale des télécommunications, et dont 
une copie certifiée conforme sera remise à chacun des pays Membrës de l’Union.

Fait à Genève, le 14 octobre 1949.
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‘Conférence in ternationale adm inistrative
des Radiocommunications aéronautiques

2e session

Aér/2  Document No» 160-E
14 octobre 1949 '

Genève 1949

RAPPORT DU GROUPE DE TRAVAIL C 

(Partage des fréquences) 

9ème séance 

11 octobre 1949

1* La séance e s t  ouverte à 9 h ,40.

2* Sont représen tés le s  pays e t  organ isations c i-a p rès  :

A rgentine; A u stra lie ; B ié lo ru ss ie  (RSS); Colombie; C olonies portu gaises; 
E tats-U nis d ’Amérique; Hongrie; Indonésie; Nouvelle-Zélande; Paraguay; 
Pays-Bas; P h ilip p in es; Pologne; Portugal; Ukraine ^RSS); Yougoslavie 
(République populaire fé d é r a tiv e );  Union des Républiques S o c ia lis te s  
S o v ié tiq u es; Roumanie (République'populaire de); Royaume-Uni; Tchécoslova
quie; T e r r ito ir e s  des E tats-U nis d ’Amérique; Union de l ’Afrique du Sud; 
Vénézuéla; OACl; IATAa

3* Le rapport de la  7ème séance (Doc.133) e s t  soumis à l ’examen du
Groupe pour approbation.

3 .1  M. Rafuse (Canada) demande qu’à la  première lig n e  de la  page 6 . 
du te x te  a n g la is , l e  mot "Base” s o i t  remplacé par "have" (c e t te  m odifica
t io n  n ’ in té r e sse  pas l e  te x te  fr a n ç a is ) ,

3 .2  Le paragraphe 2 du document 133 e s t  amendé comme su it  î

3 .2*1 A 'la  l i s t e  des pays rep résen tés , ajouter : C olonies du Royaume-Uni;
. Hongrie; Roumanie; N ouvelle-Zélande; Congo B elge ,

3.2.2; A jouter à la  4ème lig n e  de ce paragraphe, après "Pays-Bas” , "Curaçao
e t  Surinam” ,

3,2*3 I I  e s t  convenu de r e c t i f i e r  la  phrase in trod u ctive  du paragraphe 2
du te x te  a n g la is , e t  i l  e s t  également décidé de remplacer le s  expressions  
"délégué de l ’IATA" e t "délégué de l ’OACI” partout ou e l l e s  se trouvent 
dans l e  te x te  par "représentant de l ’IATA” e t  "représentant de l ’OACI” , 
respectivem ent, a f in  de te n ir  compte du sta tu t r é e l  des représentants de 
ces organisations»

3 ,5  M* Harizanov (B u lg a r ie ), se référant au paragraphe 18 du tex te
fr a n ç a is , d éclare que ce paragraphe n ’expose pas la  s itu a t io n  de façon  
exacte en ce qui concerne le s  d éclaration s f a i t e s  par la  d éléga tion  de la  
B u lgarie . C ette d é lég a tio n  s ’e s t  prononcée en f a i t  contre l ’adoption du 
document 104, mais e l l e  a avancé des arguments entièrem ent d if fé r e n ts  de 
ceux qu’a fou rn is  le  délégué de la  Y ougoslavie, En outre, k* Harizanov 
rappelle  qu’en r é a l i t é ,  i l  a p r is  la  parole avant le  délégué de la  Yougosla
v ie ,  I l  demande donc l ’ in se r t io n  dans ce paragraphe de la  déclaration
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suivante : y

"M* Harizanov (B ulgarie) déclare qu’i l  votera contre l ’adoption du 
document 104 et de se s  annexes, en indiquant que le  p ro jet d ’a ttr ib u tio n s  
de fréquences au servxB ”R” contenu dans ce projet de plan n ’e s t  pas accep- 

■ ta b le  pour l ’A dm inistration de la  République populaire de Bulgarie pour le s  
ra iso n s su ivantes i

1 ) Le projet a é té  préparé uniquement sur la  base du p rojet de l'OACI, 
sans qu’i l  s o i t  tenu compte des demandes des pays;

2) Les fréquences d isp on ib les  sont partagées de façon in éq u itab le  
entre le s  ZLAMP e t l e s  ZLARN e t  entre le s  d if fé r e n te s  su b d iv ision s  
de zones;

3) Le projet de p lan  ne p révo it pas d 'a ttr ib u tio n s  in d iv id u e lle s  de 
fréquences aux pays;

4) I l  ne p révo it pas un nombre su ffisa n t de .fréquences pour la  subdivi
s io n  de zone H), dans la q u e lle  se trouve s itu é e  la  R .P. de Bulgarie";

3 .4  ’ M. Chef (Maroc e t  T unisie) s ig n a le  que dans le  te x te  an g la is  du
paragraphe 16, i l  e s t  indiqué qu’une question a été  posée par le  délégué 
de la  B ié lo ru ss ie  au délégué du Maroc è t  de la  T u n isie , En f a i t ,  c ’e s t  l e  
délégué du Maroc e t de la  T unisie qui s ’e s t  adressé au délégué de la  B ié
lo r u s s ie .  Le tex te  fra n ça is  e s t  co rrect.

3 .4 .1  M. Jouk (B ié lo r u ss ie )  déclare que le  paragraphe 16 du document 133
sous sa forme a c tu e lle  dénature entièrem ent le  sens de son in terv en tio n .
I l  demande que la  dernière phrase de ce paragraphe s o i t  amendée comme s u it  ;

"En réponse à la  question  posée par le  délégué du Maroc e t  de la  
T unisie au su je t de la  réduction  du nombre de fréquences a ttr ib u ées  à la  
ZLARN 1 , le  délégué de la  RSS de B ié lo ru ss ie  déclare que le  document 104 
p révo it environ le  même nombre de fréquences pour la  ZLARN 1 que le  projet  
de plan p r im it if  examiné lo r s  de la  première sessio n ; d 'autre p a r t, l e  
nombre de fréquences a llo u ée s  à la  ZLARN 2 , déjà in s u f f is a n t , a é té  encore 
r é d u it , a lo r s  que le s  l ig n e s  aériennes mondiales p r in c ip a les  n ’ont pas é té  
a f f e c té e s ,  I l  fou rn it un cer ta in  nombre d ’exemples à l ’appui de c e t te  a sser 
t io n  e t  i l  p ro teste  de l a  façon la  plus catégorique contre l'a d o p tio n  d ’un 
p rojet de plan a u ssi in éq u ita b le” »

3 .4 .2  M. Hansen (A rgen tin e), parlant en tan t que rapporteur de la  7ème
séance du Groupe de tr a v a il  C, d it  à propos de la  d éclara tion  de M. Harizanov
(p a r a .3 .3 .) ,  qu'en rédigeant l e  rapport de la  7ème séance, i l  av a it essayé
de ne reproduire que l ’e s s e n t ie l  des nombreuses et longues d éclaration s  
f a i t e s  par cer ta in s  d é légu és. I l  souligne qu’i l  n ’e s t  pas sténographe, e t  
que seu le s  l e s  d éléga tion s des E ta ts-U n is, du Canada e t de l'A rgen tin e ont 
soumis par é c r it  des d éc la ra tio n s à in sérer  dans le  rapport de la  séance.
En con clu sion , M. Hansen déclare qu’i l  e s t  opposé à toute m od ification  
du paragraphe 18 du document 133 concernant l e s  d éclaration s du délégué de 
l a  B u lg a r ie ,
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3*4,3 M* B olkhovitine (URSS) f a i t  la  d éclaration  suivante au su je t du
paragraphe 18 du document 133 ?

"Je me v o is  ob ligé  de fa ir e  quelques observations relativem ent au 
document 133» Ce document dénaturé entièrem ent le  sens des in terven tion s  
que j ' a i  f a i t e s  au cours de la  7ème séance du Groupe de tr a v a il  C, e t ,  en 
f a i t ,  i l  n 'en  donne même pas un résumés Je n ' in s is t e  pas pour que ma d écla 
ra tio n  s o i t  reproduite in  extenso dans le  rapport du Groupe, mais i l  fau
d ra it au moins la  résumer dans le  document 133* J 'a i  p ro testé  contre l'ad op 
t io n  du document 104 e t j ' a i  donné le s  ra ison s qui m otivaient mon a tt itu d e :  
ces ra ison s ne sont même pas indiquées sous une forme résumée dans le  do
cument 133* De p lu s , j ' a i  conclu en formulant une p rop osition  concrète , 
qui a f a i t  l 'o b j e t  d'un v o te) or , le  document 133 ne f a i t  pas mention de 
c e tte  p ro p o sitio n , n i du f a i t  q u 'e lle  a é té  mise aux vo ix .

"Ma p ro p osition  é t a i t  la  suivante i la  d é léga tion  so v ié t iq u e , 
s 'é le v a n t  contre l'a d o p tio n  du document 104 pour l e s  ra isons mentionnées 
c i-d e s s u s , proposait que ce document ne s o it  pas soumis à l'Assem blée p lé 
n iè r e , mais renvoyé au Groupe de tr a v a il  a fin  d 'ê tre  rédigé à nouveau de 
façon à rendre le  p la n  d 'a ttr ib u tio n  des fréquences "R" acceptable pour tous"»

3*4*5 M» Gudoviè (Y ougoslav ie), se référan t au paragraphe 18 du document 133,
déclare que le  rapporteur a in terp rété  ses  po.roles comme contenant une ac
cu sation  contre la  majorité*. I l  affirm e que t e l  n 'é ta i t  pas le  sens de son 
in terv en tio n  e t  i l  demande que la  p artie  de ce paragraphe ayant t r a i t  aux 
remarques form ulées par le  délégué de la  Y ougoslavie s o it  supprimée e t  que 
l 'o n  in sère  à sa p lace la  d éc laration  su ivante : ■

"La d é lég a tio n  de la  République populaire féd éra tiv e  de Yougoslavie  
estim e q u 'i l  e s t  m anifeste que le  p lan  aujourd'hui en d iscu ssio n  accorde 
aux lig n e s  aériennes mondiales p r in c ip a les  un traitem ent de faveur» En 
d 'au tres term es, adopter le  p lan  soumis par le  Groupe de tr a v a il 0 comme 
document f in a l  rev ien d ra it à reconnaître le s  p r iv ilè g e s  dont jo u issen t le s  
organismes qui monopolisent l 'e x p lo it a t io n  des LAMP*

"La d é lég a tio n  yougoslave n 'acceptera  pas un t e l  p ro jet de plan qui 
ignore délibérém ent le s  in térê ts  de son pays"*

M* L ayzell (IATA) e t  M» Harvey. {Union de l'A fr iq u e  du Sud) demandent 
que le  deuxième a lin éa  du paragraphe 4 , qui a t r a it  au "partage de jour" 
s o it  amendé comme su it  ; Remplacer à la  première lig n e  "une vo ie  assignée"  
par "une v o ie  attribuée" » (Les autres m od ification s ne concernent pas le  
te x te  fra n ça is)*

3*6 Mo Layzell  ( IATA) ,  se référant au paragraphe 15 du document 133,
sou lign e que la  tradu ction  en an g la is  e s t  in ex a c te , e t i l  demande que ce 
paragraphe s o i t . réd igé comme su it  %

"15c Le représentant de 1 5IATA sou lign e que dans le  corrigendum au 
document 104, i l  fau d ra it ajouter que l e s  a ttr ib u tio n s  de fréquences pour 
l e s  ém issions MET de l 'A tlantique devraient porter la  mention ME, e t  l e s  
a ttr ib u tio n s  de fréquences pour le s  ém issions MET du Pacifique devraient 
p orter la  mention EU» Les tableaux d sa ttr ib u tio n  devraient ê tre  amendés 
en conséquences".

3*5
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3*7 M. » Khan (Pakistan) demande que sa d éclaration  (paragraphe 1 3 ) s o i t
amendée comme s u it :

Supprimer à la  lig n e  3 du premier a lin é a , à la  lig n e  1' du 2ème a lin é a ,  
aux lig n e s  1 e t 4 du 3ème a lin é a , e t  à la  lig n e  9 du dernier a lin é a , le  mot 
"plénière" dans l ’expression  "séance p lén ière" .

3*8 M. Hansen, rapporteur de la  7ème séance du Groupe de tr a v a il  C, f a i t
observer que la  p lupart de ces co rrectio n s ne s ’appliquent pas à la  version
espagnole du document 135, qui e s t  l a  version  o r ig in a le .

3*9 M. Layaell (lATÂ) propose que le  paragraphe 12 (a ) du document 133
s o i t  amendé comme s u it :  "a) La Conférence de la  Région 2 de l ’UIT a a ttr ib u é
une nouvelle v o ie ,  c e l l e  de 11 M c/s, à NSAM-2 au l ie u  de la  v o ie  de 10 .Mc/s
qui lu i  av a it é té  a ttr ib u ée  à la  première sessio n  de la  CIARA".

M. P e t i t  (iFRB) déclare qu’au paragraphe 5, i l  fa u d ra it amender le  
p oin t 1 de façon à l i r e :  "supprimer, à la  dernière l ig n e , l e s  mots ’recommandé 
par l a - ,  seu l l e  mot"CIARA" étan t a in s i  maintenu entre parenthèses. En outre, 
à la  seconde lig n e  du p o in t 3 , i l  fau d ra it l i r e ,  au l ie u  de "d’enregistrem ent 
de la  L i s t e . . ." ,  "d’approbation de la  nouvelle L iste ."

/

Le document 133', a in s i  amendé, e s t  approuvé,

M, P e t i t  (IFRB) rap p elle  qu’ au cours de la  7ème séance du Groupe de 
t r a v a il  C, i l  a demandé q u elle  d éc isio n  s e r a it  p r ise  au su je t  de l a  recomman
dation numéro 5 du Rapport f in a l  de la  1ère sess io n  de la  CIARA, étan t donné 
l ’adoption du document Aér/2 No. 100. I l  a v a it cru comprendre que l ’on suppri
m erait c e t te  recommandation, e t  que l ’on en r éd ig er a it  une au tre . Or, jusqu’à 
p résen t, aucun p ro je t de recommandation n ’a é té  é t a b l i .

Le- P résid en t répond que le  Groupe de tr a v a il  C n ’e s t  pas compétent 
pour m odifier le s  d éc is io n s  p r is e s  par l ’assemblée p lén ière ; to u te fo is ,  i l  

espère sincèrement que la  Commission de rédaction prendra note de l ’adoption  
du document No. 100 par le  Groupe, e t  qu’e l l e  préparera un te x te  de recommanda
tio n  d estin é  à remplacer la  recommandation No.5 , en attendant que l ’assemblée 
p lén ière  approuve h.  recommandation du Groupe de tr a v a il  C contenue dans l e  
document N o.100.

Le l'apport de la  Sème séance du Groupe de tr a v a il C (Document 134) e s t  
a lo rs  soum is'à l ’examen du Groupe. I l  e s t  souligné qu’i l  e s t  f a i t  a l lu s io n ,  
dans l e  paragraphe 2 .1 .2 ,  aux amendements contenus dans le  document No. 130.

7 .1  M. Harizanov (B ulgarie) propose d’ajouter à la  2ème lig n e  du para
graphe 2 .1 .2 ,du document 134: "(Doc.Aer/2 N o .l30)" . Cet amendement e s t  
accep té .

7*2 D ivers amendements, qui n ’a ffe c te n t  que le  tex te  a n g la is , sont apport
té s  au document 130.

7 .3  Le document 134 e s t  a lo rs  adopté sans o b jec tio n s.
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M, Jouk (RSS de B ié lo r u ss ie )  d éc lare , à propos de la  d is tr ib u tio n  du 
document 137, qu’i l  p ro teste  contre le  f a i t  que la  dernière séance du sou s-  
Groupe Cl n ’a it  pas é té  annoncée à l 1 avance. De ce f a i t ,  comme i l  n 'a  pas 
a s s is t é  à c e t te  séance, i l  n 'a  pas pu présenter d ’amendements au.document 74, 
lo r s  de 1 ' adoption de ce document • Or ce document ne donne pas une idée  
exacte de la  p o s it io n  de cer ta in es  délégation s (parmi le sq u e lle s  c e l l e  de 
l a  RSS de B ié lo r u ss ie )  à l'ég a rd  du projet de plan proposé.

M. Harvey (Union de l'A fr iq u e  du Sud) d éc lare , en réponse à la  d écla 
ra tio n  de M. Jouk (p a r .8) que le  Président du sous-Groupe 04 ava it b ien  
annoncé dans le s  formes voulues que des séances des sous-groupes 04 e t  Cl 
aura: eut l i e u ,  en indiquant également que le  document 74 s e r a it  examiné , e t  
que c e t  a v is  a va it é té  a ff ic h é  avant m idi, l a .v e i l l e  du jour où se sont 
tenues l e s  séances des sous-groupes Cl e t C4.

M. Harizanov (B ulgarie) s 'a sso c ie  à la  déclaration  de M* Jouk 
(p a r .8) e t soumet la  d éc laration  suivante t

"La d é léga tion  bulgare ava it des amendements à apporter au document 
N o.74 (rapport de la  4èrne séance du sous-Groupe de tr a v a il  Cl)* Etant donné 
que ce document a é té  adopté par l e  Croupe Cl au cours de sa dernière séance 
du 5 octobre 1949 (d o c .137), e t  que la  d élégation  bulgare n 'a  pas pu p a r t i
c ip er  à c e t te  séan ce, qui n 'a v a it pas é té  annoncée dans des cond itions nor
m ales, la  d é léga tion  bulgare se r a l l i e  à la  déclaration  formulée par la  
d élég a tio n  de la  B ié lo ru ss ie  à ce su je t e t m aintient sa p o s it io n  relativem ent 
au document Aér/2 No.5 , contre leq u e l e l l e  ava it e t  a encore des o b jec tio n s, 
ta n t en ce qui concerne le s  p r in c ip es adoptés qu’en ce qui concerne le  projet  
d 'a ttr ib u tio n  de fréquences préparé par l ’OACI."

8.3 M. B olkhovitine (URSS) déclare q u 'i l  n 'a  pas davantage é té  possible
à la  d é lég a tio n  sov iétiq u e de présenter des amendements au document 74 pour 
l e s  mêmes ra ison s que c e l l e s  indiquées par M, Jouk. I l  s 'a s s o c ie  a îx d écla
ra tio n s form ulées par le  délégué de la  B ié lo ru ss ie  e t demande l ' in s e r t io n  
dans le  rapport de la  séance de la  déclaration  c i-ap rès :

"Le document 74 donne Une idée inexacte de l 'a t t i t u d e  de la  déléga
t io n  sov iétiq u e  v is - à - v is  du rapport du sous-Groupe C l. Aussi a v a is -je  l ’in 
te n tio n  de soumettre un amendement à ce document au moment de son adoption, 
mais j ' a i du co n sta ter  en l i s a n t  le  document 137, que le  document 74 avait 
déjà é té  adopté e t  le  Groupe d issou s : i l  m’̂ a donc é té  im possible de présen
te r  des amendements à ce document. S i je  n ’a i  pas eu l'o c c a s io n  de l e  f a ir e ,  
c 'e s t  parce que le  Groupe s ' e s t  réuni pour a in s i  d ire "en fa m ille " , sans 
avo ir  f a i t  au préalab le  connaître son in ten tio n .

"Je demande donc q u 'i l  s o it  f a i t  é ta t  dans le  rapport de la  présente  
séan ce, du f a i t  que la  d é légation  sov iétiq u e  a p ro testé  non seulement contre 
l e s  p r in c ip es sur le sq u e ls  le  p lan  e s t  fondé, mais a u ssi contre l e  plan  
é ta b li  par l e  sous-Groupe Cl."

8 .1
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8*4 M. Andrews (N ouvelle-Zélande) parlant en tan t que Fr ésid en t du
Sous-Groupe 04, déclare qu’ i l  s ’é t a i t  entendu avec le  S ecré ta r ia t pour fa ir e  
a ff ic h e r  à l ’avance la  date des séances des sous-groupes Cl e t  04 , e t  qu’ i l  
s ’é t a i t  lui-même a ssu ré , la  v e i l l e  au matin du jour où le s  séances devaient 
avoir l i e u ,  que l ’a v is  é t a i t  b ien  apposé au panneau d’a ff ich a g e ,

9 , Le Président soumet à l'examen du groupe l e  document 132 ̂  i l  déclare
q u ' i l  a loyalem ent essayé de su ivre le s  in s tru c tio n s  qui lu i  ont été  données
par l e  Groupe de t r a v a i l ,  lo r s  de l ’adoption du d o c .1 0 9 ,’ e t  i l  demande aux 
Membres de lu i  indiquer s i ,  à leu r  a v is ,  l e  Groupe a mené sa tâche à b ien ,

9 .1  M. Jouk déclare qu’i l  se  v o it  dans l ’o b liga tion  de p ro te s ter  dé l a
façon la  p lus catégorique contre l ’adoption du document 132 comme rapport 
f in a l  du groupe de tr a v a il  C, car ce document n 'ind ique pas quel é t a i t  le  
mandat du groupe n i comment i l  l ’a rem pli. En e f f e t ,  s ’ i l  con ten a it c e t te  
in d ic a tio n , i l  s e r a it  évident que le  Groupe n 'a  pas rempli l e  mandat qui 
lu i  é t a i t  c o n fié , t e l  q u ' i l  figu re  dans l'an nexe au document 5 2 ,”

9 .2  Le Président sou lign e que le s  arguments de M. Jouk sont d ir ig é s  contre  
l e s  d éc is io n s p r is e s  par le  Groupe de tr a v a il à sa séance du 29 septembre, 
lo rsq u ’i l  a adopté le  document 109, e t  qu'à ce moment, l e s  mêmes arguments 
ont déjà é té  avancés. Le Président ajoute qu'à son a v is ,  i l  n 'e s t  pas rég le 
m entaire de reprendre ces mêmes arguments, à moins de soumettre en même temps 
une motion v isa n t à recon sidérer la  d éc is io n  p r ise  antérieurem ent par le  
Groupe de tr a v a il .

9 .3  M, Jouk répond au P résident que l e  rapport de la  septième séance du
Groupe C (d o c .133) ne f a i s a i t  nullement é ta t  de la  teneur de ses  p ro testa 
t io n s  à ce su je t  e t  c ’e s t  pourquoi i l  se v o it  o b lig é  de renouveler ses  protes
ta t io n s  au cours de la  présente séance.

9 .4  M. B olkhovitine (URSS) déclare;

"Le document 132 s ' i n t i t u l e  rapport f in a l  du Groupe de tr a v a il  C. 
Cependant, i l  e s t  év ident que ce document n 'e s t  pas un rapport. Son contenu 
ne correspond nullement à son t i t r e .  I l  ne co n stitu e  qu'une sim ple l i s t e  des 
documents qui devront ê tre  incorporés dans l e  rapport, e t  i l  ne -fa it aucune 
a llu s io n  à ce que le  groupe d eva it fa ir e  aux termes de son mandat, n i à ce 
qu’i l  a f a i t  en r é a l i t é .  A sa dernière séance, l e  Groupe a adopté une propo

s i t io n  du délégué de la  Colombie, r e la t iv e  à la  forme à donner au rapport,
l e  fond de ce rapport devant ê tre  d é fin i u ltérieurem ent. Mais ce n ’e s t  pas
le  document 132, En conséquence, la  d élégation  sov iétiq u e  estim e que l e  docu
ment 132 n ’e s t  pas un rapport e t  e l l e  p ro teste  contre son adoption en ta n t  
que rapport f in a l  du Groupe.”

9 .5  A ce moment, l e  -Président interrompt M. B olk h ovitin e , en lu i  rappelant
q u 'i l  n 'e s t  pas conforme au règlement in tér ie u r  de c r it iq u e r  une d éc ision  p r ise
par l e  groupe au cours cl'une séance an tér ieu re , s i  l 'o n  ne présente pas en 
même temps une motion en vue de rouvrir la  q u estion .

9 .6  Aucune motion de ce genre n ’e s t  présentée.

9 .7  M. Harvey (Union de l'A fr iq u e  du &ud) re lèv e  une erreur dans le  dernier
a lin éa  du document No, 132; i l  y  e s t  d it  que le  groupe a préparé sept calques 
transparents, a lo rs  qu’en r é a l i t é ,  i l  en préparé neuf.
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9 .8  dernier a lin éa  du document 132 e s t  m odifié en conséquence.

9 .9  M. Harizanov (B ulgarie) e t  M» Kito (Albanie) indiquent brièvement 
qu’ i l s  s ’a sso c ien t aux c r it iq u es  formulées précédemment par MM. Jouk e t  
B olkhovitine à l ’égard du document 132.

10. M. Rowland (Royaume-Uni) sou ligne que la  tâche du groupe de tr a v a il  C
semble maintenant term inée, e t  i l  propose de recommander à l ’assemblée p lé 
n ière  que l e  Groupe s o i t  d isso u s ,

10 .1  la  motion de M. Rowland e s t  appuyée par M. S e l is  (Pays-Bas) e t  par de 
nombreux autres délégu és.

10.2 En 1.’absence d ’o b jec tio n s, la  motion e s t  déclarée adoptée à l ’unanim ité,

11# l e  P résid ent e s t  a u to r isé  par le  Groupe à approuver l e  rapport de c e t te
dernière séance du groupe de tr a v a il  C*

12, M. Rowland (Royaume-Uni) f a i t  la  déclaration  suivante :

”La tâche co n fiée  au Groupe de tr a v a il s ’e s t  rév é lée  ê tre  l ’une des 
tâches l e s  p lu s ardues e t  l e s  p lu s d i f f i c i l e s  que la  Conférence d eva it e ffe c tu e r  
à sa seconde s e s s io n . Et c ’e s t  vous, M, l e  P résid en t, qui avez eu la  redoutable  
resp o n sa b ilité  de la  mener à b ien .

i 1
Maintenant que nos travaux sont term inés, je pense que tous le s  membres 

du Groupe C se joindront à moi pour rendre hommage à l 'é q u it é ,  la  compétence e t  
l e  courage avec le sq u e ls  vous avez rem pli votre tâche, e t  pour vous rem ercier 
du magnifique e f fo r t  que vous avez vous-même fou rn i, Cet e f fo r t  personnel n ’a 
pas peu contribué à perm ettre au Groupe de term iner ses travaux dans un temps 
relativem en t cou rt.

A u ssi, M. l e  P résid en t, vous d ir a i* je  -  exprimant a in s i ,  j ’en su is  sur, 
l e  sentim ent de tous le s  membres du Groupe -  M erci, Colonel W hite.”

En rem erciant M, Rowland, l e  Président sou lign e que l e  t r a v a i l  a été 
e ffe c tu é  par le s  délégués eux-mêmes, dont certains- ont consacré de longues heu
res  siux travaux de la  Conférence. Quant à l u i ,  i l  n ’a eu pour r ô le  que de coor
donner le s  travaux»

14. L’ordre du jour étant ép u isé , l e  P résid ent lève  la  séance à l l h .  15.

Le Rapporteur: Le R é s id e n t:

E,V, Shores E*L, White
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S i  u n i d o c u m e n t  a  é t é  s u i v i  d ’ u n  c o r r i g e n d u m  o u  d ’ u n  a d d e n d u r a *  
l e  n u m é r o  d e  c e  d o c u m e n t  e s t  s u i v i  d ' u n  a s t é r i s q u e ,

D a t e  O b j e t .

1 9 -  9  A l l o c a t i o n s  d e  f r é q u e n c e s  à  l ’ H é m i s p h è r e  E s t  p a r
r a p p o r t  a u x  d e m a n d e s ,

3 - 1 0  H i s t o r i q u e  d e  l a  C o n f é r e n c e  i n t e r n a t i o n a l e  a d m i n i s 
t r a t i v e  d e s  R a d i o c o m m u n i c a t i o n s  a é r o n a u t i q u e s .

1 9 -  9  P l a n  d ’ a t t r i b u t i o n  d e s  f r é q u e n c e s  d u  s e r v i c e  m o b i l e  
a é r o n a u t i q u e  " O R ”  ( P a r t i e  I I l ) ,

2 4 -  9  D é l i m i t a t i o n  d e s  Z L A M P >  Z L A R N  e t  s u b d i v i s i o n s
d e  Z L A R N ,

2 7 - 9  C o r r e c t i f  a u  A é r / 2 - D o c u m e n t - 1 0 4 ,

2 7 -  9  C o r r e c t i f  a u x  t a b l e a u x  d e  p a r t a g e  m o n d i a l  d e s
b a n d e s  d e  f r é q u e n c e s  d u  s e r v i c e  m o b i l e  a é r o n a u t i q u e  ” R M#

3 0 -  9  G o r r i g e n d u m  s o u m i s  a u  g r o u p e  d e  t r a v a i l  Ç - 4 .

2 7 -  9  G o r r i g s r i d u m  ,

2 3 -  9  R a p p o r t  d u  S o u s - G r o u p e  d e  t r a v a i l  C * - 4 ~
A t t r i b u t i o n  d e s  f r é q u e n c e s ,

2 2 -  9  R e c o m m a n d a t i o n  d e  l a  d é l é g a t i o n  b r é s i l i e n n e ,

. 2 2 -  9  D é c l a r a t i o n  d e  l a  d é l é g a t i o n  d u  R o y a u m e - U n i  ( r e t r a i t ) ,

2 2 -  9  R a p p o r t  d e  l a  C o m m i s s i o n  d e  V é r i f i c a t i o n  d e s  p o u v o i r s ,

2 2 - 9  P r o c u r a t i o n  d e  l a  D é l é g a t i o n  d u  C o n g o  b e l g e  à  l a  
D é l é g a t i o n  d u  M a r o c  e t  d e  l a  T u n i s i e .

2 2 -  9  P r o j e t  d e  R a p p o r t  F i n a l  d u  G r o u p e  d e  T r a v a i l  G ,

2 6 -  9  P r o c è s - v e r b a l  d e  l a  2 6 è m e  S é a n c e  P l é n i è r e
2  e t  5  s e p t e m b r e  1 9 4 9 .

2 6 -  9  P r o c è s - v e r b a l  d e  l a  2 7 è m e  S é a n c e  P l é n i è r e
9  s e p t e m b r e  1 9 4 9 .

2 9 -  9  L i s t e  d e s  d o c u m e n t s  N o s ,  5 1  -  1 0 0  •

2 6 - ,  9  P r o c u r a t i o n  d e  l a  D é l é g a t i o n  d e  l a  F é d é r a t i o n  d e
l ’ A u s t r a l i e  à .  l a  D é l é g a t i o n  d u  R o y a u m e - U n i ,

2 7 — ^ 9  O r d r e  d u  j o u r  d e  l a  2 8 è m e  S é a n c e  P l é n i è r e  d u  
2 9  s e p t e m b r e  1 9 4 9 ,

Remarques

r é v i s é

Appendice

Corrigendum

Corrigendum

Corrigendum



- -  N u m é r o  D a t e  O b j e t  "  Remarques

1 1 5  2 7 -  9  T a b l e a u  d ’ a l l o c a t i o n  d e s  F r é q u e n c e s  n o m i n a l e s
a u x  i n d i c a t i f s  -  6 , 6 , M c / s ,

1 1 6  2 8 -  9  P r o c u r a t i o n  d e  l a  D é l é g a t i o n  d u  D a n e m a r k  à l a
D é l é g a t i o n  d e  l a  S u è d e - ,

1 1 7  2 8 -  9  R a p p o r t  d e  l a  O o r a m i s s i o n  d e  R é d a c t i o n , , 5 è m e  s é a n c e
2 3  s e p t e m b r e  1 9 4 9 .

1 1 8  2 9 -  9  T a b l e a u  d ' a l l o c a t i o n  d e s  F r é q u e n c e s  n o m i n a l e s  a u x
i n d i c a t i f s  -  6 , 6 0 M c / s ,  ( 2 è m e  p r o j e t ) .

1 1 9  3 - 1 0  R a p p o r t  d u  s o u s - g r o u p e  d e  t r a v a i l  C - 4  -  2 è m e  s é a n c e
2 8  e t  2 9  s e p t e m b r e  1 9 4 9 ,

1 2 0  4 - 1 0  R e c o m m a n d a t i o n  p r é s e n t é e  p a r  l a  D é l é g a t i o n  s u é d o i s e ,

1 2 1  4 - 1 0  R e c o m m a n d a t i o n  d e  l a  C o m m i s s i o n  d e  r é d a c t i o n .
A c c o r d  f i n a l  e t  p l a n  c o n c e r n a n t  l e  s e r v i c e  m o b i l e

l  a é r o n a u t i q u e ,

1 2 2  4 - 1 0  R e c o m m a n d a t i o n  d e  l a  C o m m i s s i o n  3  ( R é d a c t i o n )

1 2 3  4 - 1 0  R a p p o r t  d e  l a  C o m m i s s i o n  d e  r é d a c t i o n  -  6 è m e  s é a n c e
3  o c t o b r e  1 9 4 9 %

1 2 4  •  5 - 1 0  P r o c u r a t i o n  d e  l a  D é l é g a t i o n  d e  l a  S u è d e  à  l a  D é l é g a t i o n
d u  C a n a d a * . .

1 2 5  5 - 1 0  P r o c u r a t i o n  d e  l a  D é l é g a t i o n  d e  l a  N o r v è g e  à  l a  D é l é 
g a t i o n  d e s  C o l o n i e s  d u  R o y a u m e - U n i  d e  l a  G r a n d e - B r e 
t a g n e  e t  d ’ I r l a n d e  d u  N o r d ,

1 2 6  ' 5 - 1 0  R a p p o r t  d u  G r o u p e  d e  T r a v a i l  D  ( R é v i s i o n  d u  D o c u m e n t .  9 2 )

1 2 7  4 - 1 0  O r d r e  d u  j o u r  d e  l a  2 9 e  S é a n c e  P l é n i è r e  d u
6  o c t o b r e  1 9 4 9 ,

1 2 8  4 - 1 0  F o r m u l e  f i n a l e  p o u r  l e  d o c u m e n t  d e  l a  C o n f é r e n c e ,

1 2 9  5 - 1 0  R a p p o r t  d e -  l a  C o m m i s s i o n  d e  D i r e c t i o n  -  3 6 e  s é a n c e ,

* •
1 3 0  5 - 1 0  C o r r i g e n d u m  à  l ’ a p p e n d i c e  a u  d o c u m e n t  A é r / 2  N o . l 0 4 - F ,  A d d e n d a

1 3 1  5 - 1 0  P r o c u r a t i o n  d e  l a  D é l é g a t i o n  d e  l a  R é p u b l i q u e  S o c i a l i s t e
S o v i é t i q u e  d e  l ’ U k r a i n e  à  l a  D é l é g a t i o n  d e  l a  R é p u b l i q u e  
S o c i a l i s t e  S o v i é t i q u e  d e  B i é l o r u s s i e ' »

.  1 3 2  5 - 1 0  R a p p o r t  f i n a l  d u  G r o u p e  d e  T r a v a i l  G *

1 3 3  '  5 - 1 0  .  R a p u o r t  d u  G r o u p e  d e  T r a v a i l  C  ( P a r t a g e  d e s  f r é q u e n c e s )
■ • 7 è m e  s é a n c e

1 3 4  5 - 1 0  R a p p o r t  d u .  G r o u p e  d e  T r a v a i l  ” C ”  ( p a r t a g e  d e s  f r é q u e n c e s )
8 è m e  s é a n c e ,

1 3 5  5 - 1 0  R e c o m m a n d a t i o n  p r é s e n t é e  p a r  l a  D é l é g a t i o n

1 3 6  5 - 1 0  A n n u l a t i o n  d e  l a  p r o c u r a t i o n  d o n n é e  p a r  l a  D é l é g a t i o n  du
R o y a u m e - U n i ,



■w. 3 •*

Numéro

1 3 7

1 3 8

1 3 9

1 4 0

1 4 1

1 4 2

1 4 3  

.4 4

1 4 5

1 4 6

1 4 7

1 4 8

*  1 4 9

1 5 0

1 5 1

1 5 2

1 5 3

1 5 4

1 5 5

1 5 6

1 5 7

1 5 8

1 5 9

1 6 0

D a t e  O b j e t  Remarques

5 - 1 0  R a p p o r t  d u  s o u s - g r o u p e  d e  t r a v a i l  0 - 1  
( 6 è m e  e t  d e r n i è r e  s é a n c e ) ,

5 - 1 0  R a p p o r t  d u  s o u s - g r o u p e  d e  T r a v a i l  C - 4
( 3 è m e  e t  d e r n i è r e  s é a n c e ) ,

7 - 1 0  R a p p o r t  d e  l a  C o m m i s s i o n  d e  V é r i f i c a t i o n  d e  i P o u v o i r s ,
7 è m e  s é a n c e .

7 - 1 0  D é f i n i t i o n s  ( d o c u m e n t  b l e u ) , '

7 - 1 0  R a p p o r t  d e  l a  C o m m i s s i o n  d e  R é d a c t i o n  -  7 è m e  s é a n c e ,

7 - 1 0  P r o c u r a t i o n  d e  l a  D é l é g a t i o n  d e  l ' I t a l i e  à  l a  D é l é g a t i o n  
d e s  E t a t s - U n i s  d ' A m é r i q u e ,

8 - 1 0  P l a n  d ' A t t r i b u t i o n  d e s  F r é q u e n c e s  d u  s e r v i c e  m o b i l e  
a é r o n a u t i q u e  " R ”  ( P a r t i e  I I ) ,

8 - 1 0  D e s c r i p t i o n  d e s  l i m i t e s  d e s  z o n e s  e t  s u b d i v i s i o n s  d e
z o n e s  d e s  l i g n e s  a é r i e n n e s  r é g i o n a l e s  e t  n a t i o n a l e s  
( Z L A R N )  ( P a r t i e  I I ) .

8 - 1 0  R e c o m m a n d a t i o n s  e t  R é s o l u t i o n s  -  S e c t i o n  I I I ,

8 - 1 0  P r i n c i p e s  t e c h n i q u e s  e t  d ' e x p l o i t a t i o n  u t i l i s é s  p o u r
1 , ' é t a b l i s s e m e n t  d u  P l a n  d ' A t t r i b u t i o n  d e s  F r é q u e n c e s  d e s  

S e r v i c e s  M o b i l e s  A ê r o n a u t i q u e s  " R "  e t  " O R ” .  -  S e c t i o n  I I ,

8 - 1 0  A t t r i b u t i o n  d e s  F r é q u e n c e s  -  S e c t i o n  I I ,

8 - 1 0  P r o c è s - v e r b a l  d e  l a  2 8 è m e  S é a n c e  P l é n i è r e  d e s
2 9  e t  3 0  s e p t e m b r e  1 9 4 9 *

1 0 - 1 0  C o m m u n i c a t i o n  d u  P r é s i d e n t  d u  C P F  e t  P r o j e t  d e  R é p o n s e ,  A n n e x e s

1 1 - 1 0  M o d i f i c a t i o n  d e  l a  R e c o m m a n d a t i o n  N o . 6  d a n s  l e  d o c u m e n t
A é r / 2  N o , 1 4 5 .  -

1 1 - 1 0  P r o p o s i t i o n  d e  r e c o m m a n d a t i o n  d e  l a  D é l é g a t i o n  b e l g e ,

1 1 - 1 0  P r o p o s i t i o n  d e  l a  C o m m i s s i o n  d e  R é d a c t i o n ,  .

1 3 - 1 0  P r o c è s - v e r b a l  d e  l a  2 9 è r a e  S é a n c e  p l é n i è r e  d u  6  o c t o b r e  1 9 4 9 ,  -

1 1 - 1 0  O r d r e  d u  j o u r  d e  l a  3 0 e  S é a n c e  P l é n i è r e  -  1 2  o c t o b r e  1 9 4 9 ,

1 3 - 1 0  C o m m u n i c a t i o n  a d r e s s é e  a u  P r é s i d e n t  p a r  l a  D é l é g a t i o n
d e  l ' U r u g u a y ,

1 3 - 1 0  R a p p o r t  d e  l a  C o m m i s s i o n  d e  D i r e c t i o n  -  3 7 e  S é a n c e .

1 3 - 1 0  D é c l a r a t i o n s  d u  C a n a d a .

1 4 - 1 0  P r é a m b u l e ,

1 4 - 1 0  P l a n  e t  A c c o r d  f i n a l  -  d o c u m e n t  b l e u .

1 4 - 1 0  R a p p o r t  d u  G r o u p e  d e  T r a v a i l  C  ( P a r t a g e  d e s  f r é q u e n c e s )
9 è m e  s é a n c e .
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N u m é r o  D a t e  O b j e t  R e m a r q u e s

1 6 1  1 9 - 1 0  L i s t e  d e s  d o c u m e n t s  N o s .  1 0 1  -  1 6 2 .

' 1 6 2  1 9 - 1 0  P r o c è s ^ v e r b a l  d e  l a  3 0 è n e  S é a n c e  d e s  1 2 * 1 5  e t
1 4  o c t o b r e  1 9 4 9 .



C O R R I G E N D U M

a u  D o c u m e n t  A e r / 2  î f >  1 6 2  i 
( P r o c è a - v e r b a l  d e  l a  3 0 ®  e t  d e r n i è r e  s é a n ç e  p l é n i è r e )

R e m p l a c e r  l e  t è x t e  e n t i e r  d u  p a r a g r a p h e  1 4  # 6  p a r  l e  s u i v a n t *

1 4 # 6 ,  M *  L a l u n g - B o n n a i r e  ( T e r r i t o i r e s  d * O u t r e - m e r  d e  l a  R é p u b l i q u e  f r a n ç a i s e ) j
r é p o n d a n t  à  M # '  K i t o  ( v o i r  l e  p a r #  . 1 4 # 4  c i - d e s s u s )  »  m a i n t i e n t  q u *  i l  n f  a  p a s
é t é  r é p o n d u  à  s a  q u e s t i o n  e t  i l  e s t i à e  q u e  c * e s t  p a r c e  q u e  l f o n  n e  v e u t  p a s
y  r é p o n d r e .  I l  d e m a n d e  q u e  s o i t  p r i s  a c t e  d e  c e  f a i t  a u  p r o c è s - v e r b a l .

"  C O R R I G E N D U M

t o  A e r / 2  D o c u m e n t  N °  1 6 2  
( M i n u t e s  o f  t h e  3 0 t h  a n d  l a s t  p l e n â r y  m e e t i n g )

R e p l a c e  t h e  w h o l e  p a r a g r a p h  1 4 . 6  b y  t h e  f o l l o w i n g :

1 4 i 6 .  M r ,  L a l u n g - B o n n a i r e  ( F r e n c h  O v e r s e a s  T e r r i t o r i e s )  i n  r e p l y  t o  M r .  K i t o
( N °  1 4 . 4 )  i n s i s t e d  t h a t  h i s  q u e s t i o n  h a d  n o t  b e e n  a n s w e r e d ,  a n d  t h i s  w a s »  h e  

t h o u g h t ,  b e c a u s e  t h e y  d i d  n o t  w i s h  t o  r e p l y  ,  H e  a s k e d  t h a t  t h i s  f a c t  b e  
r e c o r d e d  i n  t h e  M i n u t e s ,

C O R R I G E N D U M

a l  D o c u m e n t o  A e r / 2  N û m , l 6 2  
( A c t a  d e  l a  3 0 a  y  ù l t i m a  s e s i ô n  p l e n a r i a )

Cambiar e l  tex to  entero d e l pârrafo 1 4 . 6  p o r  e l  s ig u ien te :

1 4 , 6 .  E l  S r #  L a l u n g - B o n n a  i r e  ( T e r r i t o r i o s  f r a n c e s e s  d e  U l t r a m a r ) ,  r e s p o n d i e n d o
a l  S r ,  K i t o  ( v é a s e  1 4 . 4 ) >  i n s i s t e  e n  q u e  n o  s e  h a  c o n t e s t a d o  a  s u  p r e g u n t a ,  y  
e s t o  e s »  a  s u  j u i c i o ,  p o r q u e  n o  s e  q u i e r e  r e s p o n d e r .  S o l i c i t a  q ü e  e s t e  h e c h b  
s e  h a g a  c o n s t a r  e n e l  a c t a .



Conférence internationale administrative Aér/2 Document N° 162-F
des radiocommunications aéronautiques 16 novembre 1949

Genève, 1949

PROCES-VERBAL DE LA 30* SEANCE PLENIERE
tenue le s  mercredi, jeiadi e t vendredi 

12, 13 e t  14 octobre 1949

La séance est ouverte à 14 h# 30, sous la  présidence de 
H* Arthur L» Lebel.

Les pays e t organisations ci-après sont représentés t

Albanie (R .P ,), Argentine, Australie, Belgique, Biélorussie  
(RSS de), B résil, Bulgarie (R .P .), Canada, C h ili, èolombie,
Colonies Portugaises, Colonies du Royaume-Uni, Territoires d'Outre
mer de la  République frangaise, Congo beige, Cuba, Danemark, 
République dominicaine, Egypte, Etats-Unis, France, Hongrie,
Inde, Indonésie, Islande, I ta l ie ,  Luxembourg, Mexico, Norvège, 
Nouvelle-Zélande, Pakistan, Paraguay. Pays-Bas, 'Ouragao et  
Surinam, Philippines (République d es/, Pologne (République de), 
Portugal, Maroc et Tunisie, Yougoslavie (RPF), RSS d ’Ukraine,
Roumanie (RP), Royaume-Uni, Suède, Confédération su isse , Tchéco
slovaquie, T erritoires des Etats-Unis, Union de l ’Afrique du Sud,
URSS, Uruguay (République orientale de 1 ’) ,  Venezuela (Etats-Unis du), 
IFRB, OACl, IATA.

Les corrections suivantes sont apportées à l ’ordre du jour de 
la  séance (document Aér/2 N° 154) *

Point 5, l ir e  t nDoc. 140 (D éfin ition s)11}
Ajouter un point 15 in titu lé  t ttDoo. 102n.

Point 1 de l ’ordre du jour > APPROBATION DU PROCES-VERBAL DE LA 
28EMB SEANCE PLENIERE (Aér/2 Doc. 1 A 8 ) . ■

1*1* A la  demande de M. Bolkhovitine (URSS), l ’Assemblée décide de
remplacer, à la  troisième ligne de l ’alinéa 2 du par. 2 .2 .2* , le s  
mots ”a ignoré11 par le s  mots Mn*a pas prêté attention à11.

1*2, Le document Aér/2 N° 148, a in si amendé, e st  approuvé»

2* Point 2 de l ’ordre du leur t RAPPORTS DES PRESIDENTS DES COMMISSIONS
ET DES GROUPES DE TRAVAIL.

2*1 Sur la  proposition de ty. Souto Cruz (Portugal), président de
la  Commission de vérification  des pouvoirs, l e s  rapports des 5ème 
e t 6ème séances de cette commission (documents Aér/2 Nos 84 e t  107) 
sont approuvés. L’Assemblée décide à l ’unanimité de dissoudre la  
Commission de vérifica tion  des pouvoirs.

Parlant en son nom propre e t au nom de l ’Assemblée, l e  Président 
remercie l e  délégué du Portugal pour la  compétence avec laquelle i l  
s 'e s t  acquitté de sa tâche d é lica te .

2*2 M. Mouchez (France), président de la  Commission de rédaction,
fa it  un bref résumé des travaux accomplis par sa commission et
formule la  déclaration suivante t

1
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(Aer/2-162-F)

2*3*

2,3*1#

nLa Commission de rédaction a tenu 7 séance dont le s  rapports ont été  
publiés comme documents de la  Conférence# FJlô a tenu en plus un grand nombre 
de séances de travail souvent nooturnes pour rédaction de textes*

Au cours de ces travaux, la  Commission a été amenée à fa ire  un certain
.nombre de Recommandations à l*Àfsemblée plénière qui ont subi, de sa part, 
des sorts variés*

Le résu ltat de ces travaux sera soumis à la  présente Assemblée plénière 
conformément aux directives que cette  Assemblée a bien voulu donner à la  
Commission*

J'en aurais terminé, Monsieur le  Président, s * i l  ne me paraissait pas 
plus diplomatique de fa ire  dès maintenant une remarque que je pourrais être  
amené à fa ire  plus tard en réponse*à des délégués qui pourraient alors se 
sentir  yisos*

Cette remarque, la  vo ic i e t i c i  je parle autant en qualité de Président
de la  Commission 3 qu’en qualité de délégué de la  France.

Notre Conférence arrive à sa f in . De nombreux délégués déjà nous ont 
q u itté s , d*autres sont sur le  point de partir car leurs Administrations 
trouvent bien longs nos travaux.

La Conférence dure déjà depuis onze semaines e t de nombreux documents 
étab lis l'a n  dernier sont à la  d isposition  des délégués depuis un an.

Je ne pourrai donc que m*élever avec véhémence contre toute demande 
de modifications à apporter à des textes étab lis et approuvés par la  1ère 
session de la  Conférence

L*Assemblée approuve 1*exposé oral du Président de la  Commission de 
rédaction.

M. White (E.U.A.), président du groupe de travail C, présente le  rap
port fin a l de son groupe (document Aér/2 N° 132) qui, comme le s  documents 
143, 144 et 147, contient le s  recommandations fa ite s  par le  Groupe C à la  
Conférence. Des cartes explicatives ont été typographiées5 en cas de divergen
ce entre le s  indications des cartes e t  c e lle s  des tex tes, c 'e s t  ces derniers 
qui font f o i .  Neuf calques transparents sont en cours d* élaboration? i l  y 
aurait donc lie u  de modifier en conséquence le  dernier paragraphe du document 
132» La représentation graphique dont i l  e st fa i t  mention dans 1* avant- 
dernier paragraphe du meme document e st également en cour® d'élaboration; 
e lle  n’e st pas destinée à figurer dans le  rapport. Des déclarations ont été  
soumises par le s  délégations du Canada e t des Etats-Unis (doc. Aér/2 N° 133) 
pour inclusion dans le  rapport*

S i le s  travaux du groupe ont été couronnés de succès, cela e s t  entiè
rement dû aux e ffo r ts , inlassables des membres du groupe et à l ’esp rit de 
collaboration qui n'a pas Cessé de le s  animer*

M. White propose à l'Assemblée d'approuver le  rapport f in a l qui f a i t  
l'o b je t  du document 132 et de dissoudre officiellem ent le  Groupe G, étant 
donné que ce groupe a terminé ses travaux*

M. Jouk (R*S*S* de Biélorussie) déclare que le  document 132 ne peut 
être considéré à aucun t itr e  comme un rapport final#  I l  ne re flè te  pas exac
tement le  déroulement des travaux du groupe de trava il C e t i l  n 'e st pas



autre chose qu'une l i s t e  de propositions* De plus, le  groupe de travail C
n'a pas rempli le  mandat défin i dans l'annexe au document Aér/2 N° 52 qui
lu i  avait été confié* H  n 'est même pas f a i t  mention de ce mandat dans le  
rapport*

2#3#2* M. Harizanov (Bulgarie) déclare que le  rapport de la  7ème séance du
groupe ( doc • Aér/2 N° 133) ne r e f lé ta it  pas fidèlement le s  vues qu’i l  avait
exprimées au sujet du document Aér/2 N° 104 et que, pour cette  raison, i l  
avait demandé certaines modifications au cours de la  séance fin a le  du groupe. 
Le document 133, t e l  q u 'il a été modifié, devrait être examiné en même temps 
que le  document 132, afin  que l'o n  puisse se fa ire  une idée exacte du point 
de vue bulgare* M. Harizanov pense, à l 'in s ta r  du délégué de la  R.S.S* de Bié
loru ssie , que le  document 132 ne saurait être considéré comme un rapport 
final* M. Bolkhovitine (U.R.S.S,) e t M. Bodeaga (Roumanie) partagent l 'a v is  
de M. Harizanov.

2.3*3# Le Président fa i t  observer que l'acceptation e ffective  du rapport
du Groupe C e s t  une question qui intéresse le s  membres de ce groupe. Toutefois, 
le s  résu ltats des travaux du groupe en question sont contenus dans le s  divers 
autres documents sur lesquels l'Assemblée plénière se prononcera après le s  
avoir examinés séparément*

M, White (E.U.A.) déclare que le  .Groupe C a approuvé la  forme du rapport 
fin a l par 27 voix contre 10, sans abstentions.

2.3#4# M. S e lis  (Pays-Bas) déclare que le  rapport répond entièrement aux pres
criptions de l 'a r t ic le  20 du chapitre 6 du Règlement général et c 'e s t  pour
quoi i l  appuie la  proposition du Président du groupe de travail C*

2.3*5. Une proposition tendant à ce que l'Assemblée plénière prenne note du
rapport du Groupe de travail C, sous réserve de l'examen ultérieur des docu
ments soumis en même temps que ce rapport, e st mise aux voix et adoptée 
par 32 voix contre 10 et 2 abstentions.

2*3*6. M. Jouk (R,S*S. de B iélorussie) déclare q u 'il a voté contre la  propo
s it io n  parce q u 'il estime que le  Groupe C ne s 'e s t  pas acquitté de son mandat. 
M. Godovic (Yougoslavie) fa it  une déclaration identique.

2.3*7. M. Quijano (Colombie) déclare q u 'il s 'e s t  abstenu de prendre part au
vote, ne sachant pas s i  l'o b je t  du débat é ta it  le  rapport verbal du Président 
du groupe de travail G ou le  document N° 132.

T
2.3*8. En ce qui concerne la  proposition visant la  dissolution  du groupe de

travail C (voir par,2.3* c i-d essu s), M. Jouk (R.S.S, de Biélorussie) et 
M. Kito (Albanie) déclarent que cette  question ne devrait pas être tranchée 
avant que l'Assemblée a it  examiné le  document 147*

La proposition visant la  dissolution du groupe de travail G e s t  mise 
aux voix e t 'adoptée par 30 voix contre 3 e t 5 abstentions*

3 . Point 3 de l'ordre du .jour; document Aér/2 N° 3 (SUGGESTION DE L » INDONESIE
CONCERNANT LA FREQUENCE INTERNATIONALE DE DETRESSE,)

3*1* M* Léunis (Indonésie) déclare que sa délégation désire retirer  le  doc*3
étant donné q u 'il tra ite  de questions de d éta ils rela tives à l'exp lo ita tion
plutôt que de l'a ttr ib u tio n  des fréquences. '

-  3 -
(Aér/2- l 62-F)
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é* Poiftt 4 de l'ordre du iourt document Aér/2 N° 149 (COMMUNICATION DU
PRESIDENT DU CPF ET PROJET DE REPONSE)

4*1 Le Président présente le  document 149, qui contient un projet de
réponse à'une demande du CPF concernant la manière dont pourraient être
tra itées  deux bandes de hautes fréquences#

4*2* M# W itt. Président du CPF, déclare que la  solution proposée est
satisfaisante*

4*3 M# Rafuse (Canada) propose, en vue de permettre une économie de
fréquences de sp écifier  dans le  dernier paragraphe du projet de réponse
que le s  voies indiquées à la  page 41 du document 103 sont en fa i t  des
voies de 12 k c/s.

4 .4  « , . ft>uk (R.S.S. de Biélorussie) déclare que dans le  tableau de
répartition des fréquences d ’Atlantic City le s  deux bandes en question, 
à savoir le s  bandes des 21 Mc/s et des 23 Mc/s, ont été partagées entre 
plusieurs services; i l  ajoute qu 'elles sont exclusivement du ressort du 
CPF et que la  Conférence aéronautique n ’est en auoune façon compétente 
pour le s  traiter* Subdiviser le s  voies comme i l  e st suggéré dans le  
projet de réponse impliquerait que ces voies sont réservées a l fusage 
exclu sif de certains services* Au cours de la  1ère session , la  
Commission 6 a recommandé que certaines voies soient attribuées exclu** 
slvement aux services mobiles aéronautiques et d ’autres exclusivement 
aux services fixes* Or, une t e l le  recommandation est contraire à la  
décision d ’Atlantic City reproduite à la  page 28 des recommandations et 
résolutions adoptées par la  Conférence internationale des radiocommuni
cations, décision qui charge le  CPF de recevoir le s  demandes des admi
n istrations portant sur ces bandes et de procéder aux attributions de 
fréquences sur la base de ces demandes# M. Bolkhovitine (URSS) exprime 
un point de vue analogue a celu i de M# Jouk*

4*5 I»© Président reconnaît que le  CPF demeure compétent en ce qui
concerne le s  bandes en question et i l  précise que le  Comité n ’a fa it  
que demander l'a v is  de la  Conférence aéronautique & ce sujet*

4*6 M* S e lis  (Pays-Bas) estime que la  dernière phrase du troisième
paragraphe du projet de réponse est superflue et qu’e lle  devrait être  
supprimée.

4%7 M* Rovland propose à l ’Assemblée d’approuver le  projet de réponse
figurant dans le  document 149j compte tenu des modifications suggérées 
par le s  délégués du Canada et des Pays-Bas* Cette proposition est  
appuyée par M* White (E.U.A.) et adoptée par 32 voix contre 10f sans 
abstention?.

N*B* A partir de ce point, l ’ordre de la  discussion indiqué dans 
l ’ordre du jour (doc* 154) ô*a pas été su iv i, étant donné 
que plusieurs des documents à examiner n ’avaient pas encore
été distribués dans le s  tro is  langues de travail lorsque
la  séance a eu lie u .
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M* Bolkhovit-ly>* (*?#?.*£*£♦) rappelle que la  Conférence a refusé d'accep
ter  le s  propositions soumises par le s  délégations de l'U .R.S.S*, de la  R.S.S* 
de Biélorussie et de la  R.S.S. d'Ukraine (Doc. N° 70) visant une révision des 
lim ites des ZLAMP en vue d'accroître le s  p o ssib ilité s  de répétition.des fréquen
ces. Aussi e s t - i l  opposé à l'adoption du document 143» M. Jouk (R.S.S. de 
B iélorussie), M. Harizanov (Bulgarie), M. Bodeaga (Roumanie) et M. Kito 
(Albanie) partagent son point de vue et déclarent qu’i l s  voteront contre 
l'adoption du document N° 143?

Après une brève discussion à laquelle prennent part M. Harvey (Union 
de l ’Afrique du Sud) et M. Hansen (Argentine), M. Shores ( E• U.Â» J propos e 
à l'Assemblée d’adopter le  document N° 143, compte tenu des modifications 
de forme suggérées par M. Mouchez (France) e t M. Quijano (Colombie). Cette 
proposition, appuyée par M. Hansen (Argentine) est mise aux roix e t adoptée 
par 32 voix contre 10. sans abstentions.

M. Hansen (Argentine) met en doute l e  bien-fondé des déclarations fa ite s  
à 1 'appui des propositions du document N° 70. Pour sa part, l'orateur a 
préparé un plan fondé sur le s  principes énoncés dans le  document N° 70 et i l  
s 'e s t  aperçu qu’en f a i t ,  l'ap p lication  de ces principes ne permettait pas 
d’obtenir de meilleurs résu ltats en ce qui concerne le s  répétitions de fré
quences» Répondant à M. Jouk (Biélorussie)* M. Hànsen déclare qu’i l  ne se 
propose pas de présenter ce plan mais uniquement de c iter  le s  chiffres ob
tenus pour le  cas où le s  auteurs du doc. N° 70 soumettraient leur plan.

M. Jouk fa i t  observer qu’au cours de la  discussion du doc,N° 70, lors  
de la  2oème séance plénière, i l  avait o ffer t de mettre à la  disposition des 
délégués des tableaux préparés sur la  base des propositions soviétiques 
pour le s  ZLAMP (voir doc. Aér/2 N° 110, Point 3 .17 .36). A ce moment, toute
fo is ,  le s  délégués n'ont manifesté aucun intérêt pour cette  o ffre . M. Hansen 
répond que M. Jouk aurait pu remettre ses tableaux au Secrétariat s ' i l  avait 
désiré le  fa ire . I l  n 'est pas exact de 4 ire  que le s  délégués n'ont pas été 
intéressés par l 'o f fr e  de M. Jouk.

Point 11 de l'Ordre du .jour: Doc. 103 (PLAN D'ATTRIBUTION DES FREQUENCES DU 
SERVICE MOBILE AERONAUTIQUE "OR").

Le Président rappelle que le  doc. 103 a été approuvé lors de la  pre
mière session de la  Conférence. I l  ajoute q u 'il est proposé d’ inclure ce 
document dans le s  Actes f in a ls  de la  Conférence,

M. Looez (Vénézuéla) donne lecture de la  déclaration suivante, destinée 
à être incluse dans l'accord fin a l:

"En ce qui concerne le  plan d’attribution des fréquences au service 
mobile aéronautique OR, l'Administration des Etats-Unis du Vénézuéla 
estime que le s  fréquences qui lu i ont été attribuées ne satisfon t pas ses 
besoins e t e l le  espère que le s  pays intéressés prendront en commun le s  dis
positions nécessaires en yue de présenter à la  prochaine conférence adminis
trative extraordinaire des propositions tendant à modifier le  plan d'at
tribution de fréquences au service mobile aéronautique OR, afin  d'obtenir 
une meilleure u tilisa t io n  de l ’espace du spectre disponible."

Point 8 de l ’ordre du .jour: document 143 (DELIMITATIONS DES ZLAMP).
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6.3 H, Boctor (Egypte) f a i t  l a  d éc lara tion  suivante t

wAfin de tenir compte de la  pratique généralement suivie à 1*U.I#T* 
e t  de rendre la  l i s t e  contenue dans l e  doc# 103 parallèle aux autres plans 
d'assignation de fréquences antérieurement étab lis par d'autres conférences 
de l'Union in vesties d'un mandat analogue à celu i de la  G.I.A.R*A#•e t en 
vue d 'év iter  tout risque de confusion je voudrais suggérer le s  modifications 
de forme suivantes au doc# 103 f

Page 15 t
1ère colonne, 24-ème ligne t

l )  Au l ie u  de Sudan, l ir e  EGYP/G 
i 2) Au l ie u  de Soudan, l ir e  Soudan Anglo-égyptien

3ème Région de l'Egypte 
(stations britanniques) '

1ère colonne, 25ème ligne t
3) Supprimer Suez -  Zone du Canal de Suez#

1ère colonne 26ème ligne s
4-) Au l ie u  de S u ez/G -lire  EGYP-̂ SUEZ/G#

Les tableaux des pages suivantes doivent Être modifiés en conséquence 
chaque fo is  qu'apparaissent l e s  expressions mentionnées ci-dessus*n

6.4- M# Bolkhovitine (U.R.S.S#) annonce que sa délégation se réserve l e
droit de formuler son avis au sujet du plan OR lorsqu'une décision aura 
été prise sur le  plan R, et qu'elle .ne( participera n i à la  discussion  
du doc# 103, ni au vote qui s ’ensuivra# M# Joule (B iéloru ssie),
M» Bodeaga (Roumanie), M# Kito (Albanie)f M. Balazs (Hongrie),
M# Harizanov (Bulgarie), M. Flisak (Pologne). M# Koffer (Tchécoslovaquie)

M# Gudovic (Yougoslavie) se r a llien t à cette déclaration*

L'Assemblée approuve l e  doc# 103, a insi amendé, pour inclusion dans 
l'Accord final#

Polnt l2  de l  'ordre du jour t Documents 152 et 128* ( lOKMUfr.g
FINALE DU DOCUMENT >DE LA CONFERENCE) .

7.1 M. Jouk (Biélorussie) propose à l'Assemblée d'examiner l e  doc# 14-7
avant l e s  doc* 152 et 128, étant donné que l e  plan R contenu dans l e  
doc. 14-7 présente une importance beaucoup plus grande#

7#2 Mise aux voix, la  proposition de M, Jouk e s t  repoussée. 32 délégations
ayant voté en faveur de l 'examen immédiat des doc. 152 et 128, 10 ayant 
voté contre e t 2 s ’étant abstenues.

7.3 M. Mouchez (France), Président de la  Commission de rédaction, 
présente l e  doc# 152 et fa it  observer que le  préambule proposé pour 
l'accord fin a l est rédigé dans le s  termes habituels#
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7*4 Jouk (B iélorussie) déclare qu'en procédant à l ’examen du doc* 152,
la  Conférence transgresse la  règle qui prévoit des déla is préliminaires 
de 24 heures e t de 6 heures avant la  mise en discussion des documents*
Aussi s'ab stien d ra-t-il de prendre part aux débats sur ce point*

M. Harizanov (Bulgarie), M. Balazs (Hongrie) e t  Mf Bodeaga. (Roumanie), 
tout en refusant, comme M* Jouk, de participer à, la  discussion du doc* 152, 
demandent que dans l e  préambule l e s  mots ^République populaire deM soient 
ajoutés devant l a  mention de la  Bulgarie e t de la  Hongrie e t que le  mot 
,,Roumanie,, so it  remplacé par l e s  mots ^République populaire roumaine ** 
dans l e  préambule* H en est a insi décidé* M. Bodeaga demande également 
que dans l e  document 103, la  mention de son pays so it  modifiée dans l e  
mime sens, chaque fo is  que cela est nécessaire*

7*5 M* Lurgschi demande que l e  dernier mot du texte espagnol, à savoir
Nprovisiones1’, so it  remplacé par f,disposicionesn# Accepté*

7*6 M. Mouchez, président de la  Commission de rédaction, présente l e
document 128 et fa i t  observer que la  formule q u 'il est proposé d’inclure 
dans l e  document fin a l avant l e s  signatures e s t , i c i  également, la  formule 
habituelle* -

7 .7  M* S e lis  (Pays-Bas) propose la  suppression de la  phrase f,De plus,
i l s  déclarent qu’i l s  n ' e n t e n d e n t . . e t  ayant compétence en la  mime 
matière11, étant donné que cette phrase ne fa it  que reproduire la  teneur 
de la  phrase précédente. De plus, ce point se trouve tra ité  de fagon 
suffisamment ex p lic ite  dans l e  mandat de la  conférence administrative 
extraordinaire* Cette proposition est appuyée par M» Harvey ( Union 
de l'Afrique du Sud). M. Sevdel (Belgique) et M, White (EUA) j en 
l'absence d ’objection, e lle  est adoptée.

7*8 En l'absence d ’autres objections, l e  doc. 128, a insi amendé, est
ââaeM#

8* Point 15 de 1 lordre du jour : Document .102 ( INTRODUCTION DU DOCUMENT FINAL t
HISTORIQUE DE LA CONFERENCE INTERNATIONALE ADMINISTRATIVE DES RADIO
COMMUNICATIONS AERONAUTIQUES)

8.1 M* Mouchez (France) propose quelques modifications de détail 
concernant la  forme des paragraphes 10 et H  du document 102, modifi
cations qui n 'intéressent d 'a illeu rs que l e  texte français* M* Harvev 
(Union de l'Afrique du Sud) signale une correction qui n'intéresse que 
l e  texte angLais. M* Lavzell (IATA) suggère une adjonction à apporter 
aux textes anglais e t espagnol. M. Baraias (Mexique) signale quelques 
corrections d'ordre grammatical à apporter au texte espagnol*

8.2  Les amendements ci-dessus sont approuvés e t l e  document 102, mis 
aux voix, e st adopté. compte tenu desdits amendements* Le résu ltat du 
scrutin e st  le  suivant *

Pour t 35
Contre î 10
Abstention 1 0

8*3 Les délégations des pays suivants font savoir q u 'elles restent
opposées, comme e lle s  l ’ont déjà déclaré, à l ’adoption du document 102*

R.S.S* de B iélorussie, R*P* de Bulgarie, R*P* d'Albanie e t  U.R.S.S.
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Point 10 de l'Ordre du jour: document N° 147 (TABLEAUX D'ATTRIBUTION DES 
FREQUENCES V.

M» Bolkhovitine (U*R.S.$.) f a i t  la  déclaration suivante;

”La délégation soviétique a étudié avec soin le  projet de plan d'at
tribution des fréquences R* aroumis à la  présente Assemblée plénière et e lle  
considère que le  plan a insi proposé ne remplit pas le s  conditions voulues 
pour être susceptible d'être appliqué sur le  plan mondial, étant donné q u 'il  
ne tien t pas compte des intérêts d'un grand nombre de pays, dont l'Union 
des Républiques S oc ia listes Soviétiques*.

est-ce  donc que ce projet de plan soumis à l'Assemblée plénièrë? 
C’est un exemple frappant d'injustioe dans 1 * attribution des fréquences R.
I l  a été exercé une discrimination contre certains pays -  en premier lie u  
contre l'Union soviétique -  tandis que d’autres, invoquant le  prétexte de 
prétendues Zones de passage des lignes aériennes mondiales principales, 
jouissent d'une situation  privilégiée* I l  en résu lte que le s  appétits démesu
rément grossis de certains pays ont été intégralement s a t is fa its  aux dépens 
des besoins d’autres pays qui, eux, n'ont pas invoqué le s  zones de passage 
des lignes aériennes mondiales principales pour dissimuler des ambitions.

”Les fa its  suivants démontrent l'étendue des privilèges qui ont été  
accordés aux prétendues zones de passage des lignes aériennes mondiales 
principales ;

” 1. Les demandes de fréquences pour les  zones en question ont été 
sa tis fa ite s  intégralement, tandis que le s  demandes pour le s  zones 2 et 3 
n'ont été  sa t is fa ite s , en moyenne, que dans la  proportion de 50$* De même, 
le s  demandes de fréquences pour le s  subdivisions 1C et 1D n'ont ékê sa t is fa ite s  
e lle s  aussi, que dans une fa ib le  proportion.

” 2. Le degré de protection accordé aux zones de passage des lignes 
aériennes mondiales principales est sensiblement plus élevé que celu i accor
dé aux autres zones, tout particulièrement aux zones 2 e t 3*

” 3. Le coefficien t de répétition  est sensiblement moins élevé dans le  
cas des zones de passage des lignes aériennes mondiales principales que dans 
le  cas des autres zones.

” 4« Dans de nombreuses parties des prétendues zones de passage des 
lignes aériennes mondiales principales, la  charge des voies e st  extrême
ment fa ib le .

”En résumé, non seulement le  projet de plan prévoit l'a ttr ib u tion  
d’un grand nombre de fréquences aux zones de passage des lignes aériennes 
mondiales principales, mais encore la  qualité des fréquences que. l'on  envi
sage d'attribuer aux d ites zones est supérieure à c e lle  des fréquences 
prévues pour le s  autres zones et subdivisions de zones. On se rend compte des 
privilèges exorbitants accordés aux prétendues zones de passage des lignes 
aériennes mondiales principales non seulement lorsqu'on examine le s  bandes,., 
isolément mais également lorsque l'o n  considère le  plan dans son ensemble.
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"2* Serait^ ilnossibL e d'augmenter l e  taux de répétition  des fréquences 
dans l e s  prétendues zones de passage dea lign es aériennes mondiales 
fitiMjBâlSâ?

‘♦Certes, sans aucun doute# Cela aurait été possible en modifiant 
l e s  lim ite s , en changeant le s  dimensions des zones de passage des lign es  
aériennes mondiales principales. Cela aurait été possible s i  l ’on avait 
pris en considération l e s  propositions soviétiques contenues dans l e  
document 70. Le projet de plan présenté aujourd'hui à l'Assemblée ne 
t ien t pas compte des in térêts de tous l e s  pays. H  ne reflète  pas le s  
besoins réels d'un groupe important de pays qui possèdent un réseau 
étendu de lign es aériennes. I l  vise à ne pourvôir en fréquences 
que le s  services de certains pays* c 'e s t  pourquoi i l  ne saurait être 
considéré comme un projet de plan de caractère mondial.

"3* Efinrquoi la..aenonde session n 'a - t^ n  a apposé nue d 'un nombre 
de fréquences ausal réduit?

11A plus d'une reprise, au cours de cette seconde session , nous avons 
entendu déclarer que l e  nombre des fréquences disponibles é ta it  faible  
et l e  nombre des demandes élevé. Cette explication jouit d ’une grande 
faveur auprès des délégués représentant le s  pays dont l e s  in térêts ont 
été sauvegardés so it  directement so it  sous l e  couvert des lig n es aériennes 
mondiales principales. Mais alors nous pouvons demander î pourquoi cette  
pénurie de fréquences a ffe c te -t -e lle  inégalement le s  diverses demandes e t  
l e s  diverses zones? Pourquoi n'invoque-t-on pas cette pénurie de fréquences 
lo rsq u 'il s 'a g it  de sa tisfa ire  l e s  demandes des pays qui exigent des . V
fréquences pour l e s  lig n es  aériennes mondiales principales? A ces 
questions, l e s  personnes qui sont responsables de ce projet de plan 
d'attribution des fréquences ttR” d'un genre spécial ne daignent généralement 
pas fournir de réponse. Les bandes de fréquences allouées aux services 
aéronautiques sont restre in tes, c 'e s t  un f a i t .  Mais le s  bandes que la  
seconde session a eu à tra iter  étaient plus é tro ites que c e lle s  envisagées 
dans l e  RègLement des radiocommunications d'Atlantic City. La seconde 
session n ’a disposé en tout e t  pour tout, que des fréquences qui 
subsistaient après que l e s  demandes artificiellem ent grossies des 
prétendues lig n es aériennes mondiales principales eurent été s a t is fa ite s .
En sa tisfa isan t ces demandes, la  Conférence a diminué de moitié environ 
l e  nombre tota l des fréquences prévues pour l e  service ”RH. Malgré le s  
protestations formulées contre une t e l le  fagon de procéder, la  majorité, 
à l 'in s t ig a tio n  de certaines délégations, a commencé à attribuer le s  
fréquences disponibles en ayant soin de ne pas toucher aux fréquences 
réservées aux prétendues zones de passage des lign es aériennes mondiales . 
principales. I l  va sans dire que la  disproportion existant entre l e  nombre 
des fréquences disponibles et l e  nombre des demandes en a été accru* 
Contrairement à toutes le s  règles e t  à tous le s  règlements en vigueur, 
l e s  membres do l ’0*A.C.I* n'en ont pas moins, sans se soucier d'obtenir le  
consentement de tous leef. Membres de 1 Ü*Î\T. nôn membres de l'O .A .C .I., 
accaparé une gronde partie des fréquences disponibles,., aoustrayant a insi 
ces fréquences à l'examen d'une conférence de l'U .I.T .»  On ne peut que 
dire que de te ls  procédés sont absolument arbitraires. Si nous ajoutons
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encore l e  f a i t  que l e s  l ig n e s  aériennes mondiales p r in c ip a les  ; ont 
b én é fic ié  d ’un traitem ent de faveur, i l  d ev ien t év id en t que s ’i l  n ’y  a 
pas a ssez  de fréquences d isp on ib les pour s a t is f a ir e  l e s  beso in s nationaux 
d ’un grand nombre de pays, c ’e s t  parce qu’une grande part des fréquences 
R ont é té  a llo u ées  à un cer ta in  groupe de pays sous l e  prétexte  q u 'e l le s  
devaient ê tre  u t i l i s é e s  pour l e s  s o i-d isa n t  zones de passage des l ig n e s  
aériennes mondiales princip a les*

"4* A u r a it- il  é té  p o ss ib le  d 'é ta b iir  un. plan. d ’attribution„d_eÆ 
fréquences R acceptab le  pour tou s?

«H e s t  ex a ct, c e la  va sans d ir e , que l ’étab lissem en t d'un plan  
mondial d ’a ttr ib u tio n  des fréquences R n 'e s t  pas une tache a is é e , e t  
je  n ’e s sa ie r a i pas d ’en n ier  l e s  d if f ic u lt é s *  Mais la  d éléga tion  
sov iétiq u e  e s t  convaincue que ce problème a u ra it pu être  réso lu  s i  
tou tes l e s  d é lég a tio n s avaient é té  animées du d é s ir  s in cère  d 'é ta b lir  
un plan qui sauvegarde l e s  in té r ê ts  de tous l e s  pays, s i  cer ta in es  
délégation^, ne s ’é ta ie n t  pas contentées de rendre un hommage purement 
verbal à l ’id éa l d'une ju ste  r ép a rtitio n  des fréquences R e t  s i ,  tou t  
en resta n t con scien tes des in té r ê ts  de le u r s  propres ad m in istra tion s, 
e l l e s  avaient égalem ent songé aux in té r ê ts  des autres pays* A vra i d ir e ,  
on peut affirm er que s i  tou tes l e s  d é lég a tio n s  ava ien t voulu é ta b lir  un 
vra i p lan , e l l e s  auraient pu l e  fa ire*  IL s u f f ir a  de mentionner à c e t  
égard l e  p rojet de plan d 'a ttr ib u tio n  des fréquences OR élaboré au cours 
de la  première session*

"5. lia,.pra,jet.cte alan  il.ablL.§.u^çp\u:s...de..la seconde„a§Q,$XQXL.â2Îc£L  
lââ lislà?

ttI l  s e r a it  n a ïf  de q u a lif ie r  de r é a l i s t e  un plan qui ignore l e s  
in té r ê ts  d ’un groupe important de pays, couvrant une immense su p e r f ic ie ,  
groupant une population qui se c h iffr e  par cen ta in es de m illio n s  e t  
possédant des l ig n e s  aériennes qui s ’étendent sur des cen ta ines de 
m ill ie r s  de kilom ètres*

MPour élaborer e t  adopter un p lan , i l  s u f f i t  naturellem ent de 
disposer de l a  m ajorité voulue au se in  de la  Conférence* Mais pour 
qu'un plan p u isse  ê tre  appliqué, i l  fau t q u 'i l  a i t  é té  approuvé par 
tou tes l e s  d éléga tion s e t  adopté par to u tes  l e s  adm inistrations* Or, 
l e  p ro jet de plan qui nous e s t  soumis ne pourra évidemment pas e tre  
approuvé par cer ta in es  d é lég a tio n s, attendu que l ’on n ’a pas tenu compte 
de le u r s  a v is  e t  que l 'o n  n'a r ien  f a i t  pour sauvegarder l e s  in té r ê ts  
des pays q u 'e l le s  représentent*

nPeut~on concevoir en e f f e t  qu'un accord in tern a tio n a l m u ltila tér a l  
a ffec ta n t l e s  in té r ê ts  de tous l e s  pays p u isse  ê tre  appliqué s ’i l  n ’a , 
pas é té  approuvé par tous l e s  pays?

l!H  e s t  b ien év id en t que non* Tout l e  monde, i c i ,  s 'en  rend parfaitem ent 
compte. Tel sera l e  so r t du p ro jet de plan soumis à c e t te  Assemblée* Mais 
s i  un plan ne répond pas aux in té r ê ts  d ’un groupe important de pays, ce plan  
ne peut pas ê tre  considéré comme un v ra i plan* C 'est pure i l lu s io n  de l a  
part de .certa in es d éléga tion s que de s'im aginer qu'un t e l  plan pu isse  
être  rendu rée l e t  app licab le  par l e  procédé du vote*
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”6* E s t- il  possible de procéder à 1 a ttrib u tion  des fréquences par 
voie de vote?

!lQuiconque s ’imagine que le s  fréquences peuvent être attribuées par 
voie de vote commet une grave erreur* Quels que puissent être le s  désira 
de certaines délégations ou de leurs administrations, cela est impossible* 
Si nous nous réunissons en conférences internationales, c ’est pour nous 
mettre d ’accord, de notre p lein  gré, sur le  meilleur moyen d’u t i l is e r  le s  
fréquences tout en respectant la  souveraineté nationale des pays* Si nous 
nous réunissons, je le  répète, c ’est pour aboutir à un accord, et non pour 
procéder à un scrutin chaque fo is  que l ’occasion s ’en présente* Si le s  
problèmes auxquels nous avons à fa ire  face pouvaient être résolus par voie 
de vote, i l  me semble que notre tâche ne serait que trop aisée* A ceux 
d ’entre vous, Messieurs, qui se plaisent à voir dans le  vote la  solution  
de nos problèmes, je  me fa is  un devoir de dire: Non, Messieurs J vous ne
pouvez attribuer le s  fréquences de cette  manière. Les délégués qui 
attribuent une vertu s i  particulière au procédé du vote doivent bien se 
persuader de cette v ér ité .

“Les travaux de notre conférence ont été exclusivement basés sur le  
vote et un t e l  état de choses est contraire.a la  Convention, laquelle  
enjoint à tous le s  Membres de l ’Union de fa ire  preuve d ’esprit de co lla 
boration et de compréhension mutuelle en toute occasion.

”7* Pourquoi le  projet de plan produit par le  groupe C n ’e s t - i l  nas 
satjgftaisant pcw  tons?

“La délégation soviétique explique ce fa it  par le s  raisons suivantes:

ul* A l ’instigation  de certaines délégations, la  majorité des délé
gations présentes à la  seconde session ont choisi le  vote comme moyen 
d ’aboutir à des conclusions* Aussi bien au sein des groupes de travail 
qu’en séance plénière, toutes le s  questions, sans exception, ont été  
tranchées par voie de vote, sans que le  moindre effort a it  été fa i t  pour 
résoudre en faisant appel à la  compréhension mutuelle.

”2 . Certaines délégations, poursuivant leurs propres fin s égoïstes, 
ont imposé un plan élaboré en-dehors de la  Conférence comme base de 
trava il pour la  seconde session , tout en sachant pertinemment que ce plan 
sera it inacceptable pour un groupe important de pays et qu’i l  constituait 
une mesure discriminatoire dirigée contre le s  Républiques soviétiques.

“3 . Certaines délégations, ne poursuivant que leurs propres f in s , 
ont refusé d ’accepter le s  propositions pratiques fa ite s  par le s  délégations 
de l ’U .R .S.S., de la  R .S.S. de Biélorussie et de la R.S.S. d’Ukraine.

“4* A l ’in s t ig a t io n  de cer ta in es  d é lég a tio n s, l e s  prétendues l ig n e s  
aériennes mondiales p r in c ip a les  ont b é n é fic ié  d ’un traitem ent de faveur, 
au détrim ent des in té r ê ts  nationaux des autres pays.

‘‘Monsieur le  Président, Messieurs,

“La délégation soviétique a déjà a ttiré  l ’attention des délégations des 
pays de l ’hémisphère Est sur le  caractère pratique de nos propositions^ 
t e l le s  qu’e lle s  sont exposées dans le  document 70, et e lle  leur a recommandé 
de bien examiner la  question et de reconsidérer leur attitude v is -à -v is  du 
plan imposé à la  Conférence par le s  délégations de certains pays. La



délégation soviétique pense qu’i l  n ’est pas trop tard pour a ttirer  une foia  
de plus l ’attention de la  Conférence sur le s  désavantages que présente le  
projet de plan dû groupe C, surtout pour le s  pays d e l’hemisphère Est* Nous 
sommes convaincus qu’un jour viendra où un grand nombre des délégués 
assistant à la  seconde session qui se sont engagés sur la  pente glissante  
de la  discrimination se rendront compte de Iteweurqu’i l s  ont commise en 
adoptant par voie de vote un plan d’attribution des fréquences R aussi 
Injuste e t  aussi peu r éa lis te  que celu i que nous propose le  groupe C*

“Etant donné ce qui précède, la  délégation soviétique proteste de la  
fagon la  plus catégorique contre l ’adoption'de ce plan et e l le  propose à 
la  Conférence d’adopter la résolution suivantet

n ,La Conférence,

considérant

que le  projet de plan d'attribution des fréquences R soumis par le  
Groupe de travail C s ’est révélé inacceptable pour un nombre 
considérable de délégations et.que, par conséquent, i l  n ’a aucune 
chance de pouvoir être mis en oeuvre,

décide

de ne pas adopter ce projet de pî#n et de renvoyer pour étude aux 
administrations le s  éléments réunis ju sq u 'ic i, a in si que le s  autres 
propositions re la tives à la  préparation d'un plan d'attribution des 
fréquences R afin  de leur permettre de préparer des propositions 
qu’e lle s  soumettront à la  Conférence administrative extraordinaire 
des radiocommunications qui aura lie u  en 1950*,n

M* Bodeaga (Roumanie) appuie la  proposition soviétique.

Le Président décide que le  document 14/7 sera examiné avant le  projet 
de résolution de Mr «■'•Bolkhovitine

9.4# M. Jouk (R.S.S. de Biélorussie) fa i t  la  déclaration suivante:

“Après avoir examiné la  variante fin a le  du projet de plan d ’attribution  
des fréquences R soumis par le  groupe de travail C, la  délégation de la  
République sov ia liste  soviétique de B iélorussie se voit obligée de déclarer, 
en premier lie u , que ce projet de plan est à certains égards moins sa t is 
faisant encore que le  projet de plan prim itif qui avait été préparé au 
cours de sa première session et qui n ’avait pas été adopté par la  
Conférence, parce qu’en donnant la  priorité  dans l ’attribution des 

' fréquences aux prétendues lignes aériennes mondiales principales, i l  ne 
sa t is fa isa it  pas le s  demandes d ’un grand nombre de pays*

“A t itr e  d'exemple, on peut c iter  plusieurs ch iffres pour le s  zones 
2 et 3, qui englobent le s  Républiques soviétiques* Les demandes minima 
pour la  zone 2 et ses subdivisions dans la  bande de 3 Mc/s portaient sur 
18 fréquences (y compris c e lle s  communes aux zones 2 et 3 ) J or, le  premier ■ 
projet de plan attribuait 5 fréquences à cette  zone, tandis que le  projet 
actuel n’en prévoit que 4«> ce qui ne représente que 22$ du nombre de 
fréquences demandées* Dans la  bande de 9 Mc/s, pour 8 fréquences 
demandées, le  premier projet en prévoyait 2, tandis que le  nouveau projet 
n ’en prévoit plus qu’une seule (12,5$ des demandes)* I l  a été possib le,
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l'année dernière, de sa tisfa ire  presque entièrement le s  demandes dans le s  
bandes de 13 et de 18 Mc/s| maintenant, une fréquence seulement est  
allouée dans chacune de ces bandes, ce qui ne représente que 33# du 
nombre minimum des fréquences demandées*

“Si l'o n  considère le s  zones 2 et 3 et leurs subdivisions dans leur 
ensemble, on s'aperçoit que, dans le  plan actuel, le s  deltasîles minima dans 
toutes le s  bandes du service R ne sont sa t is fa ite s , en moyenne, que dans 
la  proportion de 50#.

“Par a ille u r s , nous constatons que le s  demandes re la tives aux 
'lign es aériennes mondiales principales* ont été sa tis fa ite s  intégrale
ment et d'une façon fort peu économique. Mieux encore, même le s  lignes 
aériennes régionales et nationales ont été dotées, dans de nombreux cas, 
d'un nombre de fréquences bien plus considérable que celu i qui é ta it  
indiqué par le  'ca lcu l1,

“le  caractère arbitraire de cette façon de procéder est particu
lièrement sensible dans le  cas de la  zone 6 et de ses subdivisions* Les 
auteurs du projet de plan ne se sont pas contentés de recourir à des 
calculs basés sur l'emploi de coeffic ien ts absurdement élevés dans la  
formule (a in si, pour le  facteur A, on a adopté la  valeur de 2,5 au lieu  
de la  valeur habituelle 1,25-1,3)* Par exemple, dans la  bande de 3 Mc/s, 
bien que 2 fréquences seulement fussent requises pour 1^ utilisation  de 
n u it, i l s  ont alloué 8 fréquences pour le s  conditions dé répétition  de 
n u it, ce qui s ig n if ie  que le s  demandes ont été sa tis fa ite s  dans la  
proportion de 4-00%, Dans la  bande de 5,6 Mc/s, alors que le s  'besoins 
calculés* s'é leva ien t à 7 fréquences, i l  a été alloué 13 fréquences, ce 
qui représente 186# des besoins*

"C'est cependant pour la  zone 7 et ses subdivisions que l'o n  a battu 
tous le s  records» En e f fe t ,  alors que le s  besoins calculés dans toutes 
le s  bandes s'élèvent au to ta l'à  7fréquenees, on a cru bon d'allouer AS 
fréquences, ce qui représente 685# des besoins.

"Ces exemples prouvent que la  méthode consistant à 'calculer le s  
besoins* au meyen d’une formule n 'est en r é a lité  qu’un camouflage sous le  
couvert duquel on s ’efforce d'imposer un projet de plan R caractérisé par 
une attribution purement .arbitraire des fréquences.

"Ces exemples prouvent aussi que ce projet de plan, comme ceux qui 
l'o n t précédé, constitue un acte manifeste de discrimination dirigé contre 
le s  Républiques soviétiques. Ce projet ne tien t aucun compte des décisions 
prises antérieurement par la  Conférence. en vue de sa tisfa ire  également le s  
besoins de toutes le s  catégories du service aéronautique R# Le groupe de 
travail C n'a même pas exécuté le  mandat qui lu i avait été confié, t e l  
q u 'il se trouve d éfin i dans le s  paragraphes 3 et A de l'annexe au document 
52 .

"Pour toutes ces raisons, la  délégation de la  République so c ia liste  
soviétique de B iélorussie s'é lève  de la  façon la  plus catégorique contre 
l*adoption du projet d ’attribution des fréquences R contenu dans le  
document 1A7 et e l le  appuie le  projet de résolution soumis par la  déléga
tion de l ’Union des républiques so c ia lis te s  soviétiques."



9*5* M, Harizanov (Bulgarie.) fa i t  la  déclaration suivantes

" A sa première session, la  CIARA avait constaté q u 'il é ta it  d i f f ic i le  
d'établir  un projet de plan d é f in it if  qui so it  acceptable pour tous le s  
Membres de l'Union e t qui sa tisfa sse  d'une façon équitable le s  besoins, de 
l'exp lo ita tion  des services aériens, aussi a v a it-e lle  décidé d 'étab lir  un 
projet de plan d é f in it if  d'attributions des fréquences des bandes du service  
R lors de sa seconde session , en invitant le s  Administrations nationales à 
fournir des renseignements sur leurs besoins minima . en fréquences e t en 
même temps en invitant l'O .A.C .I. à réduire au minimum le s  besoins des lignes  
aériennes soi-d isant mondiales principales e t  à étab lir  un projet de plan 
d'attributions des fréquences aux services internationaux de ses Etats-membres•

* Dès le  début de la  seconde session de la  CIARA, la  majorité a adopté 
le  projet de l'O.A.C.I* comme base unique pour la  préparation du projet de 
plan d 'a ttr ib ition s des fréquences pour le  service R en ignorant le s  demandes 
des administrations nationales* La majorité a également annulé la  décision a- 
doptée à la  première session d'attribuer le s  fréquences aux pays*

" La délégation de la  République populaire de Bulgarie a indiqué c la i
rement à plusieurs reprises avec plusieurs autres délégations, q u 'il f a l la i t  
abandonner une t e l le  méthode de travail qui ne permettrait pas à la  Conféren
ce d 'étab lir  un projet de plan acceptable pour toutes le s  délégations* Ce
pendant toutes le s  tentatives que nous avons fa ite s  pour convaincre le s  délé
gations qui forment la  majorité, de suivre la  voie de la  collaboration inter
nationale et de prendre des décisions constructives ont été repoussées et 
tous le s  moyens ont été employés pour étouffer le s  critiques formulées con
tre le  projet de l'O .AéC.I.. Maintenant que la  f in  de la  deuxième session de 
la  CIARA est proche, toutes le s  délégations doivent se rendre compte, qu'un 
projet de plan qui ne contient pas des attributions individuelles des fré
quences aux services R e t  qui ne donne pas sa tisfaction  aux besoins minima 
des administrations nationales de plusieurs membres de l'Union, ne peut être  
appliqué et q u 'il est inacceptable.

" La délégation bulgare considère donc que le s  arguments avancés par 
le s  délégations de l'U*R*S.S. et de la  R.S.S* de Biélorussie contre l'adop
tion du projet de plan dans le s  bandes affectées aux services aéronautiques 
mobiles K, figurant dans le  doc. N° 147, sont parfaitement ju s t if ié s  par le  
projet de plan lui-même, qui se caractérise par la.priorité q u 'il accorde, 
dans l'a ttr ib u tion  des fréquences, aux so i-d isant lignes aériennes mondiales 
principales au détriment des lignes régionales et nationales. D'autre part, 
on nè trouve pas un partage équitable des fréquences entre toutes le s  zones 
et subdivisions de zones. Ce q u 'il convient de souligner tout spécialement, 
c ’est que mon Administration n'a pas la  p o ss ib ilité  de sa tisfa ire  ses besoins 
en fréquences du f a i t  que le  nombre de fréquences allouées pour l'ensemble 
de 9 pays dans la  subdivision 1D, à savoir 7 fréquences communes e t 2 fré
quences exclusives dans le s  bandes de 5, 6 e t 6 ,6  mégacycles, est un nombre 
restrein t, e t du point de vue de l'ordre de grandeur, ces fréquences ne per
mettent pas d'assurer le s  services nationaux. C 'est pour ces raisons que 
la  délégation bulgare se r a ll ie  pleinement aux déclarations fa ite s  par le s  
délégués de l ' U.R.S.S*etdelà R.S.S. de B iélorussie e t appuie la  proposition 
formelle du délégué de l ’U.R.S.S. de ne pas adopter le  projet de plan conte
nu dans le  doc. N° 147, car i l  e st incomplet et inacceptable pour plusieurs 
délégations présentes, à la  CIARA."
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9*6» M* Kito (Albanie) se r a ll ie  entièrement aux critiques formulées au
sujet du document N° 147 e t i l  appuie la  proposition soviétique.

9»7. M. Flisak (Pologne) fa it  la  déclaration suivante;

" Monsieur le  Président, Messieurs,

" Notre Conférence est sur le  point de prendre f in  e t ,  malheureusement, 
bien que nous ayons trava illé  pendant plusieurs mois, le s  résu ltats auxquels 
nous avons abouti sont, de l 'a v is  de ma délégation, plutôt n égatifs.

11 En premier l ie u  •• notre conférence n'a pas accompli la  tâche qui lu i  
avait été confiée par la  Conférence d*Atlantic City.

" E lle n'a procédé à l'a ttr ib u tio n  des fréquences que d'une façon 
générale, ce qui, pratiquement, n'a pas d 'in térêt pour le s  pays considérés 
en particu lier .

" L'attribution d éfin itive  des fréquences doit être effectuée par les  
conférences régionales u ltérieures, mais non sous l'ég id e  de l'U .I .T ..

" Comme n^us le  voyons d'après ces résu lta ts, notre Conférence n'a 
pas accompli la  tâche qui lu i  avait été confiée,

" En deuxième lie u  -  dans 1 'attribution des fréquences, e lle  n'a pas 
tenu compte'Ses demandes et des besoins r ée ls , t e ls  q u 'ils  résultent des 
conditions de l'ex p lo ita tio n , pas plus que des in sta lla tion s existantes,

" En acceptant un te l  plan, le s  pays qui, comme la  Pologne, ont été  
dévastés par la  guerre et ont éprouvé le s  plus grandes d iff icu lté s  à réta
b lir  leurs in sta lla tion s de télécommunications au cours de la  période de 
reconstruction de leur économie nationale, renonceraient à la  p o ssib ilité  
d'exploiter de nouvelles sta tion s, étant donné q u 'il n'a pas été prévu de 
fréquences pour de te l le s  stations.

"Le plan ne tien t aucunement compte de la  situation  d i f f ic i le  des 
pays qui ont été empêchés du fa it  de la  guerre d1étendre leurs réseaux de 
communications aériennes -alors que dans d'autres pays l'a v ia tio n  c iv ile  
n'a pas été détruite mais s 'e s t  développée à un rythme continu. Un te l  plan 
prive le s  pays dévastés par la  guerre de toute p o ss ib ilité  de développer 
leurs services à l'a v en ir .

" En troisième l ie u  -  le s  besoins des soi-d isant lignes aériennes 
mondiales principales ont, dans une grande mesure, été s a t is fa its  au détri
ment des attributions qui auraient du être fa ite s  aux services nationaux, 
ce qui va à 1 'encontre de la  résolution adoptée au cours de la  première 
session .

" Pour le s  raisons ci-dessus, la  délégation polonaise ne peut approuver 
le  projet de plan et e l le  déclare que, dans ces conditions, e lle  ne peut le  
signer."

9.8* M. Rowland (Royaume-Uni) f a i t  la  déclaration suivante ;

" Monsieur le  Président,
" Après le s  nombreuses discussions qui ont eu lie u  au cours de cette  

conférence, tant en séance plénière qu'en commission, et considérant le  
grand nombre de déclarations divergentes qui ont été formulées, je  n 'a i
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pas grand espoir que ce que je vais vous dire aura pour e ffe t , comme je 
l'au rais désiré, de rendre de nouveaux membres favorables au plan sur lequel 
nous sommes maintenant appelés à nous prononcer.

n Je me propose, dans ces remarques-, de tra iter  avant tout de l ’aspect 
technique du problème. Toutefois, comme j 'a i  pu me convaincre, au cours de 
nos travaux, que notre conférence n'a pas toujours réussi à écarter le s  préoc
cupations d'ordre politique,jô  vais -chose que je n 'a i encore jamais fa ite  
au cours de cette conférence n i d 'a illeu rs au cours d'autres conférences -  e f
fleurer quelques aspects politiques de la  question,

" Pour ce qui est du projet de plan proprement d it , d'innombrables 
arguments ont déjà été invoqués en sa faveur par la  grande majorité des pays 
i c i  représentés. D'autre part, les  déclarations des délégations minoritaires 
qui se sont élevées maintes et maintes fo is  contre lu i  ont déjà été réfutées 
amplement et à de très nombreuses reprises. I l  sera it donc fastidieux pour 
le s  autres délégués que je revienne sur toute la  question, ce qui ne fera it  
qu'allonger inutilement le  procès-verbal de la  séance. C'est pourquoi, Mon
sieur le  Président, je me contenterai, d'une part, de me référer à ma dé
claration fa ite  au cours de la  séance plénière de clôture de la  première 
session , laquelle met assez bien en r e l ie f  le s  p o ss ib ilité s  de développement 
inhérentes au plan actuel, e t , d’autre part, de tra iter  brièvement d'un ou 
deux points qui jusqu'ici n’ont pas été pris en considération ou n’ont été 
qu’effleu rés.

" En tant que représentant de l'av ia tion  c iv ile  au sein  des commissions 
du plan qui ont siégé au Royaume-Uni antérieurement à la  Conférence d'Atlan- 
t ic  City, j 'a i  contribué à fa ire  a&astts’ô que. le  point de vue de l'a v ia tio n  
c iv ile  so it  pris en considération dans le  projet de plan du Royaume-Uni des
tin é  à être ultérieurement présenté à la  Conférence mondiale. Dans l'évalua
tion  des besoins de l'av ia tion  c iv i le ,  j ’a i tenu compte, presque exclusive
ment, de ceux de l'av ia tion  c iv ile  internationale, étant convaincu que le s  
besoins nationaux- ceux des p etits  pays tout au moins -pourraient dans 
une large mesure être sa t is fa its  non pas dans le s  bandes mondiales mais, ce 
qui sera it plus économique, dans le s  bandes réservées aux services régionaux 
ou même nationaux dans le  tableau de répartition des bandes de fréquences, 
cela d'autant plus qu’une grande partie des communications intérieures peu
vent e t  doivent être effectuées au moyen des ondes métriques. S i mon point 
de vue avait été connu e t partagé par d'autres délégations, la  Conférence 
aéronautique aurait pu être excusée s i  e lle  avait en fa i t  donné la  priorité  
aux services internationaux. En r é a lité , e l le  n'a rien f a i t  de semblable et 
s i  le s  demandes présentées par le s  différents pays n'ont pas, sur le  papier 
- je  dis bien sur le  papier- été entièrement sa t is fa ite s , c 'e s t  pour des 
raisons d'un autre ordre, à savoir le s  deux raisons suivantes;

Hl )  le  nombre des demandes de fréquences soumises par le s  pays e st s i  
exorbitant qu'aucun plan ne sera it en mesure de le s  sa tisfa ire  
intégralement au moyen des fréquences disponibles;

”2) le s  pays opposés au projet de plan ont constamment refusé de se
r a llie r  à la  seule et unique méthode qui nous est o fferte , à savoir 
l'adoption d'un système coordonné d 'u tilisa tio n  des fréquences.

"Peut-être ne pourrais-je mieux fa ire , pour illu s tr e r  cette  
dernière remarque, que de me référer aux méthodes employées pour 
l e  calcul des besoins des ZLAMP, méthodes que le s  délégations 
de certains pays ont attaqué dans de s i  longues et s i  fréquentes 
déclarations. S i, dans la  zone 'EU' par exemple, l e s  20 pays 
intéressés avaient évalué leurs besoins indépendamment pour ce qui 
est de leurs lia iso n s faisant partie des lign es aériennes mondiales 
principales dans cette zone et s i  chacun de ces pays n'avait demandé 
que 3 fréquences, un tota l de 60 fréquences aurait été nécessaire.
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En f a i t ,  12 fréquences seulement ont é té  a llo u ées  à c e t te  zone, s o i t  
une moyenne d'un peu p lus d'une demi-fréquence par pays; ces fréquences 
ne seront pas la  p rop riété  ex c lu siv e  d'un pays quelconque mais e l l e s  
seront à la  d isp o s it io n  de tous le s  pays in té r e ssé s  qui devront en 
r é g le r  l'em p lo i coordonné par un arrangement à l'a m ia b le . V o ila  un 
exemple typique des a ttr ib u tio n s  f a i t e s  aux ZLAMP en général qui serv ira , 
j e  l 'e s p è r e ,  à r é fu te r  l e s  a llé g a tio n s  f a i t e s  à p lu sieu rs  rep r ise s  selon  
le s q u e lle s  un traitem ent sp é c ia l a é té  accordé à ces ser v ic e s  particu 
l i e r s .

"La d é léga tion  du Royaume-Uni n 'a  jam ais?cessé, au cours de c e t te  
conférence, de d és irer  sincèrement que l 'o n  p u isse  aboutir a une so lu tio n  
qui s o i t  acceptable pour to u s, comme l e  prouvent l e s  m u ltip les te n ta tiv e s  -  
te n ta t iv e s  in fru ctu eu ses malheureusement -  f a i t e s  par moi-même a in s i que 
par de nombreux autres délégués en vue de c o n c il ie r  l e s  p o in ts de vue en 
présence e t  d 'a rr iv er  a une presque unanim ité. C ertaines de ces te n ta tiv e s  
ont é té  consignées dans le s  procès-verbaux de d iverses séan ces, d 'au tres  
rie l 'o n t  pas é t é .  Q u 'il me s u f f is e  cependant de d ire  que ces échecs a ’ont 
amené à adopter une a tt itu d e  moins souple, s i  b ien  que je  su is  maintenant 
convaincu que la  seu le  manière, pour la  Conférence, d 'é ta b lir  un plan e s t  
d'en  é ta b lir  un qui s o i t  acceptable pour la  grande m ajorité des pays du 
g lo b e .

"Monsieur l e  P résid en t, j 'a i d it  au début de mon in terv en tio n  que 
j 'e f f le u r e r a is  l e s  a sp ects  p o lit iq u e s  du problème. Cependant, mon v é r i
ta b le  domaine e s t  avant tou t c e lu i des télécom m unications; je  n 'a i que fo r t  
peu de connaissances, e t  encore moins d 'exp érien ce, en m atière p o lit iq u e .  
Pour c e t te  ra iso n , e t  a u ss i parce que c e t te  conférence e s t  e ssen tie llem en t  
une conférence technique, je  ne fe r a i  q u 'e ffle u r er  ce su jet*

"Je souhaite ardemment, avec des m illio n s  de sim ples gens, que la  
paix e t  l e  bonheur régnent dans un monde où l e  progrès technique pourra 
s'épanouir dans une ambiance de sécu r ité  e t  de bonne en ten te . L 'av ia tion  
in ter n a t io n a le , avec l e s  f a c i l i t é s  uniques q u 'e l le  o ffr e  pour l e  transport 
sûr e t  rapide des hommes dans un but p a c ifiq u e , peut contribuer dans une 
grande mesure à r é a l i s e r  c e t  id é a l .  Comme l e s  radiocommunications sont 
une con d ition  e s s e n t ie l l e  pour que l 'a v ia t io n  p u isse  se développer dans 
c e t te  mesure, i l  s 'e n s u it  logiquement que l e s  a ssign ation s de fréquences 
doivent ê tre  e ffe c tu é e s  dans un e sp r it  r é a l i s t e  e t  p ratiq u e. Je cro is  
que l e  plan qui nous e s t  présentement soumis répond k  ce but e t  i l  e s t  
reg r e tta b le  que cer ta in s  pays qui semblent b ien , s i  l 'o n  juge par le s  
débats qui ont eu l i e u  à ce su je t , s 'ê t r e  la i s s é s  in flu en cer  par des 
con sid ération s d'ordre p o lit iq u e , a ien t constamment refu sé  d'adm ettre que 
le u r s  t e r r i t o ir e s  so ien t in c lu s  en p a r tie  dans l e s  zones des lig n e s  
aériennes mondiales p r in c ip a le s , se  privant a in s i  de la  fa c u lté  d 'u t i l i s e r  
l e s  fréquences dont i l s  auraient pu d isp o ser .

"Monsieur l e  P résid en t, p u is - je  d ire  en conclusion  qu'en adoptant ce 
plan n otre  conférence prendra une mesure d'une portée h isto r iq u e  -  sinon  
dans l e  domaine général des télécom m unications, du moins dans c e lu i de 
l 'a v ia t io n .

"Jamais encore, dans l e  domaine de l ’a ttr ib u tio n  des fréquences aux 
se r v ic e s  aéronautiques, i l  n 'a v a it é té  consacré autant de temps e t  d 'e f fo r t s  
a l'exam en de c e t te  q u estio n , jamais encore e l l e  n 'a  f a i t  l 'o b j e t  d'une 
étude a u ss i approfondie tan t du point de vue s c ie n t if iq u e  que du point de 
vue technique e t  je  s u is  persuadé que la  m ajorité au moins des d élégation s



i c i  présentes partageront avec moi l ' e s p o ir ,  je  d ir a i même la  cer titu d e  que 
ce que nous avons f a i t  au cours de c e t te  conférence sera un exemple dont 
pourront utilem ent s 'in s p ir e r  le s  autres conférences chargées d 'é ta b lir  des 
plans pour l ' u t i l i s a t i o n  des bandes a ttr ib u ées  à A tla n tic  City* M erci,
Monsieur l e  Président."

M* de Haajs (Indonésie) s 'a s s o c ie  à la  d éclara tion  de M* Rowland*

M* Balazs (Hongrie) appuie l e  poin t de vue exprimé par l e s  d élégation s  
de l'U .R .S .S»  e t  de la  R .S .S , de B ié lo r u ss ie . Estimant que l e  p ro je t de plan  
pour le s  serv ices  R contenu dans l e  document N° 147 e s t  in accep tab le , i l  
votera contre son adoption e t  appuiera l e  p ro jet de r é so lu tio n  so v ié t iq u e .

M. K offer (Tchécoslovaquie) f a i t  la  d éc laration  su ivan te:

11 X»a d élégation  tchécoslovaque déclare ce qu i s u it :

n La CIARA a préparé un p ro je t de plan d 'a ttr ib u tio n  des fréquences 
pour le s  s er v ic e s  mobiles aéronautiques R dans le q u e l:

- * l )  l e s  ZLAMP ont é té  fa v o r isée s  au détriment des ser v ic e s  nationaux,

n 2) l e s  fréquences ne sont pas a ttr ib u ées  aux pays, comme c e la  a v a it  
é té  recommandé dans l e  rapport f in a l  de l a  première se s s io n  de la  
CIARA (1948), Volume I ,  page 2 , p o in t 'b*.

. tt En conséquence^ la  d éléga tion  tchécoslovaque ne peut pas accepter  
ce plan e t  e l l e  considéré que la  Conférence n 'a  pas accompli sa tâch e. E lle  
reg re tte  beaucoup que -la Conférence n 'a i t  pas adopté, comme base de t r a v a i l ,  
l e s  proposition s présentées par la  d éléga tion  so v ié tiq u e  dans l e  document 
Aér/2 N° 70.

w E lle  e s t  d 'a v is  que l e s  id ées  contenues dans l e  document p r é c ité  s e 
ra ien t tr è s  u t i l e s  pour l 'a v ia t io n  dans l'ensem ble de l'Europe e t  qu’e l l e s  
a id era ien t la  Conférence à accom plir sa tâch e .

u Etant donné que l e  p ro jet de plan a c tu e l e s t  inacceptable non seu
lement pour la  Tchécoslovaquie mais a u ss i pour de nombreux autres pays, i l  
ne peut pas ê tre  considéré comme r é a l i s t e .

,f En conséquence, la  d élégation  tchécoslovaque déclare que son adminis
tr a tio n  se réserve l e  d ro it d'employer tou tes fréquences des bandes aéronauti
ques (conformément aux Règlements d 'A tla n tic  C ity) q u 'e l le  jugera n écessa ires  
pour son  t r a f ic  a érien , e t  c e , jusqu'à ce qu'un nouveau plan d 'a ttr ib u tio n  des 
fréquences acceptable pour tous a i t  é té  é la b o ré .11

M. Gudovic (Yougoslavie) d éc la re , en réponse à M. Rowland (par.9 .8 .  
c i-d e s s u s ) , que c e lu i - c i ,  bien qu'ayant sou lign é q u ' i l  p a r la it  exclusivem ent 
en q u a lité  d 'ingén ieur r a d io é le c tr ic ie n , n 'a  pas répondu aux c r it iq u e s  fo r 
mulées par M. Jouk au su je t  des travaux de la  Conférence. Un des t r a i t s  mar
quants du plan présenté dans l e  document N° 147 e s t  l e  nombre démesuré des 
fréquences a llo u ées  aux ZLAMP* La d élég a tio n  yougoslave votera contre l'a d o p 
t io n  de ce p lan , attendu que c e lu i - c i  e s t  con tra ire  aux in té r ê ts  de son admi
n is tr a tio n  e t  q u 'i l  en travera it l e  développement des serv ices  aéronautiques 
de la  Y ougoslavie, M. Gudovic appuie l e  p ro je t de r éso lu tio n  so v ié t iq u e .
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9*13 M. Deuchars (Colonies du Royaume-TJni) fa it  la  déclaration suivante:

"Monsieur le  Président,

"1. Je voudrais moi aussi répondre aux nombreuses déclarations 
fa ite s  au cours de cette  conférence par le s  délégations de la  R. P. 
d'Albanie, de la  R.S.S. de B iélorussie, de la  R.P, de Bulgarie, de la  
Tchécoslovaquie, de la  R.P, de Hongrie, de la  R.P. de Pologne, de la  
R.F.P. de Yougoslavie, de la  R.S.S, d'Ukraine, de la  République populaire 
roumaine et de l ’U.R.S.S.

"2. Ces déclarations contiennent des objections et des protestations 
nombreuses et variées. Or, Monsieur le  Président, j 'a i  pris note de ces 
déclarations e t , afin  de pouvoir éclairer le s  administrations que je  
représente sur la  valeur des allégations fa ite s  par le s  délégués en 
question, ma délégation, après avoir procédé à un examen a tte n tif  de ces 
objections et de ces protestations, est parvenue à la  conclusion qu'elles  
sont sans consistance et sans fondement r é e l.

"3* Comme je l ' a i  déjà d it lors d ’une précédente séance plénière, i l  
est impossible d ’accorder à un pays quelconque toutes le s  fréquences q u 'il  
d ésire . I l  est nécessaire de coordonner soigneusement le s  fréquences dont 
nous disposons .et de mettre à profit toutes le s  p o ss ib ilité s  d'assignation  
m ultiple.

"4* Je voudrais fa ire  observer aux quelques mécontents qui n'ont pas 
pris part au travail e f f e c t i f  de la  Conférence que nous ne sommes i c i  -  
c 'e s t  l'évidence même -  que pour attribuer le s  fréquences nécessaires à 
l'ex p lo ita tio n  de services aériens surs et e fficaces et que chaque déléga
tion  doit fa ire  tous ses e ffor ts pour atteindre ce t ob jectif . En consé
quence, s i  certaines délégations se trouvent maintenant dans une situation  
d é lica te , c 'e s t  à e lle s  mêmes, en toute franchise, q u 'elles devraient s'en  
prendre*

"5* Monsieur le  Président, Messieurs, la  délégation des Colonies et 
Protectorats du Royaume-Uni s'associe  à la déclaration et au point de vue 
de la  délégation du Royaume-Uni et e lle  est heureuse d'avoir pris une part 
active aux travaux de cette  conférence.

"Je désire exprimer le s  remerciements de ma délégation pour la  bien
v e illa n te  compréhension dont-la Conférence a fa it  preuve et pour l ’aide 
qu’e l le  nous a apportée pour résoudre le s  nombreux problèmes qui se posaient 
à nous*

"Nous sommes convaincus que le  plan exposé dans le  document 147 
contribuera dans une mesure considérable au développement de l'ex p lo ita 
tion  sdre et efficace de l ’aviation à longue distance a insi que de 
l'a v ia tio n  régionale et nationale. Je vous remercie, M. le  Président,"

M. Lonez (Venezuela) donne lecture de la  déclaration suivante, pour 
inclusion dans l'Accord finals

"La Délégation des Etats-Unis du Vénézuéla estime qu1étant donné 
l'esp ace du spectre a ffecté  au service mobile aéronautique R, le  plan 
dtattribution des fréquences R, t e l  q u 'il a été élaboré techniquement, 
c 'e st-à -d ire  sur la  base de données objectives, est entièrement sa t is 
fa isa n t.
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9.15

9.16

9.17

9.18

9.19

"Bill© ne cro it pas q u 'il aurait ©té impossible d'obtenir un 
meilleur résultat j néanmoins, e l le  n ’ignore pas qu’i l  ex iste  de 
nouvelles p o ssib ilité s  d 'u tilisa tio n s des fréquences déjà assignées, 
s i  l 'o n  veut év iter  des brouillages nuisibles e t  assurer une sécurité  
maximum aux aéronefs des services nationaux R| d’a ille u r s , la  plus 
grande partie des délégations présentes à la  Conférence ont semblé s*en 
rendre compte.

"En conséquence, e lle  juge désirable qu’au eours des négociations 
qui auront l ie u  entre le s  administrations comprises dans la  zone dont 
e lle  fa it  partie, ces p o ss ib ilité s  soient examinées de fagon approfondie, 
afin  qu’âprès un examen technique, on aboutisse à une u tilisa t io n  
meilleure des fréquences e t à une sa tisfaction  plus complète des 
besoins nationaux."

M. White (E.U.A.) appuie le  point de vue exprimé par M. Rowland 
(voir l e  par. 9 .8  c i-d essu s). Etant donné que dix déclarations ont 
déjà été formulées contre l e  projet de plan, i l  e st souhaitable qu© 
l e  point de vue de la  majorité en faveur du document 147 so it  
clairement exposé. M. White estime qu’i l  n 'est pas exact que l e s  .
ZLAMP aient été favorisées, en matière d’attribution des fréquences, 
au détriment des autres zones. Le projet de plan "R" contenu dans l e  
document 147 est l e  meilleur qu'on puisse élaborer dans l e s  conditions 
actuelles et l'Administration des Etats-Unis l'appliquera intégralement 
sur son terr ito ire .

M. Sella (Pays-Bas) appuie la  déclaration de M. Rowland (voir  
l e  par. 9.8 ci-d essus). La délégation soviétique a eu l'occasion  
de soumettre des demandes pour le s  ZLAMP et e lle  n ’en a pas p ro fité .
H est donc d if f ic i le  de comprendre le s  raisons de son h o s t i l i t é .  .

M. Bodeaga (Roumanie) partage l e  point de vue de la  délégation  
soviétique au sujet du projet de plan. On a déclaré qu’i l  n 'é ta it  
pas possible d’assigner à toutes l e s  stations la  to ta lité  des fréquences 
demandées pour e l le s .  Mais la  délégation soviétique e t l e s  délégations 
qui partagent ses vues ont simplement demandé que soient sa t is fa its  
leurs besoins minima, ce que ne permet pas la'formule de l'O .A .C .I,, 
comme le  plan lui-même en témoigne. La délégation roumaine ne peut 
donè pas accepter l e  projet de plan contenu dans l e  document 147.

M. de Haas (Indonésie), tout en reconnaissant que le  projet de 
plan n ’e st pas idéal, ni même, peut-être, l e  meilleur possib le, n ’en 
estime pas moins que ce plan est sa tisfa isan t et susceptible d’etre 
mis en application et qu’i l  pourra servir d ’exemple à d ’autres
conférences pour tra iter  de façon équitable le s  demandes de tous
le s  pays#

Raftise (Canada) demande que so it  reproduite au procès-verbal 
la  déclaration suivante, qui se trouve déjà contenue à la  page 7 du 
document Aér/2 N" 133 (rapport de la  septième séance du groupe de 
travail 0) î

L’Administration du Canada,

a) que l e  Elan d ’attribution des fréquences é tab li par la
Conférence pour l e  service mobile aéronautique R répond aux
besoins e ssen tie ls  minima des zones de passage des lign as
aériennes mondiales principales,
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b) que l e  Elan n ’accorde pas un nombre su ffisant de fréquences 
aux services nationaux du Canada, dans l e s  subdivisions de 
zones 10B, 10C, 10D et 10E,

c) que l e s  attributions à ces zones de voies adjacentes lim iten t 
l ’u t ilisa t io n  de certaines fréquences,

d) que certaines p o ssib ilité s  supplémentaires de partage sont 
possibles en retour, en accord avec l e s  règles de partage 
e t  l e s  principes techniques adoptés par la  Conférence,

e) qu’i l  ex iste  certaines p o ssib ilité s  de partage supplémentaires, 
en u t il isa n t  so it  une puissance plus fa ib le , so it  des zones 
moins étendues que c e lle s  prévues par l e  Plan, e t que ces 
p o ss ib ilité s  permettraient néanmoins d ’obtenir l e s  rapports
de protection adoptés par la  Conférence,

f)  que de nouvelles p o ss ib ilité s  de partage se feront peut-être 
jour au cours des discussions entre l e s  administrations 
in téressées, pour l ’application du Plan,

g) que certaines des p o ssib ilité s  d ites ci-dessus ne dépendent 
pas de l ’Administration du Canada,

A s

au cas où le s  besoins en fréquences du Service mobile 
aéronautique H du Canada ne seraient pas, de l ’avis de 
l ’Administration des télécommunications du Canada, entièrement 
s a t is fa its  par le s  Gonférences chargées de l ’application du Plan,

de prendre l e s  mesures nécessaires pour u t i l is e r  certaines 
fréquences supplémentaires s i  cela s'avérait indispensable pour 
assurer de manière raisonnable e t sa tisfa isan te , la  sécurité  
de la  vie  humaine.dans l e s  airs*

9*20 I»e Président répète la  déclaration qui a été fa ite  par l e  délégué des
Etats-Unis en réponse à la  déclaration du Canada au cours de la  septième 
séance du groupe de travail C (Document Aér/2 133, page 10, par# 20)#

9*21 M# Hansen (Argentine) appuie la  déclaration de M* Rovdand (voir l e
par# 9#8 ci-dessusJ. Le projet de plan, s ’31 n ’est pas id éa l, e st certaine
ment pratique e t équitable# H est vrai que certains - pays moins étendus
que l'Argentine se sont vu attribuer davantage de fréquences qu’e l le ,  mais, 
en revanche, l'ap p lica tion  des principes proposés par la  délégation sovié
tique dans l e  document 70 aurait conduit à des attributions infimes de fré
quences à de nombreux pays# L'orateur s 'in sc r it  en faux contre toutes l e s  
déclarations formulées contre le  projet de plan#

A 22 M# Gudovic (Yougoslavie), se référant à la  déclaration de M# de Haas
( v o ir ie  par# 9*18 ci-d essus), fa i t  observer que c e lu i-c i n'a pas expliqué 
pourquoi 20% seulement des demandes de certains pays ont été sa t is fa ite s .

9#23 M# Baraias (Mexique) maintient son appui au projet de plan WRM et i l
conserve l'e sp o ir  qu'à l'aven ir  i l  pourra sa tisfa ire  dans une mesure 
raisonnable l e s  demandes de tous l e s  pays# Comme, tou tefo is , la  têche 
fin a le  d'assignation des fréquences aux stations elles-mêmes n'a pas été 
accomplie au cours de la  seconde session, on ne dispose pas de suffisamment 
de données pour pouvoir prendre une décision d é fin itiv e , ce qui, à l'heure  
actu elle , sera it prématuré# C'est pourquoi M# Barajas demande 1 ' inclusion  
de l a  déclaration suivante dans l e  procès-verbal de la  séance i
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"La délégation du Mexique accepte provisoirement le  plan d6attribution  
des fréquences pour le s  services mobiles aéronautiques R e t e lle  attendra, 
pour l'accepter de façon d é fin itiv e , que le s  assignations des fréquences aux 
stations elles-mêmes aient été effectuées afin de se rendre compte de la  mesure 
dans laquelle le  Plan sa tisfera  le s  demandes minima de fréquences rela tives  
aux services aériens nationaux de son pays*

"Elle espère qu'au cours des réunions rég ion a les e t  des n égociation s  
b i- la té r a le s  ou m u lt ila té r a le s  qui auront l i e u  avant l a  Conférence adminis
tr a tiv e  extraord inaire des radiocommunications, on parviendra à m ettre sur 
pied un p la n .d é f in i t i f  qui pourra être  approuvé par c e t te  con féren ce ,11

9*24* M, Quiiano (Colombie) appuie fortem ent l a  d éc la ra tio n  de M, Rowland
(“voir le  par.9,8, ci-dessus)»Le plan contenu dans le  document N° 147 e st un 
splendide exemple de plan étab li suivant une méthode moderne e t sc ien tifiq u e ,
M, Quijano objecte contre l'em ploi de l'expression "voie partagée" dans le  
tex te , étant donné qu'en fa it  toutes le s  voies sont partagées s i l  e s t  prêt à 
chercher, de concert avec la  Commission de rédaction,, un vocable plus approprié 
(Pour le  texte finalement adopté par la  Commission de rédaction, voir l e  
document N° 147, page 6, par* 3 des "Notes générales") •

9*25, M, Searle (Nouvelle-Zélande) f a i t  la  déclaration suivante:

"La délégation de la  Nouvelle-Zélande appuie pleinement le s  déclarations 
fa ite s  par la  délégation du Royaume-Uni, par la  délégation des Colonies du 
Royaume-Uni e t  par la  délégation des Etats-Unis d'Amérique, E lle estime q u 'il 
ne sera it que juste de reconnaître l'importance e t  la  d iff ic u lté  du travail 
accompli, A ce propos, i l  convient de souligner que la  situation , qui parais
sa it  être sans issue à la  f in  de la  première session , e s t  maintenant devenue 
normale grâce à l 'e s p r it  de coopération manifesté par la  majorité des délé
gations des pays i c i  représentés? la  conférence vient d'élaborer un plan qui 
doit être applicable e t acceptable pour la  généralité des pays. Ce plan 
illu s tr e  à merveille le s  résu ltats auxquels le s  e ffor ts humains peuvent 
aboutir lo rsq u 'ils  sont proprement d ir igés. Nous avons maintenant un plan qui 
doit fa c i l it e r  actuellement une exploitation ordonnée e t  méthodique des radio
communications aêronautiques mondiales et assurer leur développement futur.
La sécurité de la  vie humaine s'en trouvera accrue, ce qui représente un 
immense progrès pour l'Humanité,

"Vous devez particulièrement vous f é l i c i t e r ,  Monsieur le  Président, 
de voir ce plan finalement accepté sur une base aussi sa tisfa isa n te . La délé
gation de la  Nouvelle-Zélande estime que le  succès évident du plan e s t  du 
pour une grande part à la  ténacité , à la  patience e t  à l'im p artia lité  du Pré
sident de la  Conférence. E lle  désire vous remercier, Monsieur le  Président, 
e t remercier également le s  délégations qui ont contribué à rendre possible cet 
heureux résu lta t. Merci, Monsieur le  Président."

9«26. M. White (E.U*A.) dépose une motion visant à l'adoption, par l'Assemblée,
du projet de plan contenu dans le  document N° 147* Cette motion e s t  appuyée 
par plusieurs délégués, dont, notamment, M. S e lis  (Pays-Bas), M, Rowland 
(Royaume-Uni) e t  M. Deuchars (Colonies du Rêyaume-Uni) ,

9#27. Le document N° 147, t e l  q u 'il a été amende par l'Assemblée e t sous
réserve des diverses modifications de forme que lu i apportera la  Commission 
de rédaction, e st mis aux voix e t  approuvé. le  résu ltat du scrutin étant le  
suivant:
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9.28* M. Kito (A lbanie) f a i t  l a  d éclaration  suivante?

«La d é léga tion  de la  République Populaire d ‘Albanie considérant:

”1) La réso lu tio n  adoptée par la  Conférence in tern a tio n a le  adm inistrai 
t iv e  des radiocommunications aéronautiques au cours de sa  première sess io n  
au s u je t  de l a  tâche q u 'e l le  d ev a it accom plir, r é so lu tio n  contenue dans le  
rapport de l a  première s e s s io n , paragraphe b ) ,  où i l  e s t  d i t  notamment que 
1*a ttr ib u tio n  des fréquences R d o it  ê tre  f a i t e  aux pays e t  aux rég ion s,

«2) La r éso lu tio n  d •A tlan tic  C ity  r e la t iv e  à l ’étab lissem en t de la  
nou velle  L iste  in tern a tio n a le  des fréquences, e t

”3) Le f a i t  que la  première sess io n  n ’a pas pu élaborer un p ro jet de 
plan pour l e s  ser v ic e s  R, pu isqu’e l l e  a donné l a  p r io r ité  aux lig n e s  s o i -  
d isa n t mondiales p r in c ip a le s ,

«A d éclaré a p lu sieu rs  rep rises  que pendant l a  deuxième s e s s io n , l a  
Conférence d ev a it a ttr ib u er  l e s  fréquences R non seulement aux zones e t  
su bd iv isions de zones, mais a u ssi aux pays, que ce p ro je t d ’a ttr ib u tio n  
d ev a it ê tre  é ta b li  sur l a  base des demandes des pays e t  d ’après des princip es  
ju s te s  e t  acceptables pour tous l e s  pays e t  que, dans l ’a ttr ib u tio n  des fré*~ 
quences, l e s  LAMP e t  l e s  LARN devaient ê tre  considérées sur un pied d ’é g a lité  
e t  recevo ir  un traitem ent id en tiq u e .

«Malheureusement, sous l a  p ression  de cer ta in es  d é lég a tio n s , qui d é s i
ren t occuper une p o s it io n  dominante dans l e s  radiocommunications aéronautiques 
au détrim ent des autres pays, l a  Conférence s ’e s t  engagée dans l a  même voie  
erronée qu’au cours de sa  première se s s io n , e t ,  de p lu s , ses  travaux ont été  
encore plus mal d ir ig é s .  Les d éc isio n s  p r ise s  à A tla n tic  C ity e t  durant l a  
première se ss io n  do la  C.I.A.R.A* ont é té  délibérém ent ignorées e t  pour 
attein d re  leu r  b u t, ces d é léga tion s ont v io lé  à maintes rep r ise s  le s  règ les  
de l a  procédure démocratique des conférences in te r n a t io n a le s .

«A insi, dès l e  début des travaux de la  deuxième se s s io n , l e  p rojet de 
p lan  de l'O .A .C .I . a é té  adopté comme base de tr a v a il  d'une façon mécanique 
e t  in c o r re c te . Ce p ro je t de p lan , élaboré hors de l a  Conférence, e s t  en con
tr a d ic tio n  avec l e s  d éc is io n s  d ’A tla n tic  C ity  e t  ne t ie n t  compte que des 
in té r ê ts  d'un groupe des pays membres do l 'O .A .C .I . .  Bien que l a  première 
se ss io n  a i t  reconnu l a  n é c e s s ité  de réduire au minimum le s  a ttr ib u tio n s  
f a i t e s  aux l ig n e s  s o i-d is a n t  mondiales p r in c ip a le s , dans l e  p ro jet de plan de 
l ’O .A .C .I., ces l ig n e s  ont l a  p r io r ité  e t  e l l e s  ont reçu p le in e  s a t is fa c t io n  
au détrim ent des l ig n e s  rég ion a les  e t  n a tio n a le s . I l  e s t  év ident qu'un t e l  
p ro je t a r b itr a ir e  e t  d iscr im in a to ire , qui ne t ie n t  pas compte des demandes 
des adm inistrations e t  qui e s t  p réju d ic iab le  aux in té r ê ts  d ’un grand nombre 
de pays membres de l ’U .I .T . qui ne fon t pas p artie  de l 'O .A .C .I .,  ne sau ra it  
s e r v ir  de base pour l a  so lu tio n  équitab le du problème.

«La d éléga tion  d ’A lban ie, a in s i qu’un grand nombre d 'au tres d é lég a tio n s, 
ont sou lign é avec force  ce f a i t  e t  ont in s is t é  pour quo la  Conférence 
elle*même élabore un p ro je t de plan conforme aux d éc is io n s  d ’A tla n tic  C ity  
e t  de l a  première se ss io n  e t  acceptable pour tous l e s  pays. Des p ropositions  
concrètes ont é té  form ulées à ce s u je t .  Mais cer ta in es  d é lég a tio n s, ne voyant 
que leu r  propre in t é r ê t ,  é ta ie n t  décidées à fa ir e  adopter lo  p ro je t de
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1*0#À.C#I. comme projet de plan da la  Conférence. En outre, ces délégations 
ne désiraient pas que la  C.I.A.R.A. procède à une attribution des fréquences 
par pays, afin que cette attribution so it  fa ite  hors de la  Conférence e t  
qu'elles puissent accaparer la  plus grande partie des fréquences assignées 
aux zones e t subdivisions de zones. Cfe st  pourquoi, devant l*esp r it de co lla 
boration de plusieurs délégations, e l le s  ont u t i l is é  la  machine à voter et 
ont manifesté une attitude tendancieuse en rejetant systématiquement toute 
proposition constructive qui v isa it  à apporter une solution réa lis te  e t  juste  
au problème, dans l 'in té r ê t  de tous le s  pays. De cette façon e llo s  ont em
pêché la  coopération et la  compréhension mutuelle entre toutes le s  délégations, 
ce qui e st pourtant la  condition déterminante du succès d*une conférence 
internationale.

WH  résulte de cette attitude intransigeante de certaines délégations 
qu1 aucun changement important n'a été apporté par la  Conférence au projet de 
plan p ü m itif de l'O.A.C.I#, que le  soi-d isant projet de plan de la  Conférence 
pour le s  services R n 'est pas complet pu isqu'il ne contient pas des attribu
tions aux pays, e t  que le s  attributions fa ite s  aux zones e t subdivisions de 
zones sont inacceptables pour un grand nombre de pays. Par conséquent, i l  
devient c la ir  que la  C#I.A#R.A# n 'a  pas pu achever sa tache e t que ce so i-  
disant projet de plan pour le s  services R ne peut pas être considéré comme 
un projet de plan de la  Conférence#

•’Pour toutes le s  raisons mentionnées ci-dessus e t étant donné, notamment, 
que le s  attributions fa ites  à la  subdivision 1D, dont f a i t  partie 1* Albanie, 
ne satisfon t pas le s  besoins de nombreux pays entrant dans cette  subdivision 
de zone, la  délégation de la  R.P. d'Albanie estime nécessaire de déclarer 
au nom de son Administration*

11 -q u 'e lle  n'acceptera, ni ne signera le  projet de plan des services R 
et le  projet de plan des services OR, dont l'ap p lication  e st  l ié e  à c e lle  du 
projet de plan pour le s  services R#

n -q u 'e lle  réserve à son Administration toute sa lib er té  d'action en 
ce qui concerne le  choix e t l 'u t i l is a t io n  des fréquences R e t OR dans le s  bai>- 
des tra itées par cette conférence jusqu'au moment de l'élaboration  et de la  
mise en vigueur d'un plan acceptable e t applicable poix* tous le s  pays.

« -q u 'e lle  ne considère pas que son Administration so it  l ié e  par aucu
ne décision de la  C.I.A.R.A,.

MJe demande que cette déclaration so it  insérée dans le s  actes fin a ls  
de la  Conférence.

5*29» M» Harizanov (Bulgarie) f a i t  la  déclaration suivante*

I . -  ,fLa délégation de la  R.P. de Bulgarie a voté contre l'adoption du docu
ment N° 147 contenant un projet de plan d'attribution de fréquences pour lo s  
services R.

II# - ”La délégation bulgare considère que le s  déclarations fa ite s  par certa i
nes délégations, avant lo  vote sur le  doc# N° 147, qui mettent en doute la  
valeur e t  la  justesse des déclarations formulées par le s  délégations de la  
minorité, ne contiennent aucun argument pouvant expliquer la  discrimination  
SUT laquolle e s t  basé le  plan d'attribution des fréquences pour le  service R 
e t  n'expliquent pas pourquoi le s  délégations de la  minorité n'acceptent pas 
ce projet de plan# Ceci prouve que la  déclaration de la  délégation bulgare e t  
le s  déclarations de plusieurs autres délégations, opposées à l'adoption du 
doc# N° 147, sont pleinement .Justifiées- e t  fondées#
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III» —"En votant contre l'adoption du projet d'attribution des fréquences 
pour le s  services aéronautiques mobiles H étab li par la  majorité à la  seconde 
session dé là  C .I.A .R .A ., la  délégation de la  R.P. de Bulgarie estime^qu'il^ 
est  nécessaire de f&lre la  déclaration suivante, dont e lle  demande l'in ser tio n  
dans le  rapport f in a l de la  Conférences

"La délégation de la  République populaire de Bulgarie à la  Conférence 
internationale administrative des Radiocommunications aéronautiques à Genève 
(1949)$ considérants

”1) Que le  projet de plan d'attribution des fréquences dans le s  bandes 
affectées exclusivement aux services aéronautiques mobiles R a été étab li 
par la  C.I.A.R.A. uniquement sur la  base du projet présenté à la  Conférence 
par l'Organisation de l'A viation Civile Internationale, sans q u 'il so it  tenu 
compte des demandes des Administrations nationales;

,f2) Que le s  besoins en fréquences des pays ont été déterminés sans pren
dre en considération la  d iversité  du matériel e t  des systèmes de communica
tions employés;

”3) Que le  projet de plan donne la  priorité  e t  accorde un traitement de 
faveur aux so i-d isant lignes aériennes mondiales principales au détriment des 
lign es aériennes régionales e t  nationales;

w4) Que le s  fréquences disponibles ne sont pas réparties équitablement 
entre toutes le s  zones e t  subdivisions de zones e t qu'une t e l le  répartition  
s'avère discriminatoire à l'égard dés pays qui ne sont pas membres de l'O .A . 
C .I .;

,f5) Que le  nombre de fréquences attribuées à la  zone européenne e t à sa 
subdivision 1I>, dont f a i t  partie la  R.P. de Bulgarie, ne s a t is fa it  pas le s  
besoins minima de cette  subdivision e t de l'Administration bulgare, en parti
culier e t

”6) Que l e  p r o je t  ne co n tien t pas des a ttr ib u tio n s  in d iv id u e lle s  aux
pays,

"La d é lég a tio n  de l a  République Populaire de Bulgarie déclare formellement 
au nom de l'A d m in istra tion  bulgares

!,l )  Qu'elle n'a ni approuvé ni accepté le  projet de plan d'attributions 
des fréquences pour le s  services R e t qu 'elle n'accepte pas non plus le  pro
je t  de plan étab li pour le s  services OR pendant la  1ère session de la  Confé
rence, dont l'ap p lica tion  dépend dans une certaine mesure de c e lle  du projet 
pour le s  services R;

UZ)  , Q u 'e lle  considère que l'A d m in istration  bulgare n 'e s t  l i é e  par aucune 
des d éc is io n s  de l a  G.I.A.R.A» e t

,f3) Qu'elle réserve la  lib er té  de l'Administration bulgare d'employer 
toutes le s  fréquences dans lo s  bandes R e t OR qu'elle jugera nécessaires pour 
assurer l'ex p lo ita tio n  de ses lign es aéronautiques jusqu'à ce qu’un plan pour 
le s  bandes de fréquences R e t  OR acceptable pour tous le s  pays s o it  étab li e t  
mis en vigueur. n
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9*30é

9 . 31*

M. Flisak (Pologne) f a i t  la  déclaration suivantes

"La délégation de la  République de Pologne déclare, au nom de son Ad
m inistration, qu'elle désapprouve le  projet de plan d'attribution des fréquen
ces préparé par la  Conférence internationale administrative des radiocommuni
cations aéronautiques (C.I-.AyR»A.) à Genève, en 1948 e t  en 1949, pour le s  ser
vices mobiles aéronautiques R.

"Les raisons pour lesqu elles la  délégation de la  République de Pologne 
rejette  ce projet de plan sont le s  suivantes s

"1) La C.I.A.R.A* ne s 'e s t  pas acquittée de son mandat, étant donné 
q u 'elle  n'a pas alloué le s  fréquences aux pays individuellement.

w2) Le projet de plan ne tien t pas compte des demandes des diverses 
administrations, demandes basées sur le s  besoi&s réels de leurs 
services aéronautiques.

i
"3) Dans l'élaboration du projet de plan, e l lë  s 'e s t  avant tout préoc

cupée des in térêts des prétendues lignes aériennes mondiales -prin
c ip a les . C'est là  une v io lation  flagrante des in térêts des adminis
trations nationales*

fl4) Deux fréquences seulement ont été allouées à la  subdivision de zone 
qui englobe la  Pologne e t ,  qui plus e s t ,  ces deux fréquences peuvent 
être également employées par la  presque to ta lité  des pays européens.

"L'acceptation d'un t e l  plan rendrait impossible l'ex p lo ita tio n  normale 
des services aêronautiques de la  Pologne, qui ont été  complètement détru its au 
cours de la  guerre e t  qui ne peuvent être développés dans la  mesure correspon
dant aux besoins de ce pays. De plus, l'adoption de ce projet de plan paraly
sera it définitivement le  développement u ltérieur de ces serv ices.

"En raison de e© qui précède, la  délégation de la  République de Pologne

"1) repousse catégoriquement le  projet de plan de la  C.I.A.R.A.;

"2) ne se considère l ié e  en aucune façon par le s  résolutions de cette  
Conférence e t

”3) réserve le  droit, pour son administration, d 'u t il is e r  conformément
à ses besoins le s  fréquences réservées par la  Conférence d'A tlantic
City aux services mobiles aéronautiques R e t OR jusqu'à ce qu'un
plan juste e t acceptable pour tous le s  pays a it  été élaboré."

M* Bolkhovitine (U.R.S.S.) fa i t  la  déclaration suivante î

"Après l'adoption du projet de plan d'attribution des fréquonces R par 
l a  Conféronce internationale administrative des radiocommunications aéronauti
que», à sa seconde session , (Genève,1949), la  délégation de l'Union des Répu
bliques S oc ia listes Soviétiques déclare ce qui su it;

"1. L'adoption par la  Conférence du projet de plan d'attribution des 
fréquences sert exclusivement le s  in térêts de quelques pays, membres de 
l'O .A .C .I,, e t constitue uno mesure discriminatoire dirigée contre le s  pays 
qui sont membres de l'U .I .T . mais qui ne sont pas membres de l'O .A .C .I..
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lfL® projet de plan donne la priorité , dans l ’attribution des 
fréquences, aux prétendues lign es aériennes mondiales principales, 
au détriment des besoins des lignes aériennes nationales de nombreux 
pays, en particu lier de l'Union dès Républiques S ocia listes Soviétiques*

"Les besoins en fréquences des prétendues 'lign es aériennes 
mondiales p rincip ales', qui ont été calculés par la Conférence de 
manière à doter ces lign es d'un grand nombre de fréquences, ont été  
intégralement s a t is fa it s ,  e t même de façon fort peu économique, dans 
le  projet de plan R ,,alors que, porr la plupart, le s  demandes minima 
de l'Union des Républiques S ocia listes Soviétiaues n'ont pas été 
sa t is fa ite s . En conséquence, l'Union des Républiques S ocia listes  
Soviétiques estime que ce projet de plan est inacceptable,

"2, Bien que le  projet de plan d’attribution des fréquences pour 
le  servioe OR adopté au cours de la première session de la Conférence 
(1948) ne donne l ie u , du point de vue de l'a ttr ib u tio n  des fréquences, 
à aucune objection, l'Administration de l'Union des Républiques 
S ocia listes Soviétiques ne peut l'accepter, en raison des facteurs 
nouveaux qui sont intervenus depuis lo rs , e t étant donné q u 'il ne 
pourra être mis en oeuvre qu'en relation avec le  plan pour le  service R •

"3# En conséquence, la délégation de l'Union des RéJjubliques 
S ocia listes Soviétiques déclare que son administration ne se considérera 
l ié e  par aucune décision prise par la Conférence internationale administra
tive  des radiocommunications aéronautiques (Genève, 1948/1949) e t qu 'elle  
se réserve le  droit d 'u t il is e r , comme e lle  l'entendra, toutes bandes de 
fréquences allouées aux services mobiles aéronautiques 'R et OR’ par 
le  Règlement des Radiocommunications d’Atlantic City (1947), e t ce 
jusqu'à ce qu'un nouveau plan, acceptable pour tous, a it  été adopté,

"4* Etant donné qu'un nombre considérable de délégations n'ont pas 
approuvé le  projet de plan R e t que c e lu i-c i, en conséquence, n'a aucune 
chance d'être appliqué, la délégation de l'Union des Républiques S o c ia listes  
Soviétiques estime que la Conférence, en adoptant un te l  plan par un vote 
m ajoritaire, ne peut être considérée comme ayant mené sa tache à bien.
Elle aurait du au contraire adresser le s  éléments réunis à ce jour aux 
administrations, aux fin s d'examen, et aviser ces dernières, a in si que 
la Conférence administrative extraordinaire des radiocommunications, 
qu 'elle  n 'avait pas a tte in t l 'o b je c t if  qu 'elle  s 'é ta it  f ix é ,"

9*32 M* Jouk (R,S,S, de Biélorussie) fa it  la déclaration suivante t

"Etant donné l'adoption, par la  Conférence internationale administra
tive  des radiocommunications aéronautiques, d'un projet de plan d 'a ttr i
bution des fréquences pour le  service mobile aéronautique ‘ R , la délé
gation de le  République S ocia liste  Soviétique de B iélorussie déclare 
ce qui su it f

wl .  Le projet de plan qui vient d'être adopté par un vote 
majoritaire ne sa t is fa it  pas le s  demandes minima de nombreux pays, 
dont la République Socia liste  Soviétique de B iélorussie,
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"2* Le projet de plan adopté a accordé un traitement de faveur 
aux prétendues lignes aériennes mondiales principales ï le s  fréquences 
leur ont été allouées par p riorité  e t dans le s  conditions le s  plus 
favorables, ce qui a empêché de sa tisfa ire  le s  demandes relatives  
aux lignes aériennes nationales dans de nombreuses zones.

"En conséquence, la délégation de la République S ocia liste  Soviétique 
de B iélorussiej considérant qu'un t e l  projet de plan est inacceptable, 
s'associe entièrement à la déclaration formulée à ce sujet par la  
délégation de l ’Union des Républiques S ocia listes Soviétiques e t e lle  
déclare que l'Administration de la République Socia liste  Soviétique de 
Biélorussie ne sera l ié e  par aucune des décisions prises au cours de la 
présenté conférence. De plus, 1 'Administration de la République 
S ocia liste  Soviétique de B iélorussie se réserve le  droit d 'u t ilise r  
comme e lle  l'entendra le s  bandes de fréquences allouées par le  Règlement 
des radiocommunications (Atlantic City, 1947)' aux services mobiles 
aéronautiques R et OR , et ce, jusqu'à ce qu’un plan a it  été adopté 
qui sa tisfa sse  le s  demandes de tous le s  pays."

9,33 M. Jouk (parlant au nqm de la R.S.S. d’Ukraine) fa i t  la  déclaration
suivante :

"La délégation de la République Socia liste  Soviétique d’Ukraine 
s ’associe entièrement à la déclaration fa ite  par l ’Union des Républiques 
S oc ia listes Soviétiques à propos de 1 ’adoption, par la Conférence 
internationale administrative des radiocommunications aéronautiques, 
à sa seconde session, du projet de plan d’attribution des fréquences 
pour le  service mobile aéronautique R .

"La délégation de la République Socia liste  Soviétique d’Ukraine
déclare inacceptable le  projet de plan d’attribution des fréquences 
pour le  service mobile aéronautique R , étant donné qu’i l  ne sa t is fa it  
même pas le s  demandes minima de fréquences de la République S ocia liste  
Soviétique d'Ukraine,

"En conséquence, la délégation de la République Socia liste  
Soviétique d'Ukraine déclare que son administration ne se considérera 
pas l ié e  par le s  décisions de la  Conférence. Son administration se 
réserve le  droit d 'u tilise r  le s  fréquences selon ses besoins dans 
toutes le s  bandes allouées par le  Règlement des radiocommunications 
d’Atlantic City (1947) aux services mobiles aéronautiques R et OR ,
et ce jusqu'à ce qu'un plan a it  été élaboré qui sa tisfasse  dans une
mesure égale le s  besoins de tous le s  pays."

9*34 M. Gudovic (Yougoslavie) f a i t  la déclaration suivante t

"A l ’issue des travaux de la C.I.A.R.A*, la délégation de la  
Yougoslavie considère qu’i l  e st  nécessaire de formuler la déclaration  
suivante :

"Du f a i t  que la majorité des délégations présentes à la Conférence 
ont manifestement visé à réserver la plupart des fréquences disponibles 
pour le s  soi-d isant LAMP, i l  a été impossible d'élaborer un plan 
d*assignation des fréquences R qui sa tisfa sse  le s  in térêts de tous 
le s  pays*
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"Notre d é lég a tio n , au cours des travaux de la  Conférence, a p r is  
nettement p o s it io n  en faveur d'une é g a lité  de traitem ent des demandes 
a f in  de créer le s  cond itions favorab les à l ’é laboration  d'un p ro jet  
du plan d 'a ttr ib u tio n  des fréquences R su scep tib le  de s a t is fa ir e  l e s  
se r v ic e s  aéronautiques de to u tes  l e s  nations membres de l ’U .I .T . e t  
d’assu rer de c e t te  manière la  p le in e  r é a lisa t io n  des p rin cip es e t  des 
engagements p r is  par le s  nations souveraines qui ont signé la  Convention 
d ’A tla n tic  C ity .

"Le p ro je t de plan élaboré au se in  de notre conférence e t  basé sur 
l e s  p r in c ip es e t  l e s  recommandations de l ’O .A.C.I. présente p lu sieu rs  
c a ra c té r is t iq u e s  qui nous empêchent de le  reconnaître e t  de le  signer»  
V oici quelques-unes de ces ca ra c tér istiq u es  î

" Il e s t  c la ir  que,ce p ro je t de plan , non seulement s a t i s f a i t  tous  
l e s  b eso in s  de LAMP, mais encore réserve un grand nombre de fréquences 
pour leu r  'p ro tec tio n * . V oila  qui ne peut ê tre  expliqué que par l e  
d é s ir  de nuire e t  de lim ite r  l e s  serv ices  nationaux de transports  
aériens»

"Ce p ro je t de plan a un caractère d iscrim in ato ire  envers l e s  pays 
qui ne sont pas Membres de l 'O .A .C .I .,  étant donré que ceux qui ont 
j è té  l e s  bases de ce p ro je t n 'on t pas tenu compte des in té r ê ts  des 
pays non membres de l ’O .A .C .I., En suivant l e s  recommandations de 
l ’O .A .C .I., e t  en tâchant d'im poser ces recommandations a tou t l e  
monde, la  m ajorité des d é lég a tio n s présentes a la  Conférence e 
ou b lié  qu'au se in  de l 'U .I .T . ,  i l  f a l l a i t  r é a lis e r  un plan acceptable  
pour tous l e s  pays du monde.

"Ce p ro je t de plan ne s a t i s f a i t  pas l e s  b eso ins de notre pays, 
même pas se s  beso ins minima. Le p rojet du plan accepté comme la  variante  
ultim e (doc. N° 147) des travaux de notre conférence, e s t ,  à notre p oin t 
de vue, une variante p ire  que tous le s  p ro je ts  qui ont é té  d iscu té s  i c i .  
L’a p p lica tio n  de ce p ro jet ren drait im possible la  s a t is fa c t io n  des besoins  
de notre t r a f ic  a ér ien , e t  c 'e s t  pourquoi je  déclare î

"La d é léga tion  de la  R .P.F. de Yougoslavie ne signera pas l e  p ro jet  
de plan des ser v ic e s  aéronautiques R e t  OR e t  réserve le  d ro it pour son • 
adm inistration  de ne pas ê tre  l i é e  par le s  d éc is io n s  p r ise s  au se in  de 
c e tte  conférence e t  de pouvoir e x p lo iter  librem ent, comme bon lu i  
sem blera, l e s  fréquences dans l e s  bandes de 2850 k c /s  à 18030 k c /s ,  
e t  dans l e s  bandes réservées pour l e  serv ice  OR jusqu’au jour de 
l ’é lab oration  d'un plan s a t is fa is a n t  pour tous l e s  membres de l ’U .I .T .."

9*35 M., Balazs (Hongrie) f a i t  la déclaration suivante î

"Au nom de son A dm inistration, la  d élégation  de la  République 
populaire de Hongrie t ie n t  à fa ir e  la  déclaration  suivante î

"La d é lég a tio n  de la  République populaire de Hongrie n ’e s t  pas 
en mesure d 'accep ter  le  p ro je t de plan d 'a ttr ib u tio n  des fréquences 
élaboré par la  Conférence in tern a tio n a le  adm in istrative des radio
communications aéronautiques,
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MLes ra ison s pour le s q u e lle s  la  d é lég a tio n  de la  République 
populaire de Hongrie se v o it  o b lig ée  d'exprim er son désaccord quant 
au p rojet de. plan sont l e s  su ivantes :

ttl °  Le p ro je t de plan d ‘a ttr ib u tio n  des fréquences pour l e  
serv ice  mobile aéronautique R n ’a pas tenu compte des besoins en 
fréquences des adm inistrations n a tion a les t e l s  q u ' i l s  sont exprimés 
dans l e s  demandes présentées à la  Conférence par ces ad m in istra tion s.

,f2° La procédure qui c o n s is te  a ne pas a ttr ib u er  le s  fréquences 
aux pays e s t  in correcte  e t  contra ire  à la  d é c is io n  p r ise  au cours de 
la  première se ss io n  de la  Conférence.

ft3° Le p ro jet de plan en q u estion  a égard, en premier l i e u ,  aux 
besoins des l ig n e s  aériennes s o i-d isa n t  mondiales p r in c ip a les  e t  
s a t i s f a i t  ces besoins dans une large  mesure, en le u r  a llou an t la  
plus grande p a rtie  des fréquences d isp o n ib le s , au détrim ent des 

'ser v ic es  régionaux e t  nationaux. Le p ro jet de plan ne prend donc 
aucune d isp o s it io n  r e la t iv e  au partage équ itab le  d©s fréquences entre  
to u tes  l e s  ca tég o r ies  du serv ice  mobile aéronautique.

*4° Cette mesure p r ise  au cours de l ’é lab oration  du p ro jet de 
plan au p r o f it  d ’un certa in  groupe de pays e s t  in co rrecte  e t  même 
in ju ste  e t  e s t  en con trad iction  avec la  réso lu tio n  de la  première 
sess io n  de la  Conférence tendant à réduire au minimum l e s  besoins  
des l ig n e s  aériennes mondiales p r in c ip a le s , en appliquant l e s  
méthodes de coordination l e s  p lus appropriées.

,fVu ce qui précède, on peut constater que la  Conférence in te r 
n ationale  adm in istrative des radiocommunications aéronautiques, 
s 'é ta n t consacrée à l'é tu d e  d é ta i l lé e  des b eso in s en fréquences des 
zones de passage des l ig n e s  aériennes mondiales p r in c ip a les  e t  n'ayant 
a ttr ib u é  l e s  fréquences qu'aux zones e t  su b d iv ision s de zones, n'a pas 
accompli sa tache, *

“Pour l e s  ra ison s exprimées c i-d e ssu s , la  d é lég a tio n  de la  
République populaire de Hongrie affirm e de nouveau qu’e l l e  ne peut 
accep ter , dans son ensemble, l e  p ro jet de plan d 'a ttr ib u tio n  des 
fréquences pour l e s  serv ices  m obiles aéronautiques préparé d'après  
une t e l l e  procédure, e l l e  ne l e  considère pas comme un plan donnant 
p le in e  e t  e n tiè r e  s a t is fa c t io n  aux besoins en fréquences de tou tes  
l e s  adm inistrations Membres de l'U nion in tern a tio n a le  des t é l é 
communications e t ,  par conséquent, e l l e  n 'e s t  pas en mesure de l e  
sign er .

MEn même temps, la  d é lég a tio n  de la  République populaire de 
Hongrie d éclare formellement q u 'e l le  ne considère pas que son 
Adm inistration s o i t  l i é e  par aucune d éc isio n  de la  Conférence e t  
e l l e  réserve à son Adm inistration le  d r o it  d ' u t i l i s e r ,  conformément 
au tableau de r ép a r t it io n  des fréquences du Règlement des radio
communications d 'A tla n tic  C ity , to u tes  l e s  fréquences a llo u ées  aux 
ser v ic es  m obiles aéronautiques q u 'e l le  jugera n é c essa ire s  pour assu rer  
l e  fonctionnement de ses se r v ic e s  aérien s nationaux, jusqu'au moment où 
sera é ta b li  un plan d 'a ttr ib u tio n  des fréquences pour tou tes l e s  ca té 
go r ies du serv ice  mobile aéronautique, qui s o i t  acceptable pour tous  
l e s  p a y s .”



9.36.

9 .37 .

9.38.

M» Bodeaga (Roumanie) fa i t  la  déclaration suivante:

”La délégation de la  République Populaire Roumaine, considérant que le  
projet de plan d'assignation de fréquences pour le  service mobile aéronauti
que R devait être étab li par la  Conférence internationale administrative 
des Radiocommunications aéronautiques (C.I.A.R.A*) sur la  base des décisions 
prises à l'unanimité au cours des travaux de sa première session , relatives  
à la  tâche fondamentale de la  Conférence e t notamment à une division du mon
de en zones de façon à répéter le  plus possible le s  attributions de fréquen
ces et d'attribuer le s  fréquences aux zones et aux pays sans empiéter sur 
le s  droits élémentaires des Administrations membres de l'Union internatio
nale des Télécommunications, estime:

" -  que la  C.I.A.R.A. a étab li ce projet de plan sur la  base du plan 
d'attribution de fréquences pour le  service mobile aéronautique R présenté 
à la  Conférence par l'O .A .C .I., lequel accorde la  priorité aux lignes aérien
nes d ites mondiales principales (LAMP), sans sa tisfa ire  d'une manière équi
table le s  besoins actuels des services régionaux e t nationaux de plusieurs 
pays ;

” -  que, dans le  but d'assurer la  priorité des LAMP, toutes le s  propo
sition s visant à la  révision des zones de passage de LAMP ont été repoussées, 
ce qui a empêché d'épuiser toutes le s  p o ssib ilité s  de répétition des fréquen
ces du spectre disponibles 5

” -  que ce projet de plan est inachevé parce q u 'il est lim ité aux at
tributions de fréquences ,aux zones e t subdivisions de zones seulement e t ne 
va pas jusqu’à attribuer le s  fréquences aux Administrations nationales, 
attribution qui fa is a it  partie du mandat de la  Conférence, et

” -  que ce projet de plan prévoit un nombre trop insuffisant de fréquen
ces pour plusieurs pays situés dans certaines subdivisions de zones e t no
tamment pour le s  pays de la  subdivision 1D.

”Pour le s  raisons exposées ci-dessus e t considérant que les-projets  
de plan pour le s  services R e t OR doivent former un tout cohérent, la  déléga
tion de la  République Populaire Roumaine se vo it obligée de déclarer formelle
ment au nom de son Administration qu’e lle  ne peut pas accepter le s  projets de 
plan élaborés par la  C.I.A.R.'A. e t ne se considère pas l ié e  par le s  décisions 
de la  Conférence. E lle réserve pour son Administration le  droit d ’employer 
le s  fréquences dans le s  bandes des services mobiles aéronautiques qui sont 
indispensables pour assurer le  fonctionnement sa tisfa isan t de ses services 
jusqu’au moment où un plan d’assignation de fréquences acceptable pour 
tous le s  pays sera étab li

M. Koffer (Tchécoslovaquie) demande l'in c lu sion  dans l'Accord fin a l 
de la  déclaration q u 'il a fa ite  avant que so it  mis aux voix le  document N/ 147 
(voir par. 9.11 c i-d essu s).

M. Lalung-Bonnaire (Territoires d'Ohtre-mer de la  République française) 
demande s i  le s  délégations.qui ont déclaré q u 'elles ne se conformeraient 
pas aux décisions prises par la  C.I.A.R.A. ont l'in ten tion  d'observer le s  
dispositions de l 'a r t ic le  44 de la  Convention d'Atlantic City»

-  31 -
(A ér/2-l62-F )

9*39* Le Président, parlant en qualité de délégué des Etats-Unis, f a i t  ob
server, à propos des demandes d'insertion de certaines déclarations dans
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9.40.

9.41.

9.42»

9 .4 3 .

l fAccord f in a l ,  q u 'i l  e s t  contraire  à l'u sa g e  que l e s  p a r tie s  à un con trat  
au torisen t l ' in s e r t io n ,  dans ce co n tra t, de d éc lara tion s d érogato ires f a i t e s  
par des n o n -s ig n a ta ires . De toute façon , l ' in s e r t io n  de ces d éc la ra tièn s  ne 
f e r a i t  que perpétuer par é c r i t  l e s  in flu en ces  n égatives qui se sont exercées  
durant l a  Conférence. De t e l l e s  demandes, venant après d ix -h u it  mois d 'e f 
fo r ts  assidus de l a  part de l a  Conférence, sont to u t à f a i t  inopportunes. 
T o u tefo is , c 'e s t  à l'Assem blée q u ' i l  appartient de sta tu er  d éfin itivem en t  
sur ce p o in t.

M. Jouk (R.S.S* de B ié lo ru ss ie )  d éclare que la  d é légation  de la  R .S .S . 
de B ié lo r u ss ie , qui a p a rtic ip é  sans in terru p tion  aux travaux de la  Confé
ren ce, e s t  tou t à f a i t  en d r o it  de demander que son po in t de vue s o i t  repro
d u it dans l e  document f in a l .  Une t e l l e  procédure a é té  admise lo r s  des Con
féren ces européennes maritime- e t  de ra d io d iffu s io n  de Copenhague (1948) a in s i  
que lo r s  de l a  Conférence du Loran qui s ' e s t  tenue à Genève en fé v r ie r  1949.
De p lu s , l e  document f in a l  de l a  Conférence sera examiné par la  Conférence 
adm inistrative extraord inaire s o r , s i  l e s  opinions de la  m inorité n 'y  fig u ren t  
p as, l e s  travaux de la  C .Ï.A .R .A . seront p résentés de façon p a r t ia le .  L'Ora
teur in s is t e  donc pour que sa  d éc la ra tio n  s o i t  in sérée  dans l'A ccord f in a l .

M. Qui.iano (Colombie), to u t en reconnaissant quo toute d é lég a tio n  a l e  
d r o it  de formuler des réserv es, ne sa u ra it co n sen tir  à s ig n er  un document où 
S eraien t in c lu se s  des d éc laration s b le ssa n tes  pour son pays, form ulées par 
une d é léga tion  e t  reproduites par p lu sieu rs  a u tre s . I l  s'oppose donc a l ' i n 
ser tio n  de t e l l e s  d éclaration s dans l'A ccord f in a l .  Les d é lég a tio n s in té r e s 
sées  auront toute la t itu d e  d'exprim er le u r  opinion lo r s  de l a  Conférence 
adm inistrative ex traord in a ire .

M. Souto Cruz (Portugal) estim e que le s  d élégation s qui ne sont pas 
d isp osées à s igner l'A ccord f in a l  ne devraien t pas avo ir  l e  d r o it  d 'y  in c lu re  
de d éc la ra tio n s . M. Jouk a invoqué l a  procédure su iv ie  à Copenhague e t  à 
Genàvej mais on peut également c i t e r  d 'au tres cas où la  procédure adoptée a é té  
tou te d if fé r e n te . Gomme, to u te fo is ,  i l  s e r a it  u t i l e  que l e s  adm inistrations  
a ien t connaissance des po in ts de vue exprimés au cours de l a  Conférence, l ' o 
rateur soumet à l'Assem blée l e  p ro je t de r é so lu tio n  suivants

"la .Que l é s  A ctes f in a ls  ne contiennent que l e s  d éc laration s des pays 
s ig n a ta ire s  5

"2 e .Que le s  d éc laration s des pays n o n -sign ata ires so ien t in c lu se s  dans l e  
procès-verbal de l a  dernière séance p lén ière  e t  qüe ce procès-verbal s o i t  
envoyé, avec un exemplaire des Actes f in a ls  de l a  Conférence, à chacun des 
pays membres de l'U nion ."

M. Hansen (Argentine) appuie c e t te  p ro p o sitio n , q u ' i l  estim e to u t à f a i t  
éq u ita b le . I l  a déjà  indiqué à M. Jouk, au se in  de l a  Commission de rédac
t io n , q u ' i l  ne v o y a it aucune .objection  à ce que des réserves so ie n t in sérées  
dans l'A ccord f in a l ,  à condition  que le s  d é lég a tio n s in té r e ssé e s  s ign en t  
l'A ccord . Cependant, comme i l  l ' a  d éclaré  au cours de l a  26ème séance p lé n iè r e ,  
i l  s ' e s t  aperçu que le s  d é légation s so v ié tiq u es  n 'ava ien t pas l ' in t e n t io n  de 
s ign er  l'A ccord f in a l .  Les événements u lté r ie u r s  ont confirmé ce f a i t .  A par
t i r  du moment où l e  document N° 70 a é té  soumis pu is r e je té  par l'A ssem b lée, 
i l  e s t  devenu évident que le s  d é léga tion s so v ié tiq u es  n 'ava ien t p lus cherché 
<ju^&fred© l'o b s tr u c t io n . La d é lég a tio n  de l a  République argentine s'oppose  
donc à l ' in c lu s io n  dans l'A ccord f in a l  des d éc lara tion s des d é lég a tio n s de 
l a  m in orité .
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9,44., M. Deuchars (Colonies du Royaume-Uni) f a i t  la  déclaration suivante:

"Monsieur le  Président -  Comme je l ' a i  déjà d it  plut tô t , je su is  
entièrement convaincu que le s  nombreuses plaintes e t  objections formulées 
par certaines délégations n'ont aucune raison d'être e t  sont dénuées de tout 
fondement.

"En tant que membre de l'une des délégations qui ont approuvé le  docu
ment N° 147, j'estim e q u 'il ne serait aucunement ju s t if ié  d'autoriser le s  
quelques délégations qui ont opté pour le  rejet du plan à inclure leurs dé
clarations mal fondées dans le  rapport fin a l ou dans le s  Actes fin a ls  de 
la  Conférence *

"En conséquence, j'appuie la  motion présentée par l'honorable délégué 
du Portugal#"

9*45. M# Kito (Albanie) proteste contre la  suggestion de la  délégation des
Etats-Unis (voir le  par.9*39* c i-d essu s), q u 'il trouve injuste e t discrimina
to ire à l'égard d'un grand nombre de délégations. E lle devrait donc être re
poussée par l'Assemblée. A d'autres conférences de l'U .I .T . te l le s  que ce lle s  
de Montreux e t  de Lucerne, a insi qu*à la  Conférence de Copenhague de 194# > 
le s  déclarations fin a les des délégations non-signataires ont été insérées dans 
le s  conventions en annexe. Ce droit devrait également être respecté à la  
C.I.A.R.A*, laquelle n'a môme pas étab li une convention, mais simplement 
un rapport f in a l.

9 .46 . M. Harizanov (Bulgarie) f a i t  la  déclaration suivante:

"Je sa is d'avance quelle sera l'is su e  de cette discussion qui a eu pour
point de départ la  question soulevée par la  délégation des Etats-Unis d'Amé
rique. Néanmoins je  dois fa ire  observer que le  travail d'une conférence 
internationale e st uno somme de propositions e t de contre-propositions, de 
critiq ues, de réponses, e t c . . . .  C 'est donc 1 'esprit de coopération qui doit 
en d éfin itive  en assurer le  succès. I l  e s t  donc logique que dans le  cas pré
sent où on n'a pas pu aboutir à une décision unanime, le s  délégations non- 
signataires aient la  p o ss ib ilité  d'exposer le s  motifs de leur refus, la  pro
cédure normale dans un te l  cas e s t  d'insérer le s  déclarations des délégations 
non—signataires dans l'A cte fin a l de la  Conférence.

"La délégation bulgare se v o it donc obligée de protester énergiquement 
contre la  procédure discriminatoire e t partiale adoptée par le  Président et  
la  majorité en vue d'interdire l'in c lu sio n  dans l'A cte fin a l de la  Conférence 
des déclarations des délégations de la  minorité."

9*47* M. Bolkhovitine (U.R.S.S.) invoque le  précédent des conférences de
Copenhague et des autres conférences. Le point de vue des délégations non- 
signataires de l'Accord fin a l do it être clairement indiqué dans l'Accord, 
d'autant plus q u 'il ne s 'a g it  que d'un projet de plan.

I l  s ' in s c r it  en faux contre le s  allégations de M* Quijano selon le s 
quelles la  délégation soviétique commanderait 1 'attitude d!autres délégations. 
Les délégations i c i  présentes représentent dos pays souverains e t  n'acceptent 
pas que leur conduite leur so it  dictée par d'autres délégations.
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Répondant à M. Hansen (voir le  par. 9*43 c i-d essu s), i l  déclare que 
le s  délégations soviétiques prennent leurs décisions elles-mêmes et q u 'elles  
n'ont pas besoin de demander l 'a v is  des t ie r s . La déclaration de M» Hansen 
est entièrement dépourvue de tact et e l le  ne f a i t  pas honneur à la  délé
gation de la  République argentine.

9.4# M. Bodeaga (Roumanie), se référant à la déclaration fa ite  par le
président au nom des Etats-Unis (voir le  par. 9*39 ci-d essus), fa i t  
observer que le  document fin a l n 'est pas, strictement parlant, un 
contrat ou une. convention d é f in it if s ,  étant donné que la Conférence 
avait pour tache d'élaborer un projet de plan qui serait soumis à la  
Conférence administrative extraordinaire. Le document fin a l doit plutôt 
être considéré comme un rapport destiné à indiquer à la Conférence 
administrative extraordinaire le s  résu ltats des travaux de la C.I.A.R.A. 
et la mesure dans laquelle e l le  a accompli sa tâche. 11 serait donc 
logique que le s  raisons pour lesq u elles plusieurs délégations ont refusé 
d'accepter le  projet de plan soient nettement exposées dans le  document, 
afin que la Conférence extraordinaire so it  en mesure d'élaborer un plan 
r é a lis te .

I l  a été  d it que l'in c lu sion  des déclarations en question empêcherait 
certaines délégations de signer l'Accord f in a l. On a par a illeu rs soutenu 
que ces déclarations n'étaient pas fondées. Cela, estime l'orateur, ne 
fa i t  que démontrer une fo is  de plus que ces déclarations sont bien fondées 
et que la raison véritable pour laquelle .certains objectent contre leur  
inclusion est q u 'elles risqueraient de nuire, aux in térêts des pays dont 
le s  demandes ont été intégralement sa t is fa ite s .

9.49 M. Bara.ias (Mexique) déclare que ce problème a été longuement 
discuté par la .Conférence de Mexico, e t que c e l le -c i  a finalement décidé

' que le s  déclarations de ce genre ne devraient pas figurer dans l'Accord 
f in a l. I l  dépose une motion de clôture du débat, qui est appuyé par 
M. Qui.iano. M. White et d'autres délégués. Mise aux Voix, e lle  est  
adoptée, le  résu ltat du scrutin étant le  suivant î

pouf s 31
contre î 10
abstentions î 3

Comme su ite:à  la décision ci-dessus, la proposition de M. Souto Cruz 
(voir le  par. 9*42 ci-dessus) est mise aux voix et adoptée, l e  résu ltat  
du scrutin étant le  suivant î

pour : 31
contre : 10
abstentions : 3

9.50 M. Kito (Albanie) fa it  la déclaration suivante î

"La délégation de la République populaire d'Albanie considère que 
la décision qu'a prise la majorité, sur la suggestion de M. Lebel, délégué 
des Etats-Unis d'Amérique et Président de la Conférence, de ne pas insérer 
dans le s  Actes f in a ls  le s  déclarations fin a les des délégations non-signa
ta ire s , est une décision discrim inatoire, antidémocratique, inspirée par 
des considérations d'ordre politique.
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"Parmi le s  délégations qui ont voté en faveur de cette décision  
se trouvent des délégations de pays, t e ls  que par exemple le  Royaume-Uni 
et la France, qui, l'année dernière, à la Conférence des plénipotentiaires 
de radiodiffusion de Copenhague, n'avaient soulevé aucune objection contre 
l'in ser tio n  dans la Convention de déclarations fa ite s  par le s  délégations 
non-signataires, comme ce lle s  de l'Autriche, de l'Egypte, de la Suède, 
de la Turquie e t c . .  Ce fa it  indique bien le  motif pour lequel la majorité 
de cette Assemblée a pris une t e l le  décision î c 'e s t  qu'a la présente 
Conférence, le s  pays non-signataires sont l'Union soviétique et le s  
Républiques populaires*

"En outre, i l  e st regrettable de voir maintenant que le s  délégations 
des pays qui n'ont pas signé la Convention de Copenhague et qui alors ont 
pourtant usé du droit de fa ire  figurer leurs déclarations dans la Convention, 
ont voté pour la  proposition présentée par le  délégué du Portugal, proposi
tion inspirée par le s  Etats-Unis d'Amérique*

"Les fa i t s  exposés ci-dessus, e t le  fa it  que l'o n  trouve dans le s  
Conventions des conférences de plénipotentiaires de l'U .I.T , des déclara
tions de pays non-signataires, alors que la présente Conférence qui ne 
produit pas de convention, ni même d'accord, mais un simple rapport f in a l,  
n'admet pas l'In sertion  dans ce rapport fin a l des déclarations des pays 
non-signataires, démontrent incontestablement que, derrière le s  arguments 
d'ordre technique et juridique invoqués par certaines délégations qui se 
sont prononcées en faveur de la décision .prise, se cachent des raisons 
tendancieuses de caractère politique.

"En conséquence, la délégation de la R.P, d'Albanie proteste de la  
façon la plus oatégorique contre cette décision qui v io le  le s  droits 
d'un grand nombre de délégations de pays souverains Membres de l'U .I.T#'1,

9*51 M. Harizanov (Bulgarie) appuie la déclaration de M, Kito*

9*52 M. Bolkhovitine (U.R.S.S.) appuie également la déclaration de M* Kito*
Les délégations soviétiques ont été accusées de se la isse r  gùider par des 
considérations d'ordre politique; or, c 'e st bien pour des raisons politiques  
que la majorité de la Conférence a décidé de ne pas inclure le s  déclarations 
de la minorité dans l'Accord final*

Par a ille u r s , comme e lle  l 'a  déjà déclaré, la délégation soviétique 
ne participera pas à la discussion des autres documents dont l'examen 
est à l'ordre du jour de la séance.

9*53 M. Lalung-Bonna ir e  (T e rr ito ire s  d'Outre-mer de la  République fra n ça ise)
demande une réponse à la  question  q u ' i l  a posée (par. 9 .38  c i-d essu s)  
concernant l'o b se r v a tio n  de l ' a r t i c l e  44 de la  Convention par l e s  
adm in istrations qui n 'ont pas l ' in te n t io n  de resp ecter  l e s  d éc is io n s  
de la  C .I.A .R .A ,* M. B olkhovitine (U .R .S .S .) se  déclare p rêt à répondre 
à c e tte  qu estion  un peu plus tard au cours de la  séance (v o ir  l e  par. 14 .2  
c i-d e sso u s) .

IQ» ■ ‘ * Point 13 de l'ordre du jour -  PROJET DE RECOMMANDATION DE LA DELEGATION BELGE

10,1 M. Sevdel (Belgique) déclare, en présentant le  document 151, que le  but
de la proposition belge est de fournir aux administrations une documentation 
aussi complète que possible au sujet des propositions fa ite s  par le s  Membres 
de l'U .I .T . concernant le s  travaux des conférences administratives. Une 
t e l le  documentation, pense M. Seydel, fa c il ite r a it  la solution des problèmes 
a insi que la préparation e ffective  de te l le s  conférences.
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M. S e lis  (Pays-Bas) propose qu’au lieu  d’être présentée sous forme 
d'une recommandation, cette proposition fasse l ’objet d'une le ttr e  du 
Président de la Conférence au Secrétaire général de l'Union, suggérant 
à ce dernier qu'à l ’avenir la préparation de toutes le s  conférences 
aéronautiques s'effectue conformément aux dispositions du par. 4 du 
chapitre 1 du Règlement général. Cette proposition est acceptée par 
M. Sevdel. qui retire son projet de recommandation. L'Assemblée 
décide donc de charger le  Secrétaire de rédiger à l'adresse du 
Secrétaire général une le ttr e  dans le  sens suggéré par M. S e lis  
et de la fa ire  signer par le  Président de la Conférence.

Point 5 de l'ordre du jour -  DEFINITIONS (document 140)

Le Président propose à l ’Assemblée d'adopter le  document 140 
sans le  discuter davantage, étant donné qu’e lle  l 'a  déjà examiné de 
façon complète. En l ’absence d'objections, le  document 140 est  
approuvé à l'unanimité.

Point .7 de l ’ordre du 1our -  RECOMMANDATION̂  ET RESOLUTIONS (document 145)

Le Président déclare que le s  "décisions" reproduites à la page 5 
du document 145 doivent être remplacées par c e lle s  qui figurent dans 
le  document 150.

Les documents 145 et 150 foùt l'o b je t d’une longue discussion où 
prennent part M. P etit (I.F .R .B .), M* Searle (Nouvelle-Zélande),
M. Rafuse (CanadaYT M. Boctor (Egypte). M. Sevdel (Belgique),
M. Lavzell (l.A .T .A .j. M. Lalung-Bonnaire (Territoires d'Outre-mer 
de la République française) et M. S e lis  TPavs-Bas)t i l  est décidé 
de leur apporter certains amendements, qui leur donnent la forme 
sous laquelle i l s  apparaissent dans l'Accord f in a l,

M. Harizanov (Bulgarie) déclare qu’i l  ne prendra pas part à la  
discussion des documents 140, 145, 151 e t des autres documents dont 
l'examen figure à l'ordre du jour, étant donné q u 'ils  ne représentent 
que des additions in sign ifian tes aux plans que la délégation bulgare 
a déjà repoussés.

M. Rafuse (Canada) demande que so it  reproduite, dans le  procès- 
verbal de la présente séance, la déclaration suivante, fa ite  conjointe
ment au cours de la 29ème séance plénière par le s  délégations des 
Etats-Unis et du Canada (voir le  par. 3,15 du document Aér/2 N° 153) :

"Etant donné que des réunions des ZLARN 10 ou 11 n'intéresseraient 
que le  Canada et le s  Etats-Unis, nous estimons que des réunions régionales 
ou spéciales de l ’O.A.C.I. pour le sd ite s  zones occasionneraient des 
dépenses non ju stif ié es; en conséquence, i l  doit être bien entendu 
que s i  le  document 135 est accepté, c 'e st  à la condition qu'aucune 
réunion régionale ou spéciale de l'O .A.C .I. ne sera convoquée pour 
le s  ZLARN 10 et 11.»

M. Sevdel (Belgique) soulève la question de l'emploi des "fré
quences de sécurité" pour la correspondance publique dans le  cas des 
vols au-dessus des vastes étendues continentales où i l  n 'existe pas 
de stations côtières, M. White (E.U.A.) déclare que le  point de vue 
des Etats-Unis est que le s  fréquences de sécurité ne devraient jamais 
être u t i l is é e s  pour la correspondance publique. Une te l le  u t il is a t io n  
serait peu ju s t if ié e  et risquerait de nuire aux in térêts des services 
aéronautiques lors de la prochaine conférence administrative qui 
traitera de cette question.
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12.6 M. Rowland (Royaume-Uni) désire rappeler le  point de vue q u 'il  a 
souvent exprimé au cours de la première session , à savoir q u 'il  faut 
proscrire l 'u t i l is a t io n  pour la correspondance publique des fréquences 
réservées au service mobile aéronautique.

12.7 M. S e lis  (Pays-Bas) f a i t  la déclaration suivante :

"La délégation des Pays-Bas estime que, dans certains cas, i l  
peut arriver q u 'il so it  impossible d 'u tilise r  le s  in sta lla tion s du 
service mobile maritime pour la correspondance publique avec le s  
aéronefs et qu'alors une partie extrêmement restreinte de la  
correspondance publique pourrait être transmise sur certaines 
des fréquences réservées au service mobile aéronautique Al sans 
q u 'il  en résulte de d iff ic u lté s  de quelque ordre que ce so it .

"La délégation des Pays-Bas croit donc devoir se réserver le  
droit de fa ire  un usage modéré des fréquences en question pour assurer 
la correspondance publique avec le s  aéronefs lorsque cé-la est nécessaire 
e t réa lisab le , étant bien entendu que, ce fa isa n t, e lle  tiendra compte 
de la p riorité  absolue accordée aux messages de sécurité e t de contrôle,*1

12.8 M. Lalung-Bonnaire (Territoires d1 Outre-mer-de la République
française), M. Chef (parlant au nom du Congo belge) e t M. Sevdel 
(Belgique) demandent q u 'il so it  indiqué au procès-verbal que leur 
point de vue sur cette question coïncide exactement avec celu i de 
M* S e lis .

13. Point 9 de l'ordre du -four î document 1LL (DELIMITATIONS DES ZLARN)

13.1 M. White (E.U.A,), M. Lavzell (I.A.T.A.) et M. Khan (Pakistan)
demandent que diverses modifications soient apportées au texte du 
document 144, L'Assemblée décide de charger la Commission de rédaction 
de fa ire  le  nécessaire. Compte tenu de ces amendements, le  document 144 
est approuvé.

14. Point 6 de l'ordre du jour ; document U 6 (PRINCIPES TECHNIQUES)

14*1 Préalablement à la discussion du document 146, le s  points ci-après
sont soulevés.

14*2 M. Bolkhovitine (U .R .S.S.), répondant à la question posée par
M. Lalung-Bonnaire au sujet des brouillages qui pourraient se produire 
lors de la mise en oeuvre du plan du fa it  que c e lu i-c i n'a pas été  
approuvé par un certain nombre de délégations, déclare que ces 
délégations ont préalablement averti la Conférence qu'un t e l  plan 
é ta it  inacceptable.

S i, malgré cet avertissement, la majorité des délégués à la  
Conférence a décidé d'adopter un te l  projet de plan par voie de vote, 
i l  e s t  évident que la responsib ilité  des brouillages mutuels qui 
pourront se produire incombera à ces délégués de la "majorité1* et à 
leurs administrations qui, tout en sachant fort bien quelles seraient 
le s  conséquences possibles de l'adoption de ce plan, ont accepté une 
t e l le  décision ,

14*3 M. Lalung-Bonnaire (Territoires d’Outre-mer de la République
française) demande s i ,  du moment'que le  plan adopté par la majorité 
ne va pas être respecté par la minorité, i l  aurait pu se fa ire  que la  
majorité accepte le  plan de la minorité.

Bien que l'unanimité n 'a it  pas été réa lisée , la Conférence a 
abouti à un accord.
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14*5

14*6

14*7

M. Kito (Albanie) estime la  queetion de M. Lalung-Bonnaire hors de 
propos e t  prématurée, étant donné que le  Plan doit être soumis à la  Confé
rence administrative extraordinaire. C’est au cours de cette  conférence 
qu’i l  conviendra de répondre à cette  question*

M. Hansen (Argentine) n 'e st pas s a t is fa it  de la  réponse dcm^e àJLa.- 
question de M. Lalung-Bonnaire* Le respect des principes démocratiques 
dont on a s i  souvent parlé* exigerait que, par pure courtoisie , on donne 
une réponse sa tisfa isan te a la  question de M. Lalung-Bonnaire, que la  délé
gation argentine désira it e lle  aussi poser. S i cette  réponse n 'e st pas 
donnée, l ’orateur demandera q u 'il s o it  indiqué au procès-verbal que le s  
délégués de la  minorité ont refusé de répondre.

M. Lalung-Bonnaire (Territoires d’Outre-mer de la  République française), 
répondant à M, Kito (voir le  par. 14*4 c i-d essu s), maintient q u 'il n.’a pas 
été répondu à sa question et i l  estime que c'est,parce que l ’on ne veut pas 
y répondre. I l  demande l ’inclusion au procès-verbal de la  déclaration  
suivante :

"Après que le s  dix délégations de la  minorité eurent déclaré qu’e lle s  
ne signeraient pas 1.*Accord f in a l, certains échanges de vues e t  certaines 
décisions sont intervenus sur divers documents. Les dix délégations sus
mentionnées n’ont pas participé à ces débats et à ces décisions."

P etit (IFRB) fa it  la  déclaration suivante:

"Monsieur le  Président,

le  tiens à mettre votre Conférence au courant de certains aspects des 
travaux du C.P.F. qui intéressent 1»Aéronautique*

Le O.P.?. se préoccupe depuis quelque teihps déjà des besoins du service 
fix e  aéronautique, car c ’e st lu i  qu’incombe l ’assignation des fréquences 
aux stations de ce service. Malheureusement, à l ’exception des lia ison s  
entre les  pays de l ’Europe occidentale, pour lesqu elles un plan coordonné 
a pu être é ta b li, la  situation  n’e st pas parfaitement c la ire  pour le  reste  
du monde, et je crois même pouvoir dire qu’i l  y règne une certaine confusion.

Cependant, i l  devient dès maintenant urgent de c la r if ie r  la  situation  
et de coordonner le s  besoins en lia iso n s du service fix e  aéronautique, d ’une 
part afin  de s ’assurer que le s  stations faisant partie d’un mime réseau reçoi
vent le s  mêmes fréquences, d’autre part, a fin  d’éviter le  gaspillage de fré
quences qu’entraîneraient des assignations différentes à des lia iso n s englo
bées dans le  même réseau#

Aussi, par un mémorandum daté du 7 octobre 1949 (Document C.P.F. N°é53)> 
a - t - i l  été demandé aux Membres f.ationaux du C.P.F. d’étab lir  la  l i s t e  de 
toutes c e lle s  des lia ison s déjà n o tifiées  au Comité qui sont destinées au 
service fixe  aéronautique international, y compris le s  lia iso n s intérieures 
faisant partie des réseaux dudit service. I l  leur a été suggéré, de plus, 
de s ’adresser, em cas d’incertitude, aux experts aéronautiques qui prennent 
part en ce moment à la  Conférence aéronautique.

Estimant qu’i l  y va de l ’in térêt du service aéronautique en général, 
je me permets de demander aux experts de l ’aéronautique i c i  présents de 
prendre contact le  plus tê t  possib le, e t en tout cas avant leur départ de
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Genève, avec le s  Membres Nationaux du C.P.F., afin  de leur communiquer tous 
le s  renseignements qui pourraient faire défaut à ceux-ci. Je suis certain  
à l ’avance que mon appel sera entendu, car l ’importance, pour l ’exploita
tion des lignes aéronautiques, du bon fonctionnement e t de la  coordination 
des c ircu its du service fix e  aéronautique n ’échappe à aucun des délégués 
i c i  présents."

14*8 L’Assemblée entame la  discussion du document 146.

Diverses modifications sont proposées e t acceptées et le  document 
amendé est approuvé par toutes le s  délégations, à l ’exception de ce lles  
qui ont déjà déclaré qu’e lle s  ne participeraient pas à la  discussion.

Durant la  discussion.* M. Layzell  (IA3&), ayant suggéré la  suppresion  
du par.9 à la  page 6, M. P etit ( IFKbT déclare que s i  ce paragraphe é ta it  
retranché l 'a r t ic le  in t itu lé  "Données techniques" perdrait toute raison 
d’ê tre . M. White (E.U.A.) fa i t  observer que l ’a r tic le  2 doit être simple
ment considéré comme un index des renseignements figurant dans les  diverses 
sections du volume I du rapport provisoire. La proposition visant la  sup
pression du par*9 est rejetée . Sur la  proposition de M. Quijano. i l  est  
décidé de remplacer le  mot "acceptable" par le  mot "accepted" dans le  t itr e  
du par.9 (cette  modification n ’intéresse que le  texte anglais.)

Point de l ’ordre du jour: QUESTIONS DIVERSES

Le procès-verbal de la  29ème séance plénière (doc. Aér/2 153) est exa
miné e t  approuvé sous réserve des divers amendements indiqués dans le  
corrigendum (doc, Aér/2 163).

I l  est décidé que, conformément aux dispositions du par, 4 (l) de l ’ar
t ic le  21, chapitre o, du Règlement général, l e  procès-verbal de la  présente 
séance qui e st  la  séance plénière de clôture de la  Conférence, (doc lé& )\ 
sera examiné e t approuvé par le  Président de la  Conférence.

M. Mouchez (France), président de la  Commission 3, déclare que sa , 
commission sera officiellem ent dissoute une fo is  que le s  documents approu
vés au cours de la  30ème séance plénière auront été rédigés dans leur forme 
d éfin itiv e .

M. Boctor (Egypte) soumet la  réserve suivante pour inclusion dans le  
document fin a l de la  Conférence :

" Le Gouvernement Royal de l ’Egypte désire a ttirer  l'a tten tion  sur 
le s  demandes de fréquences soumises à la  Conférenoe internationale adminis
trative des radiocommunications aéronautiques par le  Royaume-Uni pour des 
stations se trouvant en Egypte, dans la  èone du Canal de Suez et sur l ’in
tention qu’à l ’Egypte de soumettre, lors de la  Conférenoe administrative 
extraordinaire des radiocommunications, une réserve formelle à cet égard, 
en ce qui concerne son droit souverain de réglementer le s  télécommunica
tions en Egypte."

15.5 M. White (EUA), président du groupe de travail C, déclare avoir été
chargé par son groupe, par une décision prise au cours de la  dernière 
séance dudit groupe, d'approuver le  rapport de la  séance en question 
(doc. Aér/2 160- par.11.)

15.

15.1

15.2

15.3

15.4
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15.6 M. G illioz  (Suisse) soumet la  réserve suivante, pour inclusion dans 
le  document fin a l de la  Conférence î

"En signant l ’Accord fin a l de la  Conférence internationale administra
tiv e  des radiocoitounications aêronautiques, la  Délégation su isse déclare 
que le s  5 fréquences demandées dans le s  bandes de fréquences OR représen
ta ien t le  minimiam indispensable pour ses services* Le plan d’attribution  
OR ne prévoit pour la  Suisse que deux assignations e t une assignation à 
t i t r e  secondaire. Ces assignations étant insuffisantes pour assurer l ’ex
p lo itation  des services OR, la  Délégation su isse réserve pour son adminis
tration le  droit de demander à la  Conférence administrative extraordinaire 
le s  assignations supplémentaires indispensables,"

15.7 Le Président indique à l ’Assemblée le s  dispositions prévues pour la  
signature de l ’Accord f in a l, M. Bolkhovitine (URSS) fa it  alors la  dénie
ra t  ion suivante:

"Constatant que. contrairement à la  décision antérieurement prise par 
la  Conférence elle-meme (doc. Aér/87), le s  documents fin a ls de la  Confé
rence ne sont pas étab lis dans la  langue russe, qui est une des langues 
o f f ic ie l le s  de l ’UIT, la  délégation soviétique déclare qu’e l le  considère 
ce fa i t  comme constituant une v io la tion  du par.2 de l ’a r tic le  15, de la  
Convention d’Atlantic City (1947) e t de l ’a r tic le  24 du Règlement général 
e t qu’e lle  v o it dans cette décision un acte de discrimination à l ’égard 
de la  langue russe.

"Pour cette raison, la  délégation soviétique réserve l e  droit, pour 
son administration^ d’arrêter son attitude en conséquence en ce qui concerne 
le s  dépenses encourues par la  Conférence pour le s  autres langues",

15*8 M* Jouk (B iélorussie), parlant au nom de la  RSS de B iélorussie e t de
la  RSS d’Ukraine, s ’associe sans réserves à la  déclaration de M.Bolkhovitine#

15*9 ■ M* White (EUA) fa it  observer que le  par,3 de l ’a r tic le  15 de la  Conven
tion  indique la  procédure qui doit être su ivie  par le  Secrétaire général 
pour la  publication des documents d é f in it if s .  Or, i l  ne s ’ag it jusqu’à pré
sent que des documents de travail de la  Conférence. L’orateur estime donc 
non fondée la  déclaration soviétique selon laquelle la  Conférence a v io lé  
ses propres décisions relatives à la  question des langues.

f

15*10 M* Quijano (Colombie) se r a ll ie  à la  déclaration de M, White et a tt ir e  
l ’attention de la  délégation soviétique sur la  résolution adoptée au cours 
de la  4ème session du Conseil d’administration, au sujet de la  publication  
des documents# ^

15*11 M* Jouk (RSS de Biélorussie) répond que, selon l ’a r tic le  24 du Chapitre 
6 du Règlement général, le s  documents d é f in it ifs  des conférences doivent 
être étab lis par l«s conférences elles-mêmes. Or, cela n’a pas été f a i t  par 
la  CIARA qui, e stim e-t-il a a in si v io lé  la  Convention. La publication des 
documents après la  Conférence est une autre question. Les délégations 
soviétiques ont lu  e t dûment pris note de la  résolution du Conseil d ’adminis
tration à laquelle M, Quijano v ient de fa ire  a llusion .

15.12 M* Harizanov (Bulgarie) estime parfaitement correcte e t ju s t if ié e  la  
* déclaration fa ite  par la  délégation soviétique en ce qui concerne le  par.2 
de l ’a r tic le  15 de la  Convention. Le russe est une langue o f f ic ie l le  de 
l ’UIT e t , aux termes du paragraphe précité , qui e st  des plus e x p lic ite s , le  
document fin a l de la  CIARA doit Ûtro également étab li dans la  langue russe. 
C’est pourquoi M, Harizanov appuie le  point de vue exprimé par la  déléga
tion  soviétique.
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M. Kito (Albanie) n'admet pas l'in terprétation  donnée par M. White 
au par. 3 de l 'a r t ic le  15 (voir le  par. 15*9 c i-d essu s). L 'article  24 du 
chapitre 6 du Règlement général stipule clairement que le  document d éfin i
t i f  d'une conférence doit être étab li par cette  conférence elle-même# Les 
dispositions de l 'a r t ic le  15 do la  Convention ont bel e t bien été v io lées  
e t  le s  protestations des délégations de l'U.R.S.S* e t de la  R.S.S. de Biélo
russie sont pleinement ju s t if ié e s ,

M. Qui.iano (Colombie) f a i t  observer que la  délégation soviétique n'a 
pas demandé que la  version russe des documents d é f in it ifs  so it  étab lie en 
même temps que le s  autres versions. L 'article  24 du chapitre 6 du Règlement 
général sp éc ifie  que le s  textes ne sont d é f in it ifs  qu'après une seconde le c 
ture? l'orateur ne comprend donc pas très bien le s  protestations des délé
gations dont la  langue n 'est pas le  russe,

M. Harizanov (Bulgarie) répond que ces délégations qui ne sont pas de 
langue russe ne défendent pas des droits particu liers, mais le s  droits accor
dés par la  Convention à tous le s  Membres de l'U .I .T ,

M. Bolkhovitine (U.R.S.S.) déclare, en réponse à M. Quijano, que s i  la  
délégation soviétique n'a pas jugé nécessaire de soulever la  question de l ' é -  
-tablissement du document d é f in it if  de la  Conférence simultanément dans toutes 
le s  langues, c 'e s t  parce que la  Conférence avait pris elle-même une décision  
a cet e ffe t  (doc. Aér.N° 87 ). L 'article  24 du Règlement général indique 
nettement que la  préparation des documents pour signature doit être assurée 
par la  Conférence elle-même,

M. Qui.iano (Colombie) déclare que l 'a r t ic le  24 a tr a it  à 1*"approbation 
défin itive"  des documents que, contrairement à ce que pense M. Bolkhovitine, 
i l  ne prescrit pas que le s  documents doivent être préparés" pour signature 
dans toutes le s  langues simultanément.

M. Mouchez (France), président de la  Commission de rédaction, déclare 
que comme aucun délégué de langue russe n 'é ta it  présent à la  Commission de 
rédaction, i l  aurait été impossible d 'étab lir  le s  textes dans cette  langue.

M. Gudoyic (Yougoslavie) f a i t  observer que sa délégation estim ait que le  
document fin a l devait être assim ilé à un rapport f in a l. Comme, tou tefo is , la  
majorité a décidé de considérer ce document comme dos "Actes fin a ls" , le s  
dispositions de la  Convention d'Atlantic City relatives à la  question des 
langues doivent être appliquées,

M, Harizanov (Bulgarie) déclare, en réponse à M. Mouchez (voir le  par. 
15,17 c i-d essu s), quo s i  l'o n  avait souhaité la  présence de.délégués de 
langue russe à la  Commission de rédaction, on aurait apposé une note à cet 
e ffe t  sur le  tableau d'affichage.

M. Jouk (R.S#S# de B iélorussie) déclare q u 'il aurait été tout disposé 
à se charger de la  vérification  des textes russes s i  de te ls  textes avaient 
ex isté; cependant on ne pouvait guère s'attendre à ce q u 'il effectue, lu i-  
même le  travail de traduction,

M. Bolkhovitine (U.R.S.S.) réfute l'a llég a tio n  de M. Mouchez selon  
laquelle i l  n'aurait pas été possible à la  Commission de rédaction d'assurer 
la  traduction des textes en russe en raison de l'absence do délégués de lan
gue russe. La Conférence disposait de traducteurs capables do fa ire ce travail 
e t  le s  délégués de langue russe auraient pu être aisément consultés.
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15.22. Le Président, présentant le  rapport f in a l de la  Commission de direction
(siégeant en tant quo Commission des finances) contenu dans le s  annexes au 
doc. N° 156, appelle Inattention de la  Conférence sur le s  économies considéra
bles qui ont été réalisées par a?apport au budget étab li par le  Conseil d'ad
m inistration. I l  e s t  à peu près certain qufon ne s'écartera pas sensiblement 
des estimations de dépenses figurant à l'annexe I I .

15*22.1* M. Searle (Nouvelle-Zélande) propose à l'Assemblée d'approuver le  rap
port de la  Commission des finances* Cette proposition e s t  appuyée par M.
Rowland (RoytttSaB-TJ»i}, M. Mouchez (France), M* fthite (E*U*A.), Barajas 
(Mexique). M* Boctor (Egypte) e t par d'autres délégués* En .l'absence d'objec
tion s, le  rapport de la  Commission des finances e s t  adopté à l'unanim ité* 
L'Assemblée décide en outre de charger le  Président de transmettre ce rapport 
au Secrétaire général de l'Union*

15*23* Le Secrétaire donne lecture des textes des documents à inclure dans
l'Accord f in a l, avec le s  amendements qui ont été proposés e t  acceptés au cours 
des discussions qui ont eu l ie u  précédemment à leur su jet (points 5 à 12 inclu  
sivement de l'ordre du jour)* Les documents amendés sont acceptés par l'A s
semblée*

15*24. Le Président propose que le s  délégués procèdent à la  signature des docu
ments sus-mentionnés, étant donné q u 'ils  ont déjà été officiellem ent approuvés
par l'Assemblée* Cette proposition e s t  acceptée e t  l'Accord fin a l e t  le  Plan 
sont revêtus de la  signature de chacune des délégations présentes, à l'excep
tion de ce lle s  qui ont antérieurement n o tifié  leur intention de ne pas signer 
ces documents,

15*25* Au cours des formalités de signature, Ifeo. délégué de l'In d e, soumet
la  réserve suivante, pour inclusion dans l'Accord final?

"Le Plan qui vient d 'être élaboré pour le  service mobile aéronautique R 
ne donne pas entière sa tisfaction  à l'Administration de l'Inde* C elle-ci re
connaît toutefois que, pour l' in s ta n t , i l  convient de mettre un terme aux tra
vaux de la  Conférence* E lle  e s t  d 'a illeu rs persuadée que des améliorations 
pourront être apportées à ce plan au cours de la  Conférence administrative 
extraordinaire des radiocommunications* Aussi la  délégation de l'Inde t ie n t-  
e l le  à préciser, en signant l'Accord f in a l, que sa signature n'exclut en au
cune manière l'introduction de t e l le s  améliorations dans le  Plan"*

15*26. Au cours des formalités de signature, M. Khan* délégué du Pakistan, soumet
la  réserve suivante, pour inclusion dans l'Accord final?

"Bien qu'ayant souscrit aux principes techniques adoptés par la  Confé
rence comme base pour l'élaboration  du plan d'attribution  des fréquences au 
service mobile aéronautique H, la  délégation du Pakistan reconnaît le  bien-fon
dé des considérations contenues dans la  déclaration formulée au nom de l'Ad
ministration du Canada* Ea conséquence, le  Gouvernement du Pakistan se réserve 
le  droit, au cas où l'o n  ne pourvoirait pas entièrement, au cours des*réunions 
qui seront convoquées en vue de la  mise en oeuvre du plan, aux besoins en 
fréquences du service mobile aéronautique R du Pakistan, d 'u t il is e r  toutes 
fréquences supplémentaires qui paraîtront nécessaires à l'Administration du 
Pakistan pour^assurer un service raisonnablement sa tisfa isa n t dans l ' in té r ê t  
de la  sécurité de la  v ie  humaine dans le s  airs."
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15*27 M. Rowland (Royaume-Uni) fa i t  la déclaration suivante î

"Monsieur le  Président : j'adresserai mes premières remarques à
l'ensemble de la Conférence.

"Il semble q u 'il y a bien, bien longtemps que nous nous sommes . 
réunis pour la  première fo is  en vue d'accomplir notre tâche, qui est  
maintenant achevée,

"Ce n 'est que grâce à notre ferme détermination de mener notre 
tâche à bien qu’i l  nous a été possible de surmonter tous le s  obstacles 
et toutes le s  d iff ic u lté s  que nous avons rencontrés en chemin et i l  
faudra toujours rendre à notre Conférence cette justice que même 
lorsque nous n’étions pas d'accord -  et cela est arrivé en de nombreuses 
e t diverses occasions -  nous n'avons jamais cessé de faire preuve de 
cet esprit de bonne entente sans lequel rien -  pas même le  succès -  
n’a de prix.

"Je m'adresserai enfin à vous en particu lier, Monsieur le  Président.

"Nous avons connu des jours sombres au cours de la longue période 
d 'a c tiv ité  de notre conférence et nous avons parfois pu craindre que 
nous he viendrions pas à bout de notre tâche, A ces moments-là, votre 
energie, votre dynamisme et vos exceptionelles qualités personnelles, 
qui font de vous le  modèle des présidents, nous ont aidés à reprendre 
le  dessus et ont été le  flambeau qui nous a guidés vers le  succès,

"Pour prix de services aussi insignes, c ’est vraiment une bien 
fa ib le récompense que de vous dire ; merci, Monsieur Arthur Lebel."

15*28 Souto Cruz (Portugal) appuie la déclaration de M. Rowland.
Les grands progrès accomplis au cours de la Conférenoe sont dus dans 
une large mesure à la compétence avec laquelle le  Président a' dirigé  
le s  travaux.

15.29 .M*. Deuchars (Colonies du Royaume-Uni) désire s ’associer à la
déclaration de la délégation du Royaume-Uni (voir le  par. 15,27 
ei*-dessus) •

15.30 M. S e lis  (Pays-Bas) remercie le  Président pour la manière efficace
et impartiale dont i l  a dirigé le s  travaux, ce qui a constitué un des 
éléments principaux du succès de la Conférence, Tous le s  hommages qui 
viennent d'être rendus au Président sont amplement mérités.

15.31 M. Khan (Pakistan) fa it  la déclaration suivante :

"Monsieur le  Président,

"On d it  couramment que la fa c i l i t é  d’élocution des Orientaux va 
de pair avec la v ivacité  de leurs sentiments et de leurs émotions. 
Toutefois, en cette occasion, le s  mots me manquent pour vous dire 
combien j 'a i  apprécié le s  éminents services que vous avez rendus en 
tant que Président de cette conférence. I l  est un mot, dans ma langue, 
qui exprime exactement ce que je ressens en ce moment, c 'e st le  mot 
'Mar-habb'. Ce mot est s i  riche de sign ification  q u 'il ne m'est pas 
possible d'en donner 1a traduction. C'est un mot que nous employons 
pour dire l'admiration et le  respect que nous éprouvons à voir accomplir
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une actio n  avec v a illa n ce  e t  succès s v o ilà  précisém ent le s  q u a lité s  
dont vous avez f a i t  preuve, Monsieur le  P résid en t, du commencement 
à la  f in  de c e tte  conférence, M, Rowland, l'h onorab le délégué du 
Royaume-Uni, qui a p r is  la  parole i l  y  a quelques m inutes, s ' e s t  f a i t  
l ' in te r p r è te  de sentim ents que nous sommes nombreux à partager. I l  
connait à fond la  langue a n g la ise , ce qui n 'e s t  pas mon cas. C 'est  
pourquoi je  ne puis mieux f a ir e ,  Monsieur le  P résid en t, que de m 'associer  
à ce qu'a d it  Monsieur Rowland au su je t de la  remarquable contribu tion  
que vous avez apportée, avec la  d élégation  des E tats-U n is, au succès  
de la  Conférence, Merci, Monsieur le  P résid en t."

15.32 . M. Searle (Nouvelle-Zélande) f a i t  la  d éc la ra tio n  suivante :

"Monsieur l e  P résid en t,

"Le r é s u lta t  auquel nous sommes parvenus aujourd’hui d o it ê tr e  
mis au c réd it de l ' e s p r i t  de co llab oration  e t  de compréhension m utuelle  
qui a animé le s  pays in té r e ssé s  à l'é ta b lisse m e n t d'un plan mondial 
d estin é  à assurer la  séc u r ité  des radiocommunications aêronautiques.
Dans de nombreux cas, ces pays ont p lacé l ’in té r ê t  général avant le u r s  
propres in té r ê ts  nationaux, prouvant a in s i  q u ' i l s  s 'in s p ir a ie n t  d'un  
id é a l des p lu s é lev é s .

"Dans l e  domaine de l ’aéronautique, l e s  pays ont, dans de nombreux 
cas, accepté des réductions m assives de le u r s  demandes de fréquences  
dans l ' in t é r ê t  de la  co llab ora tion  in ter n a t io n a le . Les pays se sont 
également f ix é  pour but d 'assurer  une m eilleure  coordination dans 
l'em p lo i des fréquences e t  la  Conférence a p r is  .dans ce domaine des 
d éc is io n s  qui contribueront à créer une s itu a t io n  tr è s  sa t is fa isa n te *
Les pays membres de l'O .A .C .I . ont t r a v a i l lé  efficacem ent au se in  de 
c e tte  organisation  dans l e  but de contribuer d'une façon générale à 
résoudre l e s  problèmes touchant e ssen tie llem en t à l'aéronautique*

"Il e s t  donc bien c la ir  que le  r é s u lta t  obtenu par la  Conférence 
e s t  du à l ' e s p r i t  de co llab oration  qui s ' e s t  m anifesté a u ssi b ien  dans 
le  domaine de l'aéronautique que dans c e lu i des radiocommunications.

"En considérant l e s  choses avec un cer ta in  r e c u l, nous devons 
également nous rappeler que le  Plan de Genève e s t  fondé sur une 
a p p lica tio n  ra tio n n e lle  de p rin cip es techniques e t  de données 
concernant la  propagation. Les données de propagation u t i l i s é e s  pour 
l 'a s s ig n a t io n  m ultiple des fréquences sont également le  f r u it  d'une 
co llab oration  sc ie n t if iq u e  entre de nombreux pays qui ont jugé bon 
d 'é ta b lir  e t  d 'e x p lo ite r  un réseau mondial de s ta t io n s  d ’enregistrem ent 
des observations ionosphériques. Sans ce réseau , i l  au rait é té  im possible  
d 'é ta b lir  un plan du genre de c e lu i que nous avons élaboré, A c e t égard, 
i l  convient de rem ercier la  d é léga tion  des E tats-U nis d 'avoir  soumis à 
la  Conférence, c la ssées  de façon méthodique, l e s  données concernant 
l e s  conditions de propagation des hautes fréquences.

"Monsieur le  P résid en t, i l  y  a deux jou rs, la  d élégation  de la  
Nouvelle-Zélande a a t t ir é  l 'a t t e n t io n  des délégués sur la  part que 
vous-avez p r is e , vous e t  vos co llab ora teu rs, dans le s  travaux de la  
Conférence,

"Je renouvellerai aujourd'hui ces observations e t  m 'associera i 
entièrem ent aux d éclaration s des d éléga tion s du Royaume-Uni, du 
Portugal, des Colonies du Royaume-Uni, des Pays-Bas e t  du Pakistan*

"Merci, Monsieur le  P résid en t,"
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15*33 M. Rao (Inde) déclare que le  but recherché par la Conférence
d'Atlantic City é ta it  la réorganisation et la règlementation des 
communications mondiales sur une base scien tifiq u e. Cette.entreprise 
a été réa lisée  d'une façon très efficace par la Conférence aéronautique, 
laquelle a accompli son travail dans un esprit vraiment international.
La délégation des Etats-Unis et le s  organisations de ce pays ont apporté 
une magnifique contribution au succès des travaux de la Conférence; 
aussi M, Rao d é s ir e - t - i l  s'associer  aux hommages rendus à cette ■ 
délégation et ou Président de la Conférence*

15*34 M. Mulatier. Secrétaire général adjoint de l'Union, exprime les
regrets de M, le  Dr von Ernst d'avoir été empêché, par un surcroît 
de tra v a il, d 'assister  à la présente séance. L'heureux résu ltat 
obtenu par la Conférence est dû, e s t im e -t- il, à l'atmosphère de 
collaboration internationale qui y g rogné.Cette atmosphère a été  
entretenue par le  Président, auquel l'orateur tien t à adresser de 
chaleureuses fé l ic ita t io n s , M. Lebel s 'e s t  dépensé sans compter 
pendant toute la durée de la Conférence, L 'esprit véritablement 
international q u 'il  n'a cessé de manifester au cours de ses longs 
rapports avec l'U .I.T . a sans aucun doute stimulé de nombreux délégués.
I l  a dirigé le s  débats avec calme et équité.

La Conférence a accompli avec succès une tâche très ardue, en 
beaucoup moins de temps q u 'il n'avait été primitivement prévu;, à cet 
égard, e lle  constitue un exemple dont le s  autres conférences devraient 
bien s'in sp irer .

M. Mulatier f é l ic i t e  le s  délégués pour l'heureux résu ltat de 
leurs travaux et i l  souhaite la bienvenue au siège de l'U .I.T . à ceux 
d'entre eux qui doivent rester à Genève en qualité' de délégués au 
Comité provisoire des fréquences.

15*35 Le Président remercie M. Mulatier en son nom propre et au nom
de la Conférence,

15.36 M. de Haas (Indonésie) déclare que le  résu ltat du travail.de la
Conférence marque une étape dans l'h is to ire  de la collaboration inter
nationale, Les nombreuses d iff ic u lté s  qui se sont présentées ont été  
rapidement surmontées et i l  e st c la ir  que le s  administrations se sont 
montrées prêtes à modifier leurs demandes dans l'in té r ê t  de'la navigation 
aérienne et de la sécurité de la vie humaine. I l  désire s'associer  aux 
hommages rendus au Président.

15.37 Le Président fa i t  la déclaration suivante :

"Puis-je me permettre de dire quelques mots, en tant que Président 
de cette conférence, au sujet du travail accompli ?

"Nous venons de signer un document qui contient un plan pour 
l'a ttr ib u tion  de fréquences aux services mobiles aéronautiques R et 
OR. Ce plan est basé sur des principes techniques soigneusement
étudiés qui se révéleront valables lorsq u 'ils  seront confrontés avec 
le s  normes techniques des experts qui ont une longue pratique^de 
l'ex p lo ita tio n  des services de transports aériens internationaux et 
nationaux. Les données techniques sont énumérées dans la documentation 
de la Conférence et e lle s  sont résumées très brièvement dans la Partie I 
de notre document f in a l. Ce ne sont pas seulement des normes valables, 
mais aussi des normes minima, car, tout au long de leur établissement, 
nous avons tenu compte du .fa it que le s  fréquences sont aujourd'hui la
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marchandise la plus rare qui so it  au monde. I l  e st exact q u 'il nous a 
fa llu  quelquefois nous écarter de ces normes, mais nous ne l'avons f a i t  
que lorsque nous étions certains que cela nous permettrait d'augmenter 
de façon substantielle le s  p o ss ib ilité s  de répétition  des fréquences.
Nous restons cependant d'avis que ces normes, t e l le s  q u 'e lles ont été 
fix ées, sont des normes minima au-dessous desquelles on ne saurait 
descendre s i  l'on  tien t à assurer des communications a ir /so l raisonnable
ment sûres et e fficaces,

"Nous estimons que le  plan d'attribution proprement d it  est également 
valable. Nous reconnaissons q u 'il  serait peut-être possible d'élaborer un 
plan meilleur; mais toutes le s  réalisations de la main ou de l 'e s p r it  de 
l ’Homme sont susceptibles d'amélioration. Nous pensons que le  plan de 
la C.I.A.R.A. de Genève, prévoit, dans des lim ites raisonnables, la  meilleure 
u tilisa tio n  possible des fréquences -  bien trop peu nombreuses -  dont nous 
disposions. Nous estimons que, s ' i l  e st judicieusement mis en oeuvre, i l  
satisfera la plus grande partie des besoins de communications a ir /so l .

"Dans le  processus d'élaboration d’un plan pour l 'u t i l is a t io n  
d éfin itive  des bandes affectées auXservices mobiles aêronautiques à 
Atlantic City, i l  arrive un moment où le s  travaux doivent cesser ; notre 
conférence a a tte in t ce point, avec l ’achèvement d'un plan d'attribution  
raisonnablement sa tisfa isan t. La prochaine étape sera la mise en oeuvre, 
qui commencera avec le  travail d'assignation des fréquences aux stations  
mêmes. I l  n'y a aucune raison de supposer que ceux qui viendront après 
nous et entreprendront ce travail seront moins compétents ou moins 
persévérants que nous ne l'avons é té .

"Je tiens enfin à dire combien profondément e t sincèrement je regrette  
q u 'il n 'a it  pas été possible à certaines des délégations participantes de 
signer ce document f in a l, Je tien s aussi à exprimer le  fervent espoir que, 
d 'ic i  la  Conférence administrative extraordinaire qui étudiera la nouvelle 
l i s t e  des fréquences, i l  leur paraisse possible d'accepter, du moins dans 
le s  grandes lig n es , le s  vues de la majorité de cette  conférence* Nous 
désirons qu’e lle s  se joignent à nous, nous leur demandons de le  fa ire  et  
nous espérons q u 'elles le  feront."

15*38 Le Président remercie ensuite l'Assemblée pour le s  fé lic ita t io n s  et
l'hommage qu 'elle  lu i a adressés. Toutefois, p r é c is e - t - i l ,  le  succès de 
la Conférence est dû à l 'e sp r it  de collaboration qui n'a cessé de régner 
entre le s  délégués eux-mêmes et le s  présidents et vice-présidents des 
commissions et des groupes de tra v a il. Sans cette collaboration et sans 
le  magnifique appui et l'am icale collaboration q u 'ils  ont accordés au 
Président, ce succès n'aurait pas été possible.

15.39 Le Président adresse ses remerciements au Secrétaire, M. Kunz, aux
rapporteurs, aux traducteurs, aux interprètes et au secrétariat en général. 
Par leur travail e fficace , i ls . ont apporté une contribution e sse n tie lle  
au succès de la Conférence,

15*40 Le Président lève la séance de clôture de la Conférence internationale
administrative des radiocommunications aêronautiques, le  vendredi 14 octobre 
1949, à 11 h. 10.

Le rapporteur î Le Secrétaire î Le Président :

G,M, FORREST J . KUNZ A.L, LEBEL




